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[Οί συνδρομηται λαμβάνουσι το Μηνιαΐον 
Παράρτημα άνευ άλλης διατυπώσεως. 
Οί τακτικοί άναγνώσται όφείλονσι νά 
πέμπουν εις τά Γραφεία μας κατά το 
τέλος εκάστου μηνός τά αγορασθέντα 
φύλλα των « Αθηνών» διά νά λάβωσι 
τδ Παράρτΐ/μα δωρεάν και άπηλλαγμέ-
νον ταχυδρομικών τελών]. 

Ε Ν 7*©ΜΝ7*ΐ2: 
ΕΚ ΤΟΥ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΥ ΤΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ " Α Θ Η Ν Α Ι , , 

ΟΔΟΣ ΣΤΑΔΙΟΪ — ΑΠΕΝΑΝΤΙ ΤΗΣ ΒΟΪΑΗΣ 
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Δια τάς « Α θ ή ν α ς » κ α ι τό Μηνιαΐον Παοάρτηιιύ 

τ ω ν έξ 128 σελ ίδων τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν άτϊοτελοί'· 
^ιενον κατά πίινιι 

ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΥ | ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΥ 
Ετησία Αρ. 30* Ετησία....Φρ. χρ. 40 
Εξάμηνος » 16 ^ Εξάμηνος » » 20 

ΕΚΑΣΤΟΝ "ΜΗΝΙΑΙΟΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ,, 
πωλοϋμενον χωριάτα, τιμάται : 

Έν τω Έσωτερικω 5ρ. 2 κα'ι έν τω Έξωτερικώ βρ.γρ. 2.50 
ελεύθερον ταχυδρομικών τελών. 
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ΜΗΝ0Λ0ΓΙ0Ν. . . . ' . . . . Σ ε λ . 
ΦΟΒΕΡΟΝ ΗΜΕΡΟΝΥΚΤΙΟΝ.Διήγημα 

ΰπό Μ. υ. 81ιίΠί1)0θΓ κατά μετάφρα-
σιν Κ . Π. θ α ν έ ι ι ι ι » 

ΠΡΟΣ ΤΑΞΕΙΔΙΩΤΑΣ ΠΑΡΑΙΝΕΣΙΣ 
ΰπό τοΰ Γάλλου ιατρού Ραοΐτλ 
Βλονδέλ κατά μετάφρασιν Α. Ν. 
Πετσάλη » 

ΠΑΝΤΟΙΑΙ ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑΙ ΠΑΡΑΤΗ
ΡΗΣΕΙΣ ΰπό Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο υ Σ . 
Κόντον καθηγητού έν τω 'Εθνικφ 
Πανεπιστημίφ » 

Η ΝΑΥΠΛΙΑ ΚΑΤΑ ΤΟΥΣ ΡΩΜΛ-Ρ-
ΚΟΥΣ ΚΑΙ ΒΥΖΑΝΤΙΝΟΥΣ ΧΡΟ
ΝΟΥΣ ΰπό Μιχαήλ Γ . Λαμπον» 
ν ί δ ο ν · . . » 

Η ΠΑΡΑΚΡΑΤΗΣΙΣ ΕΝ ΒΡΑΖΙΛΙΑ 
ΰπό Ά ρ ι ό τ ο μ . Θεοδωρίδον. . . » 

ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΑΙ ΑΛΛΟΥ ΚΑΙ ΕΔΩ ΰπό 
Δημητρίου Μάργαρη » 

ΤΟ ΘΕΑΤΡΟΝ ΕΙΣ ΤΗΝ ΠΕΡΣΙ ΑΝ . » 
Η ΥΓΙΕΙΑ ΔΙΑ ΤΗΣ ΑΣΚΗΣΕΩΣ ΰπό 
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Θρασυβούλου Ζωϊοϊ ΐούλον πτυ
χιούχου της Σχολής των Γυμναστών. » 

ΤΑ ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΑ ΓΥΜΝΑΣΙΑ ΰπό 
Γεωργίου Β. Γράβαρη υπολοχαγού 
παρά τη Επιθεωρήσει τοΰ Μηχανικού 
και καθηγητού παρά τ \ \ Σχολή των 

Ευελπίδων » 
Η ΣΧΟΛΙΚΗ ΧΕΙΡΟΤΕΧΝΙΑ ΰπό Χρύ

σανθου Τόεϊίετάκη άνχιμανδρίτου. » 
ΑΛΗΘΗΣ ΠΑΤΡΙΩΤΗΣ. Διήγημα Α-

(ΐΓΪβη Μβχϊιηβ κατά μετάφρασιν Κο» 
ιίιια Π. Μανική » 

Η ΒΡΑΚΑ.Ιστορική μελέτη ΰπό Γ . ' Ι α κ . 
Κ α λ α ΐ ό ά κ η * 

ΚΟΣΜΟΣ ΚΑΙ ΗΜΙΚΟΣΜΟΣ. Κοινω-
νικόν Δράμα εις πράξεις τρεις ΰπό 
Μ ι λ τ . Ί ω ό η φ , βραβευθέν εις τόν 
Παντελίδειον Διαγωνισμόν τοΰ 1908. » 

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΑΙ ΣΕΛΙΔΕΣ. . . . » 
ΓΕΝΙΚΟΣ ΠΙΝΑΞ ΤΩΝ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕ

ΝΩΝ ΤΩΝ 12 ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΩΝ 
ΤΟΥ Α'. ΤΟΜΟΥ. . . . . . . . 
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Ημεραι 31—Ό ήλιος εις τον Σκορπίον \ 
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Ημ.έβδ. 

Τετάρτη 
Πέμπτη 
Παραιχ. 
Σάββατ. 
Κυριακή 
Δευτέρα 
Τρίτη 
Τετάρτη 
Πέμπτη 
Παρασκ. 
Σάββατ. 
Κυριακή 
Δευτέρα 
Τρίτη 
Τετάρτη 
Πέμπτη 
Παραικ. 
Σάββατ. 
Κυριακή 
Δευτέοα 
Τρίτη 
Τετάρτη 
Πέμπτη 
Παρασκ. 
Σάββατ. 
Κυριακή 
Δευτέρα 
Τρίτη 
Τετάρτη 
Πέμπτη 
Παρασκ. 

ΊΙ ρα; 11, η νυζ 13. 

Άνανίου τοΰ άποστ. και Ρωμαν. μελφδ - ( 
Κυπριανοΰ ίερομ. και Ίουστίνης μάρτ' \ 
Διονυσίου Ίερομάρτ. τοΰ Άεροπαγίτου· ( 
Ιεροθέου επισκόπου Αθηνών. ^ 
Χαριτίνης μάρτυρος. Κ 
Θοιμά τοΰ αποστόλου. / 
Σεργίου κα'ι Βάκχου τών μαρτύρων. ^ 
Πελαγίας της όσιας. { 
Ιακώβου Άλφαίου άπ. Ανδρόνικου όσ. 'Λ 
Εϋλαμπίου και Εΰλαμπίας τών μαρτ. ) 
Φιλίππου άπ. και Θεοφάνους όσ. γραπτ. ( 
Τών 350 Θεοφόρων Πατέρων. \ 
Κάρπου, Παπύλου,Άγαθοδ,Άγαθονίκ.μ. > 
Ναζαοίου, Γερβασίοο και λοιπών μαρ.|5< 
Λουκιανοΰ ίερομάρτυρος. 
Λογγίνου μάρτυρος τοΰ έκατοντάρχου. ( 
Ώσηέ προφήτου και Ανδρέου όσιομάρ. \ 
Λουκά τοΰ Εϋαγγελιστού. ) 
Ίωήλ τοΰ προφήτου κα'ι Ούάρου μάρτ. ( 

Γερασίμου Νέου. '( Αρτεμισίου μεγαλομ 
Ίλαρίωνος όσιου τοΰ μεγάλου. 
Άβερκίου θαυμ.καί τών έν'£φέσφ7 παίδ. > 
Ιακώβου αποστόλου α'. έπισκ. Ίεροσ. ? 
Άρέθα μάρτυρος και τών συν αΰτφ. \ 
Μαρκιανοΰ κα'ι Μαρτυρίου τών μαρτ. / 
Τ Δημητρίου ι ι ε γ α λ η ι ι . Αργία. > 
Νέστορος μάρτυρος. ι 
Τερεντίου, Νεονίλλης κα'ι συν αΰτοϊς μ. 1 
Αναστασίας όσιομ. και Άβραμίου όσ. τ 
Ζηνοβίου κα'ι Ζηνοβίας τών μαρτύρων. ( 
Στάχυος, Άπελοΰ καϊ λοιπών μαρτύρ. / 

Ω Ρ Ο Σ Κ Ο Π Ι Ο Ν 

0 ήλιος εις τόν Σκορπίον. Ή Αστρολογία 
^Υει ό'τι οι άνδρες καϊ αί γυναίκες δταν ΐδωσι 
1 0 φως κατά τόν μήνατοϋτον, συνοδεύονται υπό 
ϊ*" πλούτου έν τω βίω αυτών. Είναι ισχυροί \ 

χαρακτήρα, άλλ' ευέξαπτοι και θυμώδεις. 
ΛΧθυσι ροπήν προς τό κυνήγιον και τόν άθλη-
'ΐσμον, αί δέ γυναίκες εΐνε λίαν αγα&αι και φ ί -
*0Υοι. '() έγγαμος βίος εΐνε δι' αμφότερους 

I αφορμή ευτυχίας, διότι καϊ όί άνδρες και αί γυ-
""*ες οΐ γεννιόμενοι κατά τόν μήνα τοϋτον κα-

I 'στανται πιστοί και άφωσιωμένοι σύζυγοι. 

ΦΑΣΕΙΣ ΤΗΣ ΣΕΛΗΝΗΣ 
•^•· 

4 Όκτωβρίου ΣελήΛ·ης τελευταΐον τέταρτον ώρα 
5 λεπ. 9 π. μ. 

12 » Νέα Σελήνη ώρα8 λεπ. 21 π. μ. 
19 » Σελήνης πρώτον τέταρτον ώρα 7 

λεπ. 48 π. μ. 
26 » Πανσέληνος ώρα 9 λε.τ. 
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Τ 
Τλ ΕΥΑΓΓΕΛΙΑ ΤΩΚ ΚΥΡΙΑΚΩΝ 

τ. 32 π. μ. < 

Α' Κυριακή 5 Όκτωβρίου Μας>κ· η' 34 — θ'1 
Β' Κυριακή 12 Όκτωβρίου Ματθ. ε' 14 —19 
Γ'Κυριακή 19 Όκτωβρίου Λουκ. ι' 16 — 21 
Δ' Κυριακή 26 Όκτωβρίου Ίωαν. ιε' 17-ις'2 

. ^ "Χ- ^ ^ 

ΜΕΓΑΛΑΙ ΕΟΡΤΑΙ 

26 Όκτωβρίου. Δημητρίου τοΰ μεγαλομάρτυσος. 

ί ^ · ^ - ^ - ^ ^ . ^ " ^ - ^ . •Χ. -Χ. -Χ. 'Χ. -χ. χ . χ . -χ . - χ - χ . -χ . -χ , -χ . - · 

ΜΕΤΕΩΡΟΛΟΓΙΚΟΙ* 1ΕΠΙ0Ν ΤΟΥ Ι Β Ν Ι Ο ! ΒΗΗΟΙ 

Δριμύς ένέσκηψεν δ λήξας μην Σεπτέμβριος, ^ 
^ βροχαι δέ άφθονοι εις όλόκληρον την Ελλάδα ^ 
} έσημβιώθησαν καθ' δλην την διάρκειαν τοΰ μη

νός συνοδευόμενοι ύπό ανέμων Ισχυρών. 
Έν τούτοις δεν έλειψαν και αί ώραΐαι ημέ

ραι, έν Αθήναις ιδίως, εις τρόπον ώστε νά λει-
τουργήσωσι καθ' δλον τόν μήνα τά υπαίθρια { 
νυκτερινά κέντρα. ^ \ 

Έν Ευρώπη ό χειμών ένέσκη-ψε ταχύτατα < 
εφέτος, πολλαχοΰ δέ καί χιόνες κατέπεσαν. | 

ΔΗΜΩΔΗ Δ Ι Σ Τ Ι Χ Α ΤΟΥ ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 

Τιάρα πουρθε ό Όκτώβρης 
Ό καθένας άριβάρει 
Γίνονται οί δύο ενα 
Κα'ι ύ μοναχός κουβάρι. 

ι* -χ χ. -χ.0 
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ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΕΤΑΙΡΙΑ 
Ο Ι Ν Ω Ν Κ Α Ι Ο Ι Ν Ο Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ω Ν 

Ε Τ Α Ι Ρ Ι Α Α Ν Ω Ν Υ Μ Ο Σ 

ΚΕΦΑΛΑ10Ν ΟΛΟΚΛΗΡηΣ ΚΑΤΑΒΕΒΛΗΙΥ1ΕΝ0Ν ΔΡ. 6,000,000 
Ε Δ Ρ Α Ε Ν Α Θ Η Ν Α Ι Σ 

• 

! ΑΠ00ΗΚ.Μ ΚΑΙ 01ΝΟ ΠΗ Ε Υ ΠΒΑΤΟΠ 01ΕIΑ 
I τ ή ς Έ τ α ι ο ί α ς έν Μύλοις Αθηνών, 
| Έλευσΐνι, Νέω Φαλήρω. Πάτραις, 
| Καλάμαις, Πύργω, Κύμη, Πάρφ, και 
ϊ τοις κυριωτέροις οίνοφόροις κέν-
ί τροις της Ελλάδος. 

I 

Δ Ι Ε Υ Θ Υ Ν Τ Α Ι : 

ΑΡΙΣΤΟΒΟΥΛΟΣ ΖΑΝΟΣ 
ΕΠΑΜΕΙΝΩΝΔΑΣ ΧΑΡΙΛΑΟΣ 
ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ ΡΩΣ 

Α Γ Γ Λ Ι Κ Η Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α 

Μ. υ. 5ΗΙΙ-Ι.ΙΒΕΕΒ 

Φ Ο Β Ε Ρ Ο Ν Η Μ Ε Ρ Ο Ν Υ Κ Τ Ι Ο Ν 

ΤΜΗΜΑ ΦΩΤΙΣΜΟΥ 
Π Ρ Α Τ Η Ρ Ι Α Ε Ν ΑΟΗΠΝΓΑ-ΙΕ 

Διαρκής έκθεσις ειδών φωτισμοί), θερμάνσεως και κινήσεως έν όδφ Σταδίου και Κολοκοτρώνη. 
Πρατήρια, έν οΐς πωλούνται είδη φωτισμού και θερμάνσεως, ώς και οινόπνευμα μετουσιωμένον πρός τον σκο-

πόν τοΰτον. ευρίσκονται έν Αθήναις μέν, παρά ^τή Κεντρική Αποθήκη, οδός Όφθαλμ ιατρέ ίου αριθμός 2, Κυδα-
θηναίων αριθμός 17, Τριπόδων και Θέσπιδος, Μεγάλου Αλεξάνδρου, Χαλκοκονδύλη 30, διασταύρωσις Σόλωνος και 
και Ιπποκράτους, Πειραιώς 17, Έρμου 86, Πλατεία Εξαρχείων, Πατήσια, "Αγιον Λουκάν. Έν Πειραιεΐ οδός Παρ
θεναγωγείου 3. 

Π Ω , Λ Η Σ Ι Σ 
Ή τιμή τοΰ μετουσιωμένου οινοπνεύματος ώρίσθη εις λεπτά 80 κατά οταθμικήν όκάν (όκάν βάρους) έπιβαρυνομενη 

εις τάς επαρχίας (δπου δεν ΰπάρχουσι ημέτερα εργοστάσια) διά τών εξόδων μεταφοράς και διαπυλίων τελών. Κα
θίσταται δέ ένταϋθα γνωστόν, ότι μεγάλη διαφορά υπάρχει μεταξύ μετρικής και σταθμικής οκάς οινοπνεύματος 
λόγω τοΰ μικρού είδικοϋ βάρους αύτοϋ (0,83). Οϋτως ή συνήθης οκά τοΰ οίνου δύναται νά περιλάβη μόνον 332 
δράμια οινοπνεύματος. 

Χ Ρ Η Σ Ι Σ Μ Ε Τ Ο Υ Σ Ι Ω Μ Ε Ν Ο Υ Ο Ι Ν Ο Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ο Σ 
Ή Εταιρία ημών παράγει τό μετουσιωμένον οινόπνευμα, αποβλέπουσα εις τρεις άνάγκας τοΰ Ελληνικού λαοί), 

ήτοι τον φ ω τ ι ό ι ι ό ν , τήν Οέοιιανόιν και τήν κίνηό"ιν. 
ΓΕΝΙΚΑ! ΟΔΗΓΙΑ! ΔΙΑ ΤΗΝ ΧΡΗΣΙΝ ΤΟΥ ΟΙΝΟΠΝΕΥΜΑΤΟΣ 

Ή χρήσις τοΰ οινοπνεύματος εΐνε βεβαίως εντελώς ακίνδυνος, άρκεϊ νά λαμβάνωνται στοιχειώδεις τινές προ
φυλάξεις, αι όποΐαι συνοψίζονται εις τό θεμελιώδες παράγγελμα: Μή πλησιάζετε είνόπνευμα εις φωτιάν. 

Ιον) Δεν πρέπει νά άφίνωμεν τά δοχεία τοΰ οινοπνεύματος άβούλωτα, διότι και έξατμίζεπαι τοΰτο και οΛΟΐ 
ροφφ ύγρασίαν, οπόταν κνί κατέρχεται κατά βαθμόν. 

2ον Διά κανένα λόγον δέν επιτρέπεται νά ρίπτετε οινόπνευμα εις άναμμένην λάμπαν, μαγειρεΐον, καμινέτο Χ* 
ίκότι άλλως διατρέχετε τόν κίνδυνον νά άνάψη τό οινόπνευμα τοΰ δοχείου, νά σπάση τό δοχεΐον και νά χυθή ε.ιανο> 
σας άναμμένον. Τόν αυτόν κίνδυνον διατρέχετε και μέ τό πετρέλαιον, μέ μόνην. τήν διαφοράν, δτι τό οίνόπν6ναί 

σβύνει εύκολώτατα μέ ν ε ρ ό κα'ι μάλιστα μέ ολίγον. Μόλις τό νερώσετε παύει νά καίη. 
3ον Πρέπει νά φροντίζητε νά γεμίζητε τήν λάμπαν, καμινέτο, μαγειρεΐον κτλ. πριν τά άνάψητε. "Αν δ£ ί * 

ρουσιασθη ανάγκη νά ρίψητε καϊ άλλο οινόπνευμα, σβύσατε πρώτον καΐ άφοϋ βεβαιωθήτε, δτι έσβυσε, τότε ρίψ»* 
και άλλο. 

4ον Μή επιτρέπετε νά μεταχειρίζωνται οινόπνευμα διά προσάναμμα κάρβουνων, διότι πολλάκις δέν προσέχο* 
καϊ ρίπτουν τοοοΰτον σέ μισοαναμμένα κάρβουνα, οπόταν διατρέχετε τον κίνδυνον νά άνάψη τό δοχεΐον 
γίνη δυστύχημα. 

δον Μή γεμίζετε ξεχειλιστά ούτε λάμπαν, ούτε μαγειρεΐον, ούτε κανέν έν γένει είδος. Τό οινόπνευμα λι 
νά έχη τόπον, άλλως θά χυθή απέξω καϊ θα άνάψη. 

6ον Έάν γεμίσαντες εν είδος οιονδήποτε τό περιβρέξητητε μέ οινόπνευμα, κατά λάθος, σκουπίσατε το α^6" 
πριν τό ανάψετε, μέ δ,τι δήποτε ύφασμα. Τό οινόπνευμα ούτε λερώνει, ούτε βρωμά. 

7ον "Αν κατά λάθος είς τό άναμμα της λάμπας έτρομπάρατε περισσοτέρας, άπό ό,τι πρέπει φοράς και Ρ>°̂  
ή λάμπα επάνω άπό τό γυαλί μεγάλαις φλόγαις, μή ανησυχήσετε. Θά κατεβούν μόναι τους καϊ ή λάμπα <"*? 
άνάψη κανονικά. 

Τά είδη μας είναι τελειότατα, έάν δε άκολον&ήσητε τάς ανωτέρω οδηγίας 
ουδέποτε δύναται νά αυμβΐ) τό παραμικρόν. 

Α ' . 

Η Π Ε Τ Ρ Ο Λ Ε Ζ 

Ήτον ή άνοιςις τοΰ 1871. 
Ή δευτέρα πολιορκία τών Παρισίων είχε τελείωσε;, ή 

Ιμούννα είχε πέσε; και τά στρατεύματα τοΰ Θιέρσου κα-
.αδον τήν χώραν. "Ατομα άτινα είχον διαφύγει τήν μα 

ιώδη σφαγήν επέστρεφον είς τάς οικίας των. Αί συλλή-
{'.: ;ών γυναικών, αί'τινες είχον πυρπολήσει οικίας διά 
Κίρελαίου—ρβΙι-ο1<·ακο;ί καλούμενα;—και άλλων προ
ϊόντων και καταδιωκομένων δ;ά παρόμοια εγκλήματα 
Εηχολουθουν. Ήμερα δέν χαρήρχετο κα; έκατοστύες ές 
6η<3ν τών κακοποιών συνελαμδάνοντο, συχνά μέ ερυθράς 
ρ!ρ»ς και μετεφέροντο είς Καυέννην. Σύντομος και τα-
ρίιήτον ή δίκη των' πολλάκις δέν έδίκάζοντο καθόλου. 
Ενίοτε κα; αθώα πρόσωπα, ευρεθέντα είς υπόπτους συν-
<«;. συνεμμερίζοντο τήν τιμωρίαν τών πράγματ; 

·4χων. 
Ωραίαν τ;νά ήμέραν, λίαν πρωί, και οχ; πολϋ μετά 

ρΚρας ττ,ς πολιορκίας, κοινή άμαςα, συρομένη ύφ' ενός 
Βιηυθύνετο έν ταχύτητι προς τήν Μπελβίλ. Εις 

Υωνιαν μιας εκ τών κυριωτέρων οδών έσταμάτησε κα; 
)τις λιτώς κα; άπερι'ττως Ινδεδυμένη, πυκνώς δέ δ;ά 

κεκαλυμμένη, κατήλθε. 
«Περίμενε με έδώ, Πέτρε, λέγε; πρός τόν άμαςη-

?ν. Έάν προχωρήσ/,ς πιθανόν νά προσελκύσωμεν τήν 
°χήν, όπερ χα-« -ήν παροΰσαν Ιςαψιν τοΰ λαοΰ είνα; 

ΚΧινδυνον καϊ ούτω εύρεθώμεν είς βάσανα. Ευκόλως δύ-
Ι ί ! ίΟρω Χ· μέρος τό όποϊον ζητώ. 

^ «μαςηλάτης εκίνησε τήν κεφαλήν ίκετευτικώς. 
«ρχαιος της οικογένειας υπηρέτης, γνωρίζων την 
ταύτην έκ παιδικής ηλικίας. Δέν έδίσταζεν όθεν 

**) απευθύνη ενίοτε παρατηρήσεις. 
' * Αλλά, κυρία, δέν υπάρχει κίνδυνος ; τή άποκρί-
• Υποθέσατε Οτι ή τάςις και ό βαθμός σας άνακα-
Β*ι, καί... 
*Αεν υπάρχει καθόλου φόβος, τώ άπαντα ή κυρία. 

**Τ0υσα αυτόν. Είμαι τελείως μετημφιεσμένη. Ουδέν 
^ * 0 ν , Οχερ πιθανώς νά απαντήσω, δΰναται νά μέ 

ύς άτιεγβη άρ;στοκράτ;δα. Κα; πρέπει νά εύ'ρω 
— 1 

την προσφιλή γραΐαν τροφον μου, ήτις Λιμοκτονεί, ως πι
στεύω, μέ τήν θυγατέρα της, κχτοικοΰσα εις τινα τών 
στενωπών τούτων. 

Ή Μαρκησία δέ Βιλλερουά, είκοσιτετραέτις, ήτο πρό 
τριών ετών χήρα. ΓεννηθεΤσα ές αρχαίας, πλήν πτωχευ-
σάσης οικογενείας, ύπανδρεύθη δεκαοκταέτις πλούσιον 
μαρκήσιον, αρκετά γέροντα, δυνάμενον νά είναι, ώς έκ 
τής ηλικίας του. πατήρ της. Γενικώς έν Γαλλία, τοιοΰ-
τοι γάμοι, ιΐο οοηνρ.ιΐΗΐιοε καλούμενοι, έπεδάλλοντο είς 
τάς κόρας άνευ γογγυσμών. Έκαστη κόρη μέχρι τής 
μνηστείας της, ώς έπι τό πλείστον, κρατείται κεκλεισμένη 
έν μοναστηρίω, όπου άνατρεφομένη διδάσκεται ότι οί γο
νείς εΐνε οί μόνοι αρμόδιοι Οπως έκλέςωσι τόν κατάλλη-
λον δι'αΰτήν σύζυγον κα! καθήκον έχει όπως ϋπακούση 
είς αυτούς μή γνωρίζουσα άλλως τε, ώς έκ τοΰ αύστηροΰ 
τρόπου καθ'όν ανατρέφεται, τ; σημαίνε; σύζογος κα; πα
ραδεχόμενη οτ; άτοπον κα; αμάρτημα είναι τό νά άγαπήστ, 
άλλον τινα παρά τόν σύζυγον, όν οί γονείς της κρινουσι 
άςιον όπως νυμφευθή. 

Ή Ειρήνη Λα-Ρώς, τοιοΰτον ήτο τό πατρικόν όνομα 
της. ύπανδρεύθη μέν ώς τή είπον κα'ι καθώς έπίστευεν 
ότ; ήτο τό καθήκον της, πλήν δέν επραςε τοΰτο μετα 
χαράς κα; υπακοής, άλλά μετά καρδίας βαρείας, ύπο-
τασσομένη τρόπον τινά είς τάς περιστάσεις. Διότι ή Ει
ρήνη δέν έςεπαιδεύθη έν μοναστηρίω, ώς αί πλεΐσται 
κόραι έν Γαλλία, άλλ' είς τό πατρικόν της άρχαΐον έν 
Βρεττάνη μέγαρον κα; ό θείος της—ό άβδάς—εγένετο ό 
πρώτος της διδάσκαλος. 

Είχε συμμαθητήν κα: συμπαί/.την της έκ παιδικής ηλι
κίας τόν δεύτερον έςάδελφόν της ύποκόμητα Έρρΐκον δέ 
Καρνάκ. Είναι αληθές ότι μετά τινα καιρόν ό Ερρίκο; 
εϊσήλθεν έν τή στρατιωτική σχολή πλήν διήρχετο τάς 
διακοπάς του έν τω μεγάρω, επειδή ήτον ορφανός καί δέν 
είχεν άλλους πλησιέστερους συγγενείς άπό τους Λά Ρώς. 

Χωρίς νά τό εννοήσουν οί δύο τους ήγαπήθησαν. Μόνον 
οτε ό γάμος τής Ειρήνης μετά τοΰ γέροντος μαρκησίου 
εγένετο γνωστός κα; απεφασίσθη, αυτή άνεκάλυψε τήν 
άλήθειαν. Ώς ήτον άνατεθραμμένη συνεστάλη έκ τής 
άποκαλύψεως ταύτης ώς αν διέπραςεν έγκλημα τι. Καί-
περ υποφέρουσα πολύ, ύπετάχθη Ομως είς τήν άπίφασιν 
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τών γονέων της μή θέλουσα νά τους δυσαρέστηση. Έάν 
ό υποκόμης εύρίσκετο ο'ίκαδε, ήθελε τήν σώσε! καθότι 
έκινδύνευσε σχεδόν νά τρελλαθή έκ λύπης κα! απελπισίας 
δτε ήκουσεν δτι μέλλε: να ύπανδρευθή τόν Μαρκήσιον' 
πλήν εκείνος άπουσίαζεν έν Αλγερία μέ τ ; τάγμα του, 
και μόνον είδοποιήθη περί τοΰ γάμου της οπόταν πλέον 
ήτο πολύ άργά. 

Ευτυχώς δι'άμφοτέρους, ό γέρων Μαρκ-ήτιος δέν έζησεν 
έπί μακρόν. Ό τ ε ή Ειρήνη ήτον είκοσιενός έτους, άπέ 
θανε χωρίς νά «φ(ση τέκνα. Έν τών τελευταίων του έρ
γων ήτο νά εγκατάλειψη τήν περ-.ουσίαν του άπασαν εις 
τήν νεαράν χήραν του. 

— «Υπήρξες πολύ καλή προς έμέ, τέκνον μου. ήσαν 
α: τελευταία! του λέξεις, ώς έκράτε; τήν χείρα της εντός 
τής ιδικής του, καί έκαμες τάς τελευταίας ημέρας μου 
ευτυχείς. Ό θεός νά σέ ευλόγηση, και υγίαινε! . . . 

Κα! οΰ'τως άπέθανεν. 
Ό αναγνώστης ευκόλως εννοεί τά επακόλουθα. ΟΊ 

εξάδελφοι συνηντήθησαν πάλ'.ν, ή παλαιά φιλία άνενεώθη 
καϊ ήνν.ξανπρός αλλήλους τάς καρδίας των. Συνεφωνήθη 
όθεν μεταξύ των Οπως κατόπιν δύο ετών πένθους συ-
ζευχθώσιν. 

Αλλ ' ακριβώς ότε ή περίοδος αύτη έπλησίαζεν εις τβ 
τέλος της έκηρύχθη ό μετά τής Γερμανίας πόλεμος κα! 
ό Ερρίκος διετάχθη νά αναχώρηση μέ τό τάγμα του δ'.ά 
τά σύνορα. 

Έπηκολούθησεν ή πολιορκία τών Παρισίων ύπό τών 
Πρώσσων, ή παράδοσίς των, ή άνίδρυσις τής Κομούννας, 
ή δευτέρα πολιορκία και τέλος ή κατάληψίς τής πόλεως 
ύπ'ο τών στρατευμάτων τοΰ θιερσου. 

Κατα τό διάστημα τών φοβερών εκείνων μ,ηνών ή 
Ειρήνη είδε τόν Έρρΐκον μόνον δίς. Τήν δευτέραν φοράν 
συνεφωνήθη ίνα ό γάμος των τελεσθή μετά τήν κατάληψίν 
τής πόλεως. 

Ό υποκόμης ταυτοχρόνως παρητήθη τοΰ στρατού, ίνα 
έκλεχθή μέλος τής Νομοθετικής συνελεύσεως. 

— «Δύναμαί νά χρησιμεύσω εις τήν πατρίδα μου ήδη 
ώς αντιπρόσωπος αυτής παρά ώς στρατιώτης, είπε καθ' 
εαυτόν. Καί συνεπώς μετέβη εις Βρεττάνην ίνα εξασφά
λιση θέσ'.ν κενήν ούσαν έξ αιτίας του" θανάτου μέλους 
τινός. 

Ταυτοχρόνως δέ και ή Μαρκησία μετέβη οπως κατοί
κηση εϊς τό μέγαρόν της κειμενον έν τή όδώ Αγίου 
Όνωρίου' καί ήρξατο προετοιμάζουσα τά τοΰ γάμου. 
Τότε άνελογίσθη νά ζητήση πληροφορίας περί τής θυγα-
τρός τής τροφοϋ της, ήτις είχε γίνει ράπτρια και περί 
τής όποιας είχεν ακούσει ότι έλίμωττεν εις τινα όδόν έν 
Μπελβίλ. 

— « θ ά ζητήσω νά τήν εύρω, είπε και τή δώσω έργα-
σίαν' δυστυχής Μαρία ! καθώς κα'ι τήν προιφιλεστάτην 
μου τροφόν μετ' αυτής. 

Έχουσα τήν ευγενή ταύτην ίδέαν κατά νουν, περιε-
βλήθη απλουστάτην ένδυμασίαν, ώς συνήθης Παρισινή 
γυνή, καί έπιδασα τής αμάξης της έπορεύθη πρός τήν 

Μπελβίλ εις τήν συνοικίαν τών επαιτών και περιφρ^ 
μένων. 

Ήτον εις τό ζενίθ τής ευτυχίας της. Ή ζωή, | 
τέλους τή παρουσιάζετο ΰπό τά λαμπρότερα χρώματ», 
φαεινή ώς ό ήλιος. Νεότης, υγεία, πλούτη καί άγάη. 
Ολα ιδικά της. Τί πλειότερον ήδύνατο νά έπιθυμήση 

— «Πόσον ώραΐα θά ζήσωμεν έγώ καί ό Έρρΐί 
έλεγε καθ' έαυτήν, καί πόσα καλά θά πράξωμεν 
έν Βρεττανη, μεταξύ τών κατοίκων καί τών ένοικ 
στων μα;. 

Κα: διεσκέλιζε τήν όδόν μέ βήμα έλαφρότατον τοιοδι 
αναλογιζόμενη. Τόσον δέ είχε προσηλωθή εις τήν ώ 
χίαν της, ώστε ουδόλως παρετήρησεν δτι αί όδο: 
ήρχετο ήσαν έρημο: διαβατών ή Οτι τά ολίγα πρόιη, 
άτινα συνήντα εφευγον δρομαίως άπ' αυτής ώς έζν 
μάντευον πράγματα κακά καί ολέθρια. Μόνον ότε ΙιΙ 
σεν εις τήν όδόν ήν έζήτε: έςηγέρθη καί συνήλθε» 
τής εύδαίμονος όνειροπολήσεως ήτ:ς τήν είχε καταλάί 

— «Αυτή εΐνε, είπεν. Όδός Τουρνέλ αριθμό: !). 
Έπροχώρησε πρός τήν θύραν καί έςεπλάγη μή 

ροΰσα θυρωρόν. 
— «Κάθηνται εις τό τέταρτον πάτωμα, λέγει χβί' 

αυτήν, ατενίζουσα τήν δυσανάβατον κλίμακα. Καί 
παράδοξον τό νά μή εΐνε κανείς έδώ τριγύρω όπως 
ερωτήσω. Θά αναγκασθώ νά ανέλθω μόνη μοιι ί 
πληροφορηθώ. 

Ανέσυρε τό φόρεμα της μ.έ χάριν, ήτις θά έ*ρϋ| 
τήν ύψηλήν καταγωγήν της, αν και ή ενδυμασία 
ήτον απλούστατη κα'ι ήρχ'.σε νά άνέρχητα; ταχέως 
κλίμακα. Έ·:θασεν εις τό τέταρτον πάτωμα. «<ιψ 
νουσα. 

Πλήν ματαίως εκρουσεν επανειλημμένως τήν I* 
του δωματίου Οπερ έζήτει. Παρατηρούσα δέ όπως δι/ 
νά ίδη τινα, διέκρινε μίαν γραΤαν εις τό άνώγειον 1«ϊ 
βλέπουσαν πρός τά κάτω. 

— «Άνεχώρησαν όλοι πρό τριών ήμερων, τή Μ 
ή γραία, και ουδείς γνωρίζει ποϋ επήγαν. Σύ τί ζΐ» 
έδώ ; 

Προτού ή Ειρήνη άποκριθή πρός αυτήν, ήκουσε 
έρχόμενον άπό τό κάτω μέρος τής κλίμακος κα:- " 
χωροφυλάκων ύπό τήν όδηγίαν ενός άξιωματικοΰ έχΑη 
σεν εκαστον πάτωμα. Εντός λεπτοΰ, ήκουσε τούς ϊ » ^ 
κτυπώντας εις τάς θύρας καί αμέσως κατόπιν, έπε'.δίΐ' 
κτυπήματα δέν έφερον άποτέλεσμ,α, συντρίβοντας ·» 
θύρας. Μετ' ολίγον κραυγαί. βλασφημία: κα'ι κ*1*^ 
ανδρών καί γυναικών συρομένων διά τής βίας. 

Έν τ φ μέσω τής φοβέρας εκείνης ταραχής *α'- ^ 
Ειρήνη δ'.ελογίζ-το προσπαθούσα νά μαντεύση "'· ; 

ναν όλα ταΰτα, τό μέρος ένω εύρίσκετο έττ/.ηρώθη 
φυλάκων καί βαρεία χειρ ετέθη έπί τών ώμων τη;· 

— «Έν ονόματι τοΰ νόμου, τή λέγει ό λοχίας. 
Ή Μαρκησία ύπεχώρησεν άγερώχως καί όλον Τΐί 

αίμα άνήλθεν έπί τών παρειών της. 

— «Τί εννοείς ; άνέκραξεν υπερηφάνως· 
ποίαν προσβάλλεις ! 
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Ό λοχίας έμειδίασε σαρκαστικώς, καί : 
— «Εμπρός ! εμπρός ! . . . αποκρίνεται. Εννοώ νά 

σέ συλλάβω.... 

— «Νά συλλαβής έμέ ; . . . 
— «Βεβαίως - 'μή κάμνης θύρυβον, αλλ'εμπρός καί 

βάδιζε ήσύχως καί άνευ φωνών. 
Καί έθεσε πάλιν τήν χεΐρά του έπ' αυτής. 
— «Μή τολμήσης νά μέ έγγίσης, έφο>ναξε. Μέ γνω

ρίζεις ποία είμαι ; 
Ή άπάντησις τοΰ ανδρός εις ταΰτα, ήτον εν άλλο 

μειδίαμα άκολουθούμενον ύπό βλέμματος πλήρους περι
φρονήσεως και προσβλητικού. 

— «Είμαι ή Μαρκησία Δέ Βιλλερουά, τω λέγει ή 
Ειρήνη. 

— «Ίδέ την άπαντα ό λοχίας. Αυτά δέν περνοΰν. 
Σχεδόν κάθε Πετρολέζ ήν συλλαμβάνομεν ονομάζει έαυ
τήν Κόμησσαν ή Δούκισσαν όπως κατορθώση και νομίσω-
μεν αυτήν άθώαν. Εμπρός ! 

— «Πετρολέζ» ! ! ; ; Μέ εκλαμβάνεις λοιπόν ώς μίαν 
άπό έκείνας τάς τρομεράς καί άπεχθεΤς έμπρηστρίας ; 

— «Υποκρίνεσαι πολύ λαμπρά τό μέρος σου, κυρία 
μου, άνταπήντησεν ό λοχίας. Πολύ πιθανόν νά ήσο θεα
τρίνα, άλλά σοΰ επαναλαμβάνω Οτι αυτά δέν περνοΰν. 

' Γνωρίζομεν ότι ή οικία αύτη ήτο τακτικόν σπήλαιον 
Κομουννιστών, ανδρών καί γυναικών. Έπί τέλους σας 
συνελάβομεν όλους ! 

— «"Ω ! θεέ μου ! άνέκραξεν ή Ειρήνη κτυπώσα τάς 
χεΤράς της και πρώτην ήδη φοράν έννοοΰσα τόν κίνδυ-
νον. Έγώ, οπαδός τών Κομουννιστών ; 

Ά λ λ ' αμέσως καθησύχασε. Κατήγετο έκ γένους δπερ 
ουδέποτε ύπεχώρει έν ώρα κινδύνου. 

— «Ζητώ νά μέ παρουσιάσητε ενώπιον ανωτέρου τινός 
άξιωματικοΰ, ενώπιον δικαστηρίου τινός. Ζητώ να στεί-
λητε δύο μάρτυρας, όπως άποδειχθή ή ταύτότης μου 
και 

« — Εμπρός εμπρός ! διέκοψεν ό υπαξιωματικός χά
νων τήν ύπομονήν του καί άγροίκως δράττων αυτήν έκ 
~ών ώμων. Ειπαμεν αρκετά. Έάν έπαρουσιάζαμεν κάθε 
Πετρολέζ ενώπιον δικαστηρίου, οι δικασταί δέν θά έτε-
λείωναν μέχρι δευτέρας παρουσίας. "Οχι ! ήμεΤς έργαζό-
μεθα συντόμως καί ταχέως. Ιωάννη, Ροβέρτε*. Πέτρε, 
έλατε έδώ Συλλάβετε την δύο ές υμών και φίρετ; 
"ην κάτω όμοΰ με τούς άλλους, θ ά μεταφέφωμεν αμέσως 
όλην αυτήν τήν συμμορίαν εις τάς φύλακας, όπως αύριον 
τους έπιβιβάσωμεν έπί τών πλοίων τών προωρισμενων 
ϊ'ά τούς εγκληματίας, έκτος έάν διαταχθώμεν καί τουφβ-
Χίσωμεν τινάς έξ αυτών πρώτον. 

Φ Υ Λ Α Κ Η 

Ό γηραιός άμαξηλάτης ανέμενε τήν κυρίαν του έπί 
*θλλάς ώρας, άλλ' εις μάτην. Ή μεσημβρία έσήμανε. 
τό απόγευμα παρήλθεν, ή νύξ έφθασε. Κατόπιν τα εις 
*«ς οδούς φώτα άνήφθησαν σχηματίζοντα μακράν σειράν 
?ωτός πρός τήν πλατεΐαν δενδροστοιχίαν. Και όμως ή 

Μαρκησία δέν έφαίνετο. "Ήτον αδύνατον εις αυτόν νά 
άφίση μόνον τόν ϊππον του κα'ι τήν άμαξαν. Δέν έπαυε δέ 
απευθυνόμενος πρός τούς διαβάτας καί ερωτών αυτούς, 
πλήν ουδείς είχεν ίδή τήν κυρίαν ήν περιέγραφεν ή ήκου
σε περί αυτής. 

Περί τό μέσον τοΰ απογεύματος τοΰ είπον οτι εις τας 
πλησίον οδούς εξαίφνης έγένετο έφοδος κα: ότι μέγας α
ριθμός Κομουννιστών συνελήφθησαν. Πλήν δέν συνεδύα-
σε τοΰτο καθόλου μέ τήν έξαφάνισιν τής κυρίας του. Τέ
λος ήλθεν εις τό συμπέρασμα Οτι δι' ενέδρας θα τήν 
έφ:νευσαν. 

Άφοΰ ένύκτωσεν αρκετά, εγκατέλειψε τήν θέσιν του 
καί έπέστρεψεν εις τό έν τή όδώ Αγίου Όνωρίου μέ
γαρόν όπως συμβουλευθή τούς συνυπηρέτας του. Ά λ λ α 
καί ούτοι ήσαν χωρικοί ώς αυτός, έλθόντεςείς Παρ:σίους 
έκ Βρεττάνης καί μή γνωρίζοντες ουδέν περί τής μεγά
λης πόλεως. Ούτε λοιπόν ό μάγε:ρος, ού'τε ή θαλαμη
πόλος ήδυνήθησαν νά τω δώσωσι συμβουλήν τινα. "Ολο: 
ήσαν έξ ίσου ανίκανοι νά σκεφθώσι τι . 

— «Έπρεπε νά μή τή επιτρέψω νά χαθή άπό τά μά
τια μου, λέγει ό άμαξηλττης μέ δάκρυα εϊς τούς οφθαλ
μούς. Εινε λάθος μου. Τήν έγνώριζον άπό μικρό παιδί. . . . 
"Αν ήτον έδώ ό Υποκόμης ! ! 

Τό όνομα τοΰ Ύποκόμητος προφερθέν ένέπνευσεν α 
κτίνα ελπίδος. 

— «"Ας στείλωμεν νά τόν ζητήσωμεν, λέγει. 
— «Μάλιστα, άπήντησεν ή θαλαμηπόλος. Γράψε. 
— «Τί κουτή όπου εισα: άπαντα ό μάγειρος. Πρέπει 

νά τηλεγραφήσωμεν. θ ά τό μάθη ταχύτερον. 
Ούτω λοιπόν έτηλεγράφησαν πρός τόν Ύποκόμητα. 
— « Ά λ λ ά θά παρέλθωσι δύο ήμερα! 'έως ότου φθάση 

έδώ, προσθέτε! κινών τήν κεφαλήν του ό μάγειρος. Ά λ -
λοίμονον ! άλλοίμονον ! 

Έν τω μεταξύ δέ ή Ειρήνη ένωθεΐσα μέ τούς λοιπούς 
συλληφθέντας, ώδηγεΐτο εις τήν διά τούς εγκληματίας 
προσωρινήν φυλακήν. 

Ώ ς ό όμιλος διήρχετο τάς διαφόρους οδούς συνηνοΰτο 
μέ άλλους εγκληματίας οΰς είχον συλλαβή, καθότι ή 
έφοδος γενομένη εξαίφνης ήτο γενική. Δέν παρήλθε λοι
πόν καιρός πολύς ότε ό αριθμός τών συλληφθέντων άνήλ
θεν εις πλέον τών εκατόν. "Ολαι αί ηλικία: καί αμφότερα 
τά γένη συνηνωμέναι εύρίσκοντο σωρηδόν όμοΰ. Έκεΐ 
ήτον ή γραία έρ:ννύς ήτ:ς είχε παρατήρηση τήν Είρήνην 
έκ τής πέμπτης οροφής. Έκεΐ εύρίσκοντο νεανίδες μόλις 
διελθοΰσαι τήν παίδικήν ήλικίαν πλήν παρά πολύ ηλικιω
μένα: εις τήν δϊαφθοράν. Έκεΐ ύπήρχον λευκότριχες άν
οιες μέ πρόσωπα άπηλαθιωμένα και κατεσκληκότα έκ τοΰ 
ποτοΰ καί νεανίαι μόλις εισερχόμενοι εις άνδρικήν ήλικίαν 
πλήν μέ τό σκυθρωπόν καί ούτιδανόν μέτωπον τής γενεάς 
τής έχούσης ώς κληρονομίαν μόνον εγκλήματα, πάθη καί 
κακίας. 

Μεταξύ τών συλλαμβανομένων Κομουννιστών ύπήρχον 
ίσω: τινές οί'τινες ένεπνέοντο κα! ύπεκινοΰντο ύπό ευγενών 
αισθημάτων κα! ιδεών καίτοι ήσαν αύται φαντασιώδεις καί 
χιμαιρικαί. Πλήν ουδείς έξ αυτών ύπήρχεν εις τήν με-

1419 — 



• Λ Μ Ι Ι Ν Λ Ι » 

λ α γ χ ο λ ι κ ή ν έ κ ε ί ν η ν π α ρ έ λ α σ ι ν , κ α θ ό τ ι έ χ ε ι έ φ α ί ν ο ν τ ο 

μ ό ν ο ν ο : κ λ έ π τ α ι , ο ί δ ο λ ο φ ό ν ο ι , ή ο ί μ έ θ υ σ ο ι * — έ ν σ υ ν τ ο 

μ ί α α ν θ ρ ώ π ι ν α ; υ π ά ρ ξ ε ι ; τ ή ; κ α τ ω τ ά τ η ς κ α ; κ τ η ν ω δ έ 

σ τ α τ η ς κ α τ α σ τ ά σ ε ω ς . — Ή ν ν ό η σ ε τ ο ΰ τ ο ή Ε ι ρ ή ν η κ α ; 

ή ρ χ ; σ ε ν ά τ ρ έ μ η ά π ό φ ό β ο ν β λ έ π ο υ σ α δ τ ι θ ά ή ρ χ ε τ ο ε ί ς 

σ υ ν ά φ ε ι α ν μ έ τ ο ι ο ύ τ ο υ ς χ α ρ α κ τ ή ρ α ς . 

Α φ ι χ θ έ ν τ ε ς ε ί ς τ ο σ κ ο τ ε ι ν ό ν κ τ ί ρ ; ο ν , τ ο ό π ο ι ο ν έ χ ρ η -

σ ί μ ε υ ε ν ώ ς π ρ ο σ ω ρ ι ν ή φ υ λ α κ ή , ο ί σ υ λ λ η φ θ έ ν τ ε ς δ ι ε μ ο ι ρ ά -

σ θ η σ α ν . Ο ί μ έ ν ά ν δ ρ ε ς ε ί ς μ ί α ν μ ε γ ά λ η ν α ϊ θ ο υ σ α ν , α ί δ έ 

γ υ ν α ί κ ε ς ε ί ς ά λ λ η ν . Ή Ε ι ρ ή ν η π ρ ι ν ή σ π ρ ω χ θ ή ε ν τ ό ς 

τ ο ΰ α π ο π ν . κ τ ι κ ο ΰ τ ο ύ τ ο υ δ ω μ α τ ί ο υ Ι κ α μ ε ν έ τ έ ρ α ν έ κ κ λ η -

σ ι ν χ ρ ό ς έ λ ε υ θ ε ρ ί α ν ά χ ο τ α θ ε ΐ σ α ή δ η π ρ ό ς τ ό ν δ ε σ μ ο φ ύ 

λ α κ α . Ο ύ τ ο ς ε κ ί ν η σ ε τ ή ν κ ε φ α λ ή ν μ ό ν ο ν . Δ έ ν έ φ α ί ν ε τ ο 

ά ν θ ρ ω π ο ς σ κ λ η ρ ό κ α ρ δ ο ς ή ά δ ι κ ο ς κ α ; τ ο ΰ τ ο χ α ρ ε κ ί ν η σ ε 

τ ή ν Ε ΐ ρ ή ν η ν ν ά ά χ ο τ α θ ή π ρ ο ς α υ τ ό ν μ ά λ λ ο ν , π α ρ ά ε ι ς 

τ ό ν ύ χ α ξ ι ω μ α τ ι κ ό ν , 6 σ τ : ς ε ί χ ε τ ή ν δ ; ο ί κ η σ ; ν . 

— « Ά λ λ ' ε ί μ α ; ή Μ α ρ κ η σ ί α δ έ Β ι λ λ ε ρ ο υ α , ά ν έ κ ρ α ξ ε ν 

ή Ε ι ρ ή ν η έ ν σ τ ε ν ο χ ώ ρ ι α . Δ έ ν έ χ ε τ ε ή ν ά σ τ ε ί λ η τ - ε ί ς τ ό 

μ έ γ α ρ ο ν ό π ο υ κ α τ ο ι κ ώ , έ ν τ ή ό δ ώ Ά γ ι ο υ Ό ν ω ρ ί ο υ , κ α ; 

ο ί ϋ χ η ρ έ τ α ; μ ο υ θ έ λ ο υ σ ι ν ε π ι β ε β α ι ώ σ ε ι α υ τ ό . Σ έ ι κ ε τ ε ύ ω , 

σ έ θ ε ρ μ ο χ α ρ α κ α λ ώ , μ ή μ έ σ π ρ ώ χ ν τ , ς έ κ ε ΐ μ α ζ ή μ έ α υ 

τ ο ύ ς τ ο ύ ς α ν θ ρ ώ π ο υ ς ! 

— « Μ α τ ή ν χ ί σ τ ι ν μ ο υ ! . . . Φ α ί ν ε τ α ι σ ά ν Μ α ρ κ η σ ί α * 

χ ά , χ ά , χ ά ! . . . δ έ ν ε ί ν α ι α λ ή θ ε ι α ; φ ω ν ά ζ ε ι ε ί ρ ω ν ι κ ώ ς 

μ ι ά ά ν δ ρ ο γ υ ν α Τ κ α , ή τ ι ς τ ή ν ε ί χ ε ν α κ ο ύ σ ε ι . Β έ β α ι α ε ί ν α ι 

ά ρ ι σ τ ο κ ρ α τ ι ς ' χ ώ ς δ έ ν β λ έ χ ε τ ε τ ά φ ο ρ έ μ α τ α τ η ς ; . . . 

ε ! ! : : ; ε ξ α κ ο λ ο υ θ ε ί χ ε ρ ι φ ρ ο ν η τ ι κ ώ ς έ μ χ α ι ζ ο υ σ α τ ή ν Ε ΐ ρ ή 

ν η ν . Ά λ λ ά τ ϊ τ ά θ έ λ ε τ ε , μ ι σ ώ ό λ α ς τ ά ς ά ρ ι σ τ ο κ ρ ά τ ι δ α ς * 

μ έ α ρ έ σ ο υ ν ό μ ω ς , μ ό ν ο ν δ ι ό τ ι ε ν δ ύ ο ν τ α ι χ ο λ υ τ ε λ ώ ς κ α ; 

δ έ ν χ ε ρ ι φ έ ρ ο ν τ α ι έ ν δ ε δ υ μ έ ν α ι σ ά ν μ ο δ ι σ τ ρ ο ΰ λ ε ς , κ α θ ώ ς 

ή α φ ε ν τ ι ά τ η ς ά χ ' έ δ ώ ή Μ α ρ κ η σ ί α . Χ ά , χ ά . χ ά ! . . . 

— « Φ ύ γ ε κ α ϊ ά φ η σ ε τ η ν , λ έ γ ε ι ό δ ε σ μ ο φ ύ λ α ξ , σ χ ρ ώ -

χ ν ω ν τ ή ν ά ν δ ρ ο γ υ ν α ΐ κ α . 

— « Λ ο ι χ ό ν θ ά σ τ ε ί λ γ , ς ; έ ρ ω τ α ή Ε ι ρ ή ν η : θ ά έ ρ ω -

τ Ή ί ; 

— « Ό χ ι * δ έ ν θ ά σ τ ε ί λ ω ν ά ε ρ ω τ ή σ ω . Δ έ ν έ χ ω 

κ α ι ρ ό ν . 

— « Ο ι φ ί λ ο ι μ ο υ θ ά σ έ ά ν τ α μ ε ί ψ ω σ * . π λ ο υ σ ι ο π α ρ ό χ ω ς , 

λ έ γ ε ι ή Ε ι ρ ή ν η α σ θ μ α ί ν ο υ σ α κ α ι λ α μ β ά ν ο υ σ α α υ τ ό ν έ κ 

τ ο ΰ β ρ α χ ί ο ν ο ς . Έ ν ο ν ό μ α τ ι τ ή ς Α γ ί α ς Π α ρ θ έ ν ο υ , σ έ 

κ α θ ι κ ε τ ε ύ ω 

— « Μ ή λ έ γ τ , ς α ν ο η σ ί α ς . Τ ά χ ο λ υ τ ε λ ή φ ο ρ έ μ α τ α σ ο υ 

δ ε ι κ ν ύ ο υ σ ι ν ό τ ι δ ύ ν α σ α ι ν ά μ έ ά ν τ α μ ε ί ψ η ς π λ ο υ σ ι ο π α ρ έ χ ω ς ! 

Χ ά , χ ά , χ ά ! . . . Ή ά ν δ ρ ο γ υ ν α ΐ κ α ε κ ε ί ν η ε ί χ ε δ ί κ α ι ο ν . 

Α ί μ α ρ κ η σ ί α · , δ έ ν ε ν δ ύ ο ν τ α ι ό π ω ς σ ύ . Β λ έ χ ε ι ς μ έ τ ά 

ψέμματά σ ο υ κ α ! τ ή ς κουταμάρες σ ο υ μ έ α ν α γ κ ά ζ ε ι ς ν ά 

γ ί ν ω μ α ι ά γ ρ ο ΐ κ ο ς κ α ι σ κ λ η ρ ό ς . 

Τ ή ν ώ θ η σ ε μ α κ ρ ά ν τ ο υ ε ν τ ό ς τ ο ΰ δ ω μ α τ ί ο υ , έ κ λ ε ι σ ε 

τ ή ν θ ύ ρ α ν κ α ' ι τ ή ν έ κ λ ε ί δ ω σ ε ν . 

Ή Ε ι ρ ή ν η σ χ ρ ω χ θ ε ΐ σ α , έ χ α σ ε τ ή ν ΐ σ ο ρ ρ ο π ί α ν κ α ι 

χ ρ ο σ ε χ ά θ η σ ε ό χ ω ς ύ π ο σ τ η ρ ι χ θ ή ά π ό τ ή ν ά ν δ ρ ο γ υ ν α ΐ κ α , 

π λ ή ν ε κ ε ί ν η π α ρ α μ ε ρ ί σ α τ α ά ν έ / . ρ α ξ ε ^ ε λ ώ σ α μ ε τ ' ε ί ρ ω ν ί α ς . 

— « Χ ά , χ ά , χ ά ! Ή Μ α ρ κ η σ ί α μ α ς ε ΐ ν ε μ ε θ υ σ μ έ ν η * 

δ έ ν ε ί μ χ ο ρ ε ΐ ν ά σ τ α θ ή σ τ ά π ό δ ι α τ η ς ά π ό τ ό μ ε θ ύ σ ι . Έ λ α τ ε 

ό λ ο : σ α ς ν ά ' δ ή τ ε τ ή ν κ υ ρ ί α ν . 
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" Ο λ ο : σ υ ν η θ ρ ο ί σ θ η σ α ν χ έ ρ ι * ; τ ή ς Ε ι ρ ή ν η ς . 

Ό β α θ μ ό ς τ ή ς θ έ σ ε ω ς τ η ς ε π α ν α λ α μ β α ν ό μ ε ν ο ς ά π ό 

σ τ ό μ α τ ο ς ε ί ς σ τ ό μ α , έ χ α ι ρ ε τ ή θ η μ έ κ ρ α υ γ ά ς έ μ π α ι κ τ ι κ ά ς 

κ α ' ι έ π ι φ ω ν ή σ ε ι ς χ λ ε υ α σ μ ο ύ . Κ α μ μ ί α δ έ ν τ ή ν έ π ί σ τ ε υ σ ε , 

π ά σ α ι δ έ τ ή ν έ μ ί σ η σ α ν ή δ η π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο ν κ α θ ό τ ι ό ν ο μ ά -

ζ ο υ σ α έ α υ τ ή ν ά ρ ι σ τ ο κ ρ ά τ ι δ α κ α ϊ Μ α ρ κ η σ ί α ν έ φ α ί ν ε τ ο Ο τ ι 

τ ά ς ά π η ρ ν ε ί τ ο . Τ ή ν ε σ χ ρ ω ξ α ν ε δ ώ κ α ί έ κ ε ΐ " τ ή ν έ σ τ ρ υ -

φ ο γ ύ ρ ι σ α ν δ ι ά « δ ι ά ν ά ί δ ο ΰ ν » , ώ ς ε λ ε γ ο ν , πώς αεϊνε μία 
άριστοκρατις». Ύ π ε κ λ ί ν ο ν τ ο ε ν ώ π ι ο ν τ η ς γ ο ν υ π ε τ ο ΰ σ α ι 

κ α ' ι έ μ π α ί ζ ο υ σ α ι α υ τ ή ν μ έ σ α τ υ ρ ι κ ο ύ ς λ ό γ ο υ ς κ α : γ έ λ ω τ α ς . 

— « Τ ί ε π ι θ υ μ ε ί ή κ υ ρ ί α Μ α ρ κ η σ ί α ; ά ν ε φ ώ ν ο υ ν κ α γ 

χ ά ζ ο υ σ α · . . Ν ά κ α λ έ σ ω τ ή ν ά μ α ξ α ν τ ή ς κ υ ρ ί α ς Μ α ρ κ η 

σ ί α ς ; Ν ά τ ή ς φ έ ρ ω τ ι τ σ ά ϊ κ α ί τ ή ν τ σ ο κ ο λ ά τ α ν τ η ς ; 

Χ ά , χ ά , χ ά ! ! . . . Ή ύ ψ η λ ό τ η ς τ η ς , ή α υ τ ο κ ρ ά τ ε ι ρ α , ή . . . . 

Ή Ε ι ρ ή ν η σ ι ω π ώ σ α δ έ ν ά π ή ν τ α κ α θ ό λ ο υ . Έ κ ρ ά τ ε ι 

τ ά ς χ ε ί ρ α ς έ π ' : τ ο ΰ π ρ ο σ ώ π ο υ τ η ς κ α λ ύ π τ ο υ σ α α υ τ ό , ό π ω ς 

ύ π ε ρ α σ χ ί ζ τ , έ α υ τ ή ν ι σ τ ά μ ε ν η ε ί ς γ ω ν ί α ν τ ι ν ά . 

' Α ν α λ ο γ ι σ θ ή τ ε , έ ρ α τ ε ι ν α ί μ υ υ κ α ί φ α ι δ ρ ά ! α ν α γ ν ώ σ τ ρ ι α · , 

τ ή ν θ έ σ ι ν τ ή ς δ ύ σ τ υ χ ο υ ς Ε ι ρ ή ν η ς . Ε υ γ ε ν ή ς κ α ί λ ε π τ ο φ υ ή ς 

α ύ τ η , π ε ρ ι ε σ τ ο ι χ ί ζ ε τ ο ή δ η ά π ό τ ό ν ά χ ρ ε ΐ ο ν σ υ ρ φ ε τ ό ν τ ώ ν 

γ υ ν α ι κ ώ ν ε κ ε ί ν ω ν τ ώ ν γ η ρ α σ α σ ώ ν έ ν τ ή κ α κ ί α κ α ϊ τ ο ι ς 

έ γ κ λ ή μ α σ ι ν . Ή κ ο υ σ ε λ έ ξ ε ι ς κ α ' ι φ ρ ά σ ε ι ς ώ ν δ έ ν ή ν ν ό ε ι 

ο ύ τ ε τ ή ν σ η μ α σ ί α ν . Ε ί ς χ ε ι ρ ό τ ε ρ ο ν μ έ ρ ο ς ή τ ο ν α δ ύ ν α τ ο ν . 

ν ά ε ύ ρ ε θ ή . 

Ή ά ν δ ρ ο γ υ ν α ΐ κ α ή τ ι ς π ρ ώ τ η ή ρ χ ι σ ε ν ά χ ρ ο σ δ ά λ λ η κ α ' ι 

ύ δ ρ ί ζ τ , α υ τ ή ν , ή ρ χ α σ ε ν έ κ τ ώ ν ώ μ ω ν τ ή ν Ε ΐ ρ ή ν η ν ό χ ω ς 

τ ή ν ά χ ο σ π ά σ η τ ή ς γ ω ν ί α ς , ό χ ό τ ε ή χ ε ι ρ ' ι ς τ ή ς Ε ι ρ ή ν η ς 

έ σ χ ί σ θ η κ α ι έ φ ά ν η σ α ν τ ά ε σ ω τ ε ρ ι κ ά τ η ς ε ν δ ύ μ α τ α ά τ ι ν α 

ή σ α ν κ ο μ φ ώ ς κ ε ν τ η μ έ ν α . 

— « " Α , ά ! ά ν έ κ ρ α ξ ε ν α μ έ σ ω ς ή ά ν δ ρ ο γ υ ν α ΐ κ α . Έ φ α -

ν ε ρ ώ θ η κ ε ν έ π ! τ έ λ ο υ ς ή α λ ή θ ε ι α . Ε ΐ ν ε ή καμαριέρα κ ά 

π ο ι α ς κ υ ρ ί α ς , τ ή ς ό π ο ι α ς έ κ λ ε ψ ε τ ά πουκάμισα κ α ! τ ά 

βελέσια. 
— « " Η κ ά τ ι τ ; χ ε : ρ ό τ ε ρ ο ν , δ ι α κ ό π τ ε ι ά λ λ η τ ι ς α τ ε ν ί 

ζ ο υ σ α τ ή ν ε ΐ ρ ή ν η ν μ έ β λ έ μ μ α λ ο ξ ό ν , τ ά άποφόρία τ η ς . 

Χ « ι " / ά , χ ά ! ! . . . 

" Ο λ η ή υ π ε ρ η φ ά ν ε ι α τ ο ΰ α ρ χ α ί ο υ γ έ ν ο υ ς τ ή ς Ε ι ρ ή ν η ς 

ε λ α μ ψ ε ν ε ξ α ί φ ν η ς . Ε σ τ ρ ά φ η ά π ο τ ό μ ω ς κ α ι ά γ ε ρ ώ χ ω ς 

π ρ ο ς τ ή ν ό μ ι λ ο ΰ σ α ν μ έ β λ έ μ μ α π λ ή ρ ε ς π ε ρ ι φ ρ ο ν ή σ ε ω ς 

ό π ε ρ χ ρ ο σ ή λ ω σ ε ν έ χ ' α υ τ ή ς , μ ή δ υ ν η θ ε ΐ σ α ν ά κ ρ α τ η θ ή 

έ χ ! χ λ έ ο ν . 

— « Μ ή μ έ χ α ρ α ; η ρ ε ΐ ς κ α τ ' α υ τ ό ν τ ό ν τ ρ ό χ ο ν '. τ η 

λ έ γ ε ι ή γ υ ν ή ε κ ε ί ν η , δ ε ι κ ν ύ ο υ σ α χ ρ ό ς τ ή ν Ε ΐ ρ ή ν η ν τ ο ύ ς 

μ ε γ ά λ ο υ ς κ α ! μ υ τ ε ρ ο ύ ς ώ ς τ ο ΰ γ υ χ ό ς ό ν υ χ α ς τ η ς . Ε ί μ α ι 

τ ι μ ί α γ υ ν α ί κ α , κ α ϊ ε ΐ ν ε ν ό σ τ ι μ ο ν κ α ! π ε ρ ί ε ρ γ ο ν χ ρ α γ μ α 

ν ά μ έ χ α ρ α τ η ρ ή ς τ ό σ ο ν π ε ρ ι φ ρ ο ν η τ ι κ ώ ς ! Ε ί σ α ι χ ρ ο δ ο -

τ ρ ι α κ α ' ι χ ρ έ χ ε ι ν ά ά χ ο θ ά ν η ς . Έ μ χ ρ ό ς ! ά ς ά χ ο ν ε ι -

μ ω μ ε ν ή μ ε ΐ ς δ ι κ α ι ο σ ύ ν η ν . θ ά ν α τ ο ς ε ί ς τ ο ύ ς α ρ ι σ τ ο κ ρ α " 

τ α ς ! Κ α ι σ τ ρ ε φ ό μ ε ν η χ ρ ό ς τ ά ς ά λ λ α ς ε ξ α κ ο λ ο υ θ ε ί 

μ ε τ ' έ ν θ ο υ σ ι α σ μ ο ΰ : Ά'Ελευ&ερ'ια,Ιαότης, αδελφότης.··* 
— « " Ο χ ι , ό χ ι ! ά π α ν τ α ή ά ν δ ρ ο γ υ ν α ΐ κ α π α ρ ε ν τ ι θ ε μ ε ν η 

μ έ σ α ρ δ ώ ν ι ο ν γ έ λ ω τ α . ( - ) ά μ α ς α π α λ λ ά ξ ο υ ν τ ο ΰ * ° * 3 

α ύ τ ο ΰ , έ ά ν ά ν α μ ε ί ν ω μ ε ν ώ ς α ΰ ρ ι ο ν . Ή μ ε ΐ ς ό λ α ι θ α τ ο υ ί 

ε ί ' π ω μ ε ν τ ί π ε τ ρ ο λ έ ζ ή τ ο . Γ ν ω ρ ί ζ ε ι ς , κ υ ρ ί α Μ α ρ κ η < " Ί * ι 

τ ί κ ά μ ν ο υ σ ι ν ε ι ς τ ο ύ ς ο μ ο ί ο υ ς σ ο υ ; 
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Ή Ε ι ρ ή ν η δ έ ν ά π ή ν τ η σ ε ν , ά λ λ ' α π ε σ ύ ρ θ η είς τ ή ν γ ω 

ν ί α ν σ ύ ρ ο υ σ α τ ό έ σ χ ι σ μ έ ν ο υ έ ν δ υ μ α τ η ς κ α : κ α λ ύ π τ ο υ σ α 

τ ο ύ ς ώ μ ο υ ς τ η ς . 

— « Κ ά μ ν ο υ σ ι τ ό έ ξ η ς , ε ξ α κ ο λ ο υ θ ε ί ή ά ν δ ρ ο γ υ ν α ΐ κ α 

π λ η σ ι ά ζ ο υ σ α τ ή ν Ε ΐ ρ ή ν η ν . θ ά σ έ τ ο π ο Ο ε τ ή σ ω σ ι π α ρ ά τ ό ν 

τ ο ΐ χ ο ν α κ ρ ι β ώ ς Ο π ω ς ε ί σ α ι τ ώ ρ α τ ο χ ο θ ε τ η μ έ ν η , μ έ τ ό 

π ρ ό σ ω π ο ν έ σ τ ρ α μ μ έ ν ο ν χ ρ ό ς α υ τ ό ν , κ α θ ό τ ι δ έ ν θ ά ε χ / , ς τ ό 

θ ά ρ ρ ο ς ν ά τ ο ύ ς ά τ ε ν ί σ τ , ς κ α ' ι κ α τ ό π ι ν ο ί σ - ρ α τ ι ώ τ α ι ι σ τ ά 

μ ε ν ο ι ο λ ί γ α β ή μ α τ α μ α κ ρ ά ν κ α ι σ κ ο π ε ύ ο ν τ ε ς μ έ τ ά ό π λ α 

τ ω ν . Ι τ σ : ν ά , — μ ι μ ο ύ μ ε ν η τ ή ν θ έ σ ι ν τ ώ ν ό π λ ω ν , — κ α ' ι 

μ χ ο ύ μ , μ π ο υ μ , μ π ο υ μ ! Ο λ α τ ε λ ε ι ώ ν ο υ ν 

Ή Ε ι ρ ή ν η ε φ ε ρ ε ν ά μ φ ο τ έ ρ α ς τ ά ς χ ε ί ρ α ς έ π ϊ τ ώ ν ο 

φ θ α λ μ ώ ν τ η ς έ κ φ ρ ί κ η ς , έ ν ω ή ά ν δ ρ ο γ υ ν α ΐ κ α ώ ς κ α ! α ί 

ά λ λ α : ώ ρ ύ ο ν τ ο έ ξ ε ύ χ α ρ ι σ τ ή σ ε ω ς . 

— « Χ α ! , κ ο μ ψ ή , ω ρ α ί α κ α ' ι μ ι κ ρ ά Μ α ρ κ η σ ί α μ ο υ , π ρ ο -

ι έ θ η κ ε ν ή β α σ α ν ί σ τ ρ ι ά τ η ς ύ π ο κ λ ; ν ο μ έ ν η , τ ο - . ο υ τ ο τ ο τ ρ ό π ω ς 

· « σ έ μ ε τ α χ ε ι ρ ι σ θ ώ σ ι ν α ύ ρ ι ο ν . Κ α ! θ ρ ι α μ β ε υ τ ι κ ό ! γ έ λ ω τ ε ς 

ί ι ε ί έ χ θ η σ α ν τ ο ύ ς λ ό γ ο υ ς τ ο ύ τ ο υ ς . 

Ά λ λ ' έ π ! τ έ λ ο υ ς ά π ο κ α μ ο ΰ σ α ι α ί μ α ν ι ώ δ ε ι ς έ κ ε ΐ ν α ι 

γ υ ν α ί κ ε ς ε γ κ α τ έ λ ε ι ψ α ν τ ή ν Ε ΐ ρ ή ν η ν ή τ ι ς ε ί χ ε κ α τ α π έ σ ε ι 

• χ α μ α ι είς τ ή ν γ ω ν ί α ν τ ρ έ μ ο υ σ α έ κ τ ο ΰ ψ ύ χ ο υ ς α π ο θ ν ή 

σ κ ο υ σ α έ κ π ε ί ν η ς κ α ! α ί σ θ α ν ο μ έ ν η έ α υ τ ή ν έ ξ ε υ τ ε λ ; ζ ο μ έ -

ν ή ν δ ι ό τ ι ε ύ ρ ί σ κ ε τ ο έ κ ε ΐ μ έ τ ο ι ο ΰ τ ο ν σ υ ρ φ ε τ ό ν . Ή ρ ξ α τ ο 

έ β ε ν ν ά α ν α λ ο γ ί ζ ε τ α ι τ ή ν φ ο β ε ρ ά ν θ έ σ ι ν τ η ς . 

Β ε β α ί ω ς δ έ ν ή τ ο ν ά χ ί θ α ν ο ν ν ά τ ο υ φ ε κ ι σ θ ή α ύ ρ ι ο ν κ α ι 

μ ά λ ι σ τ α χ ω ρ ί ς ν ά δ ι κ α σ θ ή . Ε ί χ ε ν α κ ο ύ σ ε ι α ν α ρ ί θ μ η τ ο υ ς 

τ ο ι α ύ τ α ς χ ε ρ ι σ τ ά σ ε ι ς . Π ά ν τ ο τ ε , ο σ ά κ ι ς σ υ ν ε λ α μ β ά ν ο ν τ ο ο ί 

Κ ο μ ο υ ν ν ι σ τ α ! μ έ ε ρ υ θ ρ ά ς χ ε ί ρ α ς , έ τ ο υ φ ε κ ί ζ ο ν τ ο . Π ο λ λ ά κ ι ς 

δ ε κ α ! έ χ ! ά π λ ή κ α τ η γ ο ρ ί α σ υ ν α ι τ ι ω ν ή ψ ε υ δ ώ ν μ α ρ τ ύ ρ ω ν 

έ φ ο ν ε ύ ο ν τ ο κ α τ ά τ ό ν ί δ ι ο ν τ ρ ό χ ο ν . Κ α ί τ ώ ρ α ύ χ ή ρ χ ο ν 

" « ί ν α : α : γ υ ν α ί κ ε ς έ τ ο ι μ α ι κ α ι χ ρ ό θ υ μ ο ι ό χ ω ς μ α ρ τ υ ρ ή -

» ω σ ι ν ε ν α ν τ ί ο ν τ η ς ! . . . ' Α λ λ ο ί μ ο ν ο ν ! ! Π ο ί α έ λ π ί ς δ ι α φ υ 

γ ή ς ύ χ ή ρ χ ε ν : : ; " Ω ! έ ϊ ν τ ό έ γ ν ώ ρ ι ζ ε ν ό Ε ρ ρ ί κ ο ς . . . Έ ά ν 

η δ υ ν ά μ η ν ν ά τ ο ΰ τ ό π α ρ α γ γ ε ί λ ω ! . . . έ σ κ έ π τ ε τ ο ό δ υ -

ρ ο μ έ ν η . . . 

& π : τ έ λ ο υ ς ή π ρ ω ί α ε π ή λ θ ε . 

Π ρ ό γ ε υ μ α φ ε : δ ω λ ό ν π α ρ ε τ έ θ η δ : ' ό λ ο υ ς τ ο ύ ; φ υ λ α 

γ μ έ ν ο υ ς . 

Η Ε ι ρ ή ν η σ υ ν α : σ θ α ν ο μ έ ν η τ ή ν θ έ σ ; ν τ η ς δ έ ν ή δ ύ ν α τ ο 

[ > * β ά γ τ , κ α ί π ε ρ α π ο θ ν ή σ κ ο υ σ α τ ή ς π ε ί ν η ς . 

Τ ή ν σ τ ι γ μ ή ν έ κ ε ί ν η ν ε ί : ή λ θ ε ν ό δ ε σ μ ο φ ύ λ α ξ , Ο σ τ ι ς 

« 5 τ α ς £ γ υ ν α ί κ α ς έ κ ε ί ν α ς ν ά τ ε θ ώ σ ι ν είς γ ρ α μ μ ή ν . 

^ — « Ή λ θ ε , δ ι α τ α γ ή , λ έ γ ε ι π ρ ό ς α ύ τ ά ς , ν ά " σ α ς μετα-

ί ' Ρ ω μ ε ν είς τό χ λ ο ΐ ο ν , κ α ' : π ρ έ χ ε ; ν ά ά ν α χ ω ρ ή σ ω μ ε ν ά μ έ -

**"?· Ε μ π ρ ό ς ! κ ά μ ε τ ε γ λ ή γ ω ρ α ! . . . Τ ί π ε ρ ι μ έ ν ε ι ς σύ ; . . . 

"'Οΐμάσου σ ο ΰ λ έ γ ω ! . . . 

" ~ ( ( Ω ! α ύ : ή ; Χ ά , χ ά , χ ά ! . . . Α υ τ ή ε ί ν α ι ή Μ α ρ κ η -

ί * > Χ « , χ ά , χ ά ! . . . ή κ υ ρ ί α Μ α ρ κ η σ ί α , λ έ γ ε ι π ρ ό ς τ ό ν 

^ • " • « φ ύ λ α κ α ή ά ν δ ρ ο γ υ ν α ΐ κ α σ α ρ κ α σ τ ι κ ώ ς δ ε ι κ ν ύ ο υ σ α 

V Ι ' · . - ' , ν η ν . Ι ν . π α ε : ς α υ τ ή ν ο τ ι χ ρ ς κ ε ι τ α : τ α τ ο υ φ ε κ ι -

Γ , " ·"• η τ ο ν η χ ε ι ρ ό τ ε ρ α Π ε τ ρ ο / . ε ζ κ α : ς ε υ ρ ε ι ς π ε ρ ι -

ψ' ν· τ ο υ ς σ τ ρ α τ ι ώ τ α ς δ ι ά τ ή ν 3 * κ τ έ λ ε σ ; ν . Χ ά , χ ά , χ ά . . . 

I " " " ' Γ ' κ ρ ε μ ί σ ο υ π α λ η ό γ ρ η α ά π ό ' δ ώ , ά π α ν τ α ό δ ε σ μ ο -

Ρ Λ * * ; , σ π ρ ώ χ ν ω ν α υ τ ή ν μ α κ ρ ά ν . ' Δ έ ν ά φ ί ν ε ι ς τ ή ν δ υ σ τ υ χ ή 

γ υ ν α ί κ α ή σ υ χ ο ν ; . . . ' Α λ λ ά π ώ ς ; . . . Τ ί ; . . . ε ι ν ε μ ε θ υ 

σ μ έ ν η : . . . 

Ή Ε ι ρ ή ν η έ κ λ ο ν ί ζ ε τ ο ώ ς ν ά ή θ ε λ ε π έ σ ε ι . Ε ί χ ε π ρ ο 

χ ω ρ ή σ ε ι π ρ ό ς τ ά ε μ π ρ ό ς , ό τ ε ό δ ε σ μ ο φ ύ λ α ξ ά π ε τ ε ί ν ε τ ο 

π ρ ό ς α υ τ ή ν , μ έ τ ά ς χ ε ί ρ α ς σ υ ν η ν ω μ έ ν α ς ό π ω ς κ ά μ η τ ή ν 

έ σ χ ά τ η ν έ κ κ λ η σ ι ν α π ε υ θ υ ν ό μ ε ν η ε ί ς τ ά φ ι λ ά ν θ ρ ω π α α ι 

σ θ ή μ α τ α τ ο υ * ά λ λ ' ή ά ν δ ρ ο γ υ ν α ΐ κ α τ ή ν έ σ τ α μ ά τ η σ ε κ α ί 

ή δ η ο ί τ ρ ό π ο ι κ α ί α ί λ έ ξ ε ι ς τ ο ΰ δ ε σ μ ο φ ύ / . α κ ο ς τ ή ν Ι κ α μ ο ν / 

ν ά έ ν ν ο ή σ η ό τ ι δ έ ν έ π ρ ε π ε ν ά π ε ρ ι μ έ ν η τ ί π ο τ ε χ α ρ ' α ύ τ ο ΰ 

κ α θ ό τ ι α : π α ρ α κ λ ή σ ε ι ς τ η ς θ ά έ γ ί ν ο ν τ ο έ χ ϊ μ α τ α ί ω . 

Β λ έ π ο υ σ α τ ο ΰ τ ο κ α ϊ κ α θ ' ο λ ο κ λ η ρ ί α ν ά χ ε λ χ ι σ θ ε ΐ σ α κ α τ έ 

π ε σ ε λ ι π ό θ υ μ ο ς . 

— « Α ί σ ε ι ς ! λ έ γ ε : ό δ ε σ μ ο φ ύ λ α ξ π ρ ό ς τ ά ς δ ε σ μ ώ τ ι δ α ς . 

Δ ύ ο ά π ό σ α ς κ ρ α τ ή σ α τ ε τ η ν ά π ό τ ο ύ ς β ρ α χ ί ο ν α ς κ α ! λ ά 

β ε τ ε θ έ σ ι ν έ ν τ ώ μ έ σ ω . . , Κ α ' ι τ ώ ρ α , ε μ π ρ ό ς ! μ α ρ ς ! ! ! 

Τ ό π λ ή θ ο ς ε κ ε ί ν ο τ ώ ν γ υ ν α ι κ ώ ν ε ξ ή λ θ ε τ ή ς φ υ λ α κ ή ς . 

Έ γ ν ώ ρ ι ζ ο ν α ύ τ α ι ή δ η τ ή ν τ ύ χ η ν τ ω ν κ α ι Ο τ ι δ έ ν ύ π ή ρ -

χ ε ν έ λ π ί ς τ ι ς σ ω τ η ρ ί α ς . 

Μ ε ρ ι κ ά ! μ ά λ ι σ τ α έ ξ α υ τ ώ ν έ θ ε ώ ρ ο υ ν τ ή ν έ ξ ο ρ ί α ν τ α ύ 

τ η ν χ ε ι ρ ο τ έ ρ α ν τ ο ΰ θ α ν ά τ ο υ . 

Τ ι ν έ ς χ ρ ο σ ε χ ά θ ο υ ν ν ά ά χ ο κ ρ ύ ψ ω σ ι τ ή ν ψ υ χ ι κ ή ν τ ω ν 

τ α ρ α χ ή ν ψ ά λ λ ο υ σ α ! Κ ο μ ο υ ν ν ι σ τ ι κ ά ά σ μ α τ α , ά λ λ α ι έ γ έ -

λ ω ν β λ α κ ω δ ώ ς κ α ! Ι τ ε ρ α ι έ δ λ α σ φ ή μ ο υ ν κ α : έ χ ό ρ ε υ ο ν ώ ς 

έ ά ν έ χ ο ρ ε ύ ο ν τ ο ε ι ς χ α ν ή γ υ ρ ι ν . 

Ή τ ο φ ρ ι κ ώ δ ε ς ! . . . 

Κ α ' ι έ ν τ ώ μ έ σ ω τ ο ΰ σ υ ρ φ ε τ ο ΰ τ ο ύ τ ο υ ή δ υ σ τ υ χ ή ς Ε ι 

ρ ή ν η ή μ ι λ ι χ ό θ υ μ ο ς κ α ! σ υ ρ ο μ έ ν η δ ι ά τ ή ς β ί α ς ύ χ ό δ ύ ο 

γ υ ν α ι κ ώ ν , έ φ α ί ν ε τ ο μ έ τ ά έ σ χ ι σ μ έ ν α κ α ι λ ε ρ ω μ έ ν α ή δ η 

ε ν δ ύ μ α τ α τ η ς κ α ! μ έ τ ό τ ρ ο μ α γ μ έ ν ο ν χ ρ ό σ ω χ ά ν τ η ς , 

ά π η λ π ι σ μ έ ν ή κ α ί σ χ ε δ ό ν ό μ ο ι α κ α ί ά χ ε χ θ ή ς ό χ ω ς α ί 

ά λ λ α ι . 

Ή σ υ ν ο δ ί α ε χ λ ή ρ ω σ ε τ ο μ έ σ ο ν τ ή ς ό δ ο ΰ . 

" Η δ η έ ξ ε κ ί ν η σ ε ν έ χ ο υ σ α ε κ α τ έ ρ ω θ ε ν σ ώ μ α σ τ ρ α τ ι ω τ ώ ν , 

έ μ χ ρ ό ς δ έ κ α ι έ χ ί σ ω ι σ χ υ ρ ο ύ ς φ ύ λ α κ α ς . Ή τ ο λ ί α ν χ ρ ω ' 

κ α ϊ ο λ ί γ ο ς κ ό σ μ ο ς ε ύ ρ ί σ κ ε τ ο ε ί ς τ ά ς ο δ ο ύ ς , κ α ' ι Ο σ ο ι 

μ ά λ ι σ τ α σ υ ν ή ν τ ω ν τ ή ν τ ρ ο μ ε ρ ά ν τ α ύ τ η ν χ α ρ έ λ α σ ι ν Ι φ ε υ γ ο ν 

κ α τ α τ ρ ο μ α σ μ έ ν ο ι . 

Ό κ α θ α ρ ό ς τ ή ς χ ρ ω ί α ς ά ή ρ χ ν έ ω ν ε λ α φ ρ ά , έ ζ ω ο γ ό -

ν η σ ε ν ο λ ί γ ο ν κ α τ ' ο λ ί γ ο ν τ ή ν ά ν α ί σ θ η τ ο ν Ε ΐ ρ ή ν η ν ή τ ι ς 

σ υ ν ή λ θ ε ν . 

Α ν ή γ ε ι ρ ε τ ο ύ ς μ έ χ ρ ι τ ή ς σ τ ι γ μ ή ς ε κ ε ί ν η ς χ ρ ό ς τ α 

κ ά τ ω έ ν ά χ ε λ π ι σ ί α β λ έ π ο ν τ α ς ο φ θ α λ μ ο ύ ς τ η ς κ α ί π α ρ ε -

τ ή ρ η σ ε ν ε ί ς τ ά π έ ρ ι ξ . 

Ε κ κ λ η σ ί α τ ι ς ε κ ε ί τ ο έ μ π ρ ο σ θ ε ν τ η ς κ α ι α κ ρ ι β ώ ς ό τ ε 

ή σ υ ν ο δ ί α έ π λ η σ ί α σ ε ν ε ί ς τ ο μ έ ρ ο ς ε κ ε ί ν ο ή Ε ι ρ ή ν η δ ι έ 

κ ρ ι ν ε δ ύ ο κ υ ρ ί ο υ ς ο ί τ ι ν ε ς ό π ω ς ά π ο φ ύ γ ω σ ι τ ό π λ ή θ ο ς , 

ε ί χ ο ν α ν έ λ θ ε ι ε ί ς τ ά ς β α θ μ ί δ α ς τ ή ς ε κ κ λ η σ ί α ς . Ό ε ί ς 

ή τ ο χ α μ η λ ο ΰ α ν α σ τ ή μ α τ ο ς , π α χ ύ ς , μ έ δ ί ο π τ ρ α ε ί ς τ ο ύ ς 

ο φ θ α λ μ ο ύ ς κ α ί έ ν η σ χ ο λ η μ έ ν ο ς ε ί ς ό μ ι λ ί α ν . Ό Ι τ ε ρ ο ς 

ή τ ο ν ύ ψ η λ ο ΰ α ν α σ τ ή μ α τ ο ς α γ έ ρ ω χ ο ς ώ ς σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ ό ς , 

ε ι σ έ τ ι ε ί ς τ ό ά ν θ ο ς τ ή ς α ν δ ρ ι κ ή ς η λ ι κ ί α ς κ α ! ή κ ο υ ε π ρ ο -

σ ε κ τ ι κ ώ ς τ ό ν ά λ λ ο ν . Ό ε ί ς έ ξ α υ τ ώ ν , — * μ ά ε ι ν ε δ υ ν α 

τ ό ν ; . . . Ν α ι , ν α ι , ε ι ν ε ό Ε ρ ρ ί κ ο ; Δ έ Κ α ρ ν ά κ ! . . . 

— « Ε ρ ρ ί κ ε , Ε ρ ρ ί κ ε ! ! ! . . . . ή ρ ξ α τ ο φ ω ν ά ζ ο υ σ α ή 
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10 σ ΑΘΗΝΑΙ» 
Ειρήνη μετ' απελπισίας καθότι, άν χα! έπλησίασαν τήν 
έχχλησίαν, εισέτι ό Ερρίκος δέν τήν ήκουσεν. 

— « Ερρίκε!!... έχραύγασε χα! πάλιν. 
Πλήν ό υποκόμης ίστατο χωρίς νά άνυψώση τους 

οφθαλμούς του. Ώς έν όνείρω έβλεπε τήν παρέλασιν τών 
φυλακισμένων καί ήκουε τους δαιμονικούς γέλωτας των : 
ή δέ συνομιλία μετά τοΰ άλλου κυρίου ούσα λίαν εμβριθής 
καί σοβαρά τόν ήμπόδιζε τοΰ νά παρατήρηση μετά προ-
«χής. 

— «Ερρίκε ! Ερρίκε !! 
Ή φωνή της βραχνώδης καί αγρία ές απελπισίας 

ήκούσθη έπί τέλους διά μέσου τοΰ θορύβου τοΰ δαιμονιών-
τος εκείνου πλήθους. Προσείλκυσε τήν προσοχήν τοΰ διοι-
κοΰντος άξιωματικοΰ όστις έδραμε πρός τό μέρος έξ Ου 
προήρχετο. 

— «Εΐνε ή γυνή αύτη τρελλή ; άνέκραξεν ερωτών, 
θεέ μ.ου πώς όρύεται '.! 

— Ερρίκε ! Ερρίκε ! Καρνάκ ! έξηκολούθε; ή Ειρήνη 
φωνάζουσα. 

Και ή παρέλασις έξηκολούθει βαδίζουσα τόν δρό-
μθν της. Τό μέρος ένθα ή Ειρήνη εύρίσκετο, είχεν ήδη 
διέλθει τήν έκκλησίαν καί στραφή πρός τήν γωνίαν τής 
όδοΰ. Εκείνη έβλεπε πρός τά οπίσω, μέ εκτεταμένους 
βραχίονας, εξακολουθούσα νά προσκαλή όνομαστί τό 
όνομα τοΰ μνηστήρός της, άλλ' ό αξιωματικός πλησιάσας 
αυτήν έθεσε τήν χεΐρά του άγρίως καί βαναύσως έπί τοΰ 
στόματος της Οπως τήν εμπόδιση τοΰ νά φωνάζη. 

— «Καρνάκ ! Καρνάκ ! σώσόν μ.ε .... φωνάζει τελευ
ταίων μέ άπέλ.πιδα φωνήν φθάσασαν σχεδόν μέχρις ούρανοΰ 
καί καταπίπτει αναίσθητος έπί τοΰ εδάφους. 

Γ' . 

ο Υ Π Ο Κ Ό Μ Η Σ 

Ό άνήρ όστις συνωμίλει μετά τοΰ ύποκόμητος, ήτο 
μέγας πολιτικός όστις προσεπάθει οπως καταπείση αύτον 
οτι ή Δημοκρατία ήτο τό μόνον δυνατόν πολίτευμα κατά 
τήν έποχήν έκείνην διά τήν Γαλλίαν. 

— «Είσαι νομιμόφρων, ένεκεν τών παραδόσεων τής 
οικογενείας σου' διά τοΰτο κάμνω έκκλησιν εις σέ. Σύ 
δύνασαι νά εξάσκησης μεγάλην έπιρροήν μεταξύ τών αν
τιπροσώπων και πρό πάντων τών έκ Βρετάννης. Διά τοΰτο 
σοϋ έδωσα τήν γνώμην μου και σέ συνεβούλευσα νά εγκα
τάλειψης τάς τάξεις τοΰ στρατοΰ παραιτούμενος καί νά 
μέ άκολουθήσης εις Βερσαλίας. Άλλ' άς σ;αματήσωμ.εν 
έδώ μέχρις ότου περάσωσιν αί δεσμώτιδες αύται. ΑΊ άγρια: 
φωναί των δέν είνε τρομεραί; Κανείς δέν γνωρίζει τί νά 
κάμη' νά τάς εύσπλ.άχνισθή ή νά τάς άποστραφή καί τάς 
έμ:σήση. 

— «Άποστράφητι τάς αρχάς καί τήν διαγωγήν των, 
π'λήν εύσπλαχνίσθητι καί έλέησον αύτάς ατομικώς, τώ 
άπαντα ό 'Υποκόμ,ης. Δυστυχώς, εΐνε καί έξαπατηθεΐσαι, 
λεεινα'ι κα! Αί ! 

Και διέκοψεν αιφνιδίως τόν λόγον του καί ήρπασε τόν 
βραχίονα του συντρόφου του. Το τέλος τής παρελαυνού-
σης̂ συνοδείας έκαμπτεν_ήδη 4τήν γωνίαν τής όδοΰ. 

— «Είμαι πλέον ή βέβαιος, άνακράζει ό Υποκόμης, 
ότι κάποιος έκραξεν 'Ερρϊκε ! Ερρίκε ! κα! μάλιστα έχ 
τοΰ μέσου εκείνου τοΰ τρομεροΰ τών γυναικών πλήθους. 

— «Ήκουσα τρβλλήν τίνα γυναίκα φωνάζουσαν, άπήν 
τησεν ό σύντροφος του, πλήν δέν ήδυνήθην νά εννοήσω τί 
έλεγε. 

— «Τίς τάχα νά μέ φωνάζη, έξηκολούθησεν ό'Γποκόμης. 
Νά, πάλιν μέ κράζει ζητοΰσα βοήθειαν. "Υψιστε Θεέ μου! 

Κα! καθώς ώμίλει, έπροχώρει συνάμα. 
— «θά εύρεθής εις βάσανα, τω λέγει ό σύντροφος τθϋ. 

Ευτυχώς αυτοί μέ γνωρίζουσιν. 
Ό Υποκόμης κατήλθε τάς βαθμίδας κατεσπευ-

σμένως. Έφθασε, τρέχων άνευ αναπνοής, τό πλήθος έ· 
κεΤνο Οπερ είχε σταματήσει. 

— «Κάποια έλιποθύμησε, λέγει τις. 
—«Γυνή τ:ς έτρελλάθη έξ απελπισίας, αποκρίνεται 

στρατιώτης τις ύψώνων τούς ώμους του. 
Όλίγαι στιγμαί ήρκεσαν καί ό υποκόμης ευρέθη έν τω 

μέσω τοΰ συρφετοΰ εκείνου πλησίον τής λιποθυμησάσης 
καί διατελούσης έν αναισθησία Ειρήνης. Αμέσως έγνώ* 
ρισε τό λεπτόν καί έπίχαρι σώμα της, τό άβρόν κα! γλυκύ 
πρόσωπον της, τά ευγενή χαρακτηριστικά της άν κα: 
τά φορέματα της ήσαν καταξεσχισμένα, ή όψις της κ«-
ταβεβλημένη καί τά ώραΐα ξανθά μαλλιά της έν παντελίΐ 
αταξία. 

— «Ύψιστε θεέ!... άνακράζε: ό Ερρίκος σχεδόν 
τρελλός. Τί σημαίνει τοΰτο; Σταθήτε οπίσω!... Αυτή 
εΐνε ή Μαρκησία δέ Βιλλερουά. ή μνηστή μου!... "Ομι
λών δέ, έσκυψε, καί λαβών τό τής Ειρήνης σώμα εις τούς 
βραχίονας του ήτένισε προκλητικώς τόν άξ:ωματ:κόν. 

Ή συγκίνησ:ς τοΰ ύποκόμητος, τό ύφος τής εξουσίας 
του. ή έπ:5εβαίωσις τών λόγων τής Ειρήνης ήτον άπόδίΐ" 
ξι: άρκοΰσα εις τό πλήθος όπερ όπισθοχώρησεν. 'Λκ.όμη 
κα! έ/.εΐναι αί άθλια; άνδρογυναΐκες ένεπνεύσθησαν Λ 
σεβασμού. 

Μόνον ό αξιωματικός δέν συνεκινήθη... Μόλις δέ ήνοις= 
τό στόμα του όπως όμιλήση. ό σύντροφος τοΰ ύποκόμητ&ίι 
όστις είχεν ήδη πλησιάσει πρός τό μέρος ένθα έκειτο ϊ. 
Ειρήνη, άνέκραξε μέ τρέμουσαν φωνήν κύψας πρός αύτην. 

—«θεέ μου !... Αυτή είναι ή Μαρκησία δέ ΒιλλερΟΟβ 
Πώς ευρέθη έδώ:... Τί σημαίνει τοΰτο;... λέγει άτεν 
ζων κατά πρόσωπον τόν άξιωματικόν, όστις ώπισθοχωρί 
σε κατησχυμμένος άποβάλλων τόν πΐλον του ώς άνεγν·»" 
ρισεν αυτόν. 

—«Έγώ... έγώ... μόνον ύπήκουον εις τάς διαταγή 
έψιθύρισεν ό αξιωματικός ύποκλίνων πρό αύτοΰ. Έ;***" 
βομεν καί αυτήν ώς μ.ίαν... Μας εΐπον... Οτι... 

— «Δέν πειράζει πώς τήν έξελάβετε ή τί σας έλη 
άπαντα αυστηρώς ό σύντροφος τοΰ ύποκόμητος διακο*^ 
τόν άξιωματικόν. θά εξετάσω έγώ περί Ολων τού'** 
"Ανοιξε μας δίοδον. "Υποκόμη ακολουθεί με. 

Ό υποκόμης φέρων τό πολύτιμόν του φορτίον, έν«*£ 

θεσεν αυτό εις τάς βαθμίδας τής εκκλησίας. "Αμα;8 

ήρχετο τήν στιγμήν έκείνην εκείθεν. Τήν έσταματη*·· 
—«Τό μέγαρόν της κείται πολύ πλησίον, λεγ6' 
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Ερρίκος, και Οά είναι προτιμότερον νά τήν οδηγήσω 
έκεΐ αμέσως, Οπου θά έχη πάσαν περιποίησιν. Νομίζω 
ότι αναλαμβάνει ήδη τάς αισθήσεις της. 

— «Λοιπόν, έγώ αναχωρώ, τω άπαντα ό μέγας πολι
τικός, αλλά θά στείλω τό εσπέρας νά μάθω πώς είναι. 

Έχαιρέτησε κα! άπήλθεν. Άναχωρών δέ ήκουσε τόν 
κρότον τών βημάτων τής συνοδείας, ήτις είχεν έκ νέου 
εκκινήσει μετά τρομεροΰ θορύβου άδουσα και γελώσα έν 
αίσχραΐς βλασφημίαις. 

Ό Ερρίκος εισήγαγε τί-,ν Είρήνην εις τήν άμαξαν. 
Μόλις δέ αύτη έξεκίνησεν, ή Ειρήνη ήνοιξε τούς οφθαλ
μούς της, μετά μεγάλης αδυναμίας, καθότι δέν είχεν 
εντελώς συνέλθει. Άνεγνώρισεν όμως τόν Έρρΐκον πλήν 
πολύ συγκεχυμένως. 

— «Λοιπόν «πέρασαν Ολα!.... έψιθύρισεν ή Ειρήνη 
στραφεΐσα πρός αυτόν. Ευρίσκομαι εις τούς ουρανούς—κα! 
μ.αζή σου—Ερρίκε !... 

Καί κατέπεσε πάλιν αναίσθητος, πλήν τήν φοράν ταύ-
την έκ χαράς. 

Δέν συνήλθεν καθ' όλην τήν όδόν. "Οτε δέ έφθασαν 
εις τό μέγαρον. ό εξάδελφο; της τήν μετέφερεν εντός 
αύτοΰ κα! τήν άπέθεσεν έπί ανακλίντρου τινός. Έκεΐ 
βαθέως άναστενάξασα ήνοιξε τούς οφθαλμούς της, ανε
γνώρισε τόν Έρρΐκον γονυπετή, κρατοΰντα τάς χείρας της 
καί θέτοντα ύδωρ ψυχρόν έπί τοΰ μετώπου της. 

— «Τί τρέχε: ; Δ:ατ! μέ παρατηρείς το:ουτοτρόπω; : 
λέγε: ή Ειρήνη μέ αδύνατον φωνήν.. "Α!., ένθυμοΰμα:!... 
Είχον ιδεί κακόν όνειρον. 

— «"Ολα εκείνα παρήλθον! Δέν θά επανέλθουν πλέον, 
τή άπαντα ό Ερρίκος τρυφερώτατα. Είσαι έν άσφαλεία 
ήδη. "Οταν άναπαυθής μας τά λέγεις όλα. 

— «"Ω!... άνεφώνησεν ή Ειρήνη άνατριχιάσασα, επειδή 
άνεμ.νήσθη τάς έν τή φυλακή σκηνάς εκείνα; τή; προτε
ραίας, αί απεχθείς γυναίκες, αί τρομεραί έριννύε;, αί 
αηδείς λέξεις κα'ι βλασφημία1. .... "Ω ! είσαι βέβαιος ότι 
παρήλθον όλα διά παντός ; 

Ό Ερρίκος έπί τέλους τήν καθησύχασεν. Έστειλε δέ 
ίατρόν. όστις άφοΰ τήν έξήτασε, τήν έδωσεν ύπνωτικόν 
ίατρικόν, όπερ τήν έρριψεν εις ύπνον έλαφρον. Ηθέλησαν 
νά τήν μεταφέρουν εις τόν θάλαμόν της, αλλ' επειδή 
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έκράτει σφιγκτά τήν χείρα τοΰ Ερρίκου, Ό ιατρός είχε : 
— «Καλλίτερα—καλλίτερα τοιουτοτρόως ! Αφήσατε 

την νά κοιμηθή ένταΰθα Αυτός ό ύπνος θά τήν ώφελήση 
π/.£ΐ:τερον παρά όλα τά ιατρικά τά όποια θά τής διώ-
ριζον.... 

Πολύς καιρός παρήλθεν έως ότου ίατρευθή εντελώς. 
Άλλ' άμα άνέλαβεν άρκετάς δυνάμεις όπως ύποστή καί 
άνθέξη εις τούς κόπους τών ταξειδίων, άνεχώρησαν αμέ
σως εις Βρετάννην Οπου εις τόν καθαρόν αέρα καί μακράν 
τών αναμνήσεων τοΰ φοόεροΰ εκείνου ημερονυκτίου έπα-
νήλθεν ή άνθηρότης εις τό πρόσωπον της, ό γέλως καί ή 
χαρά εις τά χείλη της καί ή έλαστικότης είς τό βάδι
σμα της. 

Αί έκλογαί έν Βρετάννη είχον όρισθή ένωρίτερον παρ' 
Οσον αυτός ύπελόγιζεν. "Αμα δέ έτελείωσαν αύται, καθ' 
Οσον ό Ερρίκος είχεν επιτύχει διά μεγάλης πλειονοψη
φίας, άνεχώρησε κατεσπευσμένως εις Παρισίους, Οπου έ
φθασε πεο'ι τό λυκαυγές. "Επρεπεν Ομως νά ύπάγη πρώ
τον είς Βερσαλίας πρ'ιν δυνηθή νά ίδη τήν Είρήνην. Έάν 
δέν συνέβαινε τοΰτο πιθανόν νά μή έπανέβλεπε πλέον ό 
εί; τόν άλλον. Τό τηλεγράφημα δέ, όπερ τοΰ είχεν απο
στείλει ό μάγ«ρος δέν τό έλαβε καθόλου. 

Οί γάμο: τοΰ Ερρίκου μετά τής Ειρήνης έλαδον χώραν 
Οπως έ; άρχή; είχον όρισθή. Καίτοι όμως τά καθήκοντα 
τοΰ Ύποκόμητος τόν έκάλουν συχνά είς Βερσαλίας, όπου 
ή Ειρήνη πάντοτε τόν συνώδευε, τόν περισσότερον όμως 
χρόνον διέμενεν έν Βρετάννη, ένθα ό πλοΰτος τής επέτρε
πε καί τήν διηυκόλυνεν όπως ευεργέτη καί βελτιοΐ τήν 
θέσιν τών φίλων καί συγγενών της 

"Ο,τι διηγήθημεν ανωτέρω δέν εινε φαντα
στική ιστορία. "Οχι, όχι. Ήμεΐς απλώς έγράψααεν ό,τι 
μας ελέχθη, μέ τήν έξαίρεσιν ότι παρελείψαμεν τά αληθή 
ονόματα μεταχειρισθέντες άλλα. Άλλοίμονον ! άλλοίμο-
νον ! Ή άνω ιστορία εΐνε μία άπό τάς χιλίας άλλας, 
αιτινες είχον τέλος πολύ τραγικώτερον. Ό κόσμος ουδέ
ποτε θα μάθη ούτε τάς ήμίσεις φρικαλεότητας τάς συμ-
βάσας κατά τήν έποχήν έκείνην. 

Έν Πάτραις 

ιΜετάφοασις ύπό τοΰ κ. Κ. Π· ΘΑΝΕΜΗ) 



Α . Ν. Π Ε Τ Σ Α Λ Η 

ΠΡΟΣ ΤΑΞΕ1ΑΙΩΤΑΣ ΠΑΡΑΙΝΕΣΙΣ 
[Ύτιό τοΰ Γάλλου Ίατροϋ Ραούλ Βλονδελ] 

Αί συμβουλαί μου αύται απευθύνονται ουχί χρός 
έπιχειροΰντα; θαλάσσια ταξείδια, ή αναβαίνοντας 
βουνά ή επισκεπτόμενους τά; πόλεις των λουτρών, 
αλλά πρός τούς προτιμώντας νά ταξειδεύουν, νά δια
τρέχουν τήν χωράν άπό πόλεως εις πόλιν αναζητούν
τες ασυνήθεις τοποθεσία;, τοπιογραφίας περίφημους ή 
ωραίας πόλεις καλλιτεχνία;. 

Τοΰτο δ' εινε τρόπο: νά διέρχεται τις τά;διακοπάς, 
ό όποιος επίσης έ'χει τά θέλγητρα του, καί αρμόζει 
πρό πάντων εις ώρισμένας κράσεις. Τινές πράγματι, 
είσίν νομάδες ές ένστικτου, Οπως ακόμη εινε νομάδες 
ολόκληροι φυλαί. Πλήττουν ταχέως, περιοριζόμενοι 
έν τω αύτω περιβάλλοντι, καί δέν ευχαριστούνται 
ειμή εις τήν άέναον άλλαγήν τοΰ πλαισίου τη: 

' ζωίίς των. 
Ούτοι, τό συνηθέστερον, εινε οί ενεργητικοί νευρι

κοί, πολλοί διαφορετικοί άπό τούς αληθείς νευρασθε-
νικούς, ους, απεναντίας προσβάλλει ή κοποφοβία. 

Τοΰτο όμως δέν θά είπή· ότι ο νευρασθενικός δέν τα-
ξειδεύει- κάθε άλλο" περιάγει θλιβερώς τήν πλήξιν 
του άπό θέσεως εις θέσιν, αναζητών πάντοτε, χωρίς 
ποτέ νά τόεύρίσκν); μέρος νά τοΰ άρεσκη, άπασχόλη-
σίν τινα νά τόν έλκύη. Άλλάσσει πόλεις καί εγκα
ταστάσεις συχνά πάντοτε άναστενάζων. 

Τοιούτο; όμως δέν εινε ό αληθή; ταξειδιώτη;. οστι: 
ούδαμοϋ εγκαθίσταται, θέλει πάντοτε νά σπεύδη μα-
κρότερον καί δέν ευρίσκει ποτέ Οτι εϊδεν αρκετά, καί 
αν ακόμη έκαμε τόν γΰρον του κόσμου. 

Πρέπει νά όμολογησωμεν ότι ό αίων μα; έπολ.λα-
πλασίασε άφθόνως τά πρός ίκανοποίησιν τοΰ πάθους 
του μέσα. Τήν άρχαίαν ταχυδρομικήν άμαξαν, ήτις 
δέν άπεθάρρυνε οΐστροπλήκτου; νομάδα;, οίοι υπήρ
ξαν μερικοί μεγάλαι καλλιτέχναι, — οί μουσικοί πρό 
πάντων — διεδέχθησαν ό σιδηρόδρομο;, τό άτμό-
πλοιον, τό ποδήλατον, τό αύτοκίνητον, αύριον τό άε-
ρόστατον ή τό άεροπλάνον. 

Δύναται τ ι ; νά θεωρήσει τό ταξειδεύειν ώ: άθλητι-
σμόν, όστις παρουσιάζει, ώ; πάντες οί άλλοι^άθλητι-
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σμοί, αναμφισβήτητα πλεονεκτήματα διά τήν ύγείαν 
ύπό τόν όρον, ώ; πάντοτε, νά ζητήται ποϋ αρμόζει. 

Πρό παντός πρέπει νά ήνε τις προικισμένος μέ κα
λόν στόμαχον καί νά ήνε έτοιμος νά κάμνν) υποχωρή
σεις επί τοΰ κεφαλαίου τών συνηθειών του ευζωίας. 

Πρός τοΰτο δέον νά διαμέν/) ευδιάθετος καί νά 
διατηρή άκμκίαν τήν αντιληπτικότητα του, τήν 
προσοχήν του, άν προτιμάτε, διά τά συναισθήματα 
τά οποία επιδιώκει. 

Ή μαγειρική τοΰ ξενοδοχείου καί αυτό ακόμη τό 
άπλοΰν γεγονός της συχνής αλλαγή; τη; μαγειρική:, 
είσίν βλαβερά ει; τούς λεπτοφυεΐ; ή κατεστραμμένου; 
στομάχους. Ά φ ' έτερου δέ εινε δύσκολον νά ακόλουθη 
τις αύστηράν δίαιταν ταξειδεύων. Πρέπει νά προσεγ-
γίζ-η τις, έφ' όσον δύναται, τη; ακολούθου, ήτι; εινε 
ή άπλ.ουστέρα καί ή μάλλον ανεκτή. Κατά τό πρώ
τον πρόγευμα έν ή δύω αυγά, ολίγον κρέας κρύον 
έν ανάγκη, έν όπωρικόν, ένα κίαθον τσάϊ αξίζει πε-
ρισσότερον άπό τήν σοκολάταν, συνοδευομένην άπό κα-
κοεψημένον άρτον καί βουτυρωμένον. περισσότερον 
άπό τόν μαΰρον καφέν. Τήν μεσημβρίαν, ψητόν τη: 
έσχάρα;, /όρτκ βραστά, εν όπωρικόν καί καφέν. Τό 
εσπέρας νά δείπνα τι ; πολύ έλαφρώ;, άνευ κρέατο;, 
ει δυνατόν εινε τό καλλίτερον μέσον νά κοιμηθή τι: 
καί νά άναπαυθή. 

Ή δυσκοιλιότης εινε συνήθη;, άμα άφίσν) τις τήν 
οΐκίαν του καί τά; τακτικά; του συνήθεια;. Νά κατα-
πολεμήται διά τή: όπωροφαγία; μάλλον παρά διά 
καθαρκτικών. 

Πρέπει τ ι ; ακόμη νά αναλογίζεται τάς γαστρικά; 
διαταραχάς ή ηπατικά;, αίτινες εμφανίζονται συνήθως 
εις τό τέλο; τή; πρώτης έβδομάδο; καί ήν αποδίδει 
τις, δικαίω; ή αδίκως, είς τήν άλλαγήν τοΰ νεροΰ. 
Ά ν τό περιστατικών συμβή. δέον >,ά άναπαυθή τις 
μίαν ήμέραν καί νά λάβτ) έ/.αφρόν τι καθαρκτικόν. 

Δέον, έν ταξειδίω. νά κοιμάται τις ενωρίς, αλλά 
πρό πάντων νά έξυπνα ενωρίς, κατά τό γνωστόν λό-
γιον. ΊΙ αίθουσα πρέπει νά είνε εΐ δυνατόν καλώ; άε-
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ρισμένη. καλώ; φωτιζόμενη, μέ σιδηραν κλίνην, άνευ 
σκεπασμάτων άπό πτερά, άνευ ταπήτων ούτε πα;α-
πετασμάτων χονδρών. 

Ύπό τήν έποψιν ταύτην, πρό; καθαρισμόν τών 
παλαιών γαλλικών ξενοδοχείων ό σύλλογος τών τα-
ξειδιωτών (Τοαπη°--(31ΐΐ1)) παρέσχε υπηρεσίας, «ς 
καθ' έκάστην έκτιμώσιν Ολοι οί ταξειδιώται. Εινε 
βεβαιωμένον ότι τά πυκνά παραπετάσματα, αί κουρ-
τίναι τών κρεββατιών, οί τάπητες τοΰ πατώματος καί 
τών τραπεζών είς δωμάτια συχναζόμενα άπό διαδοχι
κούς ενοίκους, αγνώστου υγείας, ούδεμίαν άσφάλειαν 
παρέχουν διά τήν ύγειΐνήν, άφοϋ δέν εινε δυνατόν νά 
κτυπηθούν, νά τιναχθοΰν, νά άπολυμανθοΰν κατά πα-
σαν άλλαγήν ενοίκων. Έν τούτοις έχω νά φέρω έν-
ταΰθα μικράν τινα παρατήρησιν. Αφαιρούν τά παρα
πετάσματα τό Τοίίπη^-Οΐΐαΐ) παρέλειψε νά συστήστ, 
όπως τίθενται εις τά παράθυρα παντζούρια. Συνεπώς, 
εξαιρέσει των κάτω πατωμάτων, τά παντζούρια λεί
πουν άπό τά πλείστα ξενοδοχεία τών επαρχιών. "Ε
πεται έκ τούτου ότι κατά τό θέρος δύναται τις νά 
έξυπνήσν) άπό τόν ήλιον άπό της τρίτης ή της τετάρ
τη; ώρα; τη; πρωία;, Οπερ εινε εντελώς ανωφελές. Ό 
καλός ύπνος είνε ό γεννώμενος άνευ νευρικής εξεγέρ
σεως, έστω καί αϋπνίας, μακράν τοΰ φωτός καί τοΰ 
θορύβου, όθεν δέον νά προσέχωμεν πολύ είς τήν ποιό
τητα τοΰ ύπνου μας ώς εΐ; ό,τι έχομεν πολυτιμότερον. 

Τό συχνόν λουτρόν, ή καθημερινή, εί δυνατόν, 
χλιαρά εσωτέρα πλύσι;, εινε απαραίτητα έν ταξειδίω, 
πρό; διατήρησιν καταστάσεω; καθαριότητο;, ίδιαιτέ-
ρω; ένταΰθα απειλούμενη; καί συντήρησιν εύχάριστον 
τοΰ τε σώματο; καί τοΰ πνεύματο;. 

Τά ενδύματα πρέπει νά είνε άπλα, ευρύχωρα, επι
τρέποντα τήν εύκολίαν τών κινήσεων καί τό έντονον 
τοΰ βαδίσματο;. Τά αυτά διά τήν ύπόδεσιν. Νά άπο-
φεύγωμεν τ ά όχληρά καουτσοΰ καί τ ά άλλα είδη των 
αδιάβροχων υφασμάτων, άτινα πάντοτε είσίν ανθυ
γιεινά κατ' αρχήν, άφοΰ άλλοιοΰσιν τ ά ; συνθήκα; τη; 
δερματική; αναπνοή; καί προκαλοΰσιν ούτω συμφορή-
σει; εί; τό πνευμονικόν σύστημα. Δέον νά μή περι-
φρονώμεν τήν βροχήν ή νά τήν υφιστάμεθα στωϊκώ; 
αρκεί νά άλλάσσωμεν ενδύματα εί; τήν έπιστροφήν. 
Λοιπόν νά έχωμεν άσπρόρρουχα πρός άλλαγήν ή νά 
μή διστάζωμεν νά άγοράζωμεν κατά τόν δρόμον μα; 
ώ; είθισται παρά Άγγλοι; καί Άμερικανοΐς. 

Διά νά ταξειδεύωμεν ευχαρίστως πρέπει πάντοτε 
νά άποφεύγωμεν τήν κόπωσιν καί άν αύτη μα; κα-
ταλάβγι νά μή διστάζωμεν νά σταματώμεν καί νάάνα-
παυώμεθα. Τό ελάττωμα τή; άληθοΰς κράσεως όόοι-
πόρου εΐνε νά προβαίνη πολύ συχνά μέχρι τοΰ τ ε 
λευταίου ορίου τών φυσικών δυνάμεων. Μάτην άνα-
Χτα τις αυτά; κατά τήν έπιστροφήν. Αί εντυπώσει; 

κεκοπιακότο; σώματος καί πνεύματος, ουδέποτε αξί
ζουν τάς τοΰ άναπαυομένου ταξειδιώτου, όστις επιθυ
μεί νά βλέπ·/) καλά, προφυλάττει δέ τάς δυνάμεις τής 
προσοχής του. Ώραΐον Μουσεΐον τό όποιον επισκέ
πτεται τις καθ' ήμέραν κοπιώδη, ουδέποτε καταλεί
πει τόσον εύαρέστου; εντυπώσει;, τόσον άσφαλεΐ; 
αναμνήσεις, όσον άν ώρατο τήν πρω'ίαν έν Ολν) τί) 
δροσερότητι αναπαυμένου πνεύματος. Άναδιφήσατε' 
τήν μνήμην σας, ανεύρετε ωραία; άναμνήσει; ταξει-
δίου, καί εΐπέτε μοι άν αί πρώτον έρχόμεναι εί; τήν 
ένθύμησίν σα;, αί κάλλιον έντετυπωμέναι δέν είνε 
Γσα ίσα έκεΤναι ά; συνελέξατε έν ήμερα ηρεμίας, άπηλ-
λαγμένοι πάση; ύπερκοπώσεως,'τήν έπομένην μάλλον 
τή; είς τήν πόλιν άφίξεώς σας παρά τήν αυτήν ήμέραν. 

Παρά τοις καλοΐς τούτοις τής τέχνης καί τής φύ
σεως οδοιπόροι; ύπάρχουσιν μονομανεϊς τής μετατοπί
σεως, οΐτινες άπό τής ευρέσεως τοΰ ποδηλάτου καί 
τών αυτοκινήτων κατήντησαν λεγεώνες. Ούτοι δέν είνε 
ταξειδιώται ή μάλλον είνε ταξειδιώται ιδιαιτέρα; 
ολω; φύσεω;, έν είδο; μονομανών τοΰ χιλιομέτρου, ποι
κιλία ιδιάζουσα εΐ; τήν έποχήν μας. Ούτοι ταξει-
δεύουν κάκιστα. Ή έφεσις πρός τήν ταχύτητα, ήν 
άπέκτήσαν καθ' όδόν διαχύνεται είς 2λας των τάς πρά
ξεις. Ευχαριστώ; θά έπεσκέπτοντο συλλογήν εικό
νων διά περιστρεφόμενου πεζοδρομίου. Είς τούτου; 
ή'θελ.ον συστήσει νά αποφεύγουν τάν ύπερκόπωσιν, άν 
μή Οπως μή βλάψωσιν τήν δροσερότητα τών εντυπώ
σεων των, περί ού ίσως δέν τοις μέλλει, όμως τουλά
χιστον διά νά προφυλάξουν απλώς τήν ύγείαν των. 
Αί αναπηδήσεις τοΰ κινητηρίου μέσου, αί ανατινά
ξει; τή; όδοΰ, αί συγκινήσει; αίφνη;, .τοΰ κάθε βήμα 
προστυγχάνοντο; κινδύνου, είσίν οίκτραί συνθήκαι διά 
τήν ΐσορροπ'ιαν τοΰ νευρικού συστήματο;. Αποδίδουν 
είς τόν βασιλέα Άλφόνσον, ενθουσιώδη αύτοκινητι-
στήν. τήν εξής όρθοτάτην φράσιν : 

«"Ο,τι καί άν συμβαίνν), σταματώ εί; κάθε τριά
κοντα χιλιόμετρα, διά νά μή μοΰ φανή Οτι έτρελλά-
θηκα». 

Αύτοκινητιστκί αδελφοί μου, — άν πρέπει νά σας 
εμπιστευθώ ότι είμαι τοιοΰτος, — εκτός Ολων τών συ
στάσεων τάς οποίας σας αποτείνω, όπως αποφύ
γετε νά σπάσετε τόν σβέρκον σα;, έκτο; τών συμ
βουλών, άς σας δίδω όπως αποφεύγετε τά κρυο
λογήματα, τά νοσήματα τών οφθαλμών, τήν σκό-
νην κτλ. κρατήσατε πρό πάντων είς τόν νουν σας 
τοΰτο, ότι ό καλ.λίτερος όδηγοθερμαστής (ΟΗίΐυΙΐβΙΙΓ) 
είνε ό γνωρίζων νά στάματα. 

( Έ Κ τοΟ Γ α λ λ ι κ ο ί ; ) 

Α Ν · ΠΕΤΣΑΑΗΣ 
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Η 

)( 

Μ 

Η 
Η 
Η 
ϊί 
• Φακέλλων, Κατάστιχων, Φωτογραφιών Χαρτονίων, Πενθών Χάρτου καϊ Φακέλλων | 

ΧΑΡΤΟΠΩΑΕΙΟΝ 

1 Β - 2 0 - Ο Δ Ο Σ Ε Ρ Μ Ο Υ - 1 6 - 2 0 

ΤΟ ΝΙΕΓΑΛΕΙΤΕΡΟΝ ΚΑΙ ΑΡΧΑΙΟΤΕΡΟΝ ΤΩΝ ΕΝ ΑΝΑΤΟΛΗ ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΩΝ 1 

·«© Δ Ρ Υ 0 Ε Ν Τ Ω I 8 7 0 Ρ 

^ Τ Μ Ο Κ Ι Ν Η Τ Ο Ν Ε Ρ Γ Ο Σ Τ ^ Σ Ι Ο Ν 

Ψ 

Μ 
Η 
Μ 
η 
κ 

η 
Η 
Η 
Μ 
η 
Μ 
η 
η 

13 ΑΤΜΟΚΙΝΗΤΟΝ ΤΎΠΟΓΡΑΦΕΙΟΝ ΚΑΙ ΓΡΑΜΜΟΓΡΑΦΕΙΟΝ 

Κ Α Τ Α Σ Κ Ε Υ Α Ζ Ο Ν Τ Α Ι 

Σφραγίδες ελαστικοί καί Έπιγραφαί διά ι'Ηίρας έκ πορσελάνης (ΡΙίΐΓίαο* (ΊΉίίΠΙύΘδ) 
>*<·>·< 

ΕΚΤΥΠΟΥΝΤΑΙ ΕΠΙΣΚΕΠΤΗΡΙΑ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΙΓΜΙΑΙΩΣ ΩΣ ΚΑΙ ΧΑΛΚΟΓΡΑΦΗΜΕΝΑ 

ΝΙΕΓΑΛΑΙ ΑΠΟθΗΚΑΙ ΧΑΡΤΟΥ ΚΑΙ ΓΡΑΦΙΚΗΣ ΥΛΗΣ ΠΑΝΤΟΣ ΕΙΔΟΥΣ ΚΑΙ ΠΟΙΟΤΗΤΟΣ 
>·<©>•< 

ΧΑΡΤΗΣ ΤΥΠΟΓΡΑΦΙΚΟΙ ΚΟΙΝΟΣ ΚΑΙ ΕΦΗΜΕΡΙΔΩΝ 

ΜΟΝΟΙ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΙ 

Η 

^ Τών Φωτογραφικών πλακών και χάρτου τον μεγαλειτέρου εν τώ κόσμω Εργοστασίου ^ 

) { ΙΛΙΜΙΕΚΕ & ΡΙΙ.5 Μ 

^ Και τοΰ Φωτογραφικού Χάρτου 0 β 11 ο ί ιΠ π ΐ' της Δρέσδης Μ 

Μ Η 
Μ Α Ι Π Α Ρ Α Γ Γ Ε Λ Ι Α Ι 

^ Τοΰ τε Εσωτερικού και Εξωτερικού εκτελούνται μετά μεγίστης ακριβείας και τ'αχντητος ^ 

} \ >»<·>·< I ( 

^ ΠΩΛΗΣΙΣ ΛΙΑΝΙΚΩΣ Κ Α Ι ΧΟΝΔΡΙΚΩΣ ' 
ιι η 
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ΔΡΟΜΟΛΟΠΟΝ Ι 

πΑΙΙΙΙΙΙ ΙΤΙ1Ι1ΙΤ12 
Γ Ο Υ Δ Η ,, 

Α Ν Α Χ Ω Ρ Η Σ Ε Ι Σ Ε Κ Π Ε Ι Ρ Α Ι Ω Σ ΔΕΤΤΕΡΑΝ 
ΤΕΤΑΡΤΗΝ 

ΤΕΤΑΡΤΗΝ 
ΤΕΤΑΡΤΗΝ 

ΤΕΤΑΡΤΗΝ 

ΠΑΡΑΣΚΕΪΉΝ 

ΣΑΒΒΑΤΟΝ 

ΗΡΑΝ 8 
7 

Μ. 
Π. 

Μ. 
Μ. 

ϊπέ-
Μεΰημβρίαν 

Δ ι ά Σνρον, Τήνον κ α ι Μϊτκονον 
Δ ι ' Α ϊ γ ι ν α ν , Μέθανα (κατά το θέρος), Πορον, "Υδραν, 
τ ο α ς , Χ έ λ ι ο ν , Λ ε ω ν ί δ ι ο ν , "Αότρος κ α ί Ναίτπλιον. 
Διά Μήλον , Ή ρ ά κ λ ε ι ο ν , Ρέθιτμνον καί Χ α ν ί ι ι , 

ίΙΡΛΝ " 7 Μ. Μ. Διά Λ α ν ρ ι ο ν , Ά λ ι β έ ρ ι ο ν , Χ α λ κ ί δ α , Λ ά ρ ν α ν α , Αίδη^'όν 
(κατάτό θέρος), Α ί μ ν η ν , ' Λ τ α λ ά ν τ η ν , Σ τ ν λ ί δ α , 'Ωρεούς, 
Κόλον κ α ί Ά λ Μ ν ρ ό ν . 
Διά Και' /άλιον , Έ λ η ά , Γ ύ θ ε ι ο ν , Γ ε ρ ο λ ι ι ι ί ν α , Λ ι μ έ ν ι ο ν , 
ΣελίνιτόΌν, Κ α ρ ό α μ ύ λ η ν , Καλι'ιιιας κ α ί Νηοιον. 
(Διά τοΰ Ίαθαοΰ). Διά Πάτρας, ΜεόΌλόγγιον, Κ ν λ λ ή ν η ν , Ζά-
κννΟον, Κ α τ ά κ ω λ ο ν , Κ υ τ τ α ρ ι ό ό ί α ν , Ά γ . Κ ι / ρ ι α κ η ν , Μ ά ρ α β ο ν , 
Πνλον ,Μεθώνην , Κορώνην ,Νηόίον ,Καλά( ΐας , Κ α ρ δ α μ ύ λ η ν , 
Σ ε λ ί ν ι τ ό α ν , Λ ι ω έ ν ι ο ν , Γερολ ιαένα , Γνθειον κ α ί Πειραιά . 
Δ ιά Χ α λ κ ί δ α , ΛΙδηι^άν (κατά τό θέρος), Κόλον , θ ε ό ύ α λ ο ν ί · 
κ η ν , Δαρδανέλλ ια , Δεδεαγάτς κ α ί Κ ω ν ό τ α ν τ ι ν ο ν π ο λ ι ν . 

8 Μ. Μ. 

7 Μ. Μ. 

7 Μ. Μ. 

Φ 

θ 

Θ Ε Ρ Α Π Ε Τ Ο Ν Τ Α Ι Ι 

ΑΙ ΠΑΝΑΔΕΣ ΤΟΥ ΠΡΟΣΩΠΟΥ 
ΤΑ ΣΠΥΡΑΚΙΑ ΤΩΝ ΠΑΡΕΙΩΝ 
Η ΠΙΤΥΡΙΑΣΙΣ 
Η ΠΤΩΣΙΣ ΤΩΝ ΤΡΙΧΩΝ 

"Ολα τά νοσήματα τά επικίνδυνα διά το 

Δ Ε Ρ Μ Α Τ Ω Ν Κ Υ Ρ Ι Ω Ν 
και διά τήν 

Κ 7 * Λ Λ θ Ν Μ Ν Τ Ώ Ν 

Ε Ν Τ Η Τ Ε Λ Ε Ι Α Κ Λ Ι Ν Ι Κ Η 

τοΰ έπι σειράν ετών έν Παρισίοις ειδικώς 

άαχολη'&έντος είς τά νοσήματα τοΰ δέρμα

τος και τοΰ τριχωτού τής κεφαλής ιατροϋ κ. 

Δ. ΚΕΦΑΛΟΠΟΓΛΟΓ 
Μεγάλη γ ω ν ι α ί α ο ι κ ί α τ ή ς όδοβ Πατηόιων 

κ α ί Γλάδότωνος 1 . (Παρά τά Χ α υ τ ε ϊ α ) 

ΑΤΥΟΚΡΑΤΟΡΙΚΗ ΒΑΣΙΛΙΚΗ ΠΡ0Κ0Μ10ΥΧ0Σ Ω ΐ ν Γ Φ Π Π ν Π Γ Λ Π Τ Ι Ι Ϊ Π 

«ν™ εταιρία πυρός εαι με ϋ ΑιΖΙγΙΑΜιΖ ΦΙΙΙΙΙΰ 
Ι Δ Ρ Υ Θ Ε Ί Σ : Α ΤΩ, Ι 3 6 0 — Ε Δ Ρ Α ΕΝ ΒΙΕΝΝΗ 

Κ ε φ ά λ α ι α ε τ α ι ρ ι κ ά κ α ί αποθεματικά ΙΙΐ'ρός — Ζωής κορώνναι 84,000,000 
» ^ Έ ν ε ρ γ β Ε α σ φ α λ ε ί ς κ ο ι τ ά « υ ρ κ ο ι ϊ χ ς ε.-τ* οικοδομών, επίπλων, εμπορευμάτων κλπ.—Κλάδος 
*"*4ξ : Πολλοί καϊ ποικίλοι ασφαλιστικοί συνδυασμοί, ασφάλιστρα καϊ οροι λίαν συμφέροντες, ανεπίδεκτοι 

α7<υνισμοΰ.— Ί Ι μ.όν*1 ' Κ τ χ ο ρ ί α ήτις ε γ γ υ ά τ α ι έν τοις συμβολαίοις της ώς ελάχιστον δριον μικτοϋ 
°ν II —ΛΛνε'α έπι τών συμβολαίων της. — Τά συμβόλαια ελληνιστί. 

Ειδική Λιεύθυνσις διά τήν Ελλάδα, Κρήτην κλπ. έ>- Αθήναις οδός Σοφοκλέους 4 
Διενθνντής Ζ. Παόναλίγν.ος Λίχηγόρος 
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ΣΥΝΟΠΤΙΚΗ ΚΑΤΑΙΤΑΙΙΣ 
Τ Η Σ Ε Θ Ν Ι Κ Η Σ Τ Ρ Α Π Ε Ζ Η Σ Τ Η Σ Ε Λ Λ Α Δ Ο Σ 

Κ Α Τ Α Τ Η Ν 3 0 Σ Ε Π Τ Ε Μ Β Ρ Ι Ο Υ 1 9 0 8 

Ε Ν Ε Ρ Γ Η Τ Ι Κ Ο Ν 

30 Σεπτεμβρίου 
1908 

Ταμεϊον 
^ εις μεταλλικόν 
/ » τραπεζικά γραμμάτια Ιονικής Τραπέζης 
\ » κερματικά γραμμ. δίδραχμα καί μονόδραχ. 

( Άντίτιμον μεταλλικού Τραπέζης εις τό 
έξωτερικόν . . . . . . " . . . 

Λ)ομοί ί Προϊόν εκδοθέντος Έθν. δαν. είς χρυσόν 
\ Έλλην. Σιδηροδρόμων 4 0)0 του 1902 

Δάνετον πρός τήν Έλληνικήν Κυβέρνησιν επ' αναγκα
στική κυκλοοορία τρ. γραμματίων 

Δάνειον πρός τήν Έλλ. Κυβέρν. διδρά-/μ. καί μονοδρά/. 
Ό μ ο λ ο γ ί α ι ) Εις χρυσόν Λραχ. 24.709.175.— 

Ε θ ν ι κ ώ ν δανείων) » τρ.γραμ. » 34,113,136.75 
"Εντοκα γραα. Έλλην. Δημοσίου είς τραπεζ. γραμμάτια 
Προεξοφλήσεις 
Καθυστερήσεις προεξοφλήσεων 
Δάνεια καί ανοικτοί λ)σμοί επ' ενε/ύρω χρηματογράοων 
Δάνεια έπ' ένεχΰρω εμπορευμάτων 
Δάνεια καί ανοικτοί λογαριασμοί επί υποθήκη 
Δάνεια είς δήμους, λιμένας καί λοιπά νομικά πρόσωπα 
Χορηγήσεις είς γεωργοκτηματίας 
Καθυστερήσεις χορηγήσεων είς γεωργΌκτηματίας 
Μετοχαί είς εγχώριους εταιρίας 
Συμμετοχή είς Τράπεζαν Κρήτης 
Ό μ ο λ ο γ ί α ι λα/ειοφ. δανείου Τραπέζης 2 1)2 ο)ο εις 

τραπεζικά γραμμάτια 
Τοκομερίδια έν γένει 
Κ α τ α ν τ ή μ α τ α Τραπέζης, καί κ τ ή μ α τ α ές αναγκαστι

κών εκποιήσεων , 
Α π α ι τ ή σ ε ι ς ε π ι σ φ α λ ε ί ς , 
"Εξοδα εγκαταστάσεως (ιδίως δαπάνη κατασκευής τρα

πεζικών γραματίων) 
Διάφοροι λ ο γ α ρ ι α σ μ ο ί 
Λογαριασμοί τρίτων έν τω έξωτερικώ 
Λογαριασμός εξαγοράς συμμετοχής Κυβερ. έκ τραπεζι

τικών γραμματίων 
Εξαγορά προνομίου ΙΙρον. Τραπέζης Ήπειροθεσσαλίας 
Προμήθεια τροπής λαχειοο. δανείου είς ".^χ-. γραμμάτια 
Διάφορα. 

Δρ. 
Π Α Θ Η Τ Ι Κ Ο Ν 

Μετο^ικδν κ ε φ ά λ α ι ο ν 
Α π ο θ ε μ α τ ι κ ά κ ε φ ά λ α ι α 
Τραπεζικά γραμμάτια έν κυκλοφορία : V -

I. διά λ)σμόν της Κυβεονήσεως Δρ. 62.778.070.4. 
II. » Τ ? Τραπέζης - 60,601,885.20 

Κερματ ικά γραμμάτια δίδραχμα καί μονόδραχμα 
Καταθέσε ις άνευ τόκου είς μεταλλικόν . . . . · 
Καταθέσεις άνευ τόκου 
' Ε π ι τ α γ α ί πληρωτέα! '. 
Μερίσματα πληρωτέα 
Διεθνής Ο ί κ . Ε π ι τ ρ ο π ή (λίσμός καταθέσεων έκδημοσ. 

' Είς /ρυσόν Δο. 196,044.47 
» τ'ραπ. γραμ.. »' 2,599,010.19 υπεγγ. προσοοων 

Υ π η ρ ε σ ί α Εθνικών δανείων είς -/ρυσόν I 
"Υπηρεσία Εθνικών δανείων είς τραπεζικά γραμμάτια 
Καταθέσεις Δημοσίου ε'ις χρυσόν 
Καταθέσεις Δημοσίου έπί τόκω είς τραπεζικά γραμμάτια 
"Εντοκος κατ.Δημ.εις /ρυσ. διά τήν κατασκ.τοΰΣ.ΙΙ.Δ.Σ. 

» » » » τρ.γρ)τια · • * * 
Καταθέσεις έντοκοι 
Λα^ειοφόρον δάνειον Τραπέζης 3 ο)ο εις χρυσόν . 

» » » 2 1)2 ο)ο είς τραπ. γραμ. 
"Υπηρεσία λα / , δαν. Τραπέζης 3 ο)ο είς χρυσόν . 

» » » » 2 1)2ο)οείς τραπ. γραμ. 
Καταθέσεις ιαμιευτηρίου 
Διάφορα , · 

Έν 'Α&ήναις, τη 8 Όκτωβρίου 1908. 

Δραχ. 1Λ. 

3,044,034 
693,810 

1,224,887 

41,602,986 

2,026,997 

62,778,575 
10,500,000 

58,822,311 
2,843,000 

23,594,652 
3,214,854 

18,120,499 
5,345,898 

71,816,909 
44,137,991 
13,434,516 

5,630,589 
4,807,948 
1,250,000 

786,498 

8,842,614 
3,070,840 

1,560,542 
3,112,95» 
1,715,315 

1,218,560 
720,000 
150,000 
562,585 

396,630,370 

79 
57-

92 
20 
60 

31 Αυγούστου 
1908 

Δραχ. |Λ. 

3,240,878 
468,845 

1,359,694 

42,307,616 

2,475,494 

62,778,575 
10,500,000 

58,774,201 
2,843,000 

25,004,964 
2,906,388 

17,679,612 
4,196,056 

68,798,05ο 
44,190,588 
14,991,954· 

5,153,831 
4,807,948 
1,250,000 

786,700 
65.657 

8,829,512 
3,069,677 

1,373,370 
3,662.975 
1,203,897 

1,218,560 
720,000 
150,000 
411,013 

395,219,066 

05 

98 

83 

42 

75 

78 
01 
22 
03 
52 
43 
10 
46 
20 

37 

09 
22 

37 
70 
69 

81 
03 

20,000,000 
13,500,000 

123,380,460 
10,500,000 

5,415,069 
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120,981,276 

41,871,390 
20,472,800 

1,673,932 
179,812 

11,343,513 
2,590,008 
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Ό Διευθυντής τοϋ Λογιστηρίου 
Π. Α. ΚΟΤΤΣΑΛΕΞΗΣ 
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Καθηγητού έν τω "Εθνικφ Πανεπιστημίί.» 

ΙΪΑΝΤΟΙΑΙ ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑΙ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Λ '. 

Κ,αφεψός χ*ί καφεψεϊον 

Έν τη Άθηνα 1890. σελ. 800 έγένετο ύφ' ημών 
ή πκρατήρησι; ηδε. αΈγραψα έν σελ. 584 και 585 
χαι/ρψέΐον. Συνήθως λέγεται καφενές-νεϊον καί κα
φετζής, ύπό τίνων γίνεται χρησις τοΰ καφεΐον η 
καφοπωλεΐον και καφοπώλης. Έπειδη υπάρχει έν τη 
Ελληνική γλώσση όνομα μνρεψός, ω όμοια το κολλε-
ψός καί νελεψός καί χυτρεψός, ένόμισα οτι δύναται 
τις νά είπη και καφεψός. Φέρεται δέ καί τύπος μυ-
οίψης καί νελέψης. Έκ τοϋ καφεψός έσχημάτισα τό 
καφεψεϊον, εΐ καί μόνο; ό τύπος μνρέψιον μνημονεύε-
τκι έν τω θησαυρω τοϋ Στεφάνου. "Αν ή"μην πεπει
σμένο; οτι ούδέποτ' ελέχθη ελληνιστί μνρεψεϊον, δέν 
θά έγραφον καφεψεϊον άλλά καφέψιον. Σημειωτέον 

οτι έν επιγραφή ευρέθη βυροοδέψιον. Άλλά περί 
τών τοιούτων ακριβώς έτέρωθι. Μηδεί; δ' ύπαλάβη 
οτι αποστέργω τό καφοπώλης-καφοπωλεΐον». 

Τοΰ ονόματος καφεψεϊον εποιησατο χρησιν καί ό 
Δημ. Βερναρδάκης έν τη έκδόσει τών Δραμάτων τοϋ 
Εύριπίδου Τόμ. Β', σελ. 234. «Έν τη άγορΧ, έν τοις 
καφεψείοι;. η έκ τών εφημερίδων; Διά τάς Ελληνί
δα:, τό πάλαι, ώς καί νΰν, αγορά καφεψεϊον καί έφη-
;χερΙς ητο η κρήνη». 

Παρατιθέμεθα νΰν τά ύπό τοΰ Στεφ. Κουμανούδη 
γεγραμμένα έν τη Συναγωγή Νέων Λέξεων σελ. 536 
«χαφεη/εϊον, τό. Ά ν . Γούδας, 69.— Είρ.Άσ. 81. — 
Λ. Ένυάλ. 88.— Κ. Σ. Κόντ. έν Άθηνα 90.— Στ. 
Δ. Βάλβ. 94, έν Παρν. — Καθ' ά μοι είπε ποτε ό 
*«θηγ. Ν. Δαμαλας, ό Άν. Γούδζ; παρά τοϋ θ . Φαρ-
[ΐακίδου θά είχε λάβη την λέξιν. όστις Φαρμακίδης 
*κί την έξη"ς έσύσταινε κατ' άνζλογίαν τών παλαιών 
μνρεψείον καί μνρεψός» καί σελ. 537 ακαφεψός. ό. 
β. Φάρμα*. — Πρωία 10 Νο. 98. —"Ιδε περί ταύτη; 
**ΐ τη; ανωτέρω λέξεω; τά γραφέντα ύπό Κ. Σ. Κον
τού έν Άθηνα. τόμ. 2, τεύχ. γ'. καί δ'. σελ. 600. 
ζγνοήσαντος. ώς φαίνεται, οτι πρό αύτοΰ είχαν προ-

αί λέξεις. Έγώ δέ παρατηρώ, οτι μέχρι τοϋ 
1899 ολίγοι εί; κοινην χρησιν πζρέλζβαν τόν «καφε-
ύον>) Χ αΊ ακαφοΛωλεΖονί). τό. Εύγ. Βούλγ. 772. — 
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Άδ. Κορ.» καί α καφοπώλης ν. ό. Κ. Σ. Κόντο; 
έγραψε τώ 1890 έν τη Άθηνα, οτι «δέν αποστέργει 
την λέξιν, ώ; καί την προηγουμένην». Α<>̂ % βοΐ 

Πρώτον μέν όαολογοΰμεν χάριν τώ Κουαανούδη 
καταστησαντι ήαΐν γνωστόν ο ήγνοοΰμεν. έ'πειτα δέ 
αεγάλως χαίρομεν οτι εΐπόντες ό είπομεν περί τοΰ 
καφοπώλης άνεκουφίσαμεν την ψυχην τοΰ ανδρός βε-
βζρημένην έκ τών αφόρητων γλωσσικών ημών παρα
τηρήσεων. 

ΣΗΜ. Α'. Τό ΰαλέψης-υελέψης είνε ομοίως έσχη-
ματισμένον τώ βυρσοδέψης, κτλ. "Ιδε Περιοδ. Σύγγρ. 
Παρνασσ. 1879, σελ. 611. 

ΣΗΜ. Β'. Παρατηρητέον ότι ύπ' άλλων μέν γρά
φεται χαφεπώλης-καφεπωλεϊον. ύπ' άλλων δέ καφο-
πώλης-καφοπωλεϊον. "Ιδε Κουμανούδη Συναγ. Νέ. λέ
ξεων σελ. 536 — 537. Τό καφεπωλεΐον ελέχθη καί 
ύπό τοΰ Πανταζίδου έν τη Γυμνασιακή Παιδαγωγική 
σελ. 206 «Ιδού μία αιτία, δι' ήν ό μέν μαθητή; τοΰ 
Γερμανικού γυμνασίου αγνοεί τί εστί καφεπωλεΐον 
καί ζυθοπωλεΐον κτέ». Ό Κοραής λέγει έν τη έκδο
σει τών Αΐθιοπικών τοΰ Ηλιοδώρου Τόμ. Β', σελ. 98 
«Προσεικάσειε δ' άν τις τάς τών Αρχαίων Λέσ/ζ; 
τοις παρά τοις Ίταλοΐ; λεγόμενοι; Οίκηματίοις 
(Ο&δίηί), η καί αύτοΐ; τοις παρ' ζπασι Καφοπω-
λείοι;, οΰτω καλούμενοι; διά τόν έμπολώμενον μέ
λανα ζωμόν, τόν έν τη συνηθείζ όνομαζόμενον, Κα-
φέν. ουδέν έχοντα κοινόν πρός τόν τών Λακώνων Μέ
λανα ζωμόν, άλλ' αυτό άτεχνώ; όντα τό (Όδυσσ. 
Δ. 221) 

Νηπενθές τ ' άχολόν τε. κακών έπίληθον απάντων 
φάρμακον. ό Λυκούργου πολλοίς ετεσι πρότερον Έλ.ένη 
μετεκόμισεν έξ Αιγύπτου εί; Λακεδαίμονα». 

ΚΚΦΛΛΑΙΟΧΓ,'. 
ΆντιΠιαοταλτιχώς, π«ρ%σν]μ.εοωτέον, 

έθνίΜογράφος, έθνκχολόγος. 
Ύπό τοΰ Κουμανούδη είνε έν τη Συναγωγή Νέων 

Λέξεων κατακεχωρισμέναι αί λέξεις άντιδιααταλτικώς 
κζί παρασΎ\μειωτέον καί έ&νικογράφος καϊ έ&νικολό-
γος. σελ. 98 ααντιδιααχαλτικώς Κ. Σ. Κόντος,· 89» 
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καί σελ. 778 «παρασημειωτέον. Κ.Σ.Κόντοςέν Αθηνά 
94» καί σελ. 325 «έθνικογράφος. ό. (Στέφανο: δηλ. 
ό Βυζάντιος) Κ. Σ. Κόντο;.—Σπ. Κ. Κοντογ. 90 «/.αί 
αέθνικολόγος, ό (Στέφανος δηλ. ό Βυζάντιος.) Κ. Σ. 
Κόντος.—Σπ. Κ. Κοντογ. 90». 

Ούδευ/ια τών λέξεων τούτων υπάρχει νέα. άλλα το 
μέν άντιδιασταλτικώς εινε είρημένον ύπ' Απολλώνιου 
τοΰ Άλεξανδρέως περί 'Αντων. σελ. 50. Α' «καί γε'-
νικόν μέν τό πρός τι λαμβανεσθαι, είδικόν δε τό αντι-
διασταλτικώς» το δέ .-ταρασημειωτέον ύπό Κλήμεντος 
τοϋ' Άλεξανδρέως Τόμ. Α', σελ. 183, 28 Αινδ. απαρα-
πημειωτέον ένταΰθα ότι κτέ » καί Τόμ. Β', σελ. 175,6 
«ταρασημειωτέον ώ; μόνον τό θείον σοφόν είναι φύσει 
νοεΐσθαι χοή» καί σελ. 218, 18 «νυν δέ τοΰτο μόνον 
παρασημεκοτέον» καί ύπό τοΰ Ώριγένους Τόμ. Α , 
σελ. 227 «καί τοΰτο δέ ,-ταρασημειωτέον», τό δέ Μνι-
κογράφος καί έθνικολόγος ώς καί τό εθνογράφος καί 
εθνολόγος ύπό τοΰ Ευσταθίου έν ταΐς είς "Ομηρον 
Παρεκβολαΐ; σελ. 313. 18 «ώς 6 έθνογράφος λέγει» 
καί σελ. 337.17 «ο γράφει ό έθνικολόγος» καί σελ. 
354, 9 «εκλήθη δέ ή τή: Τρωάδος αύτη Ζέλέιά κατά 
τόν ίθνικολόγον άπό Ζελίου ήρωος» καί σελ. 359.1 Ί 
«ώς δηλοΐ κατά τόν έθολόγον ό γράψας ούτως» καί 
σελ. 364.45 «'Ασκανία δέ κατά μέν τόν έθνικογρά-
φον πόλις Τρωική» καί σελ. 368.8 «ό δέ έθνογρά-
ψος φησί κτέ» καί 25 «ούτω καί ή Μυκάλη αύτη 
κατά τόν έθνολόγον» καί σελ. 880.55 «διττή δέ 
'Αρήνη παρά τω έθνογράφω». Πρβ. σελ. 304,19 
«ό δέ καταγράψας τά εθνικά "Ωλενον ιστορεί πόλιν 
Αχαία; άρσενικώς καί θηλυκώ: άπό 'Ωλενου». σελ. 
313, 2 «ώς ό γράψας τά εθνικά ιστορεί» καί 14 «έστι 
δέ καί Ποντική Λύκαστο; κατά τόν γραφέα τών εθνι
κών», σελ. 330, 31 «καλείται καί θούμαιον κατά τόν 
άναγραφέα τών εθνικών», σελ. 334. 9 «ό δέ τά εθνικά 
γράψας λέγει ότι κτέ». σελ. 335. 37 «καί λέγει ό 
τά εθνικά γράψας ότι Αιολείς όντε: οί Περραιβοί έδί-
πλουν τά σύμφωνα» καί Ί 1 «ώ: 6 τών εθνικών κατα
γραφείς δηλοΐ». σελ. 356. 14 «Τειρία μέντοι διά 
διφθόγγου καί I Λευκοσύρων πόλις εστί κατά τον 
Αναγραφέα τών εθνικών», σελ. 361.10 «ήν δέ κατά 
τόν άναγραφέα τών εθνικών καί έθνος παρά Τρίδαλ 
λοϊς Ενετοί» καί 42 «ώς ό τά εθνικά γράψας φησ'ιν» 
σελ. 362,16 «Κρώμνα δέ ή χωρίον 'Αμάστριδος κατά 
τον τά εθνικά γράψαντα ή πόλις Παφλαγονίας» καί 
32 «λέγει δέ δ τά εθνικά γράψας πολίχνιον πρός τη· 
Ποντική τήν Κρωβίαλον». σελ. 520 15 «<5 δέ γρά
φων τά εθνικά καί πόλιν Αχαία: Ταρνην φησι». σελ 
714, 48 «ώς ό τά εθνικά γράι/πκ δηλοΐ». σελ. 743, 
16 «τούτων δέ τήν Καρδαμύλην μέν ό τά εθνικά αυγ-
γράψας πόλιν Μεσσηνίας φησίν».σελ. 804 . 33 «έστι δέ 
ή Σκάνδεια, έπίνειον Κυθήοων κατά τον τά εθνικά γρά 

ψαντα». σελ. 816,4 «ήν ό τά εθνικά συγγράψας π ό λ ι ν 

Τρωάδος φησί». σελ. 880, 24» τήν δέ θ ρ υ ό ε σ σ α ν πό
λιν ό τά εθνικά γράψας θρύον λέγει άπό τών έν αυτή 
Φυομένων όμωνύμως τω φ υ τ ω κληθεΐσαν». σελ. 883, 
2 «μιας τών Δαναίδων κατά τον τά εθνικά γράψαντα» 
καί 7 «ώς καί ό τά εθνικά γράψας ιστορεί» καί 9 «ό 
μέν γάρ τ ά εθνικά γράψας κατά στοιχεί ον διά τοΰ Η 
οίδεν αυτήν», σελ. 933\18 «ώς φ η σ ι ν ό τά έϋνικά 

οάψας». σελ. 985,61 «ό δετά εθνικά γράψας καί 
πόλιν έν τοις έκεΐσε οίδε κάλουμένην Λεκτον». σελ. 
1076.26 «ό δέ τά εθνικά γράψας Όμηρικόν οίδε σχη-
ματισμόν τό Βούδειον». σελ. 1100,8 «ώς δηλοΐ καί 
δ γράψας τά εθνικά» σελ. 1108,11 «ον (5 τά εθνικά 
γράψας Πανόπην λέγει πόλιν Φωκίδος κληθεΐσαν άπό 
Πανοπέως». σελ. 1478,45 « ό δέ τά εθνικά γράψας 
ιστορεί οτι κτέ». 'Ερρήθη δ' ύπό τοΰ Ευσταθίου καί 
έν ταΐ; ε ΐ : Λιονύσιον τόν περιηγητήν Παρεκβολαΐ: 
σελ. 384. 42 Διδ. «(5 δέ τών εθνικών άναγοαφευς 
λέγει ότι κτέ». 

ΣΗΜ. ΙΙαρατηρητέον ότι ού μόνον ταρασημειω
τέον ελέχθη ύπό τοΰ Ώριγένου; άλλα καί έπισημειω-
τέον Τόμ. Α', σελ. 272 «μόνον δέ τοΰτο έπισημειω-
τέον ότι κτέ». Ώς δέ τό παρααημειωτέον ένομίσθη 
ύπό τοΰ Κουμανούδη νέα λέξις. ούτω καί τό έπιση-
μειωτέον έν τή Συναγωγή Νέων Λεςεων σελ. 400 
αεττιση^ιειωτέον. Λ. I. Μαυροφ 60». 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ. 

Συλλέκτης. 
Μνημονεύεται τό όνομα συλλέκτης ύπό τοΰ Κου

μανούδη έν τή Συναγωγή Νέων Λέξεων σελ. 943, 
συλλέκτης, ό. (ηλεκτρισμού) 'Ακρ. 20 Ίαν. 87. 2) 
πα: ό συλλέγων τι θ . Όρφαν. 70 — Σ. Α. Κ. 88». 

"Οτι τό όνομα τοΰτο τασσόμενον έπί τής έννοια: 
παντός τοΰ συλλέγοντός τι δέν εινε νέα λέξις οηλοϋ-
ται έκ τοΰ άπαντώντος έν ταϊς εις "Ομηρον Παρεκ
βολαΐ; τοΰ Ευσταθίου σελ. 329,6 «τήν δέ θαυμα-
σίαν πόλιν Μαγνησίας υ τον εθνικών συλλέκτης φησί». 
Πρβ. σελ. 337,19 «κατά δέ τόν άναλεξάμενον τά 
εθνικά καί "Αργουρα ύστερον εκλήθη» καί σελ. 358,2 
«ίστέον δέ ότι ό τών εθνικών έπάέκτης ένδεκα Λα-
ρίσσας έξαριθμήσας κτέ.» καί σελ. 363,39 «ό δέ τα 
εθνικά έττιλεξάμενος 'Αλιζώνας γράφει, ού μήν 'Αλι-
ζώνους» καί σελ. 367,23 «Οθεν καί ή Κως Καρί* 
έλέγετο κατά τόν έπιλέκτην τών εθνικών». Παρ*-
σημειωτέον δ' ότι είνε μέν γεγραμμένον παρά τ ω 
Εύσταθίω Λαρίσσας, άλλ' ή ύγιώ: έχουσα έκφορ* 

είνε Λάρισας. 
(-)ηλυκόν όνομα γραο - σνλλέκτρια μνημονεύεται υπο 

τοΰ Σουίδα σελ. 1027 Βεκκ, «Τίμαιος^- όν Αθη
ναίοι Έπιτίααιον ώνόμασαν — Ιίαρωνόμαστο δέ τοΰτο 
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διά τό πολλά έπιτιμάν καί γραοσνλλέκτρια διά τό τά 
τυχόντα άναγράφειν». Τπό τοΰ Αριστοφάνους ίζ-
ρήθη στωμυλιο - συλλεκτάδης Βατρ. 841 «σύ δή 'μΐ 
ταΰτ' ώ στωμυλιοσυλλεκτάδη καί πτωχοποιέ καί 
ρακιοσυρραπτάδη;»."Ομοιον τω ατωμνλιο-ανλλεκτάδης 
είνε τό έν τοις Δειπνοσοφισταϊ; τοΰ Αθηναίου φερό-
μενον σελ. 157, Β «ούδεί; υμών, άνδρες γενειο-συλ-
Ιεκτάδαι, ίχθύν έσθίει ;» καί τό έν ταΐς εΐ; "Οαηρον 

Ίίαρεκβολαΐς τοΰ Ευσταθίου σελ. 1309,3 «καί μή γεν-
"νώντες ρητορείας οικείας, άλλ' , ώ: ειπείν, λογοσυλ-
λεκτάδαι». Ευρέθη καί όνομα καταλέκτριαι. περί ού 
ό Μεινέκιο; έν Αη&1. ΑΙβΧ. σελ. 123 γράφει «Νΐ-
ΐϊΐίηηη ί,ι-αοοίΐιβ&ιη 8βυ Ιηοηβηη ϊΐα νοοα-
ί&ιη ίταΐβδβ ΙΓΕΚΙΗ Είγηιο1. Μ. ρ. 217,14 : Βύνη 
ή Λευκοθέα ή Ίνώ, οίον Βύνης καταλέκτριαι αύδηέ-
σσης. (}. 1 ΗΙΗΙΙ>ι·ίϊιΐ8 Άά ί-'ί,βρίιαηϊ ΤΙιβί-αιίΓυπι 
Ιβηΐ,αί κατά λέκτρ. ϊ'εν. Μίΐΐί καταλέκτριαι (ΙΚΊ 
ρθίαΪ88β νίάβηίΐΙΓ Νγΐ1ΐρ1ΐ»β ΙηΟΠΪ* θαλαμη
πόλοι». Πρβ. καί Τζέτζ Σχολ. είς Λυκόφρ. σελ. 55, 
30 (1908). 

Καλόν ήμϊν φαίνεται νά παρατεθώσιν ένθάδε τά 
περί τοΰ ονόματος έκθετης είρημένα ύπό τοΰ Κουμα
νούδη έν τή Συναγωγή Νέων Λέξεων σελ. 336 «έκ
θετη:, ό (άριθμητικ.) Ίωσ. Μοισ.— Ν. Ηεοτ.— 2) ό 
έκτιθείς τι είς κοινήν θέαν. Άν . Πολυζ.— Ν. Κον-
τόπ. λ. 89 — Ή λέξις έν τοις Λεξ. τή: αρχ. γλ. 
έχει τήν σημασίαν τοΰ έξώστον (= μπαλκονιού)» 
(Πρβ. θησ. Στεφ. Τόμ. I". σελ. 420). 

Αλλ' έν ταΐς είς "Ομηρον Παρεκβολαΐς τοΰ Ευ
σταθίου σελ. 304,28 κείται «ό δέ τών εθνικών εκ
θέτης διά τοΰ Η γράφει αυτό.». Πρβ. σελ. 305. 46 
«ο όέ τά εθνικά έκτιθεις λέγει μέν καί αυτός κτέ.» 
Ερρήθη δ' ύπό τοΰ Ευσταθίου καί «ό δέ τά εθνικά 

Ιπελθών τετραμερή τήν Ίθάκην ειπών φησιν (σελ. 
307. 21). 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ'. 

Βουλγαρισμ.ός καί Βουλγοιρεατέ. 
Ο Κουμανούδης γράφει έν τή Συναγωγή Νέων Λέ-

ζϊων σελ. 223 «Βουλγαρίαμός, ό. Αμερόληπτος, ένθα 
άνωτ.60 - Μ. Δημ. 77 — Πρωία 14 Ίουν. 97» καί 
«Βουγαριστί. Α. Γ. Λευκ. 43. Σ. Α. Κ. 62—Χ. Καρ-
!*-ιτσ. έ ν Χρυσαλ. 66—Κ. Παπαρρηγόπ. 71 — 
Εγγραφ. συλλ. Βύρωνος 73». 

Του επιρρήματος βουλγαριστί γίνεται μνεία έν τοις 
Κκνόσι τοΰ Θεογνώστου Κραμ.Άν.'Οξ. Τόμ. Β', σελ. 
•59,32 «Τά εις ΤΙ εθνικά οξύνεται καί διά τοΰ I γρά-
Γ * Τ * Ι τήν λήγουσαν καί τήν παραλήγουσαν. οίον δω-
Ρ·**Ί, ΐωνιστί, βουλγαριστί, Σαρακηνιστί.» 

Το δ' όνομα βουλγαρισμός κείται έν τοις εί: θου-
*"4ίδην Σχολίοις σελ. 120,7 Λιδ. «Τόν παιονισμόν 

1!) 

^ουλχαρισμόν εΐ γράφει, γράφειν μικρόν γίνωσκε, μη-
δαμώς μέγα».'() Πόππο: λέγει έν τή μεγάλ·/) έκδόσει 
τοΰ θουκυδίδου Μέρ. I",δ',σελ.489 «ΡΟΓΙ. Ιβ^.βουλ-
γαρισμόν μή γράφε». Ουδεμία αμφιβολία δύναται 
νά ύπάρχη ό'τι ή όρθή γραφή είνε βουλγαρισμόν. 11α-
ρατιθεμεθα τά ύπό τοΰ Άντων. Δ. Βορεάδου γεγραμ-
μένα έν Διορθ. εις τά Παλ. είς τόν θουκυδ. Σγόλ. σελ. 
36 (1883): Έν μόνον γράμμα είς άλλο μεταπεσόν 
τον μέν Βουλγαρισμόν ευχερέστατα ήμΐν έξηφάνισε, 
τά δ' ίαμβεΐα παντελώς αδιανόητα έποίησεν. Γρα-
πτεον τοινί'ν. 

Τόν παιονισμόν Βουλ.γαρισμόν εί γράφει (γράφεις!) 
γράφειν μικρόν γίγνωσκε μηδαμώς μέγα. 
IΙαρασημειωτεον όέ τών άπειροτέρων χάριν, ότι τό 

όνομα Βουλγαρισμός έσχημάτισεν ό Τζέτζης (κατά 
τό Ελληνισμός, Μηδισμός. κτλ. έκ τοΰ έθνικοΰ Βούλ
γαρος, νομίζων, ώς καί άλλοι τινές τών Βυζαντίων, 
τους Βουλγάρους ΙΙαίονας είναι. Βούλεται ούν λέγειν 
ότι δει γράφειν Ο τήν τρίτην άπό τέλους τοΰ ονόμα
τος Παιονισμδς, Οταν τοΰτο παράγηται έκ τοΰ έθνι
κοΰ Παίων - ονος=Βούλγαρος - ου, Παιονίζω=Βουλ-
γαρίζο), Παιονισμδς = Βονλγαρισμδς.» (Πρβ. Άθην. 
1890. σελ. 468). 

Τών ΙΙαιόνο»· γίνεται μνεία ύπό τ ' άλλων καί ύπό 
τοΰ Δημοσθένους σελ. 13, 13 «τάς δ' έπ ' Ιλλυρι
ού: καί Παίονας αύτοΰ καί πρός Άρύββαν καί δποι 
τ ι : αν εί'ποι παραλείπω στρατείας». Ό Βλαϋδέσιος 
γράφει έν τή έκδόσει τών Αριστοφάνους Άχαρνέων 
σελ. 273 «τό δέένικόν αντί πληθυντικού προηνέγκατο 
άντί τοΰ περί Λακεδαιμονίων. Τό όμοιον καί παρά 
τω ρήτορι έν τώ πριότω τών Φιλιππικών (ρ. 1 3 , 4 ! 
Ιΐ1)ΐ έπ' Ιλλυριούς καί ΙΙαίονας Ιι^ϊίαΓ] άλλα μέν 
τόν γε Παίονα καί Ίλλυριόν». Σφάλλεται ό Βλαϋ-
δέσιο:, διότι εγένετο ύπό τοΰ Δημοσθένους χρήσις ού 
μόνον τοΰ πληθυντικού άριθμοΰ άλλα καί τοΰ ένικοΰσελ. 
15, 23 «άλλά μην τον γε ΙΙαιονα καί τόν Ίλλυριόν 
καί απλώς τούτους άπαντα; ήγεΐσθαι χρή αυτόνο
μους ήδιον άν καί ελευθέρους ή δούλους είναι». "Ιδε 
καί Βασιάδην έκ τή έκδόσει λόγων τοΰ Δημοσθένους 
σελ. 256. Μετά πολλής περί τοΰ πράγματος ακρι
βείας θά διαλάβωμεν έν έτέρω τόπω. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε'. 

Ίοστεφεϊς. 

Ψευδές είνε ο δοξάζει ό Κουμανούδης περί τοΰ επι
θέτου ίοστεφεϊς έν τή Συναγωγή Νέων Λέξεων σελ. 
231 «βρωμοστεφεΐς Αθήναι! Άκρ. 3 Αύγ. 86. — 
Κατά παρήχησιν κακεντρεχή πρός τό άρχαΐον ίοστε-
φεϊς έπλάσθη ή λέξις». 

Άδυνατοΰμεν νά νοήσωμεν τί παθών ό Κουμανούδη; 
ύπέλαβεν Οτι αί Αθήναι εκλήθησαν τό πάλαι Ιοατε-
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φέϊς. Περιβόητον *αχίαχ*\ και πζντί γνωστόν υπάρ
χει τό ΰπό τοΰ Πινδάρου ρηθέν «ώ ταί λιπζρζί καί 
ΐοοχέφανοι καί άοίδιμοι Ελλάδος έρεισμα, κλεινκί 
Άθαναι, δαιμόνιον πτολίεθρον». 

Τοΰτο δέ μάλιστα φαίνεται ήμΐν θαυμζσμοΰ άξιον, 
οτι ένομίσθη μέν ύπό τοΰ Κουμανούδη πάλαιαν τό 
έπίθετον ίοστεφέϊς, κατεχωρίσθη δέ ύπ' αύτοΰ τό ιο-
οχεφεϊς έν τη Συναγωγή Νέων Λέξεων σελ. 490. ιΐο-
ατεφής, 2. Πρωία 27 Αύγ. 95». 

Μνημονεύονται δ' έν τη Συναγωγή ταύτη καί 
άλλα πολλά επίθετα όμοίω; τω Ιοστεφής έσχηματι-
σμένα, οίον άκροσχεφής (σελ. 34). άκχινοοχεφης (σελ. 
36), άνϋοοχεφής (σελ. 8 3 \ άργυροοχεφής (σελ. 146), 
άφροοχεφής (σελ. 194), γελωσχεφής (σελ. 239), γο-
νυσχεφής (σελ. 250), δαφνοσχεφής (σελ. 264), (?£»'-
δροοχεφής (σελ. 26*9). δοξοαχεφής (σελ. 304), ελαιο-
αχεφής (σελ. 349), ήλιοπχεφής (σελ. 446), ήμιοχε-
φής .(σελ. 457 . ίΐιιλαοοοσχεφής (σελ. 465), κηπο-
αχεφής (σελ. 542. κινδννοοχεφης (σελ. 544), κ«ο»Ό-
πχεφής (σελ. 545). κιοσορροδοσχεφης (σελ. 546), κορ-
δονοοχεφ'ης ;σελ. Γ»0 4 '. κρεμοαχεφής (571). κρίΐ'ο-
οχεφής (σελ. 573 \ λαμ.-τροστεφής (σελ. 591), λοφιο-
ατεφΐ/ς (σελ. 614). μαρμαροατεφής (σελ. 625), /ου;-
μειοατεφης σελ. 664 '. μονοατεφής (σελ. 670), Λίοι>-
οοοτεφής ισελ». 675). μνριοφωτοοτεφής (σελ. 880), 
/ινρο,σχεφής, μνρσινοσχεφης, μνρχοσχεφ'ης σελ. 680). 
ναρκιοοοσχεφής (σελ. 685), νεφοοχεφης (σελ. 696), 
όλοοχεφής (σελ.. 72·1'. οϊ'οανοαχεφης (σελ. 747), πα-
γοατεφης (σελ. 755), πενκοαχεφήί ι̂ σελ. 804), .τ/.α-
χανοοχεφής (σελ. 810 . πυλιυοχεφής (σελ. 832 . . Τ Ο Μ -
οινοοχεφής (σελ. 837), τινργοαχκ/ ης σελ. 873), ρο-
ροδαφνοσχεφης (σελ. 886), αμαραγδοοχεφης (σελ. 
915), σχανροσχεφής νσελ. 92)5). οχαχνοοχεφής (σελ. 
926), χειχοσχεφής (σελ. 984). χιχανοοχεφης σελ. 
996), χριαχεφης (σελ. 1012). φνλλοσχεφής σελ. 
1089), χαριχοπχεφης, (σελ.. 1102), χιονοαχεφης (σελ. 
1112), χλοοσχεφής (σελ. 1113), χρνσοαχεφής (σελ. 
1123), ώχοοχεφής (σελ. 1144 . 

Φέρονται δέ καί έν τΐ| παλαικ Ελληνική γλ.ώσση 
ουκ όλίγκ τοιαΰτα επίθετα, οίον άκανϊίοπτεφης, άλιοχε-
φής, άρχιοχεφης, άοχεφης, ευοχεφης (ενοχεφής), &εοοχε 
φής, καλαμοσχεφης, κιοοοοχεφης, λενκοοχεφης, νεοοχε-
φης, όμοοχεφής, ττολνοχεφής, πυριοχεφης, ροδοοχεφής, 
Πρβ. αμφιοχεφης, έ.τιαχεφης, διααχεφής, καχααχεφης, 
νπερβχεφής. Ό Έρουερδήν μνημονεύει καί έπίθετον 
Ιχ&υοαχεφης έν Λίφΐ ' ΐ ιά. Ι , Λ ' Χ . (Ίΐ'αβο σελ. 109. 

Παρατηρητέον δ' δτι ού μόνον βρωμοοχεφεΐς έκλη 
θησαν αί 'Αθήναι έν τοις καθ' ήμζ; χρόνοι:, άλλά 
καί υοοχέφανοι, ώς μανθάνομεν έκ τη: τοΰ Κουμα 
νούδη Συναγωγή: Χέων Λέξεων σελ. 1032 αύοοχε 
ψάνονς (Άθηνα;) αντί ΐοστεφάνου; (κωμ.) έν Άστε ι 

23 Αύγ. 94». Πρβ. καί σελ. 912 β,οκονοσχέφανος, 'ί 
πόλις'Άκρ. 25 Αύγ. 95». 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ς-'. 

Τ η λ ε β « λ ϊ σ / ο : . 

Είνε ύπό τοΰ Κουμανούδη γεγραμμένον έν τη Συν
αγωγή Νέων Λέξεων σελ. 993 αχηλεβολίσκος. ό 
(ναυτ.) Γαλ. ρΐβΓΙ'ΗΤ 'Ονομ. ναυτ. 58 — Ά γ . Βλ. 
λ. 97». 

Τοΰ δνόματο; χι/λεβολίοκος ποιείται πολλάκι; χρη
σιν Λαόνικο; ό Χαλκοκονδύλη; άείποτε σχεδόν κατά 
πληθυντικόν αριθμόν, οίον σελ. 72.6 Βόνν. «οΐονται 
δέ τινε; καί τηλεβόλου: καί χηλεβολίακους ύπό Γερ
μανών αρχήν αποδεδειγμένου: έ: αλλήλους προελθεϊν 
κζί έ: τήν ζλλην οίκουμένην · καί σελ. 346,3 «κζί 

ούς τε χηλεβολίσκονς ταύτη ταξάμενος ούκ εία τούς 
Πελοποννησίου; προκύπτειν δεινόν γάρ τοι ό τη).; 
λίοκος» καί σελ. 358,10 «έπί τούτοι; τού; νεήλυ-
δζ; έτάξζτο σύν τοΐ; τηλεβόλοι; τε άμα καί τη-
λεβολίοκοις καί τοΐ; άλλοι;» καί σελ. 364,5 «έφ' 
αί; οί τηλεβόλοι καί χηλεβολίοκοι ήμΐν τυγχά-
νουσιν δντες» κζί 15 «έντζΰθα έδεδίττοντο τη
λεβόλοι; τε κζί χηλεβολίοκοι; τού; νεήλυδα;-> καί 18 
αοΐτε γάρ νεήλυδε; τού; τε τηλεβόλου; παρζσκευα-
σάμενοι καί χηλεβολιακονς άφίεσαν έπί τού; Παίονζ:. 
Γίνεται δέ λόγος περί τών τηλεβόλων καί τών τηλε-
βολίσκων έν σε/.. 231. 6 κ. έ. Καταχωρίζομεν δ' ή-
μεΐ: ένθάδε έξ ών γράφει ό Χαλκοκονδύλης τάδε' 
«Άμουράτη; μέν ούν. ώ; έπέλασε καί έπολ.ιόρκει Βυ-
ζάντιον άπό θαλάττη; εί; Οάλαττζν. τηλεβόλοι: τε 
έτυπτε τό τεΐχο; κζί έπειρατο ού μέντοι κατέβαλε 
γε. Εί/,Λον δέ οί λίθοι τών τηλεβόλων σταθμόν τρι« 
ήμιτάλαντα, ώστε άντεΐχε τό τεΐχο; όχυρόν τε ο* 
πρό; τε τούτου; τού; τηλεβόλου; καί ούδαμη ύπεϊκον. 
Λοκεΐμέν ούν δ τηλεβόλο; ού πάνυ παλαιό; είναι. ΜΓ·~*-

συνιένζι ήμζ; έπί νουν έληλυθέναι τοΐ; παλαιοί; τ° 
τοιοΰτον. "Οθεν μέντοι αρχήν έγένετο καί τίνε; άν-
θρώπο)ν έ: τήν τοΰ τηλεβόλου άοίκοντο πεΐραν ου* 
έχω διασημηναι ασφαλώς- οί'οντζι μέντοι άπό Γερ
μανών γενέσθαι τε τούτου; καί τούτοι; έπί νουν ά<?1" 
χθαι ταύτην τήν μηχανήν. Ά λ λ ' οί μέν τηλεβοβιο** 
άπό Γερμανών καί έ; τήν άλλ.ην κατά '̂ ρζχύ άφΐ" 
κοντό οίκουμένην, οί δέ τηλεβόλοι ούκ ζν είδείην 5*" 
φώ; ίσχυρίζεσθκι δθεν έγένοντο τήν αρχήν. Τήν δε 
ΐσ/ύν τε καί φοράν τήν άμήχανον, η έπιφερόμενο; 0 

λίθο;, δποι άν γένοιτο μεγίστην τοΐ; σώμασιν έπιφ*" 
ρεται β/.άβην, ή τε κόνις παρέχεται τώ πζντί. **' 
άπό τζύτη: ένήνεκτκι· τη; δέ κόνεω; τό νίτρον έχ*1 

τήν δύναμιν. άνθρζκί τε καί θείω έπιμιγνυμένη*1 

Σημειωτέον δ' δτι οί χηλεβολίοκοι καλούνται ύπό ' ^ 
Κριτοβούλου χονφακες (τουτέστι τουφέκια), οίον Α ι 
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,ΊΙ του: τε τοζότας Χαΐ τούς τά; μηχζνζ; έχοντας 
εν /εροΐν καί τού; χονφακας» καί 54 «οί τοξόται 
κρώτοι καί σφενδονηται καί οί τζ : μη/κνζ: κζί τού: 
τονφακας έχοντες» καί 57 «τού; μέν τοξότα; τε καί 
σοενδονήτζ; κζί τού; τούοζκζ; έ'/οντ/.:». Ονομάζει 
δέ καί χοΐ'φακοφόρονς δ Κριτόβουλο; τού; έ'χοντκ; ή 
φέροντα; τούφακας οίον «εχων καί τού: ζπό τών έκτο; 
τοΰ λιμένο; νεών τοςότζ; τε κζί τονφακοφόρους βάλ
λοντας άπό τών κζτζστρωμάτων» (Βιβλ,. Α ' . 56] κζί 
»όπλίται; τέ φημι καί τοξόταις καί αχονφακοψόροις 
-χ μάλιστα» (Βιβλ. Ε', 5) κζί «τούςτε τοΐοτζ: κζί 
τονψακοψόρονς καί σφενδονήτζ;» (Βιβλ. Ε'. 11). 
Είνε δε τό τοτφακες εϊλημμένον έκ τη: Τουρκι/.η: 
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γ λ ώ σ σ η ; . 

ΚΚ-1'ΛΛΑΙΟΧ Ζ'. 

Δεινή; άμαθιας αποκύημα ον τό γαλη&ενς κκτε/ω-
Ησθη ύπό τοΰ Κουμανούδη έν τή Συναγωγή Νέων 
Λέξεων σελ. 236 αγαληδενς, δ. τό κοινώς γατάκι. Είρ. 
'Ασωπ. >. 

Επειδή ούδεμίζν δ Κουμανούδη; ποιείται περί τοΰ 
Ιηματο; γαλΗδενς πζρζτήρησιν. εύλόγω; δύναται νά 
Βεοληφθνί δτι εγκρίνει αυτό ώ; καλώ; έχον. "Λν μή 
εοερετο έν τή ελληνική γλώσση δνομζ εκ τοΰ γαλή 
'̂.ά τη: κκτκλήξεω; ΙΔΕΤΣ πζρηγμένον. θά ένομί-

ζετο αεν νέζ λέξις τό ύπό τοΰ Εϊρηνζίου 'Λσωπίου 
γεγρζμμένον γαληδενς, θά ώμολ.ογεΐτο δ' ζμζ δτι ή 
«κ αύτη λέξι; είνε βάρβαρο: ή ανελλήνιστο;. Άλλά 

τι; μή τελέω; απαίδευτο; ών γινώσκει δτι ύπάρ-
ρ-χβι πζλαιόν όνομα γαλίδενς, ώ; κζί ζλλζ πολλά 
ι τούτω δμοια. Ουδεμία άρα αμφιβολία δτι καταγέλα-
ΒΟς γίνεται άν τι; δοξάζη δτι ύφίστζντζι δύο ονό-
ρτα τό αυτό σημαίνοντα τό μέν παλαιό ν. τό δέ νέον, 

' "κλζιόν μέν τό ύγιώ; εχον γαλίδενς. νέον δέ τό πζρζ-
'·ε/.οαμένον γαλΗδενς, ού κατά τόν Κουμζνούδην πα-
Τήρ οπηρςεν δ Είοηνζΐο; Άσώπιο;. 

Πολλαί λέξει: ευρίσκονται κζκώ: ύπ' αγνοία; γε-
ΤΡ*μμέναι έν βιβλίοι; νέων Ίίλλήνων, οίον αίψνήδιος, 
Μαμφίορηπχος, άνχαμοίβο), ενεχειρον, λοιδ(ορω, άοί-

! ^Ίμος, νέχειος, ιίαρραλαΐος, μεχαχείρηαις, λογίδριον, 
*ν«α(')·ίο) τεμμάχιον, άλειφη, κτλ. άλλ' ούδεί; μή βε-
"λ* .̂ν.ενος τά; φρένα; θ' άπεφαίνετο δτι αί μέν όρθώ; 
ΡΤ'ρκμμέναι λέξει; αιφνίδιος, άναμφήριοχος, άοίδιιιος 

ι «λ. είνε παλαιαί. αί δέ πλημμελώ; άίφνΗδιος άναμ-
ν^ίοχος, άοίδΗμος, κτλ. νέαι. 

Είπομεν έν τοΐ; άνω δτι υπάρχει παλαιόν όνομα 
Ρ*™8^, ώ; καί άλλα πολλά τούτω όμοια. Περί τών 
ί. ^ Τ ω ν ονομάτων έποιήσατο λόγον δ Κόβητο; εν τώ 
ΡΤΛω Ήρμή 1867. σελ. 286. Καλόν δ' ήμΐν φζίνε-
ί * 1 ν ζ μνημονευθώσι κζτά λέξιν τά ύπό τοΰ μεγάλου 

κριτικού γεγραμμένα" «'Έστι γάρ τινα όνόμζτζ πάνυ 
ζστεΐα σκύμνων κζί σκυλζκιον κζί νεοττών εί; — ιδενς 
λήγοντα, περί ών δ ΒζλκενΑιο; πολλά καί καλά 
συνείλ.οχε διο;0(όσζ: τό Ηεοκρίτειον έν Άδωνιζζούσζι; 
στ. 12ΐ': 

οίοι άηδονήες—ποτώντζι πτερύγων πειρωμενοι-

άριστα γάρ μετανράψα; άηδονιδήες περί τοΰ αηδονι-
δεί'ς κζί τών ομοίων γράφει σελ. 398 κζί έξη;. Έγώ 
δέ σοι πάντζ τά τοιαΰτα κζτά στοι/εΐον διατάξω" 
ίστι δέ τάδε : Λετιδεύ:. κηδονιδεύ:. άλεκτοριδεύς, 
άλωπεκιδεύ:. --κλιδεύ:. ίε;ζ/.ιδεύ:. ΧΒβωνιαεύς, λανι-
δεύ;. λεοντιδεύς, λυκιδεύ;. πελζργιδεύ:. περδικίδεύς, 
περιστεριδεύ; πιθηκιδεύ:. πορδζλιδεύ;, χελιδονιδεύ:. 
χηναλωπεκιδεύ; κζί χηνιδεύ;. Τούτων δή τά αττικά 
πληθυντικά ΛΛΠΛ1ΙΣ. ΑΥΚΙΔΗΣ καί ΑΛΕΚΤΟ-
ΡΙΔΗΣ (λζγιδη:. λυ/.ιδη:. ζλεκτοριδη: τών μεταγε
νέστερων τινά: έπλζνησεν. ο'ίτινε; πάνυ ζπζιδεύτιο; 
φόντο ελληνικά είναι δ λαγιδής καί δ γηνιδής καί ό 
άλεκχοηιδης οί δέ καί τόν τόνον άλλάσσοντε; Λαγίδης 
καί γηνίδης καί περδικίδης έγραφον νυστάζοντες. Έν 
τοΐ; Άρ'.στοοάνου: "Ορνισι στιχ. Γ355 νΰν περιφέ
ρεται: 

έπήν δ πατήρ δ πελαργό: έκπετησίμου: 
πζντζ: ποίηση τού: πελαργηδής1 τρέφων. 

έγώ δ' ωμην ζττ'.κ'.στί οί πελζργιδή: δείν λέγειν 
κζί τού; ηελαργηδεάς, κζί νΰν δ' οίμζι. Πολλά δ' έν 
τοΐ; τοιούτοι; χαριεντίζονται οί Κωμικοί, ώ: ο Κρατί
νο: έν τώ ΓΌΧίδενς] πάντων δέ άστειότζτζ ό /ζριέστζ-
το; άνθριόπων απάντων έν τοΐ; Άκζρνεΰσι στίχ. 866. 

πόθεν προσέπτονθ' οί κάκιστ' άπολούμενοι 
έπί τήν θύρζν μοι Χαιριδής βομβανλιοι ; 

έν τή ΐδίζ σειρζ ώ; "Αρεως νεοχχός ούτω τά τοΰ 
Χαίριδο; νεόχχια κομψοτζτζ Χαιριδής ονομάζεται. 
Ούκ άκόμψως δέ καϊ δ ποιήσζ: τό εν τοΐ; Άνζκρεον-
τείοις περιφερόμενον ΛΓ. 1 !5 : 

ερίοχιδεΤς δέ μικρού; 
οί μείζονε; τρέφουσιν. 

Άπόλώλε δέ Φερεκράτειόν τι τούτοι; πζρζπλή-
σιον. "Ακουε μοι τοΰ Πολυδεύκου: τζδε Π. 34) : τόν 
δέ κλέπτην εί'τοι; ζν κζί κλεπχίσκον ώ; Εύπολι:. 
Φερεκράτης ί* εϊ'ρηκε καί χλετιτίδής». Ηδη σύνο
ρα: οτ·. τό ΚΛΕΠΤΓΔΗΣ (χλέτϊτιβίΐς) έκ τοΰ κλετττι-
δενς αντί τοΰ κλέπχον παχρδς νεόχχιον έπιχαρίτω; 
ύπό τοΰ Φερεκράτου; πέπαικται, καί ώσπε; τό ΚΑΕ
Ι ΓΠΔΗΣ τοΰτο πλείστου: δή έξηπάτηκεν. ούτω καί 
τό ΛΛΓΙΛΗΣ. Χαιρετώ τοίνυν ήμΐν. 

Λαάγου φίλο; υιό; άρίζηλο; Πτολεμαίο;, έρρόντων 
δέ τών Ιουδαίων οί γόητε;. οί δέ "Ελληνε; ζωεν εν 
τιααι λαγίόοιςιο. Πρβ. κζί Μνημοσ. 1875. σελ. 224 
καί 1885. οελ. 12. 

Μετά πολλή; ακρίβεια; μέλλομεν έν ζλλω τόπω νά 
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έπεξέλθωμ.εν το πράγμ.α λαμβάνοντες πρό οφθαλμών 
και τά ύπό τοΰ Διττεμ-βεργήρου διειλημ.μ.ένα έν Οπ-
οηί . (τΓαββ. ΙηδΟΓΪρ^* 8ο1βοί. Τόμ. Α', σελ. 584. 

ΣΗΜ. Άναγκαΐον τ,μΐν φαίνεται νά παρατηρηθή 
ότι καί έν τω Λεξικώ τοΰ Ησυχίου ήτο βαρβάρω; 
γεγραμμένον γαλΗδέα αντί τοΰ γαλίδέα ^ Ίδε θησ. 
Στεφ. Τόμ. Β', σελ. 505 καί Μ. Σμ,ιδίτιον έν τή 
έκδόσει τοΰ Ησυχίου Τόμ. Α', σελ. 413.) 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η'. 

λ ο γ ί δ ρ ε ο ν χα,Ι θ κ χ σ ί Π ρ ε ο ν . 

Τό τε λογίδριον καί τό θιασίδριον μνημονεύονται 
ύπό τοΰ Κουμανούδη έν τή Συναγωγή Νέων Λέςεων 
σελ. 331 (ΐείοακτήριον λογίδριον, τό. Λ. Βικέλ. έν'Εστ. 
29 Νο. 92.—Καλή κακή ή λέξι; δέν αποφαίνομαι>ι 
καί σελ. 475 «θιασίδρια, τά. (ύποκορ. τοΰ θίασο;) 
Άκρ. 21 Ίουλ. 94 ». 

Γράφει δ' ό Κουμανούδη: σελ. 587 «κωνσολασθαι 
ήν άνέγνων έγώ πρό 30-40 ε τ ώ ν έπί πλ.ακό; έν στρώ
σει ναϊδρίου έρειπιωμένου έν τή αυλή οίκια; τινός έν 
Αθήναις, έν όδώ "Αρεος, ανιόντων έπί δεξιά». Πρβ. 
σελ. 29 «Αίτωλικόν έπί ξηροΰ νηοιδρίον λέξι; ήτις 
συνεκόπη άπό Ανατολικού ε ΐ ; Άντελικόν.θ. Α. Χα-
βέλ. 83, έν Ιστορία Αιτωλών, σελ. 83». 

Κακώ; είνε γεγραμμένον λογίδριον άντί τοΰ λογύ-
δριον ν.7Λ θιασίδριον αντί τοΰ βιασύδριον καί ναΐδριον 
άντί τοΰ νανδριον καί νηοιδρίον άντί τοΰ νηουδρίον. 

Έν ταΐ; Γλωσσικαΐ; Παρατηρησεσι 18821, σελ. 
147 έγράψαμεν τάδε - «Όρθώ; μέν έχει ή διά τοΰ 
I γραφή τοΰ ονόματος λογίδιον τοΰ καί παρά τοις 
ένδοξοι; άπαντώντος. οΐτινες καί λογάριον λεγου-
σι, πλημμελ.ώς δ' άντί τοΰ λογνδριον, όπερ άγνωστον 
τοις παλ,αιοΐ; όν μόνο·, οί μεταγενέστεροι μεταχειρί
ζονται ε ν ί ο τ ε , γράφεται ύπό τών νΰν Ελλήνων λογί
δριον. 

Υποκοριστική κατάληξις ΙΑΡΙΟΝ διά τοΰ I γρα-
φομένη κατά τήν πρώτην συλλαβήν ουδέποτε ύπήρ-
ξεν έν τή Ελληνική γλώσσν). Έν τοΐ; Κανόσι τοΰ 
θεογνώστου φέρεται «Τά διά τοΰ ΤΑΡΙΟΝ τήν δευ-
τέραν άπό τέλου; έχει διά τοΰ I καί τήν πρό αύτη: 
διά τοΰ Τ, οίον τρωγλνδιον, Πριαιαλλνδοιον, νεανι-
πκΐδριον, χαλκύδριον. Ούκ ολίγα δέ παραδείγματα 
τοΰ ε ι ς ΥΛΡΙΟΝ ύποκοριστικοΰ τύπου δύναται τις 
έκ τε τοΰ δοκίμου καί τοΰ άδοκίμ.ου ελληνισμού νά 
καταλέξϊ), οίον ανλύδριον, έλκνδριον, κωμύδριον, λε-
ξύδριον, λημύδριον, μελνδριον, μονύδριον, μνϋνδοιον, 
(νακύδριον), νεφύδριον, νησνδριον, ξενύδριον, ξιφν-
δριον καί δωριστί σκιφύδριον, πολύδριον, σκελνδριον, 
σκηνύδριον, στηλύδριον, σγολύδριον, τειχνδριον, τε-
χνύδριον, χερύδριον». Τοΰ ύποκοριστικοΰ νεφύδριον 

ποιείται μνείαν καί ό Κουμανούδης σελ. 686 «νεφύλ-
λιον. το. Κλ. 'Ραγκ. 77. — Ά λ λ ' υπήρχε πρόπαλαι 
τό νεφύδριον παρά τω Κεδρηνω». 

Παρατηρητέον δ' ότι έγράφη καί ύπό τοΰ Νεοφύ
του Λούκα λογίδρια άντί τοΰ λογύδρια έν τω Σοφιστή 
σελ. α ' «τά λογίδρια ταΰτα» καί έν τω Πανηγυριστή 
σελ. 32 «λογίδρια καίμελέται» και ύπό τοΰ Καρζ-
θεοδωρή νάίδριον άντί τοΰ νανδριον έν τώ περί τοΰ 
έν Δελφοί; ΕΙ σελ. 26 «τοιοΰτο ναΐδριον». Υποκορι
στικά τοΰ όνόματο; ναός φέρονται έν τή Ελληνική 
γλώσσν) τό άρσενικόν ναΐσκος καί τά ουδέτερα ναΐδιον 
καί ναϊσκάριον. Νέα δέ λέξι; είνε τό ναΐδριον άλλ' ή 
διά τοΰ I γραφή τή; προπαραληγούσης αύτοΰ εινε ή-
μαρτημένη. 

ΣΗΜ. Εγραψεν ό Κουμανούδης έρειπιωμένων άντί 
τοΰ ψ>ειπιωμένο)ν δυσαοεστών πιθανότατα τω ίωτα-
κισμω. Λέγομεν τοΰτο έχοντες πρό οφθαλμών τά εί-
ρημένα ύπό τοΰ άνδρό; έν τή Συναγωγή Νέων Λέ
ξεων σελ. 29 « αιτιολογημένο;. Σ. Α. Κ. έν Χρυσαλ. 
66. Δέν έγραψα έκεΐ ήτιο/.ογημένω;. ώ; δυσάρεστων 
τώ ίωτακισμώ ενίοτε καί έν τισιν. "Οστις δ' έχει άλ
λου: έ':οτα:. πλατεία κέλευθο;!» 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ θ ' . 

Ηκυμάσια είνε τά ύπό τσΰ Κουμανούδη γεγραμμί-
να έν τή Συναγωγή Νέων Λέξεων σελ. 527 «κατά-
μελας, 3. Στ. Ξέν. — καταμέλα: δ' εγραψεν ό Κ. 11α-
λαμ. έν Έστ. 1 Νοεμ.βρ. 87.— Ποτέρα τών γραφών 
έχει όρθώ; : Τά Λεξικά τή; άρχ. γλώσσ. έχουσιν έπί')· 
ύπομέλα;, αλλά ύπέρμεγα;». 

Παραδοξότατον ήμΐν φα.ίνεται ότι ό Κουμ.ανον-
δης ήπόρει περί πράγματος απλούστατου καί φανερω-
τάτου. Επειδή ή μέν τοΰ /ιέλας λήγουσα είνε μα-
κρά. ώς καί ή τοΰ τάλας, ή δέ τοΰ μέγας βραχεί*· 
εύλογώτατα μέν παροξύνονται τά έκ τοΰ /ιέλας /.ν. 
τάλας συγκείμενα μακράν έχοντα τήν λήγουσαν. οΐον 
παμμέλας καί νπομέλας καί δνοτάλας, εύλογώτατα δε 
προπαροξύνονται τά έκ τοΰ μέγας βραχείας, τή; ληγβ^' 
σης αυτών ούση;, οΐον ,ιάμμέγας καί νπέρμεγας. 

Παρατηρητέον δ' ότι μνημονεύονται ύπό τοΰ Κοο* 
μανούδη έν τή Συναγωγή Νέων Λέξεων επίθετα ~Α 

τοΰ /ιέλας μέν συγκείμενα παροξύτονα δ' όντα. ο'8* 
βα&νμέ.λας ^σελ. 199), γλανκο/άλας (σελ. 24 Ί : α ' " 
Οομέλας σελ. 706), τεφρο^ιέλας (σελ. 991), φαιο^ 
λας (σελ. 1065, χρνσο/ιέλας (σελ. 1123), άλλά Χ·*"" 
νόμελας καί κνανομέλας (σελ. 579). Μόνον τό Χ " " " 
νομέλας έχει όρθώ:. 

Φέρονται δέ τοιαΰτα επίθετα κα'ι έν τή πα**· 
Ελληνική γλώσσν). οΐον έρνθρομέλας, λενκομέ>*& 

χλωρομέλας ιμύποχλωρομέλ.α;) καί ώχρομέλας. 
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Έξηλληνίσθη δέ διά τοΰ καταμέλας τό καθομιλη-
μένον κατάμαυρος, ω όμοια πολλά ύπάρχουσιν έν τή 
ιδιωτική ημών συνήθεια, οίον κάτασπρος, κατακκήκ-
κινος, καταπράσινος, κατακίτρινος, καταγάλαζος, κατα
γάλανος (γιάμαΰρα μάτια χάνομαι γιά γαλανά πε
θαίνω, γιά αυτά τά καταγάλανα σκίζω τή γή κα'ι 
ιιπαίνω). κατακαίνουργιος, καταστρόγγνλος, κατακον-
τρουλος, κατάξερος,κατάγερος, κατατρούπιος, κατάϊσος, 
κατάστεγνος, καταφάνερος, κατάστενος, κατάχρνσος, 
κατάγδυμνος, κατάμονος, καταμόναχος, κατάχλωμος, 
καταπάοτρικος, κατασκότεινος. Λέγεται κα'ι κατακού-
τας. Πρβ. καί καταμεηήμερο, κτλ. καί κατάχαμα, κτλ. 

Ω; δέ /.έγεται ιν τή κοινή ημών συνήθεια κά
τασπρος καί κατακόκκινος καί καταφάνερος καί κατά-
ξερος. ούτω καί έν τή πάλαια γλώσσν, κατάλενκος και 
κατέρνθρος καί κατάδηλος καί κατάξηρος. Πρβ. καί 
κατάπλεως καί κατάμεστος καί κάτισχνος, καί κάτοξυς* 
καί κατάψυχρος, κτλ. 

Έν τέλει παρατιθέμεθα τά ύπό τοΰ Κουμανούδη 
γεγραμμένα έν τή Συναγωγή Νέον/ Λεξε<·>ν σελ. 529 
((χατάπρωτη έκδοσι;, ή παρά Φράγκοι; λεγομένη 
ε ο ΐ ί ϋ υ ρ π π ο β ρ δ Άδ . Κορ. έν έπιστολαΐ;, ένθα που 
καί γεν. πτώσι; «τή ; κατάπρωτη;». Είναι αρά γε 
τη: κοινή; γλώσσης τοΰτο τό έπίθετον : Έγώ ήξεύρω 
τό όλόμπρωτος. έτι δέ καί τό κατάστερνος, έξ ου πι
θανολογείται καί ή ΰπαρξι; τοΰ κατάπρωτοςν. Ώς λέ
γεται κατάμανρος-κατάμανρη και κάτασπρος-κάτα-
οπρη καί κατάξερος-κατάξερη, ^κτλ.. ίΰτω καί κατά-
πραηος-κατάπρωτη. 

ΣΗΜ. Α'. Σκαρλάτος ό Βυζάντιο; γράφει έν τή 
Κων)πόλει Τόμ. Α'. σελ. 9. « Ό Ηρόδοτο; ονομάζει 
«ύτόν Αυχένα, καθώ; καί οί Τοΰρκοι Μπογάζι, οί δέ 
Γραικορωμαϊοι Στενόν ή Στενά και τού; έν αύτοϊ; 
ναύτα: Στενίτας, καθώ; καί ό Απολλώνιο: Σκόλιου 
κόρου στεινωπόν οί δέ άστΓκότεροι τών σημερινών αύ-
τοο /.ατοίκων ϋ ο ε τ ά σ τ ε ν ο ν « . 

ΣΗΜ. Β'. Έπίθετον κάτωχρος μνημονεύεται ύπό 
οΰ Κουμανούδη έν τή Συναγωγή Νέων Λίξιων σελ. 

2. Σ. Α. Κ. 5 Ϊ » . 
5 3 2 ^ «κάτωχρο:. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ. 

Ι Ι ε λ ι γ ρ ά Π ς ο ν και Λ Ι π ε λ ε γ ρ - χ τ ι 

Ο Κουμ.ανούδη; γράφει έν τή Συναγωγή Νεων 
λεςεων σελ. 602 «Λευκόπολι;. ή ΜπελιγράτΤ) πρω
τεύουσα τής Σερβία;. Κυρ. Καπετ, 08.— Τανΰν συ-
* Υ ΐ θ ω ; γράφεται παρ' ήμΐν Βελιγράδιον, ύπό τών πολ.-
λών δέ προφέρεται τό Μπελιγράτι. Ο ί ε γ χ ώ ρ ι ο ι δέ τό 
Υράοουσι καί προφέρουσι Μπέο - γραδ ( = Λευκοπο-

I» ) τρώγοντες τό λ. "Ηκουσα δέ ποτε έγώ παρετυ-
"«•ολογίαν καί παρερυ.ηνείαν τοΰ όνόρ.ατο; τούτου γε-
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λοίαν, ότι δήθεν ώνομάσθη ούτω; έκ τών Τουρκικών 
λέξεων μπελ\ ίγράτ (= τήν μέσην σου κλίνε, γύρε) 
ά Τοΰρκό; τι; έπρόφερε διασφάξα; τινά χριστια'νόν έν 
-ϊ, θέσει ε κ ε ί ν η κα'ι ΐδών αυτόν ού πίπτοντα έτι, εί 
μή μόνον άφοΰ έγυρεν. έκλινε». 

Επειδή ούδένα λόγον ό Κουμανούδη; ποιείται περί 
τών έν τω Βυζν.ντιακώ ελληνισμό άπαντώντων όνο-
μ.άτων τή; περί ή; ό λόγος πόλεως, παρατιθέμεθα χω
ρία τοΰ Έφραιμίου καί άλλων, έν οΐ; γίνεται αυτή; 
μνεία. 

Έφραίμ. ΊΙ85 ;σελ. 177 Βόνν.ϊ «άρχοντα τότε 
Βρανιτζόβη; θέμ.ατο; καί Βελλεγράδο>ντ> καί 4125 
ι,σελ. 177) «κατέδραμε χωρία Βρανιτζόβη; ξύμ.παντα 
καί Βελλεγρ'ίδο)ν» καί 7657 (σελ. 309) «νυκτός κα-
θεύδων έν Βελλεγράδων όροι;». 

Ι'εώον. ΙΙανυυ.. Τά*. Α'. σελ. 107. I Βόνν. «αί-
ρεΐ δέ καί τό περί τά Βελλάγραδα κα'ι Πόλογον» καί 
σελ. 508. 4 «έν τούτοι; δ' όντος τοΰ βασιλέως καί 
τά κατά Βελλάγραδα διηγγέλλοντο» καί σελ. 509. 
20 «προαχθέντε; τοίνυν ταΐς τόλμαις οί Τταλ.οί έπί 
τά Βελλάγραδα πρώτον ώρμων» καί Τόμ.. Β'. σελ. 
557, 10 «έκ τε Βελλεγράδων 'Ρωμ.αίων κατήκοον 
κα'ι πλείστον άλλο Τριβαλλικόν ξενικόν». 

Ι'εώργ. Κεδρην. Τόμ. Β'. σελ. 475, 3 Βόνν. «ένθα 
κατέλαβεν ό τών Βελογράδ<ον άρχων μετά δουλικοΰ 
τοΰ σχήμ.ατο; Έλεμ-άγο;» καί σελ. 527. 8 «καί κ«-
τήντησεν άχρι Μωράβου καί Βελεγράδων (φρούρια δέ 
ταΰτα τή; Παννονία; κατά τήν περαίαν τοΰ "Ιστρου 
διακείμενα καί γειτονοΰντα τώ κράλη Τουρκίας)». 

Νικηφ. Γ'ρηγορ. Τόμ.. Α', σελ. 73. 9 Βόνν. «οί 
μ.έντοι πολέμιοι περικαθίσαντε; έπολιόρκουν τό τών 
Βελλεγράδων ύψηλόν τε καί ώ; ειπείν ύπερνέφελον 
φρούριον > καί σελ. 146. 7 «καί ήν αύτώ σκοπιμ-ώτα-
τον έκπολιορκήσαντι τό τών Βελλεγράδ<ον φρούριον» 
καί σελ. 147, 21 «μ.εταστήσαι τό έαυτοΰ στρατόπε-
δον έκ τή; τών Βελλεγράδων πολιορκία;» καί σελ. 
394, 21 «περί τήν έπιτροπήν τών Βελλεγρι'ιδων καί 
τή; άλλ.η; Μακεδονία; τηνικαΰτα διατρίβοντα». 

Ίο . Κίνναμ.. σελ. 10, 11 Βόνν. «ποταμ.όν Ίστρον 
περαιοθε'ι; Βελ.έγραδα πόλιν παρ' αύτω κειμ.ένην έκ-
πολιοοκήσας είλεν» καί σελ. 131, 22 «ώ ; έπί Βελέ-
γραδα πόλιν έφέροντο» καί σελ. 133, 2 «ότι Βελέ-
γοαδα πόλιν 'Ρωμ.αίίον άφισταν οί κάτοικοι διανοούν
ται» και σελ. 214, 9 «ό δέ έπί Βελέγραδα πόλιν έλ-
θών ένταΰθα ηύλίσατο» καί σελ. 240. 13 «έπί Βε
λέγραδα μετκβά; όρθρου εκείθεν άπέπλει». Τούς κα
τοίκου; τή; πόλεω; ταύτη; καλεί ό Κίνναμ.ο; Βελε-
γραδίτας έν σελ. 133, 15 λέγων αέπανήκε δεσν.ο')-
τας έχοιν καί τού; ώ; είρηται άποστκσίαν ώδίνοντα; 
Βελεγραδιτών ι>. 

Νικήτ. Χων. σελ. 133.10 Βόνν «επειδή γάρ παρε 
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λύθητής δουκικήςάρ/ή; Βρανιτζόβη; καί Βελεγράόων 
ό Κομνηνός Ανδρόνικο; κτέ» καί σελ. 134,9 «τα 
κατά Βρανίτσοβαν κζί Βέλγραδα καταστησάμενο; 
πράγματα» καί σελ. 166. 23 «λέγω δή τά κατά 
Βρανίτζοβαν καί Βελέγραδα» καί σελ. 178,3 «τά έν 
Βελεγράδοις πολίχνια πλείστης όση; επιμελείας ήξίω-
σαν» καί σελ. 347, 3 «τά κατά Βρανίτζοβαν καί Βε-
λέγραδα γραφαΐ; ενάγουσα». 

Κωνσταντ. Πορφυρογέν. Τόμ. Γ',σεν 151. 5 Βόνν. 
«είσί κάστρα οικούμε να ή Νόνα, τό Βελόγραδον κτέ» 
καί σελ. 153.8 «διά του στρατηγού τοϋ τότε τό Βε
λόγραδον κρατοϋντο;» καί σελ. 173, 17 «έπειτα δέ καί 
καί Βελάγραδα άπό τριών ήμερων της αυτής γέφυρας» 
καί '20 «άπό της Βελεγράδας όδόν έχον ημερών δύο» 
καί σελ. 177,12 ένω τό κάστρον εστί τά Βελέγραδα 
έπονομαζόμενον. 

Λαόν. Χαλκοκονδ. σελ. 246, 7 Βόνν. «άςήλλάξατο 
Έλεάζαρος πρό; τόν Παιόνων βασιλέα Σιγισμοΰνδον 
άντί της Μπελογράδος πόλεω;» καί σελ. 247,7>> ή-
λαυνεν έπί Μπελογράδην τήν Παιόνων πόλιν» καί 12 
<« ώ; δέ έ; Μπελογράδην έπελάσα; έπολιόρκει τήν πό
λιν Άμουράτης ό Μεχμέτεω» καί σελ. 370.16 «έ-
λαύνειν συν ολίγοις τοΐ; περί αυτόν ευθύ έπί Βελο-
γράδηνη καί σελ. 372,14 «εί έπί Βελογράδην άγάγοι 
σώον» καί 21 «καί ένέμενον τη ύστεραία συσκευασα-
μενοι άπάγειν έπί Μπελογράδην» καί σελ. 416,5 
«έστρατεύετο έπί Μπελογράδην τήν πόλιν Παιόνων» 
καί 10 «έπί ταύτην δέ τήν Μπελογράδην έστρατεύ
ετο Μεχμέτη; ό Άμουράτεω» καί σελ. 417,1 «ην 
Μπελογράδη άλώσοιτο» καί 21 «έστρατεύετο γάρ 
καί αυτός ές τήν καταντικρύ χωράν τή; Μπελογράδης 
στρατεύματι πολλω» καί σελ. 427,1 «άπό Μπελο
γράδης τόν βασιλέω; στρατόν άπωσάμενος» και 19 
«τόν τε παΐδα τοϋΧωνιάτου καθεΐρξαν ές τήν Μπε
λογράδην» καί σελ. 518,1 «καθεΐρξαν τε ές Μπελο
γράδην πόλιν» καί σελ. όδδ.7 «καί έπιτειχισμόν τη 
Μπελογράδη ό Σαβατίνη; έτείχισεν». 

Ίω. Καντακουζ. Τόμ. Α', σελ. 214,19 Βόνν. «βα
σιλεύς δέ ό πρεσβύτερο; τόν πρωτοβεστιάριον άρχον
τα κατάστησα; ΒαΚαγράδων». 

Μιχ. Λούκ. σελ. 210, 12 Βόνν. «καί κατά τοΰ 
ΙΙελογράδΩ έστράτευσεν ήν δέ τό ΠελογράδΩ πόλις 
Σερβίας οχυρά καί δυσάλωτο;» καί σελ. 211,2 «έλθών 
δέ έν τω Πελυγράδω καί τάς σκηνά; πηξα; γύροθεν 
κτέ» καί σελ. 337,2 «αυτός πρός Βελόγραδον έρχε
ται σύν δυνάμει βαρεία καί μηχανικκΐ; παρασκευαΐ; 
πλείσταις» καί 16 «τό έπιόν έτο; ήπείλει. κατα τοϋ 
Βελόγραδον στρατεΰσαι». 

Ό Μουλλάχιος γράφει έν ΟοηϊβΟί Βγζ3ηΙ. σελ. 
6 «Ιίΐ ϊαοίΐβ οηί ΐηίβΙΠ^βηάΐΗη Γΐ>ριιΐ;ιηΓι 
Τααπιηυπι (Λευκόπολιν), ΐ[ΐιικΐ ορρΐάΗΠί Οΐ'αβοί 

ΑΘΗΝΑΙ λ 
νπίμ,'υ Βελλογράδιον νοί τό Μπελιγράδι (Μπελιγ-
γράδ) ηοπιΐηβ,ΐΌ οοηδίιβνρηιηΐ, Ά Ο Η γ ο π ο ^ γ » -

ρΐΐο ρ. 52 Ί 0(1. ΒβΙίΙνΟΓ τό 'Αμπελογράδι β,ρρβί-
ΙίΐΓΪ (ΐιΐίΐ8Ϊ ηοπιβη 3,1) άμπελος νοοβ ΓβρβίοηΛιιπι 
δϊΐ». 

ΣΗΜ. Παρατηρητέον δ' ότι κακώς έγραψεν ό Κου
μανούδη; κλίνε, γύρε άντί τοΰ κλίνε, γϋρε. Ούκ όλιγα 
δέ περί τήν προσωδίαν πταίσματα βλέπει τι ; έν τη 
Συναγωγή Νέων Λέξεων. 

ΚΈΦΑΦΑΙΟΝ ΙΑ'. 

•I* ε υ β * ι ο λ ι κ ό ς. 

Τό Ψενδαιολικός κατεχωρίσθη ύπό τοΰ Κουμα
νούδη έν τή Συναγωγή Νέων Λέξεων σελ. 1129 
«Ψευδ Αιολικός, 3 (τύπος) Γ. Σίττλ.» 

Ή νομιζομένη ύπό τοΰ Κουμανούδη νέα λέςις μνη
μονεύεται έν τω θησαυρώ τοΰ Στέφανου Τόμ. Η , 
σελ. 1857 καί έν άλλοις Λεξικοί;. Έν τω τοΰ Άν
θιμου Γαζη Λεξικώ τη; Έλλην. Γλώσση; Τόμ. Γ', 
σελ. 505 (1837) λέγεται «ψευδαιολικός, ή, όν (αιο
λικός). "Ο,τι δέν είναι άληθώ;, τώ όντι Αίολικόν. 
Χοιροβ.». 

Τοΰ επιθέτου Ψενδαιολικός έποιήσατο πολλάκις 
χρησιν ό Χοιροβοσκό;, ώ; παρεστήσαμεν έν τή Έβδο-
μάδι 1884. σελ. 44. οίον σελ. 272,32 Γαισφ. τό 
δέ σώτερ ψενδαιολικόν έστι» (Πρβ. καί σελ. 273,2 
καί 9). σελ. 277,26 «περί δέ τοΰ Ποσείδαον έστιν 
ειπείν οτι ψευδαιολικ-όν έστι καί ού κυρίω; Αίολικόν» 
(Πρβ. καί σελ. 277.31). σελ. 301,21 «διά τί λέ
γεται ψενδαιολικόν» καί μετ' ολίγα «διά τί γάρ ψεν
δαιολικόν λέγομεν» σελ. 431,26 «τό δέ σώτερ ψεν
δαιολικόν έστι» καί μετ' ολίγα «διά τοΰτο δέ εί'ρη-
ται ψενδαιολικόν». σελ. 432,40 «διά τοϋτο ούν είρη-
καμεν ότι ψενδαιολικόν έστι καί ού κυρίως Αΐόλικον». 
σελ. 592,4 «τό σύνοιδα ούκ έστιν Αίολικόν άλλά ψεν
δαιολικόν» (Πρβ. καί σελ. 592,14). Κείται δέ πκρά 
τώ ΧοιροβοσκιΤ) καί τό επίρρημα ψευδαιολικώς σελ. 
590,35 «κρεΐττόν έστι λέγειν ότι ψενδαιολικώς 
έτράπη τό Ε είς Ο» (Πρβ. καί Κραμ. Άνεκδ. Όζ. 
Τόμ. Α'. σελ. 191,22). 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΓ. . 

Προδότρια. 

Ύπό τοΰ Κουμανούδη είνε γεγραμμένον έν τή Συν 
842 «προδότρια. ή Ί· αγωγή Νέων Λέξεων σελ, 

Πολυλ. 59». 
Τοΰ ονόματος προδότρια έγένετο χρησι; ύπο Κων

σταντίνου τοΰ Μανασση στ. 6557 (σελ. 278 «* ν 

τήν προδότριιιν ψυχήν σύνοικον δυστυχήση;». 
Άσμενίζει δ' ό Μανκσσής τοΐ; είς ΤΡΙΑ λήγο^' 
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Γ» 
καί 

ΠΑΝΤΟΙΑΙ ΦΙΛΟΑΟΓΙΚΛΙ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 

θηλυκοί: όνόμασι. οίον [45 σελ. 9 «ίσχύν ένθεί; 
ψνχοηριανν καί 183 (σελ. 11') «ού σκαφεντοίαις έν 
χερσίν» καί 357 (σελ. 18) «παλάμα; φννευτρίας 
και 3250 (σελ. 140) «δράκαινα φαρμακεί'τρια» 
3770 Iσελ. 162) «έ'χιδνα φαρμάκτρια» καί 4010 
(σελ. 172) «ταΐ; φονεντρίαις εί; σφαγήν ύπέκειτο 
παλάμαι;» καί 4103 σελ. 176 τά; κόρα: ούκ έλάν-
θανε θεοΰ τάς πανοπτρίας» καί 4804 σελ. 205 

τή ψυχωτρία φύσει» καί 4961 (σελ. 212 «ή τα-
χουργό; πορβμεύτρια» καί 4967 (σελ 2 I 2 ι τοΰ κρά-
του; ώ; φροντίοτριαν αύτω γενησομένην > καί 5338 
(σελ. 227) «ήσαν έκεΐ ΰρι/νήτοιαι και μονωδοί γυναί
κες» καί 5 1 ί4 (σελ. 232) «πικροποιοϊ; καί κηκιη-
τρίαις ώραις» καί 6046 (σελ. 257) «φιλαύλοι;. φιλο-
παίγμοσι, φιλοκι&αριοτρίαις» καί 6096 (σελ. 259 
«αί τη: ψυχής πτολίπτριαι καί τοΰ νοό; λαμπάδες» καί 
6122 (σελ. 260) «καί τήν μονάστριαν ζωήν μάλλον 
ύπερεδίψα» καί 6405ϊσελ. 272) «καί τήν άλμοπο-
ιίστριαν, τήν φαύλην κολακείαν» καί 6 Ί3 Ί σελ. 273) 

«των παίδ 
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391 , έπιητάτρια ( σ ε λ . 1 0 0 ) , εργάτρια σελ. 108), 
ίφενρετρια ( σ ε λ . 429). χαταΧντρνα σ ε λ . 527). λτοπο-
δντρια ( σ ε λ . 617) παραοτάτρια σελ. 779 . αννεργά-
τριιι σελ. 9 6 0 ) . Έν σελ. 524 γράφει ό Κουμανούδη; 
«καταδότης, ό. Σκαρλ. λέξ. 35. — Ά γ . Βλ. λ. 71 .— 
Ν. Κοντόπ. λ. 89. — Είναι τη; κοινή; τοΰ λαοΰ 
γ λ ώ σ σ η ς ή κκλή κύτη λέξι;. όχι δέ καί τό θηλυκόν 
ή Καναδότις, ο άνέγνων έ'ν τινι έφημερίδι τόν Νοέμβρ. 
τοϋ 94». 

Κδηλωσαμεν έν τοΐ; άνω ότι τοΰ θηλυκού ονόμα
τος προδότρια έγενετο χρήσι; ύπό Κωνσταντίνου τοϋ 
Μκνζσσή. Έν τώ Η η σ ζ υ ρ ώ τοΰ Στεφάνου Τόμ. , 
σελ. I88 Ί λ έ γ ε τ α ι «IΙροδότριζ. ή 1 Υ ο ί ΐ ϊ ΐ π \ . (Όπχΐ. 
Μκη3»8, ( Ί ι ΐ ' ο ι ι . 6557. ΚαΙΙ. Ν ι » 9 * . Ο Η ο ι ι . 

Ιϊίδί. ρ. 172, 0 : Προδοσία; κρίνε/ τήν άνθρωπον 
Ιΐΐΐ ΐ ΟΟάθΧ Μοηαο. ώ ; προδότριαν». 

ων τε φροντίοτριαν και τή; αρχή; μερΐτιν» 
καί 6547 (σελ. 278) «δυσάγγ*λοςφ«Μ/βάστ^«α,χακό-
μαντι; προφήτι;» καί 6628 (σελ. 281) «καί τίθησι 
μονάοτριαν κζί κείρει τού; πλοκάμου;». Πρβ. 3552 
(σελ. 152) «έλέπολις, ριψέπαλξι:. ππαοάκτρια τει-
χεων. πόλεων τειχοπείοτρια, τινάκτρια δωμάτων». 

Τό θηλυκόν τοΰ προδότης πζρά τοΐ; Άρχζίοί; 'Έλ-
λησιν ήτο προδότις, οίον Εύριπ. Μηδ. 1332 «πατρός 
τε κζί γή; προδότιν σ' έθρέψατο» καί Έλ. 834 
«^οοδότις άν ειης τήν βίζν σκήψζσ' έχει;», κτλ. 
Των είς ΤΙΣ ρημζτικών ονομάτων τών εχόντων βρζ-
ν_εΐζν τήν πζρζλήγουσζν τό θηλυκόν έξεφέρετο έν τή 
καλαια Ελληνική γλώσση άείποτε διά τή; καταλή-
ςεω; ΤΙΣ. ουδέποτε δέ διά τής καταλήξεω; ΤΡΙΑ. 
Ο Έλσμηϊος γράφει έν τή έκδόσει τή; Εύριπίδου 

Μήδειας σελ. ΙΟΟΛιψ. « ( . ^ ι κ κ ΐ <| ΐ ι ί« ΓΩ3,801ΐ1ίΐΚι 

«ύνέτης 1011111111111111 εύνέτρια (Ιί'ΓΪναΐ'ΐ Οβη.̂ β&1>, 
^ί;ιΐ υπιηϊίΐ Ιηιία» ίοπηαο ('βπιϊηΐη» ;ιρικ! Λι-
ϋοο» β,ηίβρΘηυΙίΊιηαιη 1οη^8-ιη Ιιαίχ'ΐί', ιιί θεά-
Τρια, ποιήτρια, συκοφάντρια. ψάλτρια. Νθ1ΐΛΐ(Κ'( ' 
ΙοοαΙα» οβί Ιο3,ιιιιβ^ ( Ίιι·„\-̂ οχίοπιακ Τ XI. ρ. 
' 13, 3, ΒαδΙιο 3.(1 ΟΓβοοΓΪηιτι ρ. 260. (:ίΐ;ιΙπ^. 
°ιιηι δραπέτριαν (Γιχίί. Ο&ίίηιΐΝ Ι'αίιιιίαιη Μ Ι , Ι Ι Ι Ι 

4ρζπέτιδας 80ΠρχΊΐ. 8ΐθ ΐκιΐ) προδότριζν Μ Ί Ι κρο-
«ότιν (ΙϊχβΓυΐΐΐ νβίθΓβδ». 

Παρατηρητέον δ' ότι υ.νηυ.ονεύοντζι ύπό τοΰ Κου-
!*«νούδη έν τή Συναγωγή Νέων Λέξεων ούκ ολίγα 
ν'ίλυκζ ονόματα είς ΤΡΙΑ λήγοντα, ά κατά τήν δό-
*ιμον έκφοράν θά έπερατοΰντο εί; ΤΙΣ. οίον άμαξη-
Ιάχρια. ή ! σελ. 51), βϊβλιο&βτρια σελ. 212 , δια-
βάτρια σελ. 276). εκδότρια (σελ, 336). εκΙΗτριαι 
1*ίλ. 337), επαναστάτρια (σελ. 388 . επι[ίάτρι<ι σελ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΓ'. 

Κυεργετιββοε κχε κατακοπρόω 

Τό τ ' όνομα ενίργίτισοα καί τό ρήμα κατακοπρόω 
μνημονεύονται ύπό τοΰ Κουμανούδη έν τή Συναγωγή 
Νέων Λέξεων σελ. Ί20 «εύεργέτισσα, ή. Άθ . Χρι-
στόπ. 83» κκί σελ. 525 < κατακοπρόο)-ώ. κατακε-
κοπρωμένος "Αλφα; έν 'Λκρ. 25 Ιζν. 9Ί». 

Μεγάλο; θζυμάζομεν οτι νέζι ύπό τοΰ Κουμζ-
νούδη ένομίσθησζν αί λέξει;, αΐτινε; είνε ύπ' αύτοΰ 
κζτζκεχωρισμένζι έν τή Συνζγο)γή ΆΟησζυρ. Λέ
ξεων σελ. 134 «εύεργέτ. σ σζ. ή. Έπιγρ. θεσσζλο-
νίκη:. Μήιι. ^ιπ' βηβ Π ΐ ί ^ . ;ιπ πίοιιΙ ΜΗθ8; σελ. 
'«6. ένθκ ή λεςις κζτά δοτ. πτώσιν κείται : ενεργε-
τίσΐ) κζί σελ. 177 «κατακοπρόω, ώ. Σχολ. εί; τά; 
Ίω. Τζέτζου Χιλ. έν Ο » Π Ι . Λΐΐ. «ίΓ. ( ) . \ . τ. III. σ. 
372 — 3». 

Έν τώ δοκίμω έλληνισμώ τό θηλυκόν τοΰ εύβργέ-
τη; ήτο ευεργέτι,;. οίον Κύριπ. Άλκήστ. 1057 «μή 
τι: μ' έλέγχη τήν έμήν εύεργέτιν» καί Ίφ. Α. 1 Ί Ί7 
« ώ ; εύτυχοΰσά γ ' Κλλάδο; τ ' εύεργέτις» καί Πλάτ. 
Νόμ. σελ. 896, Ε' «τή; εύεργέτιδος καί τή; τά-
ν/.ντίζ δυναμένη: έξεργκζεσθαι». Πρί. ί'πηρέτης-ί'πιι-
ρέτις, ικέτης-ίκέτις. κτλ. έργάτης-έργάτις, κτλ. προ-
δότης-.τροδότις, κτλ. Τοΰ μεταγενεστέρου έλληνισμοΰ 
ίδια είνε τό δρατέτρια, υπηρέτρια, προδότρια, φαρ-
μακολντρία, κτλ. 

Σημειωτέον δ' ότι ύπό τοΰ Τζέτζου ελέχθη ού μό
νον «κατεκόπρωσάς μου τήν βίβλον» καί «κατΑκόπρω-
σας τό βιβλίον> καί «σχεδόν γάρ κατεκόπρωσας ταύ
την τήν βίβλον πζσζν» άλλά και « ώ μιαρέ, παμ-
μίαρε καί κοπρο>τά βιβλίων» έν Κραμ. Άνεκ. Όξ. 
Τόμ. Γ'. σελ. 372 καί σελ. 373 καί σελ 371 καί 
σελ. 370. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ, 

Κ Λ Ε Β Ά Ρ Ε Σ Σ Ο Ι Ε . 

Έγράφη ύπό τοΰ Κουμανούδη έν τή Συναγωγή 
Νέων Λέςεων σελ. 505 «Καισάρισσαι. αί Σ. Λ. 
Κ. 81». 

Λέγει μέν ό Κουμανούδη: ότι ύπ' αύτοΰ έπλασθη 
ή λέξι; Καισάρισσαι άλλ' έγίνετο ήδη χρησις τοΰ 
θηλυκοΰ όνόματο; Καισάρισσα έν τω 1 ϊυζαντιακω έλ-
ληνισμ.ώ. ώ; δηλοΰται έχ τών ευθύ; έπιφερομ.ενων 
μαρτυρίων. Έφραίμ, 3730 (σελ. 159 Βόνν.) «όμαιμον 
αύτοΰ τήν Καισάρισσαν Άννανυ καί 3759 σελ. 160) 
«σπεισάμενο; πρώτιστα τή Καισαρίσση». Νικήτ. Χων. 
σελ. 8.5 Βόνν. «τιμηθεΐσα Καισάρισσα» καί σελ. 
15.7 «τή τοΰ βασιλέω; αδελφή τή Καισαρίσση'Άννη 
συνέζευκτο» καί 18 «τήν Καισάρισσαν "Λνναν πρό: το 
ναΰνον τοΰ ταύτη; άνδρό; δυσχεραίνουσαν» καί σελ.. 
16.3 «έξ αύτη; τή; πρωτεργάτιδο; τή; επιβουλή; 
"Λννη; τή; Καισαρίσσης» κα'ι σελ. 17.7 «αμελεί τοι 
καί δίδωσι πάντα τή Καισαρίσσηκαί σπένδεται». Νι-
κηφ. Γοηγ. Τόμ. Α', σελ. 37 Ί. 1 "2 Βόνν. «Καισοίρισσα 
δέ ή γυνή αύτοΰ ποθοΰσά τι συνεΐναι τή θυγκτρίκτε». 
Μι/. Ψελλ. σελ. 199 Βοισσ. «σήμερον γάρ ή Καισά
ρισσα με τεθήρακεν». Μιχ. Άκομιν. Τόμ. Α'. σελ. 
336.19 Λάμπρ. «τ ί : ούκ οίδεν άκουσα: τόν παΐδα τή: 
Καισαρίσσης 'Αλέξιον, Καισαρίσσης τή; φιλολόγου 
καί σοφή: βασιλίσσης εκείνη: : ». 

Πολλά δ' ονόματα Ομοια τώ Καισάρισσα άπαν-
τώσιν έν τώ παρηκμακότι Ελληνισμό), οίον άμή-
ρισσα, άνακτόρισσα, αύτοκρατόρισσα, βεστιτώρισσα, 
δομεστίκισσα, κανδιδάτισσα, κομήτισσα, κουαιστιό-
ρισσα, πατρώνισσα, πρωτοβεστιάρισσα, πρωτοστατιό-
ρισσα, ρήγισσα, σεβαστοκρατόρισσα, σκευοφυλάκισσα 
στρατήγισσα, τουρμάχισσα, τριβοΰνισσα, υποΰργισσα, 
ί'πάτισασα, άνθυπάτισσα. κτλ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΕ'. 

/ λ ϊ ο * υ χ ε ν ε υ ό μ ε ν ο ι 

Τό κλασαυχενευόμενοι είνε κατειλεγμένον ύπό τοΰ 
Κουμανούδη έν τή Συναγωγή Νέων Λέξεων σελ.. 546 
«κλασαυχενευόμενοι μ·τχ. Ίω. Πανταζίδ. 98», 

Γελοιότατον είνε νά νομ.ίζηται τό κλασαυχενευό 
μενοι νέα λέξι; πλασθεΐσα ύπό τοΰ Ίο). Πανταζίδου 
'Τπάρ/ει παλαιόν ρήμα κλασαυχενεϋομαι, ού τό τρί 
τον ένικόν πρόσωπον κείται έν άποσπάσμ.ατι τοΰ 'Αρ-
χίππου παρά Πλουτάρχω Άλκιβ. Α'. « Άρχιππος 
τόν υίόν τοΰ Άλκιβιάδου σκώπτων βαδίζει, φησί 
διακεχλιδώς. θοίμ.άτιον έλκων. Οπως έμ.φερή; μ.άλιστα 
τώ πατρί δόξειεν είναι, κλασαυχενεύεταί τε καί 
τραυλίζεται». Πρβ. Κλήμ.. 'Λλεξανδρ. Τόμ.. Α'. σελ. 
380.18 «"Εχοι δ' άν κάκεΐνο άριστα τό εΐρημένον τό 
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δ' Ολον ούκ έπίσταμ.αι έγώ ψιθυρίζειν ουδέ κατακε-
κλ.ασμ.ένω; πλάγιον ποίησα; τόν τράχηλον περιπατεί1/, 
ώσπερ ετέρου; ορώ κιναίδου; ένθάδε πολλ.ού; έν άστει 
κα'ι πεπιττοκοπημένου;» ι Ίδε Μεινέκιον έν τή Συνα
γωγή τών Άποσπασμ-άτων τών 'Ελλήν. Κωμικών 
Τόμ. Α'. σελ. 611). 

Λέγων δέ τ ι ; κλασαυχενευόμενος δέν πλάττει νέαν 
λέξιν, άλλ' εκφέρει τήν πάλαιαν κατά μετοχην, ώς 
δύναται νά είπη καί κατά προστακτική·/ μή κλασαυ-
χενεΰου καί κατά παρατατικό·/ έκλασαυχε> εΰετο ο 
δείνα και έκλασαυχενεύοντο οί δείνα. 

Νέα λέξι;, ή: δέν γίνεται μ.νεία ύπό του Κουμα
νούδη είνε τό ρήμα κλασαυχενίζομαι. ρηθέν ύπό τοΰ 
Οικονόμου εν Αοκιμ. περί τής πλησιεστ. συγγεν. κτέ. 
Τόα. Β'-, σελ. 58 «όθεν καί τό κλασαυχενίζεσθαι» καί 
ύπό Σκαρλάτου τοΰ Βυζαντίου έν Κωνσταντινουπ. 
Τόμ.Γ'. σελ. 24 ακλασαυχενίζονται, καμαρόνουσιν». 
Ελέχθη δέ καί κλασαυχενισμός, ό μνημονεύεται ύπό 
τοΰ Κουμανούδη σελ. 546 «κλασαυχενισμό;. ό. 
Φλόξ. 80». 

Καί άλλαι δέ νέαι λέξει; αγνοούνται ύπό τοΰ Κου
μανούδη τά ρήματα μεγαλοπρεπίζομαι καί παραξενί-
ζομαι. ών έποιήσατο χρήσιν ό Κοραή; τοΰ μέν έν τοις 
ν.ετά θάνατον εύρεθεΐσι συγγράμμασι Τόμ.. Α', σελ. 
262 Μάμ. «όταν ώνόμαζε τά μεγαλοπρεπιζόμενα 
ταΰτα ζώα», τοΰ δέ έν τή έκδόσει τοΰ λόγου τοΰ Λυ
κούργου κατά Λεωκράτου: σελ. ιδ' «τί παραξενίζεσαι:» 
καί έν τή τών Πολιτικών τοΰ Αριστοτέλους σελ. 
ρκε' «όσοι ήθελαν παραξενισθήν» καί έν ταΐ; Έπι-
στολαΐ; Τόμ. Β'. σελ. 104 Λαμ. «εΐ; αυτόν όμω; δέν 
παραξενίζομαι». 

Έν τή πάλαια Ελληνική γλώσση λέγεται ξινίζο
μαι, έν δέ τή κοινή ημών συνήθεια παραξενεύομαι. 
'Ρήμ.α μεγαλοπρεπεΰομαι άπαντα παρά Νικήτα τω 
Χωνιάτη σελ. 674.20 Βόνν. «ώ: άναβάτην μεγάλο-
πρεπευόμενον» καί παρά Μιχαήλ τω Ψελλω Μεσαιο)ν. 
Βιβλιοθ. Σάθ. Τόμ. Λ'. σελ. 280 «ή μβναλοπρεπεΰ-
σασθαι ή σμικρολογήσασθαι». Πρβ. μικροπρεπευομαι· 

Άναγκαΐον ήμΐν φαίνεται νά παρατηρηθή ενθαδε 
ότι έν τώ μεταγενέστερο) ελληνισμό) φέρεται ρήμ* 
ίιψαυχενίζομαι. Έν τω Λεξικώ τοΰ Σουίδα φέρεται 
σελ. 287 «διαυχενίζεσίΐαι: ό δέ τά φρονήματα /-*'· 
τού: θυμού; τών στρατιοιτών άνηρέθιζε, κα'ι δίαυχενί* 
ξεσίΐαι πρό: τό άγέρωχον ταΐ; μελέταις έξεκάλει κ*· 
Φίλοκίνδυνον άντί τοΰ ύψοΰ τόν αυχένα εχειν» * Κ 

σελ. 291 διηυχενίζετο : ύψηυχένει. "Ετερα δέ ού πολ« 
τι μείο) άνο)ρθοΰτο καί διηυχενίζετο. άλλά τούτων 
βαθύτερα καί κεραυνό) προσεμ.φερή ». 

ΣΗΜ. Ή παραδεδομ.ένη έν τω Αλκιβιάδη '•'>'' 
Πλουτάοχου γραφή είνε κλαυσαυχενεΰεται. ό ευλογώ, 
αετετυπώθη εί; τό κλασαυχενεύεταί. Ό Κοραή: σι" 

μειοΰται έν τή έκδόσει τών Παραλλήλων Βίων τοΰ 
Πλουτάρχου Μέρ. Β', σελ. 359 «Κλασαυχενεύεταί: 
Τουτέστι, Κλα τόν αυχένα. Έξ Ε. Λ. άντί τοΰ. 
Κλαυσαυχενεύεται άνθ' ού οί πρό έμοΰ διώρθουν γρά
φοντες, Κλασταυχενεύεται. "Εστι δέ ίαμ.βεΐον εντελές 
Κλασαυχενεύεταί τε καί τραυλίζεται». Σημειωτέον 
,προσέτι Οτι άντί τοΰ «οπω; έμφερή; μάλιστα δόξειε 
τώ πατρί» άνεγνώσθη ύπό τοΰ Κοβήτου έν τή Μνη
μοσύνη 1878, σελ. 162 «Οπω; προσεμφερή; μάλιστα 
δόξει τω πατρί» ("Ιδε κα'ι Κόκκιον έν τή Συνα
γωγή τών Άποσπ. τών Αττικών Κωυ.ικών Τόν. Λ' 
σελ. 688). 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΐ ς ' . 

' . Ν Σ Χ Ι Δ Ή Σ Κ Α Ί , Ϊ Ϊ Ε Φ Ρ Η Λ Ο Ι Σ Ί Α . 

Λί δύο αύται λέξει: παλαια'ι ούσαι κατεχωρίσθη-
σαν ύπο τοΰ Κουμανούδη έν τή Συναγωγή Νέων Λέ
ξεων σελ. 172 «άσχιδής, 2. Μ. Γ. Σχιν, : 12» καί 
σελ. 300 «διφρηλασία, ή. Άθ. Σακελ. λεξ. έν έρυ.. 
Σπ. Π. Λάμπρ. 96». 

Τοΰ επιθέτου άσχιδής μνημονεύονται έν τώ θη* 
σαυρώ τοΰ Στεφάνου Τόμ. Α', β'. σελ. 232 1 μαρτύ
ρια εκ τοΰ Αριστοτέλους καί τοΰ Ηεοφ:άστου καί τοΰ 
Ευσταθίου. Φέρονται δ' έν τή Ελληνική γλώσση καί 
τα επίθετα δισχιδής, εύσχιδής, λεπτοσχιδής, μεγαλο-
σχιδής, μεσοσχιδής, ω αντίκειται τό άκροσχιδής, νεο-
σχιδής, πολυσχιδής, χαμαισχιδής. Πάντα ταΰτα είνε 
χατειλεγμένα έν τή Λονδινία έκδόσει τοΰ θησαυοοΰ 
τοΰ Στεφάνου σελ. 8971. Ευρέθη δέ καί έπίθετον 
μονοσχιδής. 

Επίθετα εΐ: ΣΧίΛΗΣ πεποιημένα ύπό τών νέο)ν 
Ελλήνων μνημονεύει ό Κουμανούδη; έν τή Συναγωγή 

Νέων Λέξεων τάδε· βαΟυσχιδης σελ. 199). δακτυ-
λιοσχιδής (σελ.*260), διπτεροσχιδής (σελ. 297), δω-
δεκασχιδής (σελ. 315), ενδοσχιδής (σελ. 367), έξω-
σχιδής (σελ. 386). 

Τοΰ όνόμ.ατο; διφρηλασία μ.νημ.ονεύεται έν τώ θη 
σαυρό) τοΰ Στεφάνου μαρτύριο·/ έκ τοΰ Πινδάρου Τόμ. 
Π , σελ. 157ο. Ούκ ολίγα δ' ονόματα Ομοια τώ δι
φρηλασία ύπάρχουσ-.ν έν τή Ελληνική Γλο>σση. οίον 
αρματηλασία, Β Ο Η Λ Α Σ / Α , ίππηλασία, ιχνηλασία, κυ-
νηλασία, κο>πηλασία, λεηλασία, ξενηλασία, οίστρηλα-
σια, όνηλασία, ποινηλασία, ρινηλασία, στρατηλασία, 
τροχηλασία. 

Εν τώ τοΰ Σακελλαρίου Λεξικώ τή: Ελληνική: 
I λώσση; Τόμ.. Α', σελ. 975 είνε γεγραμ.μ.ένον «Διφρ
ηλασία. ή· άμαξηλασία, τό όχεΐσθαι έφ' άμ.άξη; Πίνδ. 
Ο. 3, 40, δηΓί^αΐάο». Πά; τι; βλέπει ότι έν τώ 

Λεξικώ τούτω πρός έξήγησιν τή; παλαιά: λέξεω: 
διφρηλασία εγένετο χρήσις τή; νέα; άμαξηλασία. 

ΠΑΝΤΟΙΑΙ ΦΙΛΟΑΟΓΙΚΑΙ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΖ'. 

Ί Ί Χ Π Ό Τ Ι Σ Ο Ο Ι . Κ Α Ι Ό Τ Τ Π » > · : Ρ Ε Α 

() Κουμανούδη; γράφει έν τή Συναγοιγή Νέων 
Λε;εο)ν σελ. 492 «ί.τπότισσα, ή. Ά . Καρκαβ. έν Άκρ. 
• Ί Ο Ιαν 95. — Τ π . έν τοΐ: Λεξ. τή; άρχ. γλώσσ. ή 
ιππότι;» καί «ίππότρια, ή. Άνό)νυμ. μετάφρ. μυθι
στορήματος « Ο Ι Κ Ί Α ; Καρναβαλέτ», 69 — Ά/.;. 
15 98». 

Έπάναγκε: υπήρχε νά παρατηρηθή ότι ό τύπο; 
ίππότρια είνε άλλοτριώτατο: τή; Ελληνική; γλώσ
ση;, έν ή πάντα τά θηλυκά τών εί; ΤΗΣ παρωνύμων 
ονομάτων τελευτώσιν εί: ΤΙΣ. ουδέν δ'αυτών εί; 
ΤΡΙΑ. Λέγεται ίππότις, τοξότις, δημότις, πολΐτις, 
μακαρΐτις, μεσϊτις, μερΐτις, τεχνΐτις, αιγιαλΐτις, όπλΐ-
τις, στεφανΐτις, άργυρΐτις, φαρμακϊτις, χωρΐτις, πρεσ-
βϋτις, οΐκέτις, φυλέτις, ιΐιασώτις, ίδιώτις, ήπει-
ρώτις, ήλικιώτις. δεσμώτις, πατριώτις, νησιώτις, 
κωμήτις. κτλ. Φέρονται δέ καί εί; ΤΙΣ θηλυκά νόσων 
επίθετα, οΐον νεφρΐτις, φρενϊτις, ήπατϊτις. κτλ." 

Εν τή κοινή ημών γλώσση λέγεται μακαρίτισσα 
καί χιηριάτισσα καί πατριώτισσα, κτλ. 

Ηηλυκόν μεσίτρία μνημονεύεται ύπό τοΰ Μοσχύ
πουλου περί Σχεδ. σελ. 39. Έν τώ περί Δίχρονων 
τοΰ 'Ηρωδιανοΰ Κραμ. Άν Όξ. Τόμ. Γ'. σελ. 289,6 
λέγεται «Τά εί: Α λήγοντα καθαρόν συνεσταλμένον 
έ'χουσι τό Λ. όποτε έχουσι πρό τέλου; τήν ΤΡΙ συλ
λαβήν, οΐον ποιήτρια, μ.εσήτρια. οδηγήτρια, όρχήστρια. 
αύλήτρια. μαθήτρια». Πρβ. καί Ίίρωδ. Λεντζ. Τόμ. 
Λ'. σελ. 248,1 1 κα'ι σελ. 53 I . I Π καί Τόμ. Β', σελ. 
11,32. Ό Λερσιος έν τή έκδόσει τριών συγραμμάτων 
του 'Ηρωδιανοΰ γράφει σελ. 353 « Η & 6 0 ιΐΐκ» μίση-
τρια. οδηγήτρια Μ Ι Π I (\\ *<)1ο 15. ίΙΐ'ΝΙΙΙΐΙ 1 1 1 Λ1) 
ηβο ο ο ι η ρ & ΐ Ό Η Ί ίη Γο^αΐϊκ Ρ Γ Υ 8 Ϋ ( 1 ϊ α ( · . (({αοπιπι 
1 ( ΐ Ο Ι Η Η Ι Η Ί Η Ι ΐ 8 ( ] Α Α , Η Ι ίίρικί ΗθΓηα;»πιιιιιη Γ Ο Ι Ι -

0·;κ·Ππη βΧ 0 0 ( 1 . Ρ&φ (·ι1ί(1ίΐ 15;ι^1. ;κ1 (τΐ·('μ·οι·. 
ρ. 260) οί 1)Γαουιιο. Οαιη ηί ίΐαοΙοΓίΐ&ίοιιι χΐο 
οοίοινιη π'(-(·ιιΐίοινιη (Ί ( Ί11 · Ί ̂  ι κιιιιιιιι 1ι;»1 Χ-π -
νί(1(·;>ΙΙΙ πΐ'. Χ Ι Ι ^ [ ) Ϊ ( · ΐ » > (·Μΐ & Ο Ρ Β 8 8 ^ 8 § β Ρ Ο Ί Ί Υ » Ί Η 

1} ( [ Π Ί Ι Ι Ϊ Ι ΐ Η Ο Κ Ί Β Π * (Ί ΐ ΐ ΐ ΐχ ΐ .^Ο». Δέν φαίνεται άπί-
θανον Οτι έν τώ Βυζαντιακώ ελληνισμό) έσχηματί-
σθη έκ τοΰ ονόματος μεσίτης παρά τήν άναλογίαν τής 
Ελληνικής γλώσσης θηλυκόν όνομα μεσίτρια, ού 
ήμαρτημένη άνάγνωσις εινε τό μεσήτρια. Κυκλεΐται δέ 
καί έν τή ιδιωτική ημών φωνή τό μεσίτρα, ώς καί τό 
τεχνίτρα· γίνεται δ' όμως καί τοΰ τεχνίτισσα χρήσις. 

ΚΕΦΑΪΟΝ ΙΗ'. 

Κ ο ι ν ο π ρ α ξ ΐ Ϊ . 

Γπό τοΰ Κουμανούδη κατεχωρίσθη τό κοινοπρα
ξία έν τή Συναγωγή Νέων Λέξεων σελ. 553 «κοινο-
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' ΑΘΗΝΑΙ* 

π'ραξία. ή. Νεολόγ. Κωνπλεω: 70.— Έν τοΐ; Λες. τ. 
άρχ. '>-. ή κοινοπραγία. η χρώντζί τίνες κζί νΰν οίον 
ό Ίω. Πανταζίδ. 97». 

"Οτι το κοινοπραξία δέν εΐνε νέκ λέξι; ηουνατο ό 
Κουμανούδη; νά μάθη έκ τοΰ Θησαυρού τοΰ Στεφά
νου έν ω είνε τάδε γεγραμμένα Τομ. Δ'. σελ. 1719 
«Κοινοπραξία ή. ΟοβρίΐΙΠΙ ΟΟΙΠΠΙΠΙΚ1. ΤββΟρΙΐ̂ Ι 
ΗπϊΙ.Ηίκί. 4, [ι. 111. Ό. Βινδόην προ; κοινοπραξίαν 
αύτοΐ; είναι λυσιτελέστερον. ΟυηΐηΐΙΐηϊ* (Ι)θηυΠΙΠΐ) 
ίη 011 ΒίΙδΠίΟ. Ππμηΐΐί»·». Άπαντα δέ καί έν τοις 
Βασιλικοί; Τόμ. Α'. σελ. 741 «ό'τι δέ Υιύρίς συναινέ
σεως,κοινοπραξία εστίν» καί «διαφορά κοινωνία; καί 
κοινοπραξίας, οτι ή μέν κοινωνία έκ μελέτη; γίνεται 
καί χρονική; διασκέψεως, ή δέ κοινοπραξία έκ τοΰ 
παρα/ρήμα εισάγει τό αποτέλεσμα» καί «τοΰτο κοι
νοπραξία εστίν» καί σελ. 742 «τήδέ κοινοπραξία ε ν έ 

χεται» καί «αρμόζει δέ έπί τή; κοινοπραξία;». 
Παρατηρητέον δ' δτι ώς λέγεται κοινοπραγία καί 

κοινοπραξία, ούτω καί δικαιοπραγία καί δικαιοπρα
ξία. 11 ρ β. καί δυσπραγία-δυσπραξία, εΰπραγία-εΰ-
πραξία, κακοπραγ ία-κακοπραξία. 

Έν τοις Βασιλικοί; ευρίσκεται καί τό όνομα κοι-
νοπρακται Τόμ. Α', οελ. 741. '() Κουμανούδη; γρά
φει έν τή Συναγωγή Νέων Λέξεων σελ. 553 «κοινο-
πρα,ααι, δ. Άδ. Κορ. έν "Υλη Γαλλοελληνικοΰ λεξι
κού προέτεινε τόν Οθ11θ££ΐίίΐϊπ' τών Γάλλων στηρι
ζόμενο; εί; σημείωμα τι παλαιών γλωσσάριων. Ά λ λ ' 
εί; έμέ καλλίων λέξι; φαίνεται δ συγκληροδόχο;, ήν 
ίδέ έν τω οίκείω τόπω». 

ΚΕΨΑΛΑΙΟΝ ΙΗ . 

Άρκτοττίθνικος 

Ό Κουμανούδη; γράφει έν τή Συναγωγή Ν έ ω ν 

Λέςεων σελ. 150 «άρκτοπίθηκο;, ό κατώτατο; πάν
των τών πιθήκων Έλλ. φιλολ. Σύλ. Κστπλεω: 85: 
— Άλ . Δ. Βάλβ. έν Προμ. 18 Φεβρ. 90». 

Άναγκαΐον ήτο νά δηλωθή δτι ελέχθη άρκοπίτΐη-
κος ύπό τού Φιλοστοργίου Έκκλησ. Ίστορ. Γ'. II 
«Παρ' αύτοΐ; δέ έστι καί δ λεγόμενο; αίγοπίθηκο;. 
πίθηκος τ ι ; ών μυρία γάρ έστι γένη πιθήκων άρκο-
πίθηκοι γάρ είσίν έν αύτοΐ; καί λεοντο πίθηκο ι καί 
κυνοκέφκλοι». 

Γνωστόν υπάρχει δτι έ ν τώ μεταγενέστερο) ελλη
νισμό) έλέγετο καί ά'ρκος άντί τοΰ άρκτος. Ό Έρου-
ερδήν λέγει έν Ι^,θΧ. (άΐ'ίΐοο. Ηιιρρί. (Ί 1 )ί;ι1ιτ1. σελ. 
100 «αρκος ή = άρκτο;. 1081 2325. 2328, 233,4. 
ΡοΓΠία αρικί κοφΓιοιν* Γπ'ΐμΐί'ΐι*». Πρβ. καί Λο-
βέκκιον έν Παραλείπ. σελ. 3 Ί κέ. Μνημονεύομεν και τό 
ύπό τοΰ Άσωπίου γεγραμμένον έν τή Εισαγωγή εί; 
τήν Έλλην. Σύντκξιν σελ. 700 «ούτω καί εί; τό 

Ηηρίον εΐ παρά γράμμα = εί μέν έ'λειπεν έν γράμμα 
τό όποιον υπάρχει έκ περισσού, ήσο θηρίον (Μάρκος-, 
άρκο; =^άρκούδα). 

Περί τών έκ τοΰ πίθηκος συνθέτων έποιησάμεθκ 
λόγον έν τώ Περιοδικώ Συγγράμματι ΙΙαρνασσώ 1880, 
σελ. 121. Έγράψαμεν δέ τάδε «Ευρίσκεται δέ καί 
έν συνθέσει, οίον δημοπίθηκος καί χοιροπίθηκος κα» 
κέρκο πίθηκος. Άριστοφ. Βατρ. 1085 «καί βωμολό-
χων δημοπιθήκων έξαπατώντων τόν δήμονάεί.» Άρι-
στοτ. Π. Ζφ. Ίστ. Β'. ια', 1 «τόδέ πρόσωπον δμοι-
ότατον τω τοΰ χοιροπιθήκου». Στράβ. σελ. 703 «κερ-
κοπιθήκους δέ μείζου; τών μεγίστων κυνών» καί σελ. 
710 «πετροκυλιστά; δ' είναι κερκοπιθήκους». Πρβ. 
καί Κοραήν έν Άτάκτ. Τόμ. Β', σελ. 420 «Τό δέ 
Μοϋνα λέξι; Ισπανική (ΜΠΙΙ,Ί • ή μάλλον περάσασα 
άπό τήν Άφρικήν είς τήν Ίσπανίαν σημαίνει γένο; 
πίθηκων μέ ούράν (£11611011, ΠΐΟηβ), τό όνομαζόμε-
νον άπό τόν Άριστοτέλην (Περί ίστορ, II, 2, § 8) 
Κήβος. καί άπό τούς "Ρωμαίους, μέ Έλληνι/.όν όνομα 
π'ΐτηρϊίΙκ'ΠΙ* (κερκοπίθηκος)»."Φέρεται δέ καί αϊ-
γοπίθηκος καί άρκρπίθηκος καί λεοντοπίθηκος. Φιλο-
στοργ. Έκκλ,ησ. Ίστορ. Γ'. 1 I «Παρ' αύτοΐ; δέ έστι 
καί ό λεγόμενο; αίγοπίθηκος. πίθηκο; τις ών μυρία 
γάρ έστι γένη πιθήκων άρκοπίθηκοι γάρ είσίν έν 
αύτοΐ; καί λεοντοπίθηκοι καί κυνοκέφαλοι.» 

Έν τή Σοφιστική Προπαρασκευή τού Φρυνίχου 
άναγινώσκεται ού μόνον «Δημοπίθηκος : δ έξαπατών 
τόν δήμον καί θωπεύων κολακικώ;» (σελ. 34, 18), 
άλλά καί «Δειπνοπίθηκος: δ δείπνου ένεκα πιθη
κίζων καί ύποθωπεύων /.όλ.ακος τρόπον» (σελ. 34, 
29), περί ού ποιούμενο; λόγον δ άοίδιμο; Κοραή; έν 
τοΐ; Άτακτοι; γράφει (Τόμ. Ε', σελ. 47). «Επειδή 
σώζεται εί; την κοινήν γλώσσκν καί τό Δεΐπνον και 
τό Πίθηκος, συμφέρει νά προσλάβωμεν καί τό σύνθε-
τον Δειπνοπίθηκος. Τώρα μάλιστα μα; χρειάζονται 
αί τοιαΰται κωμικκί λέξεις, οπότε ή ταλαίπωρο; Ελ
λάς υποταγμένη εί; μόναρχον, φοβερίζεται νά γεμι-
σθή καί άπό Λειπνοπιθήκου; Είς τάς μοναρχίας μά
λιστα γεννώνται οί δειπνοπίθηκοΐ' αί ισόνομοι έλεύ-
θερΟΙ πολιτεία-, βδελύσσοντκι καί τούς μονάρχους 
καί τού; πιθήκου; κυτών». 

Παρατηρητέον οτι μνημονεύεται ύπό τοΰ Κουμα
νούδη έν τή Συναγωγή Νέων Λέξεων δνομκ άνθρω-
ποπίθηκος (σελ. 86) καί έτερον πιθηκάνθρωπος 
(σελ. 805 . 

ΣΗΜ. Έκ τοΰ έν τώ πζρηκμκκότι έλληνισμω 
άπαντώντο; αρκος είνε πκρηγμένον τό έν τή κοινή 
ημών συνήθεια φερόμενον αρκοΰδι, έξ ού έγένετο το 
θηλυκόν αρκούδα. Πρβ. γίδι-γίδα, ψυχοπαΐδι-ψυχο-
παίδα, κτλ. 

Όφείλω ν* δηλώσω οτι εις τήν σύνταξα 
τών Οαντοίων Φιλολογικών υπούργησε 
1*οι, τοφλώ οντι, ό Χ*ρίτο>ν Χ.. Χαριτω
νίδης, διδάκτωρ τής φιλολογίας. 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΣΤ. ΚΟΝΤΟΣ 
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ΚΑΤΑ Τ0ΓΣ ΡΩΜΑΪΚ0ΓΣ ΚΑΙ ΒΤΖΑΝΤΙΝΟιΣ ΧΡ0ΝΟΓΣ 

ΐΑπόσπασμα έ κ ψ ά ν ε κ δ ό τ ο υ & ; ^ ^ ^ 

απο των αρχαιοτάτων χρόνων μέχρι τών κα&' ημάς]. 

Μ Ε Ρ Ο Σ Π Ρ Π Τ Ο Ν 

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α 

Ί1 Ναυπλία κατά τονς πρώτοι-ς μετά Χριότ5ν α ι ώ ν α ς . Σύγχρονο» Έπιγραψαί.—"ΟόΊος Νίκων 6 Μετα
νοε ίτε . Νικηφόρος Καραντην&ς Στρατηγδς Ν α υ π λ ί ο υ . — ΊΟκκληοΊαύτική >;<ιτ<Ίι(τα<(ι<;. Πέτρος ό 
"Λγιος 'Κπίον,οπος Ναυπλίου κ α ι "Αργούς. Ό "ΟόΊος Θεοδόσιος. —• ΟΙ πρώτοι Ίντ ιόκοποι τ η ς 
Α ρ γ ο λ ί δ ο ς . — Ό 'Γ.πίό'κοπος Λ έ ω ν , ι δ ρ υ τ ή ς τ ϊ ί ς Ά γ ι α ς ΜονΛς. — Ύ ϊ τ ό η ν η η α τ η ς ιδρύσεως τΛς 
' Λ γ ί α ς Μονής κ α ι Τυπικδν τ η ς λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ς αί · τΓις . —" Γ.τεροι ΙΊΊΓΓ^ρονοι Λ α ο ί . ΊΙ περί α υ τ ώ ν 
παρόδοόΊς. 

Ί1 πζνζρχζίζ τή; Ναυπλία.: πό/.ι;, ήν μετά τόν 
Βον Μεσσηνιακόν π ό λ ε μ ο ν , έν έτει 079 Π. Χ. έκυρί-
ευσεν δ βασιλεύς τών Άργείων Δαμοκρατίδας άπο-
Ιαλών τού; κατοίκους κύτη:, ζπωκισθέντζ: ύπό τών 
Λακεδαιμονίων εί; Μεθοίνην (1), καί κζταστήσζς ζύ-
ϊην έπίνειον τού "Αργού;. (2) περιελθοΰσα έκτοτε 
εί: κσημότητα κκί άψάνειζν. δέν έστερεΐτο, φαίνεται, 
Καντελώς κατοίκων κατά τού; επακολουθήσαντα:, 
τουλάχιστον Ρωμαϊκούς χρόνους, παρά τήν μζρτυ-
ριαν τοΰ κατά τήν Γ>κν μ . Χ. εκατονταετηρίδα άκ-
ρ-ασαντος Παυσανίου. (3) Άρ/αΐαι έπιγραοαί. π:ο-
οκνώς τών "Ρωμαϊκών χρόνων, ών τ-.νκ: άνεγνίο δ 
^ί;• κατά τά έτη 1 799 καί 1816, επισκεφθείς τό Ναύ-
τλ-.ον Ί'ουρκοκρατούμενον Γάλλος περιηγητής Που-
* * β ί λ λ , μαρτυροϋσιν άριδήλως ότι κατά τήν περίο-
•ον τ ζύτην καί ι δ ί α κατά τού; πρώτου; μετά Χριστόν 
Βωνας ή πόλις αύτη κατωκεΐτο οπωσδήποτε. 

Αί έπιγραφαί αύται, μή δικτηρηθεΐσαι ατυχώ; με-
/.Ρ'· τών ήμερων ημών. φέρονται έ'χουσζι ώ: έξη: : 

I Ε π ί τινός στήλη; μζρμζρίνου μετ' ζετωμζτο;. 

(Ι I Στράβ. Γεωγρ. 372 — 373 —Παυ^αν. Λ. 24. 4 καί 
35. 2. 

Ι (2) Πτολεα. Γεωγρ. I.. III 16, 11 . 
Ρ (3) «Τηαενίου άπένει Ναυπλία πεντήκοντα, έαο'ι οοκεΓν, 
'τοιο'.ους· τά αεν έϊ/' ήαών ερηαος " ΙΙαυιαν. Β. 38. 2. 
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εύρεθείση; εί; τό πζρά τό Ναύπλιον χωρίον Κζτσί-
γ/.ρ-.ον.] 

ΔΙΟΣ 
ΚΡΑΤΑΙ 

ΒΑΤΑ. 
Β α 

[Έπί τινο; Τουρκικού Τζαμίου έν Νκυπλίω.] 
ΟΙΈΣΠΑΣΙΑΝΟΤ 

α τ τ ο κ ρ α τ ο ρ ο ς I 

Γ η 

Έπί τίνος μαρμάρινου βάθρου ευρεθέντος έν Ναυ-
πλ,ίω.] 

11 ΒΟΥΛΗ ΚΑΙ Ο ΔΗΜΟΣ ΦΑΝΑΚΤΗΝ 
ΙΕΡΕΑ ΓΚΝΟΜΕΧΟΧ ΚΑΙΣΑΡΟΣ ΑΡΕΤΗΣ 
ΕΝΕΚΕΝ. 

[Ί'^πί τινο: πλακός έν Τόύρχικω βαλάνιώ εύρε
θείση;.] 

Α]ΓΡ[ΗΛΙΟΝ] ΡΟΤΦΟΝ ΡΓίΙΊ-οΓ 
ΤΟ ΤΡΙΤΟΝ ΑΓΩΝΟΘΕΤΗΝ ΤΟΝ 
ΚΑΙ ΤΑΣ ΙΙΟΑΙΤΕΙΑΣ ΟΙΚΟ
ΘΕΝ ΕΝΔΟΞΩΣ ΕΚΤΕΛΕΣΑΝ-
ΤΑ ΤΠΕΡ ΤΕ ΑΙ^ΤΟΤ ΚΑΙ ΤΩΝ 

(1) Ό Ούεσπακανός ήρξε της ' Ρ Λ « Μ χ α τ ά τ ϋ τ ^ 6 9 

I — 7!ϊ μι. Χ. 
41 — 



Ί α υ -

30 . 

ΤΕΚΝΩΝ ΑΪΤΟΥ ΤΕΙΜΗΣ 
ΕΝΕΚΕΝ ΚΑΙ ΤΗΣ ΠΕΡΙ 
ΤΗ Χ ΠΑΤΡΙΔΑ ΕΥΝΟΙΛΣ. 

Ψ(ηφίσματι') Π(ουλής). 

Εη 

[ Ε υ ρ ε θ ε ί σ α παρ' έτέρω Τουρκικω Τ£αμνω έν Ναυ-

πλίω. ] 
Η ΠΟ]ΛΙΣ ΤΩΝ ΕΡΜΙΟ[ΝΕΩΝ ΕΤΗΚΗΣΕ 

. . . . ΛΟΧΟΝ Ι1ΑΊΊΌ[(-)ΕΝ] ΝΑΥΠΛΙΕΑ 
ΝΙΚΗ]ΣΛΝΤΛ Λ1ΊΚΛΙΛ ΕΧ ΛΓΚΛΛΙΑ. 
ΚΑΙ]ΑΣΚ[Λ]ΑΠΕΠΙΑ] ΕΝ ΕΙΠΛΛΠΏι ΚΑΙ 
. . . . ΑΤΑ ΕΝ ΜΕ[ΓΑΡΟΙΣ ΚΑΙ . . . . ΕΝ 
ΠΟΤΙ]ΔΑΙΑ( ΠΑ[ΓΚΡΑΤΙΟΝ. 

[Άναγνωσθεΐσα έπί μεγάλου λίθου άποκειμ.ένου 
πρό τής άγούσης εί ; τόν λιμένα πύλης τοΰ περιβόλου 
τοΰ φρουρίου Ναυπλίου.] 

ΕΠΙ ΚΑΙΣΑΡΩΝ ΑΥ]ΤΟΚΡΑΤΟΡΩΝ ΚΛΛΥΛΙΩΝ 
|1ΙΛΛΕΝΤΩΝ(Γ) 

ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΣ ΑΜΑ ΤΟΙΣ ΦΙΛΤΑΤΟΙΣ 
ΦΟΙΤΗΤΑΙΣ ΑΥΤΟΥΚΑΤΑΣΙΣΜΟΥΣ ΚΑΙ ΤΟΥΣ 

|ι-)ΛΛΑΤΤΙΟΥΣ 
ΚΑΤΑΚΛΥΣΜΟΥΣ ΣΚΕΥ]ΑΣΑΜΕΝΟΣ ΤΗΝ ΒΑ-

[ΣΙΛΙΚΗΝ ΚΑΙ ΤΑ 
ΟΝ ΕΥΝΟΙΑΣ ΕΝΕΚΕΝ ΚΑΙ ΚΑΛΟ-

ΚΑΓΑΘΙΑΣ Η [ΠΟΛΙΣ ΑΝΕΣΤΗΣΕΝ. 2 

'Εκ τών πέντε τούτων πρώτων επιγραφών προκύ
πτει άναμ.φηρίστω; δτι ή ολοσχερή; τή; Ναυπλία; 
έρήμωσι;. περί ή; μαρτυρεί ό κατά τήν Βαν μ. Χ· 
εκατονταετηρίδα περιηγηθεί;, τήν Ελλάδα Παυσα
νία;, καί άν ύποτεθή ακριβή;, ήτο πάντω; βραχυχρό
νιος. Κατά τόν έξοχον Συγγραφέα τής ιστορίας τής 
Ελλάδος έπί τής "Ρωμαϊκή; κυριαρχία; Γουσταΰον 
Φρειδερΐκον Χέρτσβεργ, ή Ναυπλία έν τή περιόδω 
ταύτη τοΰ χρόνου έζη ζωήν, ούτω; ειπείν, φυτικήν 
παρά τή ύπερηφάνω μητροπόλει αύτη;. (3) "Οπωσ
δήποτε όμω; άπό τοΰ Βου μέχρι τών μέσων τοΰ Αου 
μ. Χ. αΐώνο; ούδαμοΰ σχεδόν γίνεται μνεία οιαδή
ποτε τή; Ναυπλίας* ούτε κατά τά; πρώτα; ληστρικά; 
έπιδρομάς τών Σκυθών καί τών Έρούλων. ούτε κατά 
τήν έν έ'τει 276 μ. Χ. κατάληψιν τοΰ "Αργούς ύπό 

ΑΘΗΝΑΙ» 

τών Γότθων, ούτε κατ' αυτήν βραδύτερον, έν ετει 
395, τήν έπί τήν Αργολίδα έπιδρομήν τοΰ 'Λλα-
ρίχου αναφαίνεται που καί ή Ναυπλία. Πλήν έκ τή; 
ανωτέρω ύπό στοιχ. τ ' . παρατιθεμένη; επιγραφή: 
προκύπτει Οτι κατά τόν έν έτει 365 γενόμενον φο-
βερόν σεισμόν δέν έ'μεινεν άσινής καί ή Ναυπλία. Ώς 
είναι ιστορικώς γνωστόν, τή 21η Ιουλίου 365, ί.~τι 
Καισάρων Αυτοκρατόρων Κλαυδίων Βαλέντων (Ούα-
λεντιανοΰ καί Ούάλεντος), φοβερός εγένετο σεισμός, 
Οστις συνεόγουντος και τον ΰαλαττίον κατακλυσμοί) 
κατά τήν έπιγραφήν), μεγάλα; έπήνεγκε καταστροφάς 

έν Αλεξάνδρεια. Σικελία. ΊΙπείρω καί ιδία κατά τά: 
μεσημβρινά; παραλίας τή; Πελοποννήσου καί δή έν 
'Αργολίδι καί Μεσσηνία.· I κατά τόν σεισμόν τού
τον, καθ' ον κατέπεσαν άπό θεμελίων τά τείχη τοΰ 
"Αργού;, ήρειπώθη καί ό έν Ναυπλία, πιθανώς έπί 
τών βάσεων τοΰ Αρχαίου Ναοΰ τοΰ Ποσειδώνος, 
ιδρυμένο; Χριστιανικός Ναό;, Βασιλική, όν άνήρ Σχο
λαστικός, ού δέν περιεσώθη τό όνομα, αμα τοΊς φιλ-
τάτοις αντοϊ' φοιτηταϊς ίσκευάσατο, αύτω δέ σήμα, εν
νοίας ένεκεν και καλοκαγαθίας, ή πόλις άνένστησεν.Έ/. 
τή: αναμνηστική; ταύτη: επιγραφή; είκότω; δύναται 
τις νά συμ.περάνη ότι μεσοΰντο; τοΰ Αου μ.. Χ. αΐώνο; 
ή Ναυπλίακατωκεΐτο οπωσδήποτε, έν αυτή δέ ΐδρυτο 
άξιο: λόγου Χριστιανικό: Ναό; καί έκπαιδευτήριον 
διευθυνόμ.ενον ύπό φιλοπόλ'.δο: ανωνύμου σχολαστι
κού . ού τήν μ.νήμ.ην ηθέλησε νά άποθανατίση ή πό-
λι; . (2) Καί έν τούτοι;, κατά τόν ς', μ· Χ· αιώνα, ό 
"Ελλην Γεωγράφο; Ιεροκλή;, ό συγγράψας κατάλογον 
καί σύντομ.ον περιγραφήν τών Γι Ί επαρχιών καί 9 1 2πό-
λεων τοΰ Βυζαντινοΰ Κράτους ύπό τόν τίτλον ίίΣνν-

' έκοι/βίος», ούδεμίαν ποιείται μ.νείαν τή; Ναυπλ.ίας 
έν ταΐς ΙΙελοποννησιακαΐ; πόλεσιν έν ω ολίγον βρα-
δύτερον, έν έ'τει 586, κατά τήν φοβεράν έπιδρομήν 
τών 'Αβάρων, οΐτινε; πασαν σχεδόν τήν Πελοπόννη-
σον έλεηλάτησην τότε, ή Ναυπλία ή μ,αλλον τό 
Νανπ/αον ή 'Ανανπλ.ιον, ώς έκτοτε ύπό τών Βυζαν
τινών Χρονογράφων αποκαλείται, (3) κατεχόμ.ενον 
ύπό Βυζαντινής φρουρά: φέρεται άντισχόν κατά τή: 
μεγάλης ταύτης Σλαβικής καταιγΐδος. Κατά τήν πε-
ρίοδον ταύτην τών μεγάλων έπί τήν Πελοπόννησος 
βαρβαρικών έπιδρομ.ών ή βραχώδης αύτη τής Ναυ-

(1) ΟΊ έν τή επιγραφή ταύτη αναφερόμενοι Αυτοκράτο
ρες Οϋάλεντες, ήτοι οί Ούαλεντινιανός κα'ι Ούάλης, έβασί-
λευσαν ό μέν Ούαλεντινιανός τη; Δυτικής Αυτοκρατορίας τώ 
304 — 37ό. ό δέ Ούάλης τής Ανατολικής άπό τοΰ Ιτους 
364 — 378 μ. Χ. 

(2) Βοοίίΐι. 11. I. ΡΚΙ,. Τόμος Αος αριθ. Οϋ'.Ι-Γ.7 1. 
(3) Γ. Ψ. Χέρτσβεργ, Ιστορία τής Ελλάδος έπί τής Ρω

μαϊκής κυριαρχίας κατά μετάορασιν II. Καρολίδου. Τόμος 
Β, 3 σελ. 550. 

(1) Αυτόπτης μάρτυς, ό έξ Αντιοχείας "Ελλην Ιστορι
ογράφος 'Αμμιανός ΜαρχελλΓνος, ευρισκόμενος τότε έν Μ ε 
θώνη, αφηγείται, οτι κατά τόν θαλάσσιον τοΰτον κλύδωνα 
πλοίόν τι εξεσοενδονίσθη Οπό τών κυμάτων ε ι ς μακράν απο 
τή; παραλίας άπόστασίν. 

(2) Γ. Φ. Χέρτσβεργ. Ιστορία τής "Ελλάδος. Τόμ. Γ". 
2 σελ. 376. 

(3) \ν. Μ. Ι,ραΙίο, Περιήγησις Πελοποννήσου. Τόμ. Β. 
σελ. 357. 
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II ΝΑΥΠΛΙΑ 

πλίας άκρα εκρίθη είκότω; ύπό τών Στρατηγών τοΰ 
Βυζαντίου ώ; άξιον λόγου στρατιωτικόν καί ναυτικόν 
σημ.εΐον, έφ' ώ κα'ι καταληφθεΐσα στρατιωτικώ: ώχυ-
ρώθη· ήδυνήθη δ' ούτω νά απόκρουση τήν φοβεράν 
ταύτην τών 'Αβάρων έπιδρομ.ήν καί νά διαφυγή βρα
δύτερον, τω 746, τόν έτι φοβερώτερον Σλαβικόν τυ
φώνα, μηδέ.-χοτε ΰποκνψααα είς τους Σλάβονς, κατά 
τήν όμ-ολογίαν τοΰ II. ΚϊβρβΓ έν τή αρχαία αύτοΰ 
Γεωγραφία. (1) 

Προϊόντος τοΰ χρόνου τό Ναύπλιον. πυκνώτερον όση-
ιιέραι κατοικούμενον, ήρξατο νά αποκτά καί μείζονα 
σπουδαιότητα. Περί τά μ.έσα τή; δεκάτη; μ. Χ. έκα-
τονταετηρίδο; ή πόλις τοΰ Ναυπλίου φαίνεται ότι 
ούκ ολίγους ήρίθμ.ει κατοίκους. Ό "Οσιος Νίκων, 6 
έπικληθείς α Μετανοείτε», κατά τήν μαρτυρίαν τοΰ 
αρχαίου αύτοΰ βιογράφου, καταπλεύσα; έκ Κρήτη:, 
ϊν έ'τει 963, εί;.Ναύπλιον έπί μ.ακρόν έδίδαξεν έν 
ταΰθα καί είς "Αργός τόν λόγον τοΰ Ηεοϋ καί πολ 
Ιοι οι άναδειχθέντες αρετής εργάται και θεοσέβειας 
ίρασταί έν αυτώ δή τώ "Αργεί καί τώ Ναντιλίω. (2) 

Ό έν έτει 1032 κατασυντρίφα: τόν "Λραβικον στό-
λον Βυζαντινός Στρατηγό; Νικηφόρο; Καραντηνό;, κη 
οεστήςτοΰ Αύτοκράτορο; τοΰ Βυζαντίου 'Ρωμ.ανοΰ 
Γου τοΰ 'Αργυροΰ. Στρατηγό; Ναυπλίου τιτλοφορεί
ται· ούτο; προφανώ; έφρουράρχει τής έν Ναυπλιω 
ϊταθμ.ευούσης Βυζαντινής φρουράς. Ό Λραψ Γεω-

(1) Ή ανωτέρω μνημονευομένη Σλαβική έπικράτησις έγέ 
ν«το έν ετει 740 μ. Χ, δτε πασαν τήν Ελλάδα και τήν 
Πιλοπόννησρν έπέδραμε λοιμός θανατηφόρος (πανώλης), τό 
πρώτον μεταδοθείς εις Καλάβριαν τής Ιταλίας ύπό Αράβων -

ΐό-ε, κατά τήν μαρτυρίαν τοΰ Πορφυρογέννητου, άρακοθέν-
τος αεγάλως τοΰ πληθυσμού ε'ισέβαλλον πανταχόθεν βάρβαροι 
ΧΜ δή Σλάβοι «κα'ι έσλαβώθη πάσα ή χώρα καί γέγονε βάρ-
•βαρος, δτε ό λοιιιικός θάνατος πάσαν έβόσκετο τήν οίκου-
»μένην.» 

Έιιί τής περιόδου ταύτης τοΰ Πορφυρογέννητου ό πολύς 
"™λλμεράϋερ ωκοδάμησε τήν περί τελείου έκσλαβισμού τής 
Ελλάδος Θεωρίαν αΰτοϋ. Οί έν Πελοποννήσω εγκαταστά

τες τότε Σλάβοι, άποστατήσαντες περί τά μέσα τής Θης 
«ϊτονταετηρίδος, έπεδόθησαν εί; δηώσεις κα'ι ληστείας, άς 
*«τέ-ϊτειλεν ό ύπό τοΰ Μιχαήλ Γ. τοΰ Φλαβίου αποσταλείς 
"Ρωτοσπαθάριος Θεάκτιστος,δεινώς τιμωρήσας τοΰςάποστάτας. 

(2) "Οσιος Νίκων, ό έπεχλειΟε'ις «Μετανοείτε», άτε χα 
!*·ν τόν λαόν εις αετάνοιαν, φεύγων έξ Αρμενίας τήν δίω-

το£ πατρός αύτοΰ. ε'ιδωλολάτρου δντος, κατέφυγε τό πρώ-
*" (μεν εις Κρήτην, έχείΌεν δέ εις Ναύπλιον διεκπεραιωθείς 
**Ρ*ν.εινεν έπί μακρόν διδάσκων τον λαόν έν 'Αργει τε καϊ 
•̂ "«ιλίω· είτα δια-ρέξας όλόχληρον τήν ΠίλοπάννησΌν έπί 
"*ϊτ'.αν περίπου κατέφυγε τέλος ε'ις Σπάρτην, όπου κα'ι χα-

,δ'-ωσε αναπαυθείς έν Κυρίω τή 20η Νοεμβρίου 969, χαθ' , , ι Γ , , ~— 
' ίμεραν τελείται χαϊ ή μνήμη αύτοΰ Οπό τής Έχχλησίας 

0 ε Κώδ-χα τοΰ "ΑΟω αριθ.3283 χαϊ Κρουμπά/·- < Τ ·-· 
5 Βυζαντινής Έχχλησίας έχδ. Β' σελ. 196. 
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γράφος Έδρισή. όστις έγραψε τώ 1153, μ.νημ.ονεύει 
τ ο ΰ Ναυπλίου, Άνάμπολι. όπερ καταλέγει μ-εταξύ 
των δεκατριών άξιολογωτέρων τότε πόλεων τή; Πε
λοποννήσου. Μπελ.-τονΚ• Ούτω; άπό τοΰ Ιου ή μάλ
λον τοΰ ΙΑου μ. Χ. α ι ώ ν ο ς δ ύ ν α τ α ι τις ε ι π ε ί ν Οτι ή 
πόλις τοΰ Ναυπλίου ήρξατο οπωσδήποτε άναίιυΰσα 
καί κτωμ.ένη όσημέραι μείζονα σπουδαιότητα. 

Ή Εκκλησία τοΰ "Αργούς σύν τώ Ναυπλίω άρ-
χαιόθεν ύπήγετο ύπό τόν Μητροπολίτην Κορίνθου 
μέχρι τών χρόνων τών Μακεδόνων Αυτοκρατόρων του 
Βυζαντίου (1). Λήγοντος τοΰ Βου αΐώνο; προεχειρί-
σθη ύπό τοΰ τότε Οίκουμ.ενικοΰ Πατριάρχου τή; Κων-
σταντινουπόλεω; Νικολάου τοΰ Ίταλοΰ ή Μυστικοΰ 
Μητροπολίτη; Κορίνθου ό έκ Βυζαντίου Παύλος Σί-
κουλο:. όστις έ'σχε καί άδελφόν μοναχόν. Πέτρον κκ-
λούμενον. έν ίσιότητι ν.αί αρετή διάγοντα τόν βίον. 
Ί ' / . ; Πέτρου τούτου, έφησυχάζοντο; έν Κορίνθιο παρά 
τω άδελφω αύτοΰ Μητροπολίτη Παύλω. τά; άρετά; 
έκτιμ,ήσαντε; οί 'Λργεΐοι καί Ναυπλιεΐ; έπεμ.ψαν υ.ε-
γάλην πρεσβείαν πρό; τόν Μητροπολ,ίτην Κορίνθουβ.. 
»και ήκον αντοί τε ,Αργεΐοι και Ναίκτλιοι .τανδημει. . 
. . » αίτησάμενοι όπω; ένεργήση τά δέοντα παρά τε 
τώ Αύτοκρατορι καί τώ Οίκουμ.ενικώ Πατριάρχη πρό; 
άνάδειξιν τοΰ μονάχου Πέτρου ώ; οικείου αυτών επι
σκόπου, Ή αίτησις αύτη τοΰ "Ορθοδόξου πληρώμ.α-
τος τοΰ "Αργούς καί Ναυπλίου κατά τοσοΰτον μ.αλλον 
εγένετο αποδεκτή παρά τοΐ; έν Κωνσταντινουπόλει 
κρατοΰσιν, καθ' όσον Πέτρο; ό Σικουλο; πολλή; έτύγ-
χανεν εκτιμήσεως κα'ι σεβάσμιου παρά τε τοΐ; Πατρι
αρχείο·.; καί τή Αυλή τή; Κωνσταντινουπόλεως Ούτω 
λήγοντος τοΰ Βου αιώνος τό "Αργός μ.ετά τοΰ Ναυ
πλίου απετέλεσαν ιδίαν έπισκοπήν. πρώτου επισκό
που αυτών προχειρισθέντο; τοΰ έκ Βυζαντίου Πέτρου 
Σικούλου. (2) 

Ό Επίσκοπο; "Αργού; καί Ναυπλίου Πέτρο; έν 
όσιότητι καί εύσεβεία βιώσα; έποίμ-ανε πατρικώ; τό 
πνευματικόν αύτοΰ ποίμινιον. συμπάσχον καί παραμιυ-
θούμ.ενο; αύτω έν τε ταΐ; δυστυχίαι; καί ταΐ; θλίψεσιν. 

(1) "Ιδε Ίεροχλέους Συνέχδημον. 
(2) Κατ' άλλην εκκλησιαστική·, παράδοσιν, έπιχυρουμέ-

νην χαϊ ύπ' αυτών τών Πρακτικών τών πρώτων Συνόδων τής 
Εκκλησίας, τό "Αργός άπετέλει αυτοτελή έπισκοπήν χαϊ 
πιό του Πέτρου Σικούλου, όστις συνεπώς δέν ΰπήρξεν ό 
πρώτος αύτοΰ "Επίσκοπος. Προοανώς η επισκοπή τοΰ "Αρ
γούς προύπάρξασα έν τοΓς πρώτοις τής έπιχρατήσεως τοΰ 
Χριστιανισμού/ράνοις, είχεν αργήσει οτε τό "Αργός έκ τών 
Σλαυϊχών επιδρομών είχεν ερημωθή" άπεχατέστη δέ αύθις 
βραδύτεοον ύπό τοΰ Οικουμενικού Πατριάρχου Νικολάου 
ϋπέι τοΰ ευνοουμένου αύτοΰ Πέτρου Σικούλου τή προτάσει 
τοΰ Μητροπολίτου Κορίνθου, υπό τήν δικαιοδοσίαν τοΰ όποιου 
τό "Αργός ύπήγετο τότε 'Εκκλησιαστικώς. 

— 1443 — 
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Ό ευσεβής ποιμενάρχη; κατά τον φοβερόν λιμόν, όστις 
ένέσκηψεν έπί τήν Αργολίδα κατά τού; χρόνους εκεί
νους, ού μόνον πασχν τήν ιδίαν περιουσίαν αύτοΰ κα-
τηνάλωσεν. άλλα χαί τόν τελευτκϊον πίθον αλεύρου, 
Οστις ύπελείφθη αύτω. διένειμεν είς τόν πεινώντα 
λαόν «ό ΠΊ&ΟΣ Δ' ΟΝΤΟΣ», κατά τόν αρχαίο ν αύτοΰ 
βιογράφον, «ΚΑΤΈΣΤΗ ΑΚΈΝΩΤΟΣ ΚΑΙ ΑΝΕΞΆΝΤΛΗΤΟΣ, ΏΣ 

»Ή ΥΟΡΊΑ ΤΉΣ ΈΠΙ'ΗΛΙΟΝ ΤΟΝ ΘΕΣΒΊΤΟΝ ΧΉΡΑΣ, ΚΑΙ ΈΠΉΡ-

»ΚΕΣΕΝ ΕΙΣ ΔΙΑΤΡΟΦΗΝ ΤΏΝ ΤΕΙΝΌΝΤΩΝ, ΑΧΡΙΣ ΟΥ Η !)ΕΟ-

7> ΜΗΝ ΊΑ ΚΑΙ Ό ΛΙΜΌΣ ΠΑΡΉΛ&ΟΝ». Καί οτε Κρήτε; πει
ράται, τά παράλια του Αργολικού κόλπου λη'ίζόμε-
νοι, πολλούς έκ τών προκρίτων τοΰ ποιμνίου αύτοΰ 
άπήγαγον αιχμαλώτου;, παρεμβάς ό Επίσκοπος επι
τυγχάνει όπως έπί μετρίοις λύτροις οί πειράται έπα-
ναφέρωσιν είς Ναύπλιον τού; άπανθέντας. « ΠΙΝ-
»ΫΑΝΌ/ΙΕΝΟΙ ΔΈ (οί πειράται) ΤΟΝ ΕΊΣ ΑΧΡΟΝ ΈΛΕΟΝ ΤΟΝ 

ΗΆΝΔΡΌΣ, ΤΉ ΝΑΥΠΛΊΑ ΚΑΤΑΊΡΟΝΤΕΣ ΚΑΙ ΠΊΟΤΕΙ ΛΑΜΒΆ-

«ΝΥΝΤΕΣ ΚΑΙ ΔΊΔΟΝΤΕΣ, ΤΟΥΣ ΑΙΧΜΑΛΏΤΟΥΣ ΆΠΕΌΊΔΟ)ΣΑΝ 

»ΛΊΤΡΙΟ». 

Ό Επίσκοπος Πέτρο; μετέσχε τή; έν έτει 921 — 
922, έπί τή; δευτέρα; Πατριαρχεία; τοϋ Νικολάου 
καί τή; βασιλείας Κωνσταντίνου τοϋ 1 Ιορφυρογεννή-
του, συγκροτηθείση; έν Κωνσταντινουπόλει Ίερλς 
Συνόδου, ήτι; _όν περίφημον Τόμον τή; ενώσεως έκ 
δοΰσα άπεκύρηξε σύν άλλοις καί τόν τέταρτον γά-
μον. όν είχε τολμήσει Λέων ό Σοφός' έπανελθών δ' 
εκείθεν άνεπαύθη έν Κυρίω. περί τό 7δον έτος τής 
ηλικίας γεγονός, έν τω μεσω τοΰ ποιμνίου αύτοΰ. Οπερ 
μετ' ευλάβειας έθαψε τό ιερόν λείψανον, έν περιβλέ-
πτω τής πόλεως θέσει, ένθα καί έπώνυμον αύτω Χκον 
ανήγειρε βραδύτερον. (1) Κατά τήν κηδείαν τοΰ σε
πτού Ίεράρχου μεγάλη ήγέρθη άμιλλα μεταξύ Λρ-
γείων καί Ναυπλιέων περί τής κατοχής τοΰ λειψά
νου αύτοΰ : « ΤΌΤΕ ΔΉ ΚΑΙ ΝΑΎΠΛΙΟΙ ΚΑΙ ΆΡΓΕΐΟ* 

» ΔΙΕΝΕΧΰΈΝΤΕΣ ΚΑΙ ΠΡΌΣ ΈΑΝΤΟΝΣ ΕΛΚΕΙΝ ΤΌ ΜΑΚΆΡΙΟΧ 

ΗΈΚΕΪΝΟ ΦΙΛΟΝΕΙΚΟΫΝΤΕΣ ΛΕΊΨΑΝΟΝ »· τοΰτο, κατι-
σχύσαντες τότε, έκράτησαν οί Άργεΐοι καί διετήρη-
σαν έπί πεντακόσια όλα έτη. μέχρις ού κατά. τό Σύν-
τομον Χρονικόν. τό συνημμένον τή Βυζαντινή Ιστορία 
τοΰ Δούκα: «τώ Ω^ΚΘ' (6926 ή 1421 μ. Χ.) ΝΕ-
»ΜΉΣΕΙ ΙΔ' ΙΑΝΟΥΑΡΊΟΥ ΚΑΊ ΗΜΈΡΑ Γ', ΣΙΓΟΝ\ΗΟΝΆΝΗΣ, 

»ΕΠΊΣΚΟΠΟΣ ΛΑΤΊΝΩΝ, ΜΕΤΕΚΌΜΙΣΕ ΤΆ ΤΊΜΙΑ ΛΕΊΨΑΝΑ 

»ΤΟΝ ΟΣΙΌΤΑΤΟΥ ΠΈΤΡΟΥ ΕΠΙΣΚΌΠΟΥ ΝΑΥΠΛΊΟΥ ΚΑΙ 

»ΑΡΓΟΎΣ ΕΊΣ ΤΉΝ ΈΠΙΣΚΟΠΉΝ ΝΑΥΠΛΊΟΝ ΦΑΑΊ ΔΈ ΟΊ 

»ΈΚΕΐΣΕ ΕΥΡΕΘΈΝΤΕΣ ΔΤΙ, ΔΤΑΝ ΉΝΟΙΞΑΝ ΤΌΝ ΑΓΙΟΝ ΤΆΨΟΝ 

ΝΕΚΕΐΝΟΝ, ΕΓΈΝΕΤΟ ΣΕΙΣΜΌΣ ΈΝ ΤΏ ΤΌΠΦ ΚΑΊ ΈΞΉΛΟΕΝ 

ΧΕΥΩΔΊΑ ΠΛΕΊΣΤΗ ΚΑΙ ΈΠΛΉΡΩΣΕ ΤΌΝ ΧΏΡΟΝ ΚΑΙ ΤΌΝ 

(1) Ό Επίσκοπο; Ναυπλίου καί "Λργους Πέτρος Σί-
κουλος γεννηθεί; έν Κωνσταντινουπόλει έν Ιτει 350, άπέΟα-
νεν έν "Αργεί τή 3η Μαίου 1125 κατά τήν πίΟανωτέραν έκ-
οοχήν. 

ΝΆΈΡΑ' ΚΑΙ Ό ΤΆΦΟΣ ΠΕΠΛΗΡΩΜΕΝΟΣ ΦΩΤΌΣ ΚΑΙ ΤΆ ΤΊ-

»ΜΙΑ ΛΕΊΨΑΝΑ ΣΕΜΝΏΣ ΚΑΤΑΚΕΊΜΕΝΑ, Α ΚΑΊ ΛΑΒΌΜΕΝΟΊ 

ΟΤΙΝΕΣ ΤΏΝ ΠΙΣΤΏΝ ΈΓΈΝΟΝΤΟ ΠΛΕΪΣΤΑΙ ΙΆΣΕΙΣ». 

Κατά τούς χρόνους τούτους ήσκήτευεν έν Άργολίδι 
ό Αθηναίος Θεοδόσιος. Ό "Οσιο; Θεοδόσιο; ό Νέο: 
ό καί θαυματουργός, κατά τόν βιογράφον αύτοΰ, τόν 
κατά τόν 16ον αιώνα άκμάσαντα πρωτόπαππαν Ναυ
πλίου Χικόλαον Μαλαξόν. έγεννήθη έν 'Αθήναι; 
κατά τό έτος 862 έκ γονέων πλουσίων μετά τόν θά
νατον τούτων ό νεαρό; έτι Θεοδόσιο; έκ ζήλου πρό; 
τήν θρησκείαν ορμώμενο; έξεποίησε τήν πατρικήν 
αύτοΰ κλ.ηρονομίαν καί κατέφυγεν εί; Αργολίδα, ένθα 
διά τοΰ αντιτίμου τής περιουσία; αύτοΰ έγγύ; τοΰ 
Ναυπλίου παρά τό χωρίον Παναρίτι ώκοδόμησε τήν 
έτι καί νΰν σωζομένην καί μή διατηρουμένην φερώνυ-
μον αύτω Μονήν. έν ή ήσκήτευεν έν όσιότητι καί εγ
κράτεια βιών. Ό Θεοδόσιο; διαβληθείς τώ τότε Επι
σκοπώ Ναυπλίου καί "Αργού; Πέτρψ ώς .-τλά^ος καί 
ΜΆΓΟΣ, μικροΰ δεΐν έξεβάλετο τών ορίων τή; Άργο-
λίδο;· πλην, ταχέω; διαλευκανθείση; τή; συκοφαν
τία;, θεία άντιλήψει. ού μόνον δέν κατεδιώχθη άλλά 
καί ήμείφθη προχειρισθεί; εί; 'Αρχιμανδρίτην παρ' 
αύτοΰ τοΰ Επισκόπου Πέτρου αυτοπροσώπως μετά-
['̂ άντο: εί: τό άσκητήριον αύτοΰ. 

Μετά τόν θάνατον τοΰ Θεοδοσίου οί πιστοί αύτοΟ 
μαθηταί καί συνασκηταί έκήδευσαν έν κατανύξει καί 
έθαψαν τό σεπτόν αύτοΰ σκήνο: έν αύτω τώ άσκηττ)-
ρίω. ένθα καί έπώνυμον αύτω Ναόν ήγειρον είς μνή
μην αύτοΰ τιμιόμενον, όστις, κατά τόν ανωτέρω βιο
γράφον αύτοΰ. «ά.τύ τότε ΕΙΟΣ ΣΉΜΕΡΟΝ ΕΊΝΑΙ ΠΑΝΤΥΤΕΙ-

»ΝΌΣ ΠΟΤΑΜΌΣ ΙΙΑΥΜΆΤΑΙΝ ΚΑΊ ΊΑΜΆΤΩΝ». 

Τοΰ "Οσίου Ηεοδοσίου, τοϋ Νέου. τήν μνήμην τε
λεί ή Εκκλησία τή ζ' Αυγούστου, τή; ίερας αύτοδ 
Ακολουθία; συντεθείση; ύπό Συμεώνο; τοΰ Πελοπον-
νησίου. Καθηγουμένου τής έν Άθω Ίερα; Μονή; τοϋ 
Γρηγορίοο, έ; ή: άποσπώντε; παραθέτομεν ώδε τόν 
αϊνον αύτοΰ. 

«'Εορτάζουσι σήμερον Ναυπλιεϊ; καί Άργεΐοι. 
«εορτήν τήν χαρμόσυνον τή; φωσφόρου Σου μνημίΝ 
% άπασαν I Ιελοπόννησον προσκαλοΰντε;. 
«Χαίρουσι γάρ ώς κεκτημένοι τόν πάνσεπτόν αΛ 

τάφον. 
«Θεοδόσιε, θεόφρων "Οσιε». 
Ό Επίσκοπο; Ναυπλίου καί "Αργού; Πέτρος δι* 

τήν αγνότητα τοϋ βίου αύτοΰ έτάχθη μεταξύ τώ» 
"Αγίων ύπό τή: Εκκλησία; τελούσης την μνη»Λν 

αύτοΰ*τή γ ' Μαίου" τούτον τιμα καί γεραίρει καί I 
Καθολική Εκκλησία, καθ' όσον ύπήρξεν εΐ; τών κατ» 
τού; χρόνου; εκείνου; ολίγων ιεραρχών τή; Άνατολι* 
κή; Εκκλησία; όστι; άντετάχθη εί; τό πρώτον τότΐι 
πατριαρχεύοντο; τού Φωτίου, έπελθάν έκκλησιαββ 

— 1444 

Π ΝΑΥΠΛΙΑ 
κόν σχίσμα μεταξύ Ανατολή; καί Λύσεω;. Πολλοί 
τών εκκλησιαστικών Συγγραφέων τή; Καθολική; 
Εκκλησίας εύφημου ποιούνται μνείας τοϋ βίου καί 
τών έργων τοϋ Αγίου Πέτρου· εσχάτως μάλιστα 
ό Πρύτανις τοϋ έν Ρώμη Ελληνικού Κολλεγίου Έρ 
ρΐκος Ηίό1\(Μΐ1κκ·1ι συνέγραψεν Ίταλιστίκκί Γέρμα -
νιστί περισπούδαττον Μονογραφίαν περί τοϋ βίου καί 
τών έργων αύτοΰ. (1). Τήν ίεράν τ ιϋ Άγιου 'Λκολου 
θίαν συνεθετο τό πρώτον καί έδημοσίευσεν έν Έν.ϊ 
τία Γεώργιος Μάρκου ό Ζωγράφος έν έτει 1727. άνα-
λώμασι τοϋ Αθηναίου κόμητο: Νικολάου Ταρωνίτου 
Μέλους τοΰ έν Ένετία Καπιτούλου- ταύτην δέ σου.· 
πλήρωσα; έξέδοτο βραδύτερον, έν έτει 1870, ό υ.ακα-
ρίτη: αρχιεπίσκοπο; Άργολίδο; Δανιήλ Πετρούλιά; 
Τοϋ Αγίου Πέτρου επισκόπου "Αργούς καί Ναυπλίου 
διασώζονται πλήν άλ.λων ανεκδότων Συγγραφών καί 
«Λόγο; εΐ; τού; "Αγίου; ένδοξου; και θαυματουργούς 
Αναργύρους Κοσμαν καί Λαμιανόν». «'Κγκώμιον εί: 
τήν Άγίαν "Ανναν τήν Θεομήτορα». ώ; καί « Ε π ι 
τάφιος εί; τόν 'Επίσκοπον Μεθώνη; Άθανάσιον»· εύ-
ρηται δέ καί μολυβδόβουλον φέρον έν τώ κέντρω τόν 
'Γίμιον Σταυρόν καί έκατέρο)θεν τά επόμενα : 

γ Κ| ΓΡΙ|Ε 1!0ΗΘ[ΕΙ] Τ$Ν Σ[ΟΝ| Αθν[Λ» >Χ 
ΠΕΤΡΟΝ ΕΠΙΣΚ()*Ι1|θΧ | ΑΙ'ΓΕΙϋΧ. 

Τό Ναύπλιον διετέλεσεν ανέκαθεν έκ/.λησιαστικώ; 
ύπό τήν δικαιοδοσίαν τοΰ Επισκόπου Άργέίων συμ-
μνημονευόμενον έν τω τίτλω αύτοΰ. < )ύτ<ο: ό εικοστό; 
ποώτο; άπό τοΰ Πέτρου επίσκοπο;, ό καί κτίτωρ τή; 
Αγία: Μονής, έν σωζομένω περί αυτή; Ί'πομνήματι 

υπογράφεται «ΕΥΤΕΛΉΣ ΕΠΊΣΚΟΠΟΣ ΝΑΥΠΛΊΟΝ ΚΑΙ 

"ΑΡΓΟΝΞ ΛΈΩΝ» - καί ό τούτου διάδοχο; Νικήτα: εν 
τω Χρυσοβούλλω τοϋ Αύτοκράτορο; Μανουήλ τοϋ 
Κομνηνού", δι' ού άνεγνωρίσθη επίσκοπο; έν έτει 1110 
οέρεται > Επίσκοπος Ναυπλίου καί "Αργούς». Τοΰ 
Νικήτα τούτου ό διάδοχος Ιωάννης, έν έτει 1189, 
έπί Αύτοκράτορος Ίσαακίου τοΰ Αγγέλου προεβιβά-
σΟη είς Μητροπολίτην, κατά τήν μαρτυρίαν τοΰ Συν
τόμου Χρονικού τοϋ Δούκα: «Τό Άργος γέγονε Μη
τρόπολις έν έτει ,Γο'-ίζ'» (εσφαλμένως άντί 7χ/ΐζ' = 
6697 άπό κτίσεως κόσμου ή 1189 μ Χ) - «Ιωάννης 
ήν ό αναβιβασθείς Μητροπολίτης εί: πη' θρόνον. γεγονε 
οε ύστερον εις ρ, » 

\ν/7.~.νι γειρόγραφον ανωνύμου, δημοσιευθέν ύπό 
τοϋ μακαρίτου Ιωάννου Σακκελίωνο:. αναγράφει ει'-
κοσι τρεΐ; επισκόπου; Ναυπλίου κα'ι "Αργού;, ώ: εςής: 

«Τά ονόματα τά ευρεθέντα έν τώ Σύνοδίκω γεγραμ
μένα τών άοιδίμων καί μακαρίων Άρχιερε(·)ν και 
»'ΕπισχΟπων ημών Χαυπλοίου καί "Αργού: είσί 
«ταΰτα». 

(1) Ρ Εηποο ΚίΛβηΙ)3θ1ι, ΚΘΙΙΟΓΘ <1β1 ΟοΙ1β§ίο (ΊΓΘΟΟ 

ίη Κοπι», «δΙοΓίΗ ο ίΟΓΪΙΙί (Ιι 8. ΡΪΟΙΓΟ Α' ΑΓ^Ο» 1899. 
Τ«ί?2ζος 12 — 144 

« Πέτρο;. Κωνσταντίνο;, Χριστόφορο;. Πέτρο;, Ίω-
»άννη;, Νικόλ.αο;, Σισίνιο;. Ανδρέα;, θεόδωιο;, 

Σισίνιος. Πέτρο;. Βασίλειος, θεοφύλακτος, Σισίνιο;. 
»Γρηγόριο;, Νικόλ.αο;. ό καί κτίτωρ τοϋ ' "Αγίου Άν 
«δρέου, (1) Ιωάννης ό καί κτίτωρ τής Νέας (2), 
» Γρηγόριο;, Κωνσταντίνο;. Θεόδωρο;, (3), Λέων, Νι-
»κητα;, Ιωάννη; ό αναβιβασθεί; Μητροπολίτη; ή-
»μών Ναυπλοίου καί Αργούς». 

« '() μέν Λέων έκτισε τό Μοναστήριον τής Νέας Μο-
>>νής βασιλ,εύοντο; τοΰ Κυροϋ Μανουήλ τού Κομνηνού 
»τώ -χνβ' έτει (6652 η 1144 μ. Χ). (4). 

« Ό δέ Νικήτα; διά Χρυσοβούλλων Γραμμάτων έ-
«λαβε τό πρακτικόν τή; άγιωτάτη; επισκοπή; Ναυ-· 
»πλοίουκαί Αργού; τω τχίδ' έτει (6674 ^ 1160 
»μ. Χ.)» 

«Άνεβιβάσθη Μητοοπολίτη; ημών Ναυπλοίου καί 
"Αργού; έπί Ίσαακίου Άγγέλ.ου τω τχ'ΐζ' έτει» (6697 
»5ΐ 1189 μ. Χ). Ιωάννης». 

« Ό πρώτο; Πέτρο; ην έν τοΐ; χρόνοι; τοϋ εύσε-
»βοΰ; Βασιλείου τοΰ Μακεδόνο; έν τή Αη καίΒα Οΐ-
«κουμενική Συνόδω. Πατριαρχούντο; κυρού Φωτίου 
»τώ ττξε' έτει (6365 ή 857 μ.'Χ.Ί (:), πατέρε; πγ ' 
»(73, πιθανώτερον τπγ' = 373), όστι; έχειροτόνησε 
«ιερέα τόν άγιώτατον θεοδόσιον τόν Νέον.» (ού ποο-
υεμνήσθημεν). (5). 

Ό Είθ ([ϋΐοη έν τω συγγράμματι αύτοΰ ΟπβΠδ 
ΟΙΐΙ'ίδΐίαίΠΙΝ. παρατίθησιν έτερον κατάλογον Επ ι 
σκόπων Ναυπλίου καί "Αργού;, πολύ διάφορον τοϋ έν 
τώ ανωτέρω χειρογράφω τοϋ Ανωνύμου, όστις περι
λαμβάνει τού; έξης κατά σειράν επισκόπους τής επι
σκοπή; ταύτη:: 

1) ΠΕΡΙΓΈΝΗΝ. 

2) ΓΕΝΈΐΊΛΙΟΝ, μετάσχοντα τή; έν Κωνσταντινου-
πόλει. έν έτει 448, συγκροτηθείση; Συνόδου. 

3) ΌΝΉΣΙΜΟΝ, μετάσχοντα τή; έν Χαλκηδόνι έν 
έτει 150 Συνόδου. 

4) ΘΑΛΉΝ, μετάσχοντα τή; έν Κορίνθω τοπική; 
Συνόδου έν έτει 457 ή Λ 7 4. 

(.1) Πιθανώς τοΰ έν Παλααηοίου Ιτι καί νΰν σωζόμενου 
Ναοϋ τοΰ Άγιου Ανδρέου. 

(2) Πιθανώς τοΰ έν χωρίω Πλατανίτι 'Λρχαίου Ναοΰ, οστ:; 
φαίνεται σύγχρονος. 

13) Τοΰ Θεοο<ί>ρου τούτου εύρηται έν τη συλλογή τοϋ Νο-
υ.:σι/.ατ: ιοΰ Μουσείου Μολυβοόβουλλον φέρον ϊνΟεν μ.ϊν τήν 
εικόνα τής Ηεοτόκου αετά τών λέξεων «ΜΗ(τη)Ρ Θ(ίθ)Υ», 
όπισθεν δί «-;- ΘΕ(οτΟ!ΚΙο ΒίοήθειΙ ΘΕΟΑίώρω ΕΠ1ΣΚΩΠΟ 
ΑΡΓΪ)ΥΣ». 

(4) Ό Κτίτωρ τής Άγιας Μονής Λέων αναφέρεται αετα-
σ/('ον τής έν Κωνσταντινουπόλε:. κατά τό ίτος 1156, συγ-
κροτηΟείσης Συνόδου, τής κα&ίλούσης τον Πατριάρνην Ά ν -
τιο/είας Παντεύγενον. 

(5) Λελτίον Ιστορικής καί Εθνολογικής "Εταιρίας Τό-
αος Βος Τεύχος Εον. 
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5) ΊΩΆΝΝΗΝ, μετάσχοντα της της Οικουμενικής 
Συνόδου. 

6) ΘΕΌΤΙΜΟΝ, μετάσχοντα τής άποκαταστησάσης 
τόν Οΐκουμενικόν Πατριάρχην Φώτιον Συνόδου. 

7) ΠΊΤΡΟΝ, τόν Άγιον. 
8) ΛΈΟΝΤΑ, μετάσχοντα τής έν Κωνσταντινουπόλει 

Συνόδου. 
9) ΊΩΆΝΝΗΝ. 

10) 
11) ΔΙΟΝΎΣΙΟΝ ΑΟΝ, σύγχρονον καί φίλον τοΰ Εκ

κλησιαστικού Συγγραφέως Θεοδοσίου Ζυγομαλα. 
12) ΔΙΟΝΝΣΙΟΝ ΒΟΝ, φερόμενον έν τή Εκκλησια

στική Ιστορία ούτως: «εικοστός τρίτος Διονύσιος 
«Μητροπολίτης Ναυπλίου, φιλόσοφος άριστος καί αύ-
»τός μαθητής τοΰ Κοριδαλέως». 

13) 
"14) ΜΕΛΈΤΙΟΝ. 

15) ΓΑΒΡΙΉΛ, {Ί) 

Παραδόξως έν ταϊς ύποσημειώσεσι τοΰ καταλόγου 
του ίιβ ηυίβΠ αναφέρεται ώς μετάσχων τής έν Κων-
σταντινουπόλει Συνόδου, τής άποκαταστησάσης τόν 
Φώτιον έν έτει 861, ίδιος επίσκοπος Ναυπλίου Α ν 
δρέας καλούμενος, έν ω συγχρόνως έν τω κειμένω ση-
μειοΰται ώς Επίσκοπος "Αργούς ό θεότιμος. Ό τε
λευταίος ούτος κατάλογος τοΰ 1̂ 0 ηΐΐίθΠ, κατά 
πολύ παραλλάσσον του προηγουμένου, δύναται νά 
χρησιμεύσει ώς συμπλήρωμα αύτοΰ, Οστις φαίνεται έρ
γον κληρικού τίνος εις τήν έπισκοπήν 'τοΰ "Αργούς 
καί Ναυπλίου ανήκοντος καί επομένως αύθεντικώτε-
ρος, τουλάχιστον ώς πρός τήν μετά τόν "Αγιον Πέ-
τρον σειράν πάντως όμως ό κατάλογος τοΰ ί ίβ 
ηΐΐίθΐΐ, περιλαμβάνων Επισκόπους μετάσχοντα: είς 
Συνόδους συγκροτηθείσας πρό τοΰ Πέτρου, αποτελεί 
τεκμήριον άναμφήριστον ότι ή Επισκοπή "Αργούς 
καί Ναυπλίου δέν συνέστη τό πρώτον λήγοντος του 
θου αιώνος έπί Πέτρου τοΰ Άγιου, άλλα προϋπήρ-
χεν, άργοϋσα κατά τούς τελευταίους χρόνους ένεκεν 
τής έρημώσεως, εις ήν περιήλθεν ή Άργολίς έκ τής 
πανώλους καί τών Σλαβικών επιδρομών άλλως τε 
καί έν τοις Πρακτικοϊς τής Δης Οικουμενικής Συνόδου, 
τής συγκροτηθείσης έν έτει 459, φέρεται Επίσκοπος 
Άργους ό Βασίλειος, μή περιλαμβανόμενος έν τω κα-
ταλόγω τοΰ ί ι6 φ ΐ ί β η . 

Έπί επισκόπου Άργους καί Ναυπλίου Λέοντος, 
ήμίσειαν ωραν μακράν τοΰ Ναυπλίου καί έν τω μέσω 
ταπεινών λόφων πρός τούς ανατολικούς πρόποδας τοΰ 
όρους Παλαμηδίου, μεσημβρινώς τω χωρίω Άρείας, 
όπερ καί νϋν τό αυτό διατηρεί όνομα, ίδρύθη ιδία τοΰ 
επισκόπου δαπάνη Μονή Καλογραιών έν τω περι-

(1) Ι,β αιιϊβη, Οτίθηβ 01ΐΓΪ8ΐίΕηιΐ8. Β. 183—186. 

βόλω δέ ταύτης έκτίσθη περικαλής Ναός τής Ζωο·· 
δόχου Πηγής κατ' Άπρίλιον τοΰ 1149, ώς έκ τής 
έπ ' αύτοΰ διατηρούμενης έτι καί νΰν επιγραφής μαρ-
τυρεΐται. Πρός οΐκοδόμησιν τοΰ Ναοΰ τούτου έχρη-
σίμευσεν έν μέρει καί ύλικόν αρχαίου Ελληνικού 
Ναοΰ, καθ' όσον έπί τών κεφαλών κιόνων τινών τοΰ 
είρημένου νέου Ναοΰ φέρονται κιονόκρανα αρχαίου 
κορινθιακού ρυθμού* εις πολλά δέ μέρη τοΰ οικοδομή
ματος παρατηρούνται έντετειχισμένοι καί λίθοι κα-
τειργασμένοι, έξ αρχαίου προφανώς κτιρίου εΐλημμένοι. 
Παρά τόν περίβολον τοΰ Ναοΰ τούτου ευρηται μικρά 
πηγή καλοϋ ύδατος, ήν τίνες εσφαλμένως ύπέλαβον ώς 
τήνΚάναθον, (1)έν ή κατά τόν μΰθον ή "Ηρα λουομένη 
κατ' έτος εγένετο παρθένος. (2) Ό Ναός ούτος, κατά 
τάς παρατηρήσεις τοΰ κ. Κ. Σ. Ζησίου είναι έκτι-
σμένος έκ λίθων πώρινων ορθογωνίων, 0μ,40 περίπου 
τό μήκος καί 0μ,20 περίπου τό πλάτος, κατ' ίσοδο-
μ'ιαν έχει εις έκατέραν τών δύω μικρότερων πλευρών 
μεγάλους λίθους έκτισμένους εις σχήμα σταυρού, 
0μ,50 τό μήκος καί 1μ,20 τό πλάτος. Έκ τών δύω 
θυρών τοΰ Ναοΰ ή μέν μεγαλειτέρα πρός τήν νοτιο-
δυτικήν αοτοΰ πλευράν αντίκρυ τοΰ ίεροΰ αδύτου ήνέ-
ωκται, ή δέ μικρότερα πρός τήν βορειοδυτικήν. Ή 
θόλος τοΰ Ναοΰ έστήρικται έπί τεσσάρων μονόλιθων 
κιόνων έκ μαρμάρου φαιοΰ άνευ διαξεσμάτων. "Ολος 
ό Ναός έχει διεύθυνσιν βορειονατολικήν, παρέχει δέ 
τήν εικόνα καθαρού Βυζαντινού τύπου. (3) 

Δεξιά τή μεγάλν) εΐσόδω τοΰ Ναοΰ καί πρός τήν 
νοτίαν γωνίαν αύτοΰ, είς υψος τεσσάρων περίπου μέ
τρων άπό τής βάσεως, σώζεται έντετειχισμένη πλαζ 
έκ λευκοΰ μαρμάρου φέρουσα κεχαραγμένην τήν έπο-
μένην έπιγραφήν : 

Ϋ ΈΠΗΞΕ ΒΆΘΡΑ ΤΏ ΝΑΏ ΣΟΝ, ΠΑΡΰΈΝΕ. 

ΛΈΩΝ ΆΡΓΕΊΩΝ ΆΛΙΤΡΌΣ -ΘΝΗΠΌΛΟΣ·, 

ΦΠΕΡ ΠΑΡΆΣΧΟΙΣ ΛΊΤΡΩΝ ΆΜΠΛΑΚΗΜΆΤΩΝ 

ΕΙΣ ΆΝΤΆΜΕΙΨΙΝ, ΕΥΛΟΓΗΜΈΝΗ ΚΌΡΗ. ή 

(1) Έν τή θέσει ταύτη, όπου κατά τόν Στράβωνα ύπήρ-
χον σπήλαια καί τεχνητοί λαβύρινθοι, ό Έρνέστος Κούρτιος 
(Πελοπν Β'. 391) τίθησι τόν Ναόν τής "Ηρας, έν' ω τά μυ -
στήρια αυτής έτελοΰντο κατ' έτος* ύπολαμβάνει όέ καί την 
έκεΓ παρά τήν είσοόον τής Μονής έκρέουσαν πηγήν, ώς την 
Κάναθον, έν τή όποια λουομένη κατ' ετος ή όμόκοιτος τοΰ 
Λιός αδελφή άνέκτα τόν παρθενίαν αυτής ("Ηρα τελεία), και 
παρ' αυτή επίσης τίθησι τό έπί βράχου γεγλυμμένον είδωλον 
τοΰ ονου, όστις τοις Ναυπλιεΰσι τήν τής αμπέλου έδίδαζε 
τομήν. 

(2) Παυσαν. Β' 38. 3 
(3) Ό αρχαίος ούτος Ναός, άριστα καϊ ήδη διατηρούμε

νος, καθιερώθη έπί έσχατων μετά τής περιοχής αύτοΰ δια 
διαθήκης τοΰ αειμνήστου Ναυπλιέως εύπατρίδου Μιχαήλ 
Ίατροΰ αποθανόντος έν ετει 1868, ώς καταούγιον μονα-
ζουσών γυναικών καϊ ώς τοιούτος εξακολουθεί νά διατελή 
Ιτι καϊ νΰν. 

ΈΤΟΥΣ ςΧΝΖ' (6657 ή 1149 μ. Χ.) μηνί Άπριλ-
λ ίω Ίνδ. ΙΒ'. Τ 

Έπί τών στηλών καί τών τοίχων τοΰ Ναοΰ τού
του διασώζονται καί μεταγενέστεραι κακότεχνοι έπι-
γραφαί τής Ιζης καί ΙΖης έκατονταετηρίδος, Ελλη
νικά! καί Λατινικαί, έξ ων εικάζεται ότι ή Μονή 
αύτη κατείχετο κατά περιόδους" καί ύπό Καθολικών 

Ό έν έτει 1668 επισκεφθείς τό Ναύπλιον Γάλ
λος περιηγητής ϋβδ — ΜοΠϋβαίΙΧ εις τά σωζόμενα 
αποσπάσματα τών περιηγήσεων αύτοΰ μνημονεύει τής 
"Αγίας Μονής, εις ήν καί έξενίσθη έπί μίαν νύκτα. 
Ούτος παρετήρησεν, ώς γράφει, στήλας "τινας, τάς 
έν τω Ναω ί'σως, άς έθεώρησεν Οτι είχον άποσπα-
σθή έξ αρχαίου τινός οικοδομήματος. 

Ή παρά τήν Άρειαν "Ιερά Μονή αρχικώς μέν προ-
ώριστο Οπό τοΰ αοιδίμου αυτής κτητορος και ιορυτου 
Λέοντος είς καταφύγιον Καλογραιών βραδύτερον δέ 
ριετετράπη ύπ' αύτοΰ τοΰ ιδίου είς άνδρωαν Μονήν, 
τών έν αύτω μοναζουσών τριάκοντα έξ Καλογραιών 
μετενεχθεισών είς έτέραν Μονήν, συγχρόνως ίδρυθεΐ-
σαν άπώτερον τής θαλάσσης εις θέσιν Βούζη (1) διά 
τόν κίνδυνον τών πειρατών : ΑΜΉΠΟΤΕ ΤΌ ΤΟΙΟΎΤΟΝ ΣΕ-

ΊΜΝΈΪΟΝ, ΕΝΆΛΩΤΟΝ ΔΝ ΤΟΙΣ ΘΑΛΑΤΤΊΟΙΣ ΛΗΣΤΑΐΣ, ΌΐΑ-ΘΑ-

ΝΛΆΣΣΗΣ ΟΝ ΠΌΡΡΩ ΆΦΕΣΤΗΚΌΣ, ΝΠΔ ΤΟΎΤΩΝ ΆΠΌΛΗΤΑΙ, 

7>ΚΑΙ ΠΡΌΣ ΤΑΐΣ ΆΦΑΙΡΈΣΕΣΙ ΤΏΝ ΕΝΌΝΤΩΝ ΤΉ ΜΟΝΉ ΚΑΊ 

ΤΚΡΫΟΡΆ ΤΏΝ ΜΟΝΑΖΟΥΣΏΝ ΈΠΙΓΊΝΟΙΤΟ, Η ΧΑΊΡΟΥΣΙΝ ΈΣ 

»τά ΜΆΛΙΣΤΑ ΟΙ ΚΑΰΆΠΑΞ ΤΟΝ ΘΕΊΟΝ ΆΠΩΣΆΜΕΝΟΙ ΦΌΒΟΝ 

ΤΙΚΑΊ ΤΌΝ ΛΗΣΤΡΙΚΌΝ ΜΕΤΙΌΝΤΕΣ ΒΊΟΥ » 

Τό Υπόμνημα ΤΟΝ ΤΑΠΕΙΝΟΎ ΛΈΟΝΤΟΣ ΚΑΙ ΕΎΤΕΛΟΝΣ 

ΕΠΙΣΚΌΠΟΥ "ΛΡΓΟΝΣ ΚΑΙ ΝΑΥΠΛΊΟΥ ΈΠ,Ι ΤΗ ΓΕΓΟΝΥΊΑ 

ΝΈΑ ΜΟΝΉ ΈΠ' ΟΝΌΜΑΤΙ ΤΉΣ ΎΠΕΡΑΓΊΑΣ ΘΕΟΤΌΚΟΥ ΈΝ 

ΤΗ ΤΟΠΟΘΕΣΊΑ ΤΉΣ ΆΡΕΊΑΣ καί τό Τυπικόν τής λει
τουργίας αυτής έν άρχα'ίζούστ) γλώσσν] καί άκρως έπι-
[Λεμελημέντι, διασωθέντα, έδημοσιεύσαμεν κατά·τό έτος 
1902 έν τω τεύχει 9ω τοΰ τότε εκδιδομένου ένταΰθα 
καλλίστου περιοδικού «.ΑΡΜΟΝΊΑ» (σελ. 483 — 497). 
Άπορον τή άληθεία αποβαίνει πώς ό περικαλής ού-

ί ίδ 

(1) Οΰδαμοΰ τής Αργολίδος βέρεται νΰν θέσις Βούζη. 
Αν κρίνη τις έκ τοΰ παρά τό χωρίον Μέρβακα τής Μιδέας 

1 σωζόμενου αρχαίου Ναού, όστις φαίνεται σύγχρονος καϊ ομο
ειδής σχεδόν τώ ανωτέρω παρά τήν "Αρειαν, δύναται ε'ικό-
τως νά συμπεράνη, Οτι έδώ ευρηται ή θέσ'ς Βούζη, ενθα ή 
νεα Μονή ε'ις ήν άπώτερον τής θαλάσσης μετέφερεν ό επί
σκοπος Λέων τάς έν 'Αρεία μονάζουσας έπί τό άσφαλέ-
'τερον. Παρά τώ Ναώ τούτω τοΰ Μέρβακα διεκρίνοντο μέ 
χρις εσχάτων καϊ θεμέλια οικοδομημάτων, πιθανώς κελλίων 

Κατά τήν γνώμην τοΰ Σεβασμιωτάτου Αρχιεπισκόπου 
Αργολίδος Νικάνδρου, ή θέσις Βούζη ευρηται οπού νΰν ή 

θέσις Σουλινάρι δεξιά τω άνιόντι ε'ις 'ΑσκληπιεΓον κα'ι ε'ις 
«πόστασιν δ — 6 χιλιομέτρων άπό τοΰ Ναυπλίου* εκεϊ που 
σώζεται καί ναίσκος Βυζαντινός. Ή κτηματική αύτη περιοχή 
ήν ποτέ κατά τήν παράδοσιν μοναστηριακή. 
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τος Ναός τής Ζωοδόχου Πηγής, ό πρό 760 περίπου 
ένιαυτών οικοδομηθείς άναλώμασι του διαπρεπούς 
Ίεράρχου τής Αργολίδος Λέοντος, βασιλεύοντος έν 
Κωνσταντινουπόλει Μανουήλ τοΰ Κομνηνοΰ, διετη-

ηθη ακέραιος καί αλώβητος, καίπερ τοσοΰτον εγγύς 
τω Παλαμηδίω κείμενος. Κατά τό μακρόν τοΰτο 
διάστημα τό Ναύπλιον πολλάκις έπολιορκήθη ύπό 
Φράγκω·., Καταλάνων, "Ενετών, Βυζαντινών καί 
Τούρκων καί τέλος ύπό τών Ελλήνων κατά τήν έπα-
νάστασιν τής ανεξαρτησίας* κατά τάς έπανειλημμέ-
νας δέ καί αίματηροτάτας ταύτα; πολιορκίας ή θέ
σις, έν ή ό Ναός τής Αγίας Μονής, ήν σημαντική καί 
επίκαιρος διά τε τούς πολιορκητάς καί τούς πολιορ-
κουμένους* εις τήν τελευταίαν μάλιστα πολιορκίαν 
τών Τούρκων, έν έτει 1715, πασα έν γένει ή πολε
μική ενέργεια τοΰ Μεγάλου Βεζΰρη Άλή πασα. κατά 
τών κατεχόντων τό Παλαμήδιον "Ενετών, καθ' ων 
είχον ταχθή υπέρ τάς έξήκοντα χιλιάδας τών αν
δρειότερων μαχητών, έστρέφετο πρός τό σημεΐον 
τοΰτο. Οί έπί οκτώδλας ημέρας αδιαλείπτως προσβάλ
λοντες τό Παλαμήδιον καί ιδία τόν μάλλον ασθενή 
άνατολικόν αύτοΰ Προμαχώνα, τόν έκ τούτου έπικλη-
θέντα ΓΝΟΥΡΟΥΣ ΤΆΜΠΙΑ, ανδρείοι Γενίτσαροι καί Σπα-
χήδες τήν περιοχήν τής Αγίας Μονής έσχον όρμη-
τήριον καί σκέπην κατά τών σφαιρών τών ύπερδιακο-
σίων πυροβόλων καί όλμων τοΰ φοβεροΰ φρουρίου* έκεΐ 
δέ που έθαψαν καί τούς ύπερεξακισχιλίους νεκρούς, 
ους έσχον κατά τάς έπανειλημμένας μέχρι τής αλώ
σεως πολύνεκρους εφόδους. . 

Καί μεθ' Ολα ταΰτα, θεία οικονομία, ό Ναός ούτος, 
όστι; κατ' άρχαίκν παράδοσιν εγένετο πρόξενος θα
νάτου εις τόν διδάσκαλ.ον τοΰ κτίσαντος αυτόν (τόν 
άρτι κατασκευάσαντα τον κατά πολύ ύπολειπόμενον 
έτερον Ναόν τοΰ Χώνικα, περί ού κατωτέρω), ό 
Ναό; λέγω, ούτος, ων προφανώς έν τών αρίστων Βυ
ζαντινών αρχιτεκτονικών μνημείων τών άρχων τής 
δευτέρα; μετά Χριστόν χιλιετηρίδος, άπέμεινεν άσι-
νής καί άλύμαντος μέχρι τών ήμερων ημών, μικράς ύπο-
στάς αλλοιώσεις ύπό συγχρόνων ανακαινιστών, οΐτι-
τινες ώς μή ώφελε, προέβησαν εις περιττάς τινα; καί 
άτέχνου; μεταρρυθμίσει; έπί βλαβν) τοΰ αρχετύπου. 

Σύγχρονο; τω παρά τήν Άρειαν, ώ; εΓρηται Ναώ 
τής Άγ ια ; Μονή;, καί καθ' Ολα σχεδόν όμοιο; κατά 
τε τήν τέχνην, τόν ρυθμόν καί τό ύλικόν τής κατα
σκευής είναι ό μίαν περίπου ώραν απέχων, παρά τό 
χωρίον Μάρβακα πρωτεύουσαν τοΰ Αήμου Μιδέας, έ
τερος ναός έπ' ονόματι τής Κοιμήσεως τής Θεοτόκου 
τιμώμενος, όστις ούδεμίαν τή; κτίσεως αύτοΰ διασώ
ζει έπιγραφήν. Ό Ναός ούτος, καίτοι υπολειπόμενος 
κατά τήν τέχνην τοΰ τής "Αγίας Μονής, φαίνεται 
προφανώς, έκ τε τής κατασκευής αύτοΰ καί τής λιθο-
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3«ί «ΑΘΗΝΑΙ 
δορ.ίας, ομογενή; δλως καί σύγχρονο; αύτώ· έχει τήν 
ζύτήν τών πλίνθων διάτα.ξιν περί τά; θυρίδα; καί ό 
κύτος πολυτελής μαίανδρο; περιβάλλει αυτόν ε/ει 
δύο θύρα;, ώ; ό τή; 'Λγία; Μονής, καί στερείται υπό
στεγου καί πρόναου, διηρημένο; μόνον έσωτερικώ; εί; 
Νάρθηκα καί κυρίω; Ναόν. Έκ τούτων πείθετζί τ·.;, 
καίτοι ουδεμία; άλλη; ύπαρχούση; ένδείξεω;. ότι ό 
Ναός ούτο; είναι ό έτερο; τών Ναών, όν ό ευσεβή; επί
σκοπο; Λεων «προς δεύτερους πόνους άποδυοάμενος 
εξ αυτών κρηπίδων εδομίοατο πόρρω διακείμενο)1 της 
βαλλάσσης περι τήν τοποβεσίαν τοϋ Βούζη, έπ' ονό
ματι τής Πανάγνον Δεσποίνης ημών Θεοτόκου», πρό; 
μεταφοράν των έν 'Αρεία μοναζουσών, ώ; προείρειται. 

Ό έν Μέρβακα ναό;, κατά τήν κατασκευήν τοΰ ο
ποίου έπίση; έγενετο χρήσις κιονόκρανων κζί άλλων 
υλικών έξ αρχαίων οικοδομημάτων εϊλημμένων. πλήν 
ήλ,ιακοΰ ωρολογίου, όπερ φαίνεται χεχαραγμένον έπί 
τοϋ τοίχου καί ού αί δώδεκα ώραι σημειοΰνται διά 
τών γραμμάτων τοΰ Ελληνικού αλφαβήτου. διασώζει 
καί μεταγενεστέρου; τινά; κακότεχνου: έπιγραφά: 
τοΰ I 6ου κζί 17ου ζίώνο;. 

Καί τρίτο; Ναό:, έπ' όνόμζτι τή; Κοιμήσεως τή; 
(-)εοτόκου έπίση; τιμώμενο;, σύγχρονο; εί μή καί αρ
χαιότερο; τών ανωτέρω, τεχνικώς δέ υπολειπόμενο: 

αυτών, σώζεται εί; τό γειτονικόν τώ Μέρβακα 4 
ρίον Χώνικα. έπί τοΰ πρός τά αριστερά τοίχου τοΰ 1 
ποίου άναγινώσκονται δύο μεταγενέστεραι έπιγραψβ] 
τάς δύο. κατά τά έτη 1661 καί 1761 γενόμενα; 
κά; εκλείψει; τοΰ ήλιου άποανηυ.ονεύουσαι αί έξή: : ΑΡΙΣΤΟΜ. ΘΕΟΔΩΡΙΔΟΎ 

1661 
μαρτίου κ 

εχαθη ηλιο; 

1760 Ιουνίου 2 
εματαεχα 
θι ο ηλιο; 

Η Π Α Ρ Α Κ Ρ Α Τ Η Σ Ι Σ ΕΝ ΒΡΑΖΙΛΙΑ; 
εχαθη ο ηλιοΙ 

ΊΙ προκείμενη μελέτη, καίτοι περί παρακράτη- | τοΰτο σύστημα ν*&ΙθΓ18»ϋθη, άτε τεΐνον ν'άπο-
δέν άφορα προδήλω; τόν σταφιδόκαρπον, άφ' ού δώση τήν πραγματικήν του άξίαν (ναΙυΐ'ΟΙΪι) εί; τό 

Κατ: ήν προμνησθεΐσαν παράδοσιν άρχιτέκτ^ 
τι ; (άρχιμάστορης) έκτισε τόν έν Χώνικα Ναόν, βρα. 
δύτερον δέ εί; τών μαθητών αύτοΰ (κάλφας) έκτ«|Ι 
πρώτον μέν τόν έν Μέρβακζ Νζόν κζί είτα τόν τω 
Αγίας Μονή; έν 'Αρεία· τούτου; ίδών ό μάοτορΜ 
καί εύρίσκων τό έργον αύτοΰ κζτά πολύ ύπολειπό-
μενον τών ύπό τοΰ κάλφα ίδρυθέντων, κατά τοσούτον 
έλυπήθη ώστε μετ' ού πολύ άπέθανεν έκ τή: Ολί-

«εοκααε απο το κακο του». 

ΜΙΧ- Γ. ΛΑΜΠΡΥΝΙΔΗΣ 

ϋστόν τυγχάνει ότι ή Βραζιλία, εί; ήν αύτη μετζ-
:;··. τόν άναγνώστην, δέν έχει ούδεμίαν πρό; τό ήμέ-
Β« προϊόν σχέσιν," παράγουσζ έν ' αφθονία καφέν 

περί τοΰ οποίου καί πρόκειται. Ή όμοιότη; 
«ιτζ'. μόνον εΐ; τό ότι συνέβη καί έκεΐ έσχάτίο; μέ 
ι/,αοέν δ,τι παρ' ύμΐν μέ τήν σταφίδα: ή ύπερπα-

»ωγή έφερεν ύποτίμησιν καί -εντεύθεν κρίσιν δεινήν 
ίνΟυμίζουσκν έν πολλοί: τήν ίδικήν μα; στκφιδικήν. 
(άλιγωτέρα; όμως πλάνας, ίσως διότι προηγήθημεν 
ΐίϊ:. Γσω; κζί δι' άλλον λόγον. Ιδού διζτί δέν πρέ-
ινάβεωρηθή περιττό: ό κόπο; τοΰ νά γινωσι γνωστά 

• π Βραζιλία λαβόντα χώραν. 

Ό καφές, ώ; γνωστόν, φυτεύεται, δέν σπείρεται, 
Ι): ουτεία του δέν γίνεται παραγωγική ή μόλις τό 
ΐττον έτο;, κπαράλ.λ.ακτκ ώ; ή σταοιδοφυτεία. 
;ην ομοιάζει καί κζτά την χρείζν, ήν έχει, μεγά-
χαλλιεργητικής δαπάνης, μεγαλητέρκ; πζντό; 

Ιΐο') γεωργικού προϊόντο;. Εύνόητον εντεύθεν ότι 
•πτώσει ύποτιμήσεω; τοΰ προϊόντο; ή έξζκο-

ρίν,σίς τή; καλλιέργειας, όσον καί άν ζημιοΐ τόν 
(«γωγόν, είναι επιβεβλημένη δι' αυτόν, ΐνζ μή άπο-

όλον τό ήδη πζγιωμένΌν εί; τήν φυτείζν κεφκ-
Β "Οθεν έν Βραζιλία ουδέ λόγος κ άν έγενετο κατά 

κρίσιν περί έγκζτζλείψεω; τών κζφεφυτειών 
Βουσθησαν ζί πζρ' ήμΐν κζτά τήν έποχήν τή; 
Βΐκή; διδόμεναί άπό σοφού; καί άσόφου; πρό; 
Κτηματίας συμβουλαί, ότι ώφειλον νά έκριζώσωσι 
Ιρφιδαμπέλους, ΐνα σπείρωσι σΐτον ή άρκβόσι-
Ε''-εΐ τό ζήτημα ευθύ; ές άρχή; ετέθη ώ; ζή-

*«μέσου περιορισμού τή; εί; τό έξωτερικόν προσ-
ρ*χρι; ότου αύτη ήθελεν ισοφάριση πρό: τήν 

ΒΛν, καί έλύθη διά τή; πζρεμβάσεω; τοΰ Κρά-
Οποΐον προέβη εί; τήν άγοράν όλου τοΰ πλε-

ΡΤΟς. ΐνα τό κράτηση έν τή χώρα μέχρι λήξεως 
ι

Γίσεως. 

ΡΤάλλος οικονομολόγος, παρ' ού τά; πληροφο-
'-ότζ: δανειζόμεθα (Ρ. ϋθΐΐί*. Ια ν;ι1οπ*η-

*Ίιι οαί'ό. Κβνιιβ ροΐΐίϊιιαβ βί ρ&ιΊβΓηβηΙαϊ-
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ρϊη 1908. ρ ι9ι . μεταχειριζόμενο; τον ορ< 

ρωμένον δι' αυτό. ονομάζει τό Βραζιλιάνο* 

αίφνης καί ένεκα μόνη; τή; ύπερπζρζγωγή; άπολέ-
σκν ζύτήν προϊόν. Πζρ' ήμΐν Οά τό έλεγε τι ; ϊσως 
έπανατίμηοιν, άλλ' έπροτιμήσζμεν νά τό εΐπωμεν 
παρακράτηση·. οιζ το οικειοτερον του ορου τούτου, 
ενώ καί κατ' ούσίαν ζύτη δέν διαφέρει εκείνη;, καθ' 
Οσον αμφότερα τά συστήματα εί; ένζ τείνουσι σ/.ο-
πον, τόν περιορισμόν τή; προσφοράς κζί τήν άνζκο-
πήν τής υποτιμήσεως. 

I 

Αρχεται δε ή έν λόγω πραγματεία εξετάζουσα 
πόθεν ή μεγάλη τών κζφεφυτειών έξαπλωσις, ήτις. 
την έκ .'! εκατομμυρίων σάκκων (τών 50 κιλογράμ-
μων) τοΰ έτους 1870 παραγωγήν άνεβ.βασεν έν έτει 
1900 είς 12 εκατομμύρια καί τήν αποδίδει τό μέν 
εί; τήν Εδιάζουσαν προστζσίκν τοΰ Κράτους, τό δέ 
είς τό πρόσφορον τής γής έν τή άπεράντω εκείνη χώρα. 
Ό καφές απεδείχθη χρυσοφόρον προϊόν καί ή Βρα
ζιλιανή Κυβέρνησις έγνω νά τό προστατεύση δι' δλων 
τών μέσων, μέχρι τοΰ δι' αποικισμού εργατών. Κζί ή 
τή: γή; δέ αφθονία δέν συνετέλεσεν ολιγώτερον. 
Συνέβη δηλ. κζί έκεΐ ο.τι ακριβώς έγενετο έν Πελο-
ποννήσω μέ τήν σταφίδα, καθόσον εί; άνάπτυξιν τή; 
σταφιδοπαραγωγή; δέν συνέτεινον μόνον ή μέχρι τοΰ 
1892 υψηλή τιμή τοΰ προϊόντο; τούτου, άλλά καί αί 
μεγάλαι έκτάσει; τών ακαλλιέργητων εθνικών γαιών 
καί ή διά τοΰ νόμου τοΰ I !"ί72 κζί τών μετ' αυτόν έπί 
εκτιμήσει διανομή των. 'Απόδείζις τού τελευταίου 
τούτου είναι ή Επτάνησος* όπου έλλ.είψει γαιών, 
ελαχίστη πζρετηρήθη τή: σταφιδοπαραγωγή; αύξη-
σίς. Αιά τούτο καί έν τώ συνόλω αυτή; ή ημετέρα 
σταφιδοπαραγωγή μόλις έδιπλ.ασιάσθη είς μίαν τρια-
κοντκετίαν. χρονικόν διάστημα, καθ' ό ή Βραζιλία 
έτετρζπλζσίζσε τήν ίδικήν τη;. Τοιαύτη κυριαρχία 
ένό; προϊόντο; (90 ο)ο τή; όλη; Βραζιλιανή; παραγω
γή;) δίδει τό μέτρον τή; άπογνώσεω;. ήτι; παρακο
λούθησε τήν έκ τή; αιφνίδια; υποτιμήσεως του κρίσιν. 

'Αλ.λά τί έγινεν ή πρόσοδο; ή έκ τών προηγηθει-
σών πλουσίων καφεσοδέιών : ΑιατΊ. έρωτα ό συγγρα
φεύς, οί ίδιοκτήται τών απέραντων εκείνων κτημάτων 
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τοΰ ορίου τούτου νά συμπληροΰται διά χρηματικοί 
φόρου, όν ώφειλεν ό καφές, νά πληρώνη κατά τήν ές-
αγωγήν. Ουτω τό έμπόριον δέν θά είχε συμφέρον έχ 
τής εκπτώσεως τής τοΰ καφέ αγοραίας έν Βρα
ζιλία τιμής, άφ' ού πάντες θά έπλήρωνον είς φόρο* 
τήν διαφοράν. Ά λ λ ' άν ούτως ό παραγωγός απέφευγε 
τόν ένα κίνδυνον-, τόν έκ τής προσφοράς ευτελών τι
μών, διέτρεχεν όμως άλλον μεγαλείτερον : τοΰ νά Γδΐ] 
δηλ. τό έμπόριον εντελώς άποσυρόμενον άπό τής άγο-

έλαχίστην έδειξαν άντο/ήν, ύποκύψαντες αμα τή έκ- Ι χύτερον, ΐνα επίδραση έπί τής κρίσεως, 
κρήξει τής κρίσεως; Καί'έπιδεικνύει άνευ ούδενός δισ- ΙΙιστεύομεν Οτι Ολοι οί σύγχρονοι δέν έλησμόνησαν 
ταγμοΰ ώς κατάδηλον καί μεγάλην καταβόθραν τής τόν πρό τίνων ετών παρόμοιον παρ' ήμΐν θόρυβον τών 
χρυσής εποχής τάς γενομένας κατ' έξακολούθησιν καί οπαδών τής διαφημίσεως, δι' ής αυξανομένης τής κα-
έν μεγάλη κλίμακι ύπερφυτείας. Αληθώς, λέγει, ό ταναλώσεως ήξίουν νά σώσωσι τούς έν τή έσχά<| 
πλούτος έγέννησεν, ώς συνήθως συμβαίνει, έξεις εύ- αγωνία διατελοΰντας παραγωγούς! Ευτυχώς η Λ 
ζωίας καί ό βίος εγένετο δαπανηρότερος, άλλα θά ήπα- θοφροσύνη τών τελευταίων τούτων ζητούντων άμεσον 
τατότις,άν είς τότελευταϊον τοΰτο έζήτει τήν έξήγησιν άρωγήν έπέβαλεν έπί τέλους σιγήν είς τούς διαφημι-
τοΰ περιέργου οικονομικού φαινομένου. "Ολον τό ρευστόν στάς, ώς τήν έπέβαλεν ευθύς έξ αρχής έν Βραζιλία ή 
καί άπαραίτητον είς τοιαύτας επιχειρήσεις κεφάλαιον φρόνησις τής Κυβερνήσεως, 
έπαγιοϋτο, άμα παραγόμενον, είς νέας φυτείας καί ή 
καλλιέργεια συνήθως διεξήγετο διά δανείων, όταν δέ 
αί'φνης ή τιμή τοΰ καφέ άπό 7 0 — 1 2 0 φρ. κατά Ά ς έξετάσωμεν ήδη πώς ή'ρχισε καί που έτελεί-
σάκκον κατήλθεν είς 30 μόνον, ή δέ πηγή τών δα- ωσε τό Κυβερνητικόν μέτρον. Κατ' αρχάς έσκέφθη-
νείων ήλαττώθη, ώς εικός, καί αύτη, φωνή άπελπι- σαν νά όρ'ισωσι νομοθετικώς ελάχιστον τιμής όριο» 
σίας ήκΰύσθη καθ' ολην τήν χώραν, τά πάντα έστα- (ΐϊΐΐηΐΐϊΐυηΐ), έφ' όσον δέ ή αγοραία τιμή κατήρχετο 
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ματησαν και η καταστροφή περιεμενετο απο στιγμής 
εις στιγμήν. 

Τί δέ συνέβαινεν έν Βραζιλία έν τω μεταξύ τούτω; 
Τί έκαμνον οί αρμόδιοι ; "Αν ήθελε τις κρίνει άπό τά 
παρ' ήμΐν ύπό παρόμοιας περιστάσεις συμβάντα, θά 
έδικαιοΰτο νά ύποθέση ότι οί διευθύνοντες κύκλοι, 
ελάχιστα συγκινηθέντες, έσταύρωσαν σοφώς τάς χεί
ρας καί έκίνησαν τήν γλώσσαν, ΐνα καταλογίσωσι 
τών παραγωγών άπρονοησίαν καί σπατάλην. "Οχι, . „ Γ . . - Γ . - . , Γ-, 
ουδέν τοιοΰτον συνέβη έκεΐ, άλλα γενική παρετηρηθη ρας καφέ, όν θά μετεπώλει επιζήμια, τό δε προϊοϊ 
κίνησις πρός άντιμετώπισιν τής κρίσεως, ό δέ κίνδυνος του άκαταζήτητον, έπί οικονομική του τελεία έξαρ-
τών παραγωγών έθεωρήθη κίνδυνος τής· χώρας. Έδει θρώσει. "Οθεν απεφασίσθη, ΐνα τό Κράτος δεχόμενο» 
νά εύρεθή μέσον προσωρινής σωτηρίας τής παραγωγής είς τάς άποθήκας του τό εμπόρευμα προκαταβαλλί) 
άπό τής άπειλούσης αυτήν καταστροφής μέχρις άνα- τοις είσάγουσι 30 φράγκα κατά σάκκον, ώστε τω» 
τολής καλλιτέρων ήμερων. Είς τήν κοινήν ταύτην αναγκών αυτών ικανοποιούμενων νάντέχωσιν είς το 
άμιλλαν δέν καθυστέρησε καί τό Κράτος, καί άζήτητον τοΰ προϊόντος των έπί τινα χρόνον, μέχρι* 
κατά τόν κ. ϋβηίδ μή εύρίσκοντα δικαίως εκφράσεις ου δηλ. άναλάβη ή παγκόσμιος τοΰ καφέ αγορά ^α
κατάλληλους, ΐνα έξάρη τό γεγονός, ετέθη μάλιστα καταστή δυνατή ή του ώρισμένου ελαχίστου ορού Μ 
έπί κεφαλής τής κινήσεως. τευξις. 

Πολλούς δέ διέτρεξε σταθμούς ή Ολη ύπόθεσις, πριν Τό σχέδιον Ομως τοΰτο ούδεμίαν έσχε πρακτική 
η κατάληξη είς τήν ύπό τοΰ Κράτους άγοράν τοΰ πλε- έφαρμογήν, τών 60 εκατομμυρίων φράγκων, τά όποια 
ονάσματος.' "Εβριθον αί διατριβαί καί τά σχέδια διε- ή συμπολιτεία διέθετε, κριθέντων ανεπαρκών πρός το» 
δέχοντο άλληλα. Άλλοι έλεγον ναύξήσν) ή κατα-
νάλωσις, ώσανεί τοΰτο ήτο έ'ργον τής στιγμής, άλλοι 
ήθελον νά γίνη συστηματικός πόλεμος έν τ» Αγγλία 
καί τή "Απω Ανατολή κατά τοΰ τε'ί'ου ώς είδους αν
τιπάλου τοΰ καφέ καί άλλοι άλλα. Ά λ λ ' ολα αυτά, 
λέγει όκ. Όβηϊδ, έμειναν ευτυχώς κατά μέρος, διότι 
ήσαν ανεφάρμοστα, απαράλλακτα ώς απεδείχθη έσχά- . 
τως ανεφάρμοστος έν Γαλλία ή διαφήμισις, τών οί'νων "Εμενεν ούτως ώς τελευταΐον καταφύγιον ΐ »* 
ώς μέτρον κατά τής υποτιμήσεως αυτών. Ή στα- του Κράτους αγορά όλου τοΰ πλεονάσματος ε '·? τ '| 1* 
τιστική, προσθέτει ούτος, δεικνύει, παγίαν αΰξησιν ώρισμένην, καί έκεΐ έξ ανάγκης κατέληξαν, *? 1 

τής καταναλώσεως τοΰ καφέ κατά 500,000 σάκκους όλοι οί οικονομολόγοι συνηντώντο είς έν σημεΐον : ° 
κατ' έτος, ουδεμία όμως προσπάθεια δέν θά ήδύνατο δέν ήτο έπιτετραμμένον νάναμείνωσιν έν μέσω τ| 
νά δώση εις τήν αύξησιν ταύτην δρόμον αισθητώς τα- | στερήσεων καί τής γενικής άθλιότητος, ίνα ή ψ>*% 

,, »---'- - , ι | 
σκοπόν. Έδημιουργοΰντο ούτω Γενικαί Άποθή**· 
άλλα καταναγκαστικά!, άφ' ού τό σύστημα έπεβαλ 
λεν εμμέσως εις τόν παραγωγόν νά μή πώληση 
ώρισμένου τιμήματος, Οθεν καί τό καλύψον τηλικα"· 
τας άνάγκας χρήμ-α έδει νά είναι άφθονώτατον, ί * 
τοιούτου είδους άποθήκαι άποτελεσματικώς λειτοιψ" 
γήσωσιν 

σιχ»| 

Η ΠΑΡΑΚΡΑΤΗΣΙΣ ΕΝ ΒΡΑΖΙΛΙΑ 

επιλογή τελείωση τό έργον της, καί ή κρίσις, φονεύ
ουσα τούς όλιγώτερον ισχυρούς, άφήσν) όρθιους τούς 
ισχυρότερους». Τιμή όντως είς τήν Βραζιλιακήν έπι-
στήμην, ότι δέν έξεστόμισε τήν καταδίκην ταύτην τών 
ασθενέστερων, ήν σοβαρώς συνεζήτησεν ή ημετέρα κατά 
τήν σταφιδικήν κρίσιν, αλλά διά τής ύγιοΰς διδασκα
λίας έστήριξεν εις τήν άπόφασίν της γενναιόφρονα καί 
συνετήν ένταυτω Κυβέρνησιν. 

Τήν πρωτοβουλίαν τοΰ μεγάλου καί κινδυνώδους 
οίκονομικοΰ εγχειρήματος άνέλαβεν ή μάλλον καφε-
φόρος τής Συμπολιτείας επικράτεια, ή του Αγίου 
Παύλου. Λιά χρημάτων δηλ. τά όποια θά έδανείζετο 
αύτη, επρόκειτο νά συντελεσθή ή αγορά τοϋ περισσεύ
ματος καί τών λοιπών Βραζιλιανών Κρατών. Άλλά 
δέν ήτο τοΰτο μόνον. Έγεννήθη ό φόβος ότι ή έπιχεί-
ρησις καί επιτυγχάνουσα ήδύνατο νά άποβή τοις τοΰ 
Αγίου Παύλου παραγωγοΐς καί άλλως έπιζημία, ήτοι 
ύπό τήν έποψιν τοΰ συναγωνισμοΰ, όν ή ούτως έπι-
τευχθησομένη άνατίμησις τοΰ καφέ θά υπέθαλπε κατ' 
αύτοΰ καί υπέρ τών λοιπών Βραζιλιανών Κρατών, ή 
καί τών ξένων επικρατειών, άφ' ού τό 1)4 τής Ολης 
παραγωγής έδιδε τό έξωτερικόν. Οί παραγωγοί ού
τοι θα ώφελοΰντο χωρίς νά πληρώνωσι τόν πρόσθετον 
φόρον, όν άπγιτει ή τοΰ δανείου υπηρεσία, οί δέ τοΰ 
Αγίου Παύλου, άνισον αγώνα αγωνιζόμενοι, θά ύπέ-
κυπτον. 

Δεινόν όντως τό πρόβλημα. Ά λ λ ' οί άνδρες εκείνοι 
τής δράσεως, χωρίς νά δειλιάσωσι, έπροτίμησαν νά τό 
άντιμετωπίσωσι "καί τό έξετάσωσι δι' ειδικών έπί τό
που επιτροπών, ων τά συμπεράσματα υπήρξαν ευνοϊ
κά. Δέν εμενεν ούτως, ή τό οΐκονομικόν μόνον μέοος, ή 
έξεύρεσις τών χρημάτων. Ύπελόγιζον ότι διά τήν έπί 
θύραις μεγάλην έσοδείαν θά έχρειάζοντο 400 εκατομ
μύρια, καί τόσα τώ ό'ντι έδαπανήθησαν εντός τοΰ 
έτους 1906. 

Δέν θεωροΰμεν άναγκαΐον ήδη διά τόν άναγνώστην 
να είσέλθωμεν είς τά καθ' έκαστα τών οικονομικών 
συνδυασμών, δι' ων τό μέγα τοΰτο χρηματικόν ποσόν 
εξηυρέθη, ούτε τάς μεταξύ τών Κρατών τής Συμπο
λιτείας έριδας, αΐτινες έντεΰθεν προέκυψαν. Άρκετόν 
είναι νά γνωρίζνι ούτος Οτι, έπί τή βάσει μ.όνον ενός προσ
θέτου έξαγωγικοΰ φόρου έκ 3 φράγκων κατά σάκκον, 
ον ή Κυβέρνησις τοΰ Αγίου Παύλου έψήφισε, καί μ.έ 
όλίγην καλήν θέλησιν εκατέρωθεν, ολαι αί δυσχέρειαι 
ήρθησαν, καί εντός ολίγων μηνών ύπήρχον εύρημ.ένα 
τά μέσα τής ενεργείας. 

Η δέ αγορά τών 8 έκατομμ-υρίων σάκκων, δι' ήν τά 
400 έκατομ. φρ. έδαπανήθησαν, καί καθ' έαυτήν, 
ήτοιώς έπιχείρησις καί όχι ώς μέτρον κοινής σωτηρίας, 
δέν έθεωρήθη μετά δυσπιστίας, καί τοΰτο ένεκα τής 
π ε ρί ταχείας ζητήσεως τοΰ αγορασθέντος ποσοΰ βεβαιό-
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τητος, ήν ήγγυατο ή μ.ικρά προσεχής εσοδεία. Έπί κα-
φεσοδειών δηλ. τήν μεγάλην τοιαύτην διαδέχονται 
ασφαλώς άλλαι μ.ικρότεραι καί δή κατά τό ή'μ.ισυ 
εκείνης, όπερ ώς εικός συνεπάγεται μ.εγάλα έλλείμ.-
μ.ατα έν τή παγκοσμ.ίω άγορα καί έπομ-ένως ζήτησιν. 
Επειτα ήδη άπό τοΰ 1902 έτους, τής πρώτης εμφα

νίσεως τής κρίσεως (ή τοϋ 1906 δέν ήτο ή άπλή έπι-
δείνωσις μετά παρεμ.πεσοϋσαν βελτίωσιν), οί έν Άγίω 
Παύλω έγνωσαν νά συμ-μορφωθώσι πρός τήν λογικώς 
ένδεικνυομ,ένην νομοθετικήν άπαγόρευσιν τής περαι
τέρω έμ,φυτεύσεως, ώστε νά μή φοβώνται αύξησιν 
παραγωγής έκ νέων φυτειών, έν ω αί παλαιαί γηρά-
σκουσαι καθίστανται ήττον καρποφόροι, ή δέ αύξουσα 
κατανάλωσις θ'άπνίτει κατ' έτος ποσόν μεγαλείτε
ρον. Άλλά καί αν ήθελεν ύποτεθή Οτι τό Κράτος θά 
ύφίστατο έκ τής επιχειρήσεως τής αγοράς καί ζημίαν 
τινά, τί σημαίνει τοΰτο απέναντι τοΰ κέρδους τοϋ έκ 
τής σωτηρίας τοιούτου έθνικοΰ Οησαυροΰ, οία ή τοΰ 
καφέ παραγωγή διά τόν τόπον εκείνον ; 

III 

Είπωμ.εν αρχόμενοι Οτι δέν θά ήτο όλως περιττή 
ή έπισκόπησις τών κατά τήν Βραζιλιανήν κρίσιν, διά 
τήν-ομοιότητα αυτής πρός τήν ήμετέραν σταφιδικήν. 
βεβαίως όμως θά άπε'δεικνύετο μ-αταία, άν έκ τών 
όμ-οιοτήτων τούτων δέν συνήγομιεν καί πρακτικά 
τινα συμ.περάσμ.ατα, δυνάμενα νά χρησιμ.εύσωσιν ώς 
εφόδια διά τά μέλλον. 

Τό πρώτον τών έν λόγω συμπερασμάτων είναι 
αναντιρρήτως ότι ή έπίδοσις τοΰ ημετέρου λαοΰ είς 
τήν σταφιδεμφύτευσιν ήτο ή φυσική καί ύπό οίκονο-
μ.ικήν έποψιν ή αρίστη κατεύθυνσις, ήν ήδύνατο νά 
λάβη. Τρεις μέγισται επικράτεια-, τής Βραζιλιανής 
ενώσεως απέβησαν αποκλειστικώς σχεδόν καφεφόροι 
διά τό πρόσφορον τής εαυτών χώρας, χωρίς μ,άλιστα 
αύ'τη νά έχη φυσικόν μονοπώλιον, ώς έχει ή ημετέρα 
τό τής Κορινθιακής σταφίδος. 

"Ο,τι αποτελεί τόν πλοΰτον χώρας τινός είναι λο-
γικόν νά τό έκμεταλλευθή αύτη κατά προτίμ.ησιν. Ά ς 
παράγη ή Θεσσαλία σΐτον,' διότι σιτοφόρος είναι, ή 
Πελοπόννησος Ομως καί ή Επτάνησος θά παράγωσιν 
άναγκαίως σταφίδα. Μέρη τινα τής Πελοποννήσου 
είσί καί πρός κτηνοτροφίαν πρόσφορα, άλλ' έπρεπε νά 
μή κυριαρχώσιν αυτής οί φυγόδικοι καί οί ζωοκλέπται 
ουδέ νά τήν λυμ.αίνωνται οί τοκογλύφοι όσον ήδη δει-
νώς. Καί είναι όντως κρΐμ.α, ότι ύπό τοιούτους όρους 
ναυαγεί πασα απόπειρα επιδόσεως είς παραγωγήν, ήτις 
απετέλεσε τόν πλοΰτον τής Δανίας καί άλλων μικρών 
επικρατειών, σΐτον όμ.ω; καί άραβόσιτον εκείνος μό
νον δύναται νά οίκτείρη τήν Πελοπόννησον ότι δέν 
παράγει, όστις αγνοεί ότι αυτά άπετέλουν άλλοτ £ 
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τήν κυρίαν παραγωγην της, έγκαταλειφθεΐσαν διά τό 
αδύνατον συναγωνισμού πρό: τάς α λ η θ ώ ς σιτοφόρου; 
χώρας. 

Κπρεπε δέ νά έλθη ή σταφιδική κρίσι;. ίνα άπο-
δειχθή ή Ευθυκρισία του λαοΰ τ/,:, μ ή άποΟαρρυνθέν-
τος, άλλ' άγωνισθεντος έρρωμενω: ττρό: διασωσιν τών 
πολυτίμων φυτειών του. έπί σωτηρία οικονομική ουχί 
εαυτού μόνον άλλά καί άλλων πολλών. Άρχει νά 
φαντασθή τις τήν τύχην. ήν θα είχον άνευ τή: έπι-
κουριας τή: έκ τή: παρακρατήσεως δλα τα έπί στα-
φιδαμπέλων ενυπόθηκα δάνεια, άφ' ού αί γαΐαι, ά; 
αύται έκάλυπτον, άποψιλ.ούμεναι θά παρουσίαζον 
άξίαν τό πολύ δρ. 50, άντί τών 500 κατά στρέμμα, 
ά; είχον ύπ' όψιν οί έπ' αυτών δανείσαντες. Τελεία 
οικονομική τής χώρας εξάρθρωσες ! 

Ά λ λ ' ή έπί τοΰ σταφιδικοΰ ζητήματος έπί μα
κρόν διεξαχθεΐσα συζήτησι; έπέχυσεν όντως φώς έπ' 
αύτοΰ. όσον καί άν δυσανασχετώσιν έκ τών παρ' ήμΐν 
εκείνοι, ο'ίτινες δέν εύρίσκουσιν ενδιαφέρουσας καί 
άζίας νάπασχολώσι τήν Ι'ου/.ήν. ή τά; αφορώ σας τό 
πολιτικδν ζήτημα συζητήσεις, ώσανεί τά Κράτη έγέ-
νοντο ι/.όνον χάριν τής διαδοχής τών Κυβερνήσεων. 
Οχι μόνον πολλοί ύπήρχον τότε έν οικτρά άγνοια 

διατελούντες πόσον μέγας οικονομικός παράγων ητο 
διά τόν τόπον ή λεπτοουής εκείνη,σταφυλή, άλλά, τό 
χειροτερον. έβκρύνοντο καί νά τό μαθωσιν. "Ωκτιρον 
κα'ι αυτήν τήν συζητουμένην Ολως άσχετον πρός τό 
Δημόσιον Ταμεΐον νομοθετικήν παρέμβασιν, έν ω βλέ-
πομεν ήδη τήν Βραζιλίαν μή διστάζουσαν νά μετα-
βληθή είς μεγαλέμπορον χάριν τής κοινής σωτηρίας. 
Οία διαφορά αντιλήψεως τών πρό; τόν λ.αόν υπο
χρεώσεων ! 

Την άγοράν ταύτην τοΰ πλεονάσματος εύρον έκεΐ 
ώ; το προσφορωτερον μέσον αμέσου, άλ.λ.ά προσωρι
νής άπομακρύνσεώ; του άπό τήν κατανάλωσιν, ήν κα-
τεθλιβεν, άλλ' εί; ήν έμελλεν. ώ; εί'ρηται. έν καιρώ νά 
επανελθη. Ή ιδική μα; παρακράτησι:. ύπό άλλα; μέλ
λουσα νά δράση περιστάσεις, άλλην ήκολούθησεν όδόν. 
"Εθεσεν οριστικώς έκτος τής σταφιδική; συναλλαγή; τό 
πλεόνασμα, προορίσασα αυτό διά βιομηχανική* χρήοιν 
Αί τοΰ καφέ εσοδεία1, κατατάσσονται, ώ; εί'ρηται, εί; 
εσοδείας καί ήμιεσοδείας, αί τή; σταοίδο; τουναντίον 
καί όταν δέν είναι μεγάλαι, είσί πάντοτε πλήρεις έσο-
δεΐαι υπολειπόμενα", τών αρίστων τό πολύ 25 ο)ο. 
ΙΙροσθετέον ότι ή σταφιδική κρίσι; έπήγασεν. όχι τό
σον έκ μεγάλων εσοδειών, όσον έκ τή: μειώσεως τή; 
καταναλώσεως διά τόν αίφνίδιον Γαλλικον κποκλει-
σμόν. Τό πλεόνασμα λοιπόν ήτο πάγιον. δέν ήτο προ-
σωρινόν, ώ; τό τοΰ καφέ. καί έπρεπε νάναμένωμεν 
δεκάδα; όλα; ετών. ΐνα ή ΚΚΤ3»νκλ.ωσις αύξουσα θέρη 
ΐσορροπίαν. Τό πλεόνασμα είχεν έπίση: καί άλλην 

χρησιμότητα ώ: σακχαρούχο: ύλη. ένώ ό Καφές δέν 
παρουσιάζει τοιαύτην, ώστε ό τελευταίος ούτος άν δέν 
επρόκειτο νά διατηρηθή πρός βραδυτέραν πώλ.ησίν, 
έξ ανάγκης έδει νά έξαφανισθή. Τούτο μάλιστα καί 
έσκεοθησαν έν Βραζιλία, πριν ή Κυβέρνησις προβή είς 
τό μέτρον τή: άγορας. Αί δύο παρακρατήσεις έχουσι 
κοινήν τήν βάσιν, τόν τύπον δέν ήτο δυνατόν νά έχωσι 
τόν αυτόν. 

Αλλ' ό.τι άποτελ.εΐ τό Ολως έε,κιρετικόν τοΰ ό;-·α-
νισμοΰ τής ημέτερα; παρακρατήσεοκ είναι οτι. όχι 
μόνον δέν απαιτεί χρηματικόν κεφάλαιον πρός άγοράν 
ή έν έλαχίστω μέτρω καί έν έσχατη ανάγκη, άλλά 
τουναντίον παράγει κεφάλαιον τι κοινοκτησίας όλων 
τών είσφορέων τού παρακρατήματος παραγωγών, προ-
ωρισμένον νάποτελέση, ώ; Τ(:)όντι καί απετέλεσε, 
τό μετοχικόν κεφάλαιον μια; σταφιδική; Τραπέζης 
προ; έςυπηρέτησιν τών συμφερόντων τή; σταφιδοπα
ραγωγή;. Τό κεφάλαιον τοΰτο είναι ή άξια τού είς 
βιομηχανική»/ χρησιν πωλουμένου· παρακρατήματος. 
καί "ίδρυσε τήν στκφιδικήν Τράπεζαν Πατρών. Ούτω 
δύο έχει τις έκ της συγκρίσεως ταύτης νά έξάρη ιδιό
τητα: του ημέτερου προϊόντος, τό μέν τό κανονικόν 
τών εσοδειών αύτοΰ. τό δέ τήν χρησιμότητα του. καί 
όταν ακόμη χάση ώς όπό>ρα τήν άξίαν αύτοΰ. Ό χρυ
σό; κατ' έτος εισρέει δι' αύτοΰ εί; τόν τόπον, ένώ έξ 
άλλων προϊόντων, τού ελαίου π. χ., μόνον κατά διε» 
τίαν. Καί τοιο,ϋτο προϊόν ευρέθησαν παρ' ήμΐν οί συμ-
βουλεύσαντε; νάντικαταστήσωμεν διά τών σιτηρών, 
ών κατ' έςαίρεσιν έχομεν καμμίαν καλήν έσοδείαν. 

ΕΛ» # / ( , / *ΥΙ \ 
,'.πομεν «οταν χαση ω; οπωρα την αςιαν του» και 

επανορθούμεν την πλημμελή έκφρασιν, καθόσον ήδη 
μετά τήν οργάνωσιν τή; παρακρατήσεω; δέν είναι δυ
νατόν νά τήν χάση ή μόνον όσον άφορα τό πλεόνασμα, 
όπερ πάλιν είναι προσθήκη καί όχι απώλεια αξία;. Ό 
παραγωγό; πωλεί εί; τόν έμπορον δλην τήν (σοδείαν 
τον είς καλήν τιμήν, ήν τώ εξασφαλίζει ή ύποχρέωσι;. 
ήν έχει όέςαγωγεύς. νάφήση έν τή χώρα μέρος ώρι-
σμενον τοΰ αγορασθέντος, έμποδιζομένη; ούτω τής 
πληθώρας έν τω έξωτερικώ. 

<) θαυμάσιος ούτος μηχανισμός, άμα τή εμφανίσει 
του καί πολύ πρό τή; νομοθετική; του καθιερώσεω;, 
ήτοι άπό τού 1893, είχεν εγγράψει εί; τήν σημαίαν 
του ώ; άναγκαΐον συμπλήρωμα του καί τήν νόμω 
άπαγόρευσιν νέων φυτειών. Δυστυχώ; τό ήμέτερον 
Κράτο; έχρειάσθη δώδεκα όλα έτη διά νά έννοήση 
εκείνο, το όποιον τό Βραζιλιανόν έπρκξεν. ώ; εί'ρηται. 
κμα τή έναρξει τή; κρίσεως. Αέγομεν δυστυχώς, διότι 
θα ήτο όλως ά/.λοια σήμερον ή θέσις τών σταφιδο-ι 
παραγωγών. άν μή φυτεΐαι. γενόμεναι διαρκούσης τή: 
κρίσεως, προσεθετον εί: τήν ένιαυσίαν παραγωγην 
30 εκατομμύρια λίτρων. "Π ιστορία θά Χ Ρ Ί Ν Η μίαν 

ήμέραν τά κατά τό άδόςως πεσόν λκΐκόν "ίδρυμα τής 
2τζφιδικής Τραπέζης, άλλά πάντως θά όμολογήση, 
ότι τό κύριον τραύμα τό επέφερε ή μετά τών Τραπε
ζών (Εθνικής, Ιονικής καί "Αθηναϊκής" σύμβασις περί 
ίγορας τού πλεονάσματος έν έτει 1904. "Αν όμως αί 
φυτεία·, είχον εγκαίρως άπαγορευθή. πλεόνασμα πέραν 
τοϋ παρακρατήματος δέν θά υπήρχε τότε. διά νά 
ί'χη χρείαν αγοραστού καί νά υποχρέωση τήν Σταφι-
$ικήν, ίνα παρουσιασθή ώ; τοιούτο: πρό; συγκράτησιν 
τών τιμών καί μεταπώληση ύστερον πρός δρ. 30 
Λατά χιλιόλιτρον ό,τι είχεν αγοράσει πρός 130 ! 

Ά λ λ ' ό γέγονε, γέγονε. σήμερον τόν σταφιδόκαρ-
πον διαχειρίζεται άντί τή; έν εξαντλήσει λαϊκή: 
Σταφιδική; Τραπέζη; μία εταιρεία κεφαλαιούχων, 
ίϊναι δέ γνωστόν, πάρα πολύ γνωστόν, πώ; τόν δια
χειρίζεται. Τό τοιούτον απέναντι τή; σταφιδοπαρα
γωγή;, τοϋ φυσικού τούτου μονοπωλίου τής χώρκς 
•/.αί του ακλόνητου ερείσματος του, τής παρακρατή
σεως, δέν θά άποτελέση διά την ίστορίαν τή; σταοί
δο; ή έν απλούν έπεισόδιον. Δύνανται νά διαδεχθώσι 
ΤΉΝ Προνομιούχον καί άλ.'.αι έταιρεΐαι καλαί ή κακαί 
χδιάφορον. άλλ' όλαι θεμέλιον λίθον Οά έχωσι τήν 
καρακράτησιν. "Οσοι τήν κηρύττουσιν ώ; πληγήν. 
ήν όφείλομεν νάθερκπεύσωμεντό ταχύτερον. δεν έχου-
ιιν όρθήν άντίληψιντοϋ πράγματο;. Πληγή είναι ό,τι 
εξαντλεί, ένω ή παρακράτησι: τονώνει. Ή ίσοφαρισι: 
προσφορά; καί ζητήσεως έν τω μέλ.λοντι είναι βεβαιώ; 
ευκταία, άλλ'ούχί έκβιαστέα. καί όταν δέ έπέλθη έν 
κπωτέρω μέλλοντι δέν θά γίνη ποτέ αφορμή, ΐνα ή πα-
ρχκράτησις άκούση παρά τών ους έσωσε παραγωγών 
ϊάπιθι είς κόρακας», άλλ' απλώς θά μεταβάλη τήν 
πκρακράτησιν άπό θεσμού εν ενεργεία, ώς είναι σήμε
ρον, εί: θεσμόν έν δυνάμει, ήτοι είς οπλον έτοιμον είς 
ίμ,ΙΝΧΝ τών παραγωγών άπό, πάση; μελλούση; υπο
τιμήσεως. Δέν είναι δέ ·καί τόσον άπαισία ή πτωχή 
κότη παρακράτησι;, Οσον πειρώνται νά τήν παραστη-
ιωσιν. καί άπόδειξις τό ότι άνέλαβον νά την διαχειρι-
Ο̂ώσιν έπί αακοόν, κ.αί δή π:ό: τό άνωτατον όριον 

των 35 ο)ο αυτοί εκείνοι, οίτινε; κκτελναλουν κατά 
I·") —20. όπερ είσεπραττεν ή Σταφιδική Τράπεζα, ώ; 
οορου δεινού τών παραγωγών, μέλλοντος νά ώθηση 
"ήν Άγγλίαν εί; δασμολογικά αντίποινα. Ηδη μετά 
'ν προσθήκη-/ κα'ι τοΰ έπταδράχμου, τοϋ υπέρ τή; 
προνομιούχου, ή άγρια αύτη Δύναμι; έγενετο άρνίου 
ίμερωτέοα! 

Β, 
Τήν ημετέρα σταφίδα εν μόνον δύναται νά άπει/.ηση 

5 ν τώ μέλλοντι. άν δηλ. άλλη τις χώρα ήθελεν άπο-
'&ιχθή πρόσφορο; εί; παραγωγην αυτής, ότε δεν θα 
"/ν έσωζεν ουδέ ή παρακράτησι;. διότι θά καθίστατο 

ί "νεοάρυ.οστος. "Ενόσω τοιούτο τι δέν συμβή, (και 
Β;*ύτυχώς ούτε απειλείται), έκ τής ' Αγγλία; ούδεν έχο-
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αεν νά φοβηθώμεν διά τόν άπλούστατον λόγον, ότι 
αύτη ού μόνον εύλογον άφορμήν παραπόνου δέν έ'χει, 
άλλά δέν έχει καί συμφέρον. Τά· δασμολογικά αντί
ποινα είναι όπλον κατά τού ξένου προϊόντος, Οταν ή 
μεταχει;ιζομένη αυτά επικράτεια δύναται καί ά/.λο-
θεν νά τό προμηθευθή άλλ' έπί φυσικών μονοπωλίων 
τά αντίποινα ώς μόνον αποτέλεσμα θά είχον φορολο-
γίαν τοΰ ιδίου του λαοΰ. Οστις είναι ό καταναλωτής. 
Απειλεί ή Αυστρία δι' αντιποίνων τών Σερβίαν, άλλά 
δέν καταναλίσκει βόας η χοίρου; Σερβική; μόνον προε
λεύσεως, καί διά τοΰτο ή κτηνοτροφία τού γείτονος 
Βασιλείου κείται έν χερσί* αυτής. 

I V 

Άλλά περί τοΰ μέλλοντος τοΰ κυρίου ημών προϊ
όντος γενομένου τού λόγου δέν δυνάμεθα τελευτώντε; 
ήδη νά παραλείψωμεν τόν έπίλογον τής πραγματείας 
τοΰ κ. 1 ) < Ί Π Κ . σοφάς παρέχοντα είς τήν τοΰ Αγίου 
Παύλου πολιτείαν συμβουλάς, σχετικώς προς τήν τυ-
χην τού ιδικού της. «Και ήδη, λέγει ούτος, νομίζω 
Οτι απέδειξα αρκούντως, άφ' ενός πόσον ή τής Κυ
βερνήσεως έπέμβασις ήτο αναγκαία καί άφ' έτερου 
μετά πόσης ελαστικότητας καί ενεργεία; διεξήχθη ή 
ύπόθεσι; παρ' ανθρώπων γνωρισάντων νά τροπο-
π'οιωσι τά σχέδια αυτών πρό τών άπαντηθεισών δυσ
χερειών καί νά τά φέρωσιν εί; περα; μεθ' όλην την 
γλ.ισχρότητα τών μέσων. Τό έργον ό'μω; δέν έτελειω-
σεν. Άο ' ού αποκατέστησε τά; τιμάς, ή Κυβερνησ·.: 
εκείνη οφείλει νά αναδιοργάνωση τήν παραγιογήν. νά 
ελάττωση τήν παραγωγικήν δαπάνην τού καφέ εκ-
λαίκεύουσα τήν άγροτικήν πίστιν καί νάναπτύςη 
τήν κατανάλωσιν είς τά; αγορά; τοΰ εξωτερικού. 'Επε-
δόθη δέ ήδη είς τούτο καί σπουδαίας πιστώσει; είναι 
αποφασισμένη νά διάθεση πρό; τόν σκοπόν αυτόν». 

Οί λόγοι ούτοι δέν εγράφησαν βεβαιώ; μόνον διά 
τό Κράτο; εκείνο, άλλ' έν γένει δι' όλα; τάς Κυβερ
νήσει;, αΐτινε; γνωρίζουσι διατί εκλήθησαν. Μόνον 
όσαι φρονοΰσιν ότι σκοπό; των είναι ή τών φόρων ε"σ-
ττ:αί·.: Οά Οεωοήσωσιν μονονουχί βλ.ασφημίας τού: 
παρατεθέντας λόγους τοΰ σοφού καθηγητού και θά 
στρέψωσι φύλλον. Διά Κράτη μάλιστα, ώς τό ήμέτε
ρον. Οπου ή τοκογλυφία μαστίζει τήν γεωργικήν 
παρκγωγήν, ή περί γεωργικής πίστεως φροντίς ώφειλε 
νά πιωτεύη, καθόσον ουδεμία τιμή τού προϊόντος 
δέν τή άσΦαλάζει τήν εύτυχίαν. ενόσω ό δανειστής 
νέμεται τό εισόδημα κατά τό δοκούν αύτω, αφήνων 
μόνον τούς μόχθους διά τόν παραγωγόν. Ούδ' αυτή ή 
χρυσοφόρος σταφίς ίσχυσε παρ' ήμΐν νά σοιση άπό τού 
οικονομικού ολέθρου, και ή μέση τού λαοΰ τάξις, ή 
τών οίκοκυραίων. όσημέραι υποκύπτει έν Πελοπον-
νήσω ύπό τά βαρύτατα τής τοκογλυφίας πλ,ήγματα. 
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τοΰ πρό αύτοΰ, δέν παρουσιάζει έξαγωγήν, ή μόνον 
260 εκατομμυρίων, ήτοι μόλις 35 εκατομμυρίων εν
τός μιας δεκαετίας. 

Είναι λοιπόν δυνατόν νάνοίξωσιν αί δύο κλεισθεΐ-
σαι μεγάλαι άγοραί; Ιδού τό ζήτημα τοΰ μέλλον
τος τή; σταφίδος. Έν αδυναμία, άς έφαρμόζηται καν 
πιστώς ή σύμβασις ώς πρός τόν προσδιορισμόν τοΰ 
παρακρατήματος είς είδος ή είς χρήμα άπό τήν έται-
ρείαν, δηλ. συμφώνως πράς τά πράγματα καί ούχι μό
νον πρός τό ίδιον αυτής συμφέρον. Ό ειλικρινής ούτος 
προσδιορισμός είναι αυτό τοΰτο ή κλείς τοΰ θόλου, 
ύφ' όν ή εταιρεία αύτη ανέλαβε τήν ύποχρέωσιν νά 
στέγαση τούς χειμαζόμενους παραγωγούς. 'Λλλά 
καί έδώ αναφαίνεται πάλιν ή τόσον ύπό τοΰ κ. ΌοΐΐΪΝ 
δικαίως έξαιρομένη ανάγκη παρεμβάσεως τοΰ Κρά
τους, καθόσον ουδέν άλλο ή πρόφασις έν άμαρτίαις, 
είναι ή άντίρρησις τοΰ ημετέρου, οτι ένεκα δήθεν τής 
συμβάσεως αδυνατεί νά χαλιναγώγηση τήν έταιρείαν, 
ςν ω διά τής υποτιμήσεως, ήν προκαλεί ή κατάδη
λος άπόκλισίς της πρός τό είς χρήμα παρακράτημα, 
ή εταιρεία αύτη παραβιάζει τό πνεΰμα, έν ω φαίνεται 
τηρούσα τό γράμμα αυτής. 

Άλλά τοΰ Κράτους ή αδιάλειπτος προσοχή απαι
τείται καί έπί τών πολλαπλών σχέσεων, άς ή σύμ-
βασις έδημιούργησε μεταξύ εταιρείας καί σταφιδικής 
Τραπέζης. Τό ίδρυμα τοΰτο έσταμάτησε τάς εργα
σίας του έν έ'τει 1905, ουχί ένεκα ελαττώσεως ενερ
γητικού, άλλ' έξ απλής ταμιακής κρίσεως, εις ήν ευ
ρέθη μή δυνάμενον νά είσπραξη τά όποια είχε δανεί
σει 10 εκατομμύρια. Λιά τούτων δέ καί μετέσχε τής 
ομάδος τής συστησάσης τήν προνομιοΰχον είς τό 1)4 
τής επιχειρήσεως, όνομασθείσης συγχρόνως διά τής 
συμβάσεως τής τελευταίας ταύτης εταιρείας καί έκκα-
θαριστοϋ τής περιουσίας ττ-,ς. Ποικίλαι ούτως έδη-
μιουργήθησαν μεταξύ τών δύο τούτων νομικών προσώ
πων σχέσεις, αί όποΐαι δέον νά είκονίζωνται εις ένα 
άλληλόχρεων λογαριασμόν, έξ ού κατά τήν ιδίαν σύμ-
βασιν θά πρόκυψη εντός εξαετίας ή άνάστασις ή ό 
θάνατος τής Σταφιδικής Τραπέζης. "Οθεν ό σταφιδι-
κός κόσμος, Οστις έχει συμφέρον νά έπιθυμή τήν ζωην 
της, έδικαιοΰτο βεβαίως, τρίτου ήδη συμπληρουμένου 
έκτοτε έτους, νά γνωρίζη θετικώτερόν τι περί τοϋ τρέ
χοντος αύτοΰ λογαριασμοί επιμέλεια τοΰ Κράτους 
καί τών τριών μελών, τά όποια διορίζονται ύπ' αύτοΰ 
ώς σύμβουλοι άντιπροσωπεύοντες τήν Σταφιδικήν έν 
τή Προνομιούχο)· Άλλά μήπως καί τό Κράτος αυτό 
δέν έχει τό ίδιον συμφέρον είς τήν διατήρησιν τής 
τοιαύτης Τραπέζης ώς ενώσεως Ολων τών παραγω
γών, οιονεί ενός ΐσχυροΰ συνδικάτου αυτών έπί έγκλι-
ματισμώ τής ιδέας ταύτης, τής κυριαρχούσης ήδη τοϋ 
κόσμου, μόνον δέ παρ' ήμΐν αγνώστου, τών γεωργικών 
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συνδικάτων, δι' ων καί ή ημετέρα γεωργία θά ένι-
σχύετο ; Τό ζήτημα έγκειται μόνον εις τήν άπό τής 
παρούσης κρισίμου θέσεως διάσωσίν της, καθόσον 
αύτη, άπαξ έπιτυγχανομένη, εγγυάται τήν ποτε ύπό 
καλλίτερους Ορους έξακολούθησιν τοΰ διακοπέντος έρ
γου τοΰ λαικοΰ αύτοΰ ιδρύματος. 

Τωόντι δέ ή ενιαύσιος καθαρά πρόοδος τοΰ παρα
κρατήματος μετά τοϋ καθιερωθέντος έπταδράχμου 
Οάποτελώσι πάντοτε σοβαράν έγγύησιν εις τά κε
φάλαια, είτε εγχώρια, είτε ξένα, ώστε ουδέποτε νά 
λείψη ή συνδρομή αυτών πρός τήν άναρρώσασαν Στα
φιδικήν Τράπεζαν, κυρίαν δέ τής προσόδου ταύτης, 
καί δή άνευ τών υπερφιάλων αξιώσεων εκείνων, άτινα 
απετέλεσαν τήν Προνομιοΰχον. Απέναντι τών τελευ
ταίων τούτων τό Κράτος διέπραξε διπλοΰν λάθος. 
Πρώτον ότι έν ω διεπραγματεύετο μετ' αυτών τήν 
σύμβασιν, ένιπτε συγχρόνως τάς χείρας, ώς άλλος Πι
λάτος, ενώπιον τών έν άπογνώσει διά τήν έπί θύραις 
μεγάλην έσοδείαν διατελούντων κτηματιών, καί διε-
κήρυττεν ότι πλήν τής συμβάσεως δέν έσχε τίποτε 
άλλο νά τοις προσφέρη ώς σανίδα σωτηρίας, κατάστη
σαν ουτω τούς αναδόχους κυρίους τής θέσεως. Καί δεύ
τερον ότι έσπευσε πριν ή παρέλθη έτος εί; τήν τροπο
ποίηση· τής συμβάσεως, ένδίδον άνευ ούδενός πλέον 
λόγου είς τάς ορέξεις τής προνομιούχου, καί τό χει-
ρότερον, άς είχεν ήδη αυτη εκδηλώσει ήκιστα νομοτα
γείς διαθέσεις. Ά φ ' ού δέν παρενέβη σωζον έν τή κρι-
σίμω στιγμή, ώς έπραξε κατόπιν ή Βραζιλία, προσε-

Οηκε καί άσύγγνωστον πρός'τήν προνομιοΰχον συγκα-
τάβασιν, ακριβώς δηλ. τό εναντίον εκείνου, όπερ συνε-
βούλευεν εσχάτως ό Υπουργός τοΰ Εμπορίου έν ταΐς 
Ήνωμέναις Πολιτείαις κ. ΟδΚίΐΓ δ ί Γ 3 , 1 1 8 , ειπών, έν 
παραπλήσια περιπτώσει, ότι πασα τυραννία τών με
γάλων εμπορικών ή βιομηχανικών εταιρειών είναι 
επίσης κολαστέα, ώς έκεΐναι τοΰ όχλου ή τών Κυ
βερνήσεων. 

Άπλήν περίληψιν παρουσιάσαντες ένταΰθα τής 
πρός τό ήμέτερον σταφιδικόν ζήτημα τόσον σχετικής 
πραγματείας, δέν εύρίσκομεν λόγους κατάλληλους, 
ίνα συστήσωμεν δεόντως τήν μελέτην αυτής. Έκεΐ θα 
διδαχθώσιν οί όλιγόπιστοι ότι έν μονοπωλιακόν γεωρ-
γικόν προϊόν ουδέποτε εγκαταλείπεται, ούτε ειναί 
ποτε τόσον άπηλπισμένον, όσον φαίνεται είς τούς επι
πόλαιους έκτιμητάς του, καί ότι επομένως ή ημετέρα 
σταφίς, έρειδομένη μάλιστα έπί τοΰ θεσμοΰ τής παρα
κρατήσεως, θά άποτελέση παντοτεινόν πλοΰτον τής 
χώρας. Ά λ λ ' ό αναγνώστης, όπερ καί τό σπουδαιό-
τερον, θέλει έκ τής μελέτης του μορφώσει σαφή ίδέαν 
περί τοΰ πώς άλλοθι αντιλαμβάνονται τών ζωτικών 
τής εθνική; παραγωγής ζητημάτων καί τής δι' αυτά 
επιβαλλομένης είς τό Κράτος μερίμνης. Δέν πρέπει 
δέ ουδέποτε νά λησμονήται ότι δέν υπάρχει παρα
γωγή τόσον πολύ πλούσια ώστε νά δύναται νάντι-
στή είς τήν έγκατάλειψίν της έκ μέρους Κράτους παρα-
λελυμένου καί επιλήσμονος τών καθηκόντων του. 

Α Ρ Ι Σ Τ Ο Μ Ε Ν Η Σ Θ Ε Ο Δ Ω Ρ Ι Δ Η Σ 
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Πολύ δέ μάλλον βεβαιότερος είναι ήδη ό εντεύθεν 
κίνδυνος, κατόπιν τής οικονομική; τοϋ σταφιδοπαρα-
γωγοϋ εξαντλήσεως, άφ' ού ουχί αί έπτά τής Γρα
φής, άλλά δις έπτά ισχνοί δαμάλεις κατέφαγον τάς 
προγεγονυίας. 

Μόνον λοιττόν Κυβερνητική μέριμνα περί ευθυνών, 
καλλιεργητικών κεφαλαίων καί αυξήσεως τής κατα
ναλώσεως, επομένως καί τών τιμών, δύναται ν'άνα-
στηλώσωσι τήν γονατίσασαν ήδη οικονομικώς σταφι-

, δοπάραγωγήν. Ή έξάπλωσι; τής καταναλώσεως, 
φάρμακον ανωφελές κατά τό όξύ στάδιον τής κρίσεως 
δύναται ήδη νά άποβή ωφέλιμος, έπιτευνθησομένη 
κυρίως διά δασμολογικών υποχωρήσεων ημών. χάριν 
ελαττιοσεως τοϋ έπί τής σταφίδος εισαγωγικού δασ-

; μου εις άλλας χώρας. 'Από μόνας όμως τά; διαφημί
σεις ελάχιστα δύναται τις νά έλπίζη. Έκεΐ, ένθα 
καταναλίσκεται ήδη ή σταφίς, προοδεύει σταθερώ; καί 
ή κατανάλωσι;, ή δέ έπίσπευσί; τη; διά διαφημίσεων 
δεικνύει απλώς μίαν αύταπάτην, εί; ήν εύαρέστω; 
παραδιδόμεθα, ί'σως πρός άπαλλαγήν άπό σοβαρωτέ-
ρων μερίμνων. Ουδεμία διαφήμισις θά ηύξανε τήν παρ' 
ήμΐν κατανάλωσιν φοινίκων π. χ. ή δαμάσκηνων. "Αν 
καταναλίσκωμεν ήδη ολίγα έξ αυτών, τοΰτο δέν οφεί
λεται βεβαίως είς άγνοιαν τών ιδιοτήτων αυτών, άλλ' 
απλώς είς τό ότι δέν έχομεν διαθέσιμον χάριν αυτών 
πλειότερον τοΰ ήδη δαπανωμένου χρήματος. Διατί αρά 
γε θά συνέβαινε τό εναντίον διά τόνΆγγλον, Οστις πρό 
αιώνων γνωρίζει τήν σταφίδα μας ; Ή αρίστη τών 
διαφημίσεων θά ήτο βεβαίως ή καλή τής σταφίδος ποι-
ότης, άλλά τό έξαγωγικόν μας έμπόριον συχνά φω-
ραται παραδίδον είς τήν κατανάλωσιν πολτόν άντί 
σταφίδος, τήν έκ τοϋ οποίου άηδίαν χίλια ευνοϊκά άρ
θρα εφημερίδων δέν θά^ήρκουν βεβαίως νά έξουδετερώ-
σωσιν. Καί υπάρχει μέν περί τούτου απαγορευτικός 
νόμος, άλλά κοιμάται καί αυτός δυστυχώς τόν ίδιον 
ύπνον, όν καί οί λοιποί καί διά τούς αυτούς λόγους. 

Λέν θά είναι δέ ίσως περιττή καί τίνων στατιστι
κών πληροφοριών ή παράθεσις. θά πρόκυψη έξ αυτών 
ή μεγάλη αλήθεια, ότι ή κατανάλωσις τής σταφίδος 
ώς τοιαύτης, αυξάνει βραδέως καί αντιθέτως πρός τήν 
διά βιομηχανικήν χρήσιν. Ή τελευταία έσταμάτη-
σεν, ώς ήρχισεν, άποτόμως, διότι δέν ήτο φυσική, 
άλλά προσωρινών αναγκών αποτέλεσμα. Ούτως έν 
έτει 1895, μέ τό σημαντικόν ποσόν εξαγωγής 100 
εκατομμυρίων λιτρών διά τάς βιομηχανικάς άνάγκας 
Γαλλίας καί 'Ρωσσίας, έχομεν παγκόσμιον έξαγωγήν 
340 εκατομμύρια, άλλ'ήλθε τό 1897 καί ιδού, ένεκα 
τοΰ άποκλεισμοΰ τών είρημένων δύο αγορών, ή παγ
κόσμιος εξαγωγή περιοριζόμενη εΐ; μόνον 225 εκα
τομμύρια. Καί ή έκτοτε δέ μ^χρι τοΰ 1907 αύξησις 
δέν είναι σημαντική, καθόσον τό έτος τοΰτο, τό άριστον 
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ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΑΙ ΑΛΛΟΥ ΚΑΙ ΕΛΩ 
Έν άπό δει γμ.ατα τοΰ πολιτισμού και τή; 

διανοητικής αναπτύξεως ενός τόπου είναι άναμφηρί-
στως κκί ή ύ'παρξις καί συντήρησις έν αύτω βιβλιο
θήκης τ, βιβλιοθηκών, αναλόγως, εννοείται, πάντοτε 
τοΰ πληθυσμού του. Έκεΐ όπου τη μελέτη καί ή φιλο
μάθεια δέν είναι ανεπτυγμένα·., έκεΐ όπου τό βιβλίον 
περιφρονείται καί άστόργως εγκαταλείπεται, διά νά 
καταλάίη τήν θέσιν τούτου οιονδήποτε άλλο είδος 
μόνον ψυχαγωγίας καί τέρψεως, έκεΐ ή αμάθεια βα
σιλεύει, ή βαρβαρότης τοΰ πνεύματος επικρατεί, συν-
τελ,ούσα είς τήν στασιμότητα κκί οπισθοδρομικότατα 
τής διανοητικής και ψυχικής αναπτύξεως καί τήν 
κοινωνικήν καχεξίαν ακόμη. 

Εις όλους τους λαούς τή: άρχαιοτητο:. οΐτινες διε-
κριθησαν έπί υπεροχή τοΰ νοός καί έπρωτοστάτησαν 
είς τήν πρόοδον, αγώνες μεγάλοι καί εργασία ακατα
πόνητος κατεβλήθησαν πρός συλλογήν βιβλίων καί 
σύστασιν βιβλιοθηκών. Άπό τής ήμερα: τής εφευρέ
σεως τής γραφής ο άνθρωπος ήδυνηθη νά περίσωση καί 
διατήρηση τά προϊόντα τής πνευματική: εργασίας, 
συνιστών συλλογάς των χειρογράφων, ανέκαθεν δέ αί 
τοιαύτα·, συλ.λογαί έθεωρήθησαν ίεραί φυλκττόμενα·. 
έν ναοΐς. Έάν δέ πιστεύσωμεν Λιόδωρον τόν Σικε-
λιώτην τοιαύτην άξίαν άπέδιδον είς τάς βιβλιοθήκας 
ταύτας, ώστε ό βασιλεύς τής Αιγύπτου Όσυμανδύας. 
εί: τήν ύπ' αύτοΰ σχηματισθεΐσαν βιβλιοθήκη-/ έπέ-
γραψε τόν ποιητικόν τίτλον καί τόσα εκφράζοντα 
«Ψυχής Ίατρεΐον». 

< Κ μεγαλόστομοι ρήτορες, οί χαλκέντεροι συγγρα
φείς καί τά αθάνατα τών εποχών πνεύματα ώς τόν 
πρώτον προμαχώνα, έξ ού ήγωνίσθησαν νά διαλύσουν 
τήν άχλύν τοΰ βαρβαρισμού, έθεώρησαν τό βίβλίον καί 
τήν διάδοσιν τούτου ένόμισαν ώς τήν αύγην, ή οποία 
θά κατηύγαζε τήν σκοτεινήν νύκτα τοΰ ανθρωπίνου 
πνεύματος. Ό μακαρίτης Άσώπιος κατά τό 18Π 
προτρεπων τού: "Ελληνας τής Τεργέστης είς σύστα
σιν βιβλιοθήκης τής έκεΐ Ελληνικής κοινότητος έλε-
γεν: «Αποθήκη συνέσεως είναι ή συλλογή τών καλών 
βιβλίων καί είς αυτήν πρέπει νά προστρέχωμεν ΐνα 
πολεμώμεν τήν άμάθειαν. Έάν ΐνα έκδιώξωμ.εν τούς 
εφορμώντας εχθρούς, πρέπη ΐνα όπλισθώμεν Οσοι κα-
τέχομεν τήν τέχνη-/ τοΰ όπλοφορεΐν, πολλω μάλλον 

πρέπει νά όπλισθώμεν εναντίον τοΰ τρομεροΰ έχθροΰ 
όλων τών ανθρώπων, εναντίον τής άμ.αθείας». 

Είς τήν Ελλάδα τών αρχαίων καί μέσων χρόνων 
δέν έλειψαν αί βιβλιοΟήκαι καί όπου Έλληνικόν κέν-
τρον ή κοινότης. έκεΐ υπήρξε συλλογή βιβλίων, μικρά 
ή μεγάλη βιβλιοθήκη, διά τήν συντήρησιν καί τόν 
πλουτισμόν τής όποιας έναμίλλως ηγωνίζοντο τά εξέ
χοντα τοΰ κέντρου, τής κοινότητος ή τής πόλεως μέλη,. 
Από τών χρόνων τοΰ τυράννου τής Σάμου Πολυκρά

τους καί τοΰ Πεισιστράτου, οΐτινες πρώτοι θεωρούνται 
ώς ίδρύσαντες βιβλιοθηκας παρ' "Ελλησι, μέχρι τών 
τελευταίων Βυζαντινών αυτοκρατόρων αί Έλληνικαί 
βιβλιοΟήκαι ήσαν αί μόναι αί όποΐαι διεκρίθησαν καί 
περιεσωσαν τό φώς τό όποιον ύστερον έσκορπίσθη άνά 
τήν Ευρωπαϊκή-/ ήπειρο-/. Ή έν Ευρώπη έπίδοσις 
τών βιβλιοθηκών άρχεται άπό τής Αναγεννήσεως, ότε 
διεκρίθησαν ώς φιλόβιβλοι έν Ιταλία οί Μέδικοι τής 
Φλωρεντίας, οί Πάπαι Νικόλαος ό Ε' καί Σίξτος ό 
Δ', ό ημέτερος Βησσαρίων καί άλλοι, εί: τόν παρα-
τηρηθέντα δέ όργασμόν πρός σύστασιν βιβλιοθηκών 
συντελεί περισσότερο-/ καί ή άνακάλυψις τής τοπο
γραφίας. Έκτοτε οί ηγεμόνες καί αί πόλεις άμιλ-
λώνται είς τήν ΐδρυσιν τών φαεινών τούτων κέντρων 
καί είς χιλιάδας αριθμούνται έν Ευρώπη καί ταΐς 'Ηνω-
μέναις Πολιτείαις αί Έθνικαί, αυτοκρατορικά!, βασι-
λικκί. πανεπιστημιακαί. άστικαί βιβλιοΟήκαι συλλό
γων καί εκπαιδευτηρίων, πολ/.αί δ' έν Γερμανία ιδρύ
ονται δανειστικοί έπί καταβολή μικρού τιμήματος. 
()ί δήμοι έν Ευρώπη συντηρούν δημοτικάς καί λαΐκάς 
βιβλιοΟήκας. ό αριθμός δέ τών τελευταίων έξ αυτών 
έν Ελβετία ανέρχεται είς δύο περίπου χιλιάδας. Έν 
τή τελευταία δέ πρό πάντων εικοσαετία ή πρόοδος 
τών βιβλιοθηκών είναι μεγίστη καί άλματική. αί Κυ
βερνήσει: χορηγούν εις αύτάς μεγάλους χρηματικούς 
πόρους, τάς περιβάλλουν μέ άπειρον στοργήν κκί οί 
οργανισμοί των είναι άφαντάστως τέλειοι. Μόνον όταν 
ρίψη τις έν βλέμμα έπί τών ειδικών δι' αυτούς νόμων 
καί κανονισμών, Οά λάβη ίδέαν είς τί ύψος προόδου 
έχουν φθάση αί Εύρωπαΐκαί βιβλιοθήκαι καί ή βιβλιο-
θηκονομικη επιστήμη. Τό προσωπικόν αυτών είναι πο-
λυαριθμότατον μισθοδοτούμενον άδρώς. ή δέ γινομένη 

εν αυτοΐς εργασία κο/.οσσαια. ενημερωτατη τής 
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κοσμίου φιλολογικής κινήσεως καί τά δημοσιεύματα τα 
όποια εκδίδουν κατά εκατοντάδας τευχών καί τόνων 
πολύτιμοι σύμβουλοι τών είς τά γράμματα άσχολου-

Διά νά δοόσωμεν ίό'έαν είς τόν αναγνώστη-/ μιας 
Ευρωπαϊκής βιβλιοθήκης. παραΟέτομεν μερικάς ε ν 
ταύθα πληροφορίας, τάς ό π ο ι α ς παραλαμβάνομεν -:ο-
χείρως έκ τής εσχάτως δημοσιευθείσης εκθέσεως περί 
τής καταστάσεως κατά τό έτος 1907 τής Βασιλικής 
βιβλιοθήκης τού Βερολίνου. Ή βιβλιοθήκη αύτη πε
ριλαμβάνει περί τό έν κα'ι ήμισυ έκατομμύριον τό
μων, μετ' ολίγον δέ μεταφέρεται είς τό νέον τε :ά-
στιον άνεγερθέν μέγαρόν της, τό ό π ο ι ο ν έστοίχισε περί 
τά 20 εκατομμύρια μάρκα, δυνάμενον νά περιλάβη 5 
εκατομμύρια τόμους. Τό προσωπικόν δέ α υ τ ή ς αποτε
λούν 1 1 ενικός Διευθυντής. 1 α'. Διευθυντή:. Ί Δι-
ευθυνταί τμημάτων. 4 5· βιβλιοφύλακες. 7 δποβίβλίο-
φυλακες, 4 επικουρικοί, 3 μαθητευόμενοι. .75 βοηθοί, 
οι ήμισεις σχεδόν τών όποίο)ν είναι έκ τού ω ρ α ί ο υ φύ
λου, 1 άρχιγραμματεύς. 0 γραμματείς, 8 διεκπε-
ραιωται, 45 κλητήρες καί μ ί α φρονλάΐν τηλεφωνικός 
υ π ά λ λ η λ ο ς . 

Έπλουτίσθη δέ ή βιβλιοθήκη αύτη κατά τό λήξαν 
έτος 1907 μέ 56, 884 τόμους διαφόρων βιβλίων καί 
περιοδικών, εξώδευσε δέ δι' άγοράν βιβλίων καί βι
βλιοδεσίας 149,84ο μάρκα, οί μισθοί δέ οί όποΐοί 
πληρώνονται είς τό προσωπικόν ανέρχονται είς δραχμάς 
565,000 κατ' έτος. Άλλά καί αί Ηνωμένα·. Πολι-
τεΐαι παραλλήλως βαίνουσι καί ίσως ισως πρωτοστα
τούν είς τήν πρόοδον τών Βιβλιοθηκών, αί όποΐαι απο
τελούν ο λ ό κ λ η ρ α υπουργεία, μέ προϋπολογισμούς τε
ραστίους, συντρέχουν δ' έκεΐ είς τοΰτο καί οί ε υ τ υ 

χείς βασιλείς τοΰ χρυσού, οΐτινες καθημερινώς σχεδόν 
αναγγέλλεται ότι δωρούνται εκατομμύρια δολλαρίων 
προς ΐδρυσιν τοιούτων κέντρων τής πνευματικής α ν α 

πτύξεως. 

Καί ό οργασμός α υ τ ό ς είς άμφοτέρας τάς ηπείρους 
ολονεν αυξάνει, οί δέ λαοί τών Κρατών εκείνων είναι 
ευτυχείς έχοντες τά μέσα άφθονα, ύπερπ/.εονάζοντα 
να μάθουν, νά μορφωθούν, νά ε ρ γ α σ θ ο ύ ν πνευματικός, 
να πολιτισθοΰν καί ε ξ η μ ε ρ ω θ ο ύ ν περισσότερον α κ ό μ η . 

Εις τήν νεωτέραν Ε λ λ ά δ α ατυχώς δέν συμβαίνει 
το ίδιον ούτε κατά άμ.,ιδράν άνα/.ογίαν, διότι άπό τ ή ς 
συστάσεως τ η ς εις έλεύθείον Βασίλειον ο υ δ ε μ ί α πρό
νοια κατεβλήθη διά τά: έν Ελλάδι Βιβλιοθήκας. ή 
μικρά δέ βελτίωσις. ήτις παρετηρήθη είς τάς δύο με-
γάλαςτής π ρ ω τ ε υ ο ύ σ η ς Βιβλιοθήκας. τήν Έθνικήν κκί 
"ήν τ ή ς Βουλής, οφείλεται είς τούς μόχθους καί τήν 
εοσυνείδητον έργασίαν. τήν οποίαν μόνοι τωνκατέβα-
λον οί εκάστοτε διευθύνοντες αύτάς. 

Καί ύπό μέν τήν έποψιν τού αριθμού τών βιβλιοθη

κών ή Ελλάς δύναται, νά άναφέρη είκοσάδκ τοιούτων, 
άλλα μόνον κατ' όνομα βιβλιοθηκών, μετά τών είς 
συλλόγους ανηκουσών τοιούτων. Είναι δέ αύται, όσα: 
προχείρως ενθυμούμεθα, διότι αί παροΰσαι γραμμαί δέν 
έχουν άξίωσιν μελέτης περί τών έν "Ελλάδι βιβλιο
θηκών— αί έξης : Ή ΈΟνικη. ή Βιβλιοθήκη τής Βου
λής, ή τής Κερκύρας, αί δύο τής Ζακύνθου (Δημοσία 
καί Φωσκολιανη), ή τής Κεφαλληνίας, Άνδριτσαίνης. 
τοΰ Γυμνασίου Σύρου, του Ελληνικού Σχολείου Κο
ρίνθου, τής "Ανδρου, τοΰ Δημοτικού Σχολείου τής αύ
τη; νήσου, ανήκουσα άλλοτε είς τόν (-)εόφιλον Κα'ίρην. 
τών Μηλεών καί Πορταριάς έν ΙΙη/.ίω κκί ή αρχαία 
Βιβλιοθήκη τής Δημητσάνης. Είς συλλόγους δέ ανή
κουσα·, είναι ή τοΰ Φιλολογικού Συλλόγου Παρνασσού, 
τής Ιστορικής καί Εθνολογικής εταιρείας, τής Εται
ρείας τών Φίλων τού Λαοΰ. τής Αρχαιολογικής Ε
ταιρείας, ή άρτι συσταθείσα καί βαθμηδόν πλουτιζο-
μένή έκ παιδαγωγικών ώς έπί τό πλείστον συγγραμ.-
μ.άτων καί περιοδικών βιβλιοθήκη τού Συλλόγου πρός 
Διάόοσιν τώι ωφελίμων βιβλίων. Προς τούτοις δέ καί 
αί τών ενταύθα ξένο)-/ Αρχαιολογικών σχολών, πρό 
πάντων δέ τής Γαλλικής Σχολής, τοΰ Γερμανικού Ιν 
στιτούτου καί τής Αγγλικής Σχολής, ήτις έπλουτίσθη 
όιά τής βιβλιοθήκης τοϋ ιστοριογράφου Φίνλαϋ. 

Περί ιδιωτικών βιβλιοθηκών δέν όμιλοΰμεν, διότι 
ούτε εύκολος- ή έςακρίβωσις αυτών είναι καί είς τά δά
κτυλα άριθμ.οϋνται οί γνωστοί οιλόβιβλοι οί διατηοοϋν-
τες άξιας λόγου βιβλιοΟήκας. 

Αλλα καί αύται, άς ανωτέρω άνεοέραμεν, δημόσια·. 
ΒιβλιοΟήκαι μόνον αποιτήκαι βιβλίων δύνανται νά 
ονομασθούν. έζαιρόυόίένων- -ωςκαι ανωτέρω γραοομ.εν 
— τής Εθνικής καί τής Ιϊουλής, είς άς τελευταίως 
έπήλΟεν αξιοσημείωτος επιστημονική ταξινόμ.ησιςι 

Αί άλλαι εγκαταλελειμμένα», άστόργως ύπό τή: 
Πολιτείας κείνται άπό ετών πολλών κεκονιαυ.έναι. εί: 
σεσαθρωμ.ενα οικήματα αί περισσότερα·., καί διευθυνό-
μεναι κατά τό πλείστον ύπό ανθρώπων, οΐτινες δυνατόν 
νά είναι ευσυνείδητοι υπάλληλοι, άλλά στερούνται πά
σης βιβλιοθηκονομ.ικής μ.ορφώσεως ουδέποτε υποκείμε
νοι είς έλεγχον καί στερούμενοι παντός εφοδίου διά νά 
εργασθούν διά τήν συντήρησιν καί πρόοδον τών βιβλιο
θηκών, άς τυχόν διευΟύνουσι. Ουδείς σχεδόν οργανι
σμός τάς διέπει. καί αύτη δέ ή Εθνική καί ή τής Βου
λής διέπονται ύπό πεπαλαιωμένων νόμων καί δια-
ταγμ.άτων άνεφαρμ.όστων νΰν ότε ή πρόοδος τών Βι
βλιοθηκών έπί τοσούτον άνεπτύχθη καί οί περί τά 
γράμματα άσχολούμε οι ηύξήθησαν έκτοτε. Ή έγ-
κατάλειψις αυτών, καίτοι άστοργοτέρα παντός άλλου 
δημοσίου κλάδου, οφείλεται βεβαίως είς τήν γενικήν 
στασιμότητα όλων τών έν Ελλάδι δημοσίων λει
τουργιών, θελομεν Ομως νά έλπιζωυ.εν, τώρα ότε ή:-
χισε νά φυσα κάποις άνεμος μεταρρυΟν.ιστικός καί ανα
καινιστικός, ότι θα πνεύση καί έπί τών πνευματικών 
τούτων κέντρων, τά όποΐα τόσον σπουδαίιος εξυπηρε
τούν κα.Οε λαό-/, συντείνοντα εί: τονεκπολιτισμόν του. 

ΔΗΜ. ΜΑΡΓΑΡΗΣ 
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Τ Ο Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν Ε Ι Σ Τ Η Ν Π Ε Ρ Σ Ι Α Ν 

Τ Ό Π Ε Ρ Σ Ι Κ Ό Ν Θ Έ Α Τ Ρ Ο Ν Ο Μ Ο Ι Ά Ζ Ε Ι Κ Α Τ Ά Τ Ι Π Ρ Ο Σ Τ 6 

Θ Έ Α Τ Ρ Ο Ν Τ Ο Ϋ Μ Έ Σ Ο Υ Α Ι Ώ Ν Ο Σ . Ε Ί Σ Τ Ή Ν Π Α Ρ Ι Σ Ι Ν Ή Ν 

« Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Κ Ή Ν Κ Α Ί Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Κ Ή Ν Έ Π Ι Θ Ε Ώ Ρ Η Σ Ι Ν » , 

Ε Ύ Ρ Ί Σ Κ Ο Μ Ε Ν Π Ε Ρ Ί Τ Ή Σ Θ Ε Α Τ Ρ Ι Κ Ή Σ Κ Ι Ν Ή Σ Ε Ω Σ Ε Ί Σ Τ Ή Ν 

Π Ε Ρ Σ Ί Α Ν Π Ε Ρ Ι Έ Ρ Γ Ο Υ Σ Π Ρ Ά Γ Μ Α Τ Ι Π Λ Η Ρ Ο Φ Ο Ρ Ί Α Σ , Τ Ά Σ 

Ο Π Ο Ί Α Σ Μ Ε Τ Α Φ Έ Ρ Ο Μ Ε Ν Δ Ι Ά Τ Ο Ύ Σ Ά Ν Α Γ Ν Ώ Σ Τ Α Σ Τ Ο Υ 

« Π Α Ρ Α Ρ Τ Ή Μ Α Τ Ο Σ » . 

Ε Ί Σ Τ Ή Ν Χ Ώ Ρ Α Ν Τ Ο Υ Σ Ά Χ Ο Υ Τ Ο Θ Ε Α Τ Ρ Ι Κ Ό Ν Π Ρ Ό 

Γ Ρ Α Μ Μ Α Π Ε Ρ Ι Λ Α Μ Β Ά Ν Ε Ι Τ Ρ Ί Α Ε Ί Δ Η , Σ Κ Η Ν Ι Κ Ώ Ν Έ Ρ Γ Ω Ν , 

Τ Ά Ό Π Ο Ι Α Ο Ν Ο Μ Ά Ζ Ο Ν Τ Α Ι « Ϊ Υ Ν Α Σ Ά Χ » , ΚΑΡΑΓΚΕΖ» 

ΚΑΙ «ΊΕΑΤΖΙΕ». 

Ο Ί « Τ Ε Ν Α Σ Ά Χ » Ε Ί Ν Ε Κ Ω Μ Ω Δ Ί Α Ι Μ Ο Ν Ό Π Ρ Α Κ Τ Ο Ι , 

Μ Έ Χ Ο Ν Δ Ρ Ο Κ Ο Μ Μ Έ Ν Α Σ Ε ΰ Φ Υ Ο Λ Ο Γ Ί Α Σ , Κ Α Ί Υ Π Α Ι Ν Ι Γ Μ Ο Ύ Σ 

Φ Θ Ά Ν Ο Ν Τ Α Σ Τ Ά Ό Ρ Ι Α Τ Ή Σ Α Ί Σ Χ Ρ Ο Λ Ο Γ Ί Α Σ . Ή Ύ Π Ό Θ Ε -

Σ Ι Σ Τ Ώ Ν Κ Ω Μ Ω Δ Ι Ώ Ν Τ Ο Ύ Τ Ω Ν Λ Α Μ Β Ά Ν Ε Τ Α Ι Ε Ν Ί Ο Τ Ε Έ Κ 

Τ Ο Υ Α Γ Ρ Ο Τ Ι Κ Ο Ύ Β Ί Ο Υ . 

Ο Ί Α Ύ Τ Ο Σ Χ Ε Δ Ι Ά Ζ Ο Ν Τ Ε Σ Α Ύ Τ Ά Σ , Ο Ν Ο Μ Ά Ζ Ο Ν Τ Α Ι « Λ Ο Υ -

Τ Ή Δ Ε Σ » , Ε ΐ Ν Ε Δ Έ Χ Ο Ρ Ε Υ Τ Α Ϊ Κ Α Ί Μ Ο Υ Σ Ι Κ Ο Ί ΈΞ Ε Π Α Γ 

Γ Έ Λ Μ Α Τ Ο Σ , Έ Χ Ο Ν Τ Ε Σ Ε Ί Σ Τ Ό Ν Θ Ί Α Σ Ό Ν Τ Ω Ν Χ Ο Ρ Ε Ύ Τ Ρ Ι Α Σ , 

Π Ο Λ Λ Ά Κ Ι Σ Δ Έ Π Ι Θ Ή Κ Ο Υ Σ Κ Α Ί Ά Ρ Κ Τ Ο Υ Σ . Α Λ Ε Ί Φ Ο Ν Τ Α Ι 

Μ Έ Ά Σ Β Ό Λ Η Ν , Μ Έ Κ Ρ Ό Κ Ο Ν Ώ Ο ΰ Ή Μ Έ Ά Λ Ε Υ Ρ Α , Ό Π Ω Σ 

ΟΊ Γ Ε Λ Ω Τ Ο Π Ο Ι Ο Ί Τ Ώ Ν Ι Π Π Ο Δ Ρ Ο Μ Ί Ω Ν . 

Ό « Κ Α Ρ Α Γ Κ Έ Ζ » Ε Ι Ν Ε Ε Ί Δ Ο Σ Θ Ε Ά Τ Ρ Ο Υ Α Ν Δ Ρ Ε Ι Κ Έ Λ Ω Ν . 

Ό Η Μ Έ Τ Ε Ρ Ο Σ Φ Α Σ Ο Υ Λ Ή Σ Α Ν Τ Ι Κ Α Θ Ί Σ Τ Α Τ Α Ι Ύ Π Ό Τ Ο Υ 

« Κ Ε Τ Ε Χ Έ Λ — Π Ε Χ Λ Ι Β Ά Ν » Τ Ο ΰ Φ Α Λ Α Κ Ρ Ο Ύ Ή Ρ Ω Ο Σ . 

Ό Ρ Ό Λ Ο Σ Τ Ο Υ Ε Ί Σ Τ Ή Ν Σ Κ Η Ν Ή Ν Ε ΐ Ν Ε Ν Ά Φ Α Ί Ν Ε Τ Α Ι 

Θ Ρ Ή Σ Κ Ο Σ , Υ Π Ο Κ Ρ Ι Τ Ή Σ , Ε Υ Λ Α Β Ή Σ , Κ Α Ί Λ Ό Γ Ι Ο Σ . Ε Ν Ί Ο Τ Ε 

Π Ο Ι Κ Ί Λ Λ Ε Ι Τ Ο Ύ Σ Δ Ι Ά Λ Ο Γ Ο Υ Σ Τ Ο Υ Δ Ι Ά Σ Τ Ί Χ Ω Ν . Ή Π Ρ Ο Σ 

Φ Ι Λ Ή Σ Ά Π Α Σ Χ Ό Λ Η Σ Ί Σ Τ Ο Υ Ε ΐ Ν Ε Ν Ά Δ Ε Λ Ε Ά Ζ Η Τ Ο Ύ Σ ΜΟ-

ΛΆΔΕΣ Δ Ι Ά Τ Ή Σ Π Ρ Ο Σ Π Ο Ι Η Τ Ή Σ Α Ύ Τ Ο ΰ Ε Υ Λ Ά Β Ε Ι Α Σ . " Α Μ Α 

Ε Ύ Ρ Ε Θ Η Α Π Έ Ν Α Ν Τ Ι Τ Ώ Ν Α Γ Ί Ω Ν Τ Ο Ύ Τ Ω Ν Α Ν Δ Ρ Ώ Ν , Π Α 

Ρ Α Κ Α Λ Ε Ί , Α Ν Α Σ Τ Ε Ν Ά Ζ Ε Ι , Α Π Α Γ Γ Έ Λ Λ Ε Ι Σ Τ Ί Χ Ο Υ Σ Τ Ο ΰ 

Κ Ο Ρ Α Ν Ί Ο Υ , Ψ Ά Λ Λ Ε Ι Μ Υ Σ Τ Η Ρ Ι Ώ Δ Ε Ι Σ Ώ Δ Ά Σ , Ο Μ Ι Λ Ε Ί 

Π Ε Ρ Ί Θ Ε Ί Α Σ Π Ρ Ο Ν Ο Ί Α Σ , Π Ε Ρ Ί Π Α Ρ Α Δ Ε Ί Σ Ο Υ Κ Α Ί Τ Ώ Ν 

Α Π Ε Ί Ρ Ω Ν Η Δ Ο Ν Ώ Ν Τ Ώ Ν Ε Π Ι Φ Υ Λ Α Σ Σ Ο Μ Έ Ν Ω Ν Ε Ί Σ Τ Ο Ύ Σ 

Κ Α Λ Ο Ύ Σ Μ Ο Υ Σ Ο Υ Λ Μ Ά Ν Ο Υ Σ , Ώ Σ Τ Ε Τ Έ Λ Ο Σ Ό ΜΟΛΆΣ 

Μ Ε Θ Υ Σ Κ Ό Μ Ε Ν Ο Σ Ύ Π Ό Τ Ώ Ν Α Π Α Τ Η Λ Ώ Ν Ε Ι Κ Ό Ν Ω Ν , Τ Ά Σ 

Ο Π Ο Ί Α Σ Τ Ο ΰ Π Α Ρ Έ Χ Ο Υ Ν ΰ'Ι Λ Ό Γ Ο Ι Τ Ο ΰ « Π Ε Χ Λ Ι Β Ά Ν » 

Ά Φ Ί Ν Ε Ι Τ Ό Κ Ο Μ Β Ο Λ Ό Γ Ι Ο Ν Κ Α Ί Τ Ό Κ Ο Ρ Ά Ν Ι Ο Ν Κ Α Ί Ά Ρ 

Χ Ε Τ Α Ι Χ Ο Ρ Ε Ύ Ω Ν Ή Π Α Ί Ζ Ω Ν Κ Ι Θ Ά : Α Ν , Χ Ω Ρ Ί Σ Ν Ά Π Α Ρ Α -

Λ Ε Ί Π Η Ν Ά Ρ Ο Φ Α Φ Ι Ά Λ Α Σ Τ Ι Ν Α Σ Ο Ί Ν Ο Υ Τ Ο ΰ Σ Ι Ρ Ά Ζ . 

Ουδέν Κ Ο Ι Ν Ό Ν Υ Π Ά Ρ Χ Ε Ι Μ Ε Τ Α Ξ Ύ Τ Ώ Ν δύο Τ Ο Ύ Τ Ω Ν 

Θ Ε Α Τ Ρ Ι Κ Ώ Ν ειδών Κ Α Ί Τ Ώ Ν « Τ Ε Α Τ Ζ Ι Έ » . Τ Α ΰ Τ Α Ε ΐ Ν Ε 

Θ Ρ Η Σ Κ Ε Υ Τ Ι Κ Ά Δ Ρ Ά Μ Α Τ Α , Τ Ά Ό Π Ο Ι Α Έ Χ Ο Υ Σ Ι Π Ο Λ Λ Ά Σ Η 

Μ Ε Ί Α Ό Μ Ο Ι Ό Τ Η Τ Ο Σ Π Ρ Ο Σ Τ Ά ΜΥΣΤΉΡΙΑ Τ Ο ΰ Μ Ε -

Σ Α Ι Ώ Ν Ο Σ . 

Τ Ά Έ Ρ Γ Α Τ Α ΰ Τ Α Ο Ύ Δ Ε Μ Ί Α Ν Δ Ρ Α Μ Α Τ Ι Κ Ή Ν Π Λ Ο Κ Ή Ν 

Έ Χ Ο Υ Σ Ι , Ο Ύ Δ Έ Ν Α Χ Α Ρ Α Κ Τ Ή Ρ Α Κ Α Θ Α Ρ Ώ Σ Ο Ι Α Γ Ρ Α Φ Ό Μ Ε Ν Ο Ν , 

Ά Λ Λ Ά Σ Υ Ν Ί Σ Τ Α Ν Τ Α Ι Ε Ί Σ Ά Λ Ε Π Α Λ Λ Ή Λ Ο Υ Σ Ε Π Α Ν Α Λ Ή Ψ Ε Ι Σ . 

Τ Ά Μ Έ Σ Α , Ό Σ Κ Η Ν Ι Κ Ό Σ Δ Ι Ά Κ Ο Σ Μ Ο Σ Κ Α Ί Ό Τ Ρ Ό Π Ο Σ 

Τ Ή Σ Π Α Ρ Α Σ Τ Ά Σ Ε Ω Σ Ε ΐ Ν Ε Ε Ν Τ Ε Λ Ώ Σ Δ Ι Ά Φ Ο Ρ Α Τ Ώ Ν Ε Υ Ρ Ω 

Π Α Ϊ Κ Ώ Ν Ο Μ Ο Ί Ω Ν Θ Ε Ά Τ Ρ Ω Ν . 

Ή Ε Π Ι Σ Η Μ Ό Τ Ε Ρ Α Τ Ώ Ν Θ Ρ Η Σ Κ Ε Υ Τ Ι Κ Ώ Ν Ε Ο Ρ Τ Ώ Ν ΈΝ 

Π Ε Ρ Σ Ί Α Ε ΐ Ν Ε Ε Κ Ε Ί Ν Η Τ Ή Ν Ο Π Ο Ί Α Ν Τ Ε Λ Ώ Σ Ι Α Ν Ά Π Α Ν Έ Τ Ο Σ 

Κ Α Τ Ά Τ Ά Σ Δ Έ Κ Α Π Ρ Ώ Τ Α Σ Η Μ Έ Ρ Α Σ Τ Ο ΰ «ΜΟΥΧΑ-

ΡΕΜΊΟΥ». 

Ή Π Ε Ρ Ί Ο Δ Ο Σ Α Ύ Τ Η ΕΊΝΕ Κ Α Θ Ι Ε Ρ Ω Μ Έ Ν Η Ε Ί Σ Τ Ή Ν Π Α -

Ρ Ά Σ Τ Α Σ Ι Ν Τ Ώ Ν Τ Ε Α Τ Ζ Ι Έ , Τ Ώ Ν Ο Π Ο Ί Ω Ν ΟΊ Σ Υ Γ Γ Ρ Α Φ Ε Ί Σ 

Ζ Η Τ Ο ΰ Σ Ι Ν Α Π Ο Κ Λ Ε Ι Σ Τ Ι Κ Ώ Σ Τ Ά Σ Ε Μ Π Ν Ε Ύ Σ Ε Ι Σ Τ Ω Ν Ε Ί Σ 

Τ Ά Μ Α Ρ Τ Ύ Ρ Ι Α Τ Ο ΰ Α Λ Ή , Τ Ή Ν Δ Η Λ Η Τ Η Ρ Ί Α Σ Ι Ν Τ Ο Ϋ 

Χ Α Σ Ά Ν , Κ Α Ί Τ Ή Ν Δ Ο Λ Ο Φ Ο Ν Ί Α Ν Τ Ο ΰ Χ Ο Υ Σ Ε ' Ί Ν . 

Τ Ά Σ Δ Α Π Α Ν Ά Σ Τ Ώ Ν Π Α Ρ Α Σ Τ Ά Σ Ε Ω Ν Τ Ο Ύ Τ Ω Ν Ά Ν Α -

Λ Α Μ Β Ά Ν Ο Υ Σ Ι Ν ΟΊ Π Λ Ο Ύ Σ Ι Ο Ι μέ Τ Ό Ν Σ Κ Ο Π Ό Ν Ν Ά Έ Π Ι -

Δ Ε Ί Ξ Ω Σ Ι Τ Ή Ν Θ Ε Ο Σ Έ Β Ε Ι Ά Ν Τ Ω Ν Ά Φ ' Ε Ν Ό Σ — Ά Φ ' Ο Ύ Π Ρ Ό 

Κ Ε Ι Τ Α Ι Π Ε Ρ Ί Θ Ρ Η Σ Κ Ε Υ Τ Ι Κ Ώ Ν Έ Ρ Γ Ω Ν — Κ Α Ί Ά Φ ' Έ Τ Ε Ρ Ο Υ 

Ό Π Ω Σ Λ Ά Β Ω Σ Ι Ν Ε Ύ Κ Α Ι Ρ Ί Α Ν Ν Ά Έ Π Ι Δ Ε Ί Ξ Ω Σ Ι Τ Ά Π Λ Ο Ύ Τ Η 

Τ Ω Ν , Τ Ο Ύ Σ Α Δ Ά Μ Α Ν Τ Α Σ Τ Ω Ν , Τ Ά Υ Φ Ά Σ Μ Α Τ Α , Τ Ο Ύ Σ 

Τ Ά Π Η Τ Α Σ Κ Α Ί Τ Ά Α Ρ Γ Υ Ρ Ά Τ Ω Ν Σ Κ Ε Ύ Η . 

Α Ί Π Α Ρ Α Σ Τ Ά Σ Ε Ι Σ Γ Ί Ν Ο Ν Τ Α Ι Ε Ί Τ Ε Ύ Π Ό Σ Τ Ο Ά Σ , Ε Ί Τ Ε 

Ε Ί Σ Α Ύ Λ Ά Σ Ε Ί Τ Ε Ε Ί Σ Δ Η Μ Ο Σ Ί Α Σ Π Α Ν Η Γ Ύ Ρ Ε Ι Σ . Ο Ί Μ Ε Γ Ι 

Σ Τ Ά Ν Ε Σ , Ο Ί Ξ Έ Ν Ο Ι Κ Α Ί Ο Ί Δ Ι Π Λ Ω Μ Ά Τ Α Ι Κ Α Τ Α Λ Α Υ . · 

Β Ά Ν Ο Υ Σ Ι Τ Ά Π Α Ρ Ά Θ Υ Ρ Α ΈΞ Ω Ν Φ Α Ί Ν Ε Τ Α Ι Ή Σ Κ Η Ν Ή . Α Ί 

Γ Υ Ν Α Ί Κ Ε Σ Κ Ά Θ Η Ν Τ Α Ι Χ Α Μ Η Λ Ά Έ Π Ί Μ Ι Κ Ρ Ώ Ν Κ Α Θ Ι Σ Μ Ά 

Τ Ω Ν Τ Ά Ό Π Ο Ϊ Α Φ Ρ Ο Ν Τ Ί Ζ Ο Υ Σ Ι Ν Ά Φ Έ Ρ Ω Σ Ι Ν Έ Κ Τ Ή Σ οι

Κ Ί Α Σ Τ Ω Ν , Ε Ί Σ Ά Λ Λ Ο δέ Μ Έ Ρ Ο Σ Π Έ Ρ Ι Ξ Κ Ά Θ Η Ν Τ Α Ι Ο\ 
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ΤΟ ΘΕΑΤΡΟΝ ΕΙ 

Ά Ν Δ Ρ Ε Σ Ο Κ Λ Α Δ Ό Ν , Ώ Σ Α Ί Ά Ν Α Π Α Υ Ό Μ Ε Ν Α Ι Π Ε Ρ Σ Ι Κ Α Ί Κ Ά 

Μ Η Λ Ο Ι . 

Έ Ν Τ Ώ Μ Έ Σ Ω Υ Π Ά Ρ Χ Ε Ι Ε Ί Δ Ο Σ Σ Κ Η Ν Ή Σ Κ Ε Κ Α Λ Υ Μ Μ Έ 

Ν Η Σ Δ Ι Ά Τ Α Π Ή Τ Ω Ν , Έ Π Ί Τ Ή Σ Ο Π Ο Ί Α Σ Τ Ο Π Ο Θ Ε Τ Ε Ί Τ Α Ι 

Έ Δ Ρ Α . 

Σ Τ Ι Γ Μ Ά Σ Τ Ι Ν Ά Σ Π Ρ Ό Τ Ο ΰ Θ Ε Ά Μ Α Τ Ο Σ Α Ν Α Β Α Ί Ν Ε Ι 

Π Ρ Ό Σ Ω Π Ο Ν Τ Ι Κ Α Ί Κ Ά Θ Η Τ Α Ι Έ Π Ί Τ Ή Σ Έ Δ Ρ Α Σ . Τ Ό Π Ρ Ό 

Σ Ω Π Ο Ν Τ Ο ΰ Τ Ο Ε ΐ Ν Ε Ό Ρ Ο Υ Κ Ε Τ Ζ Ά Ν , Ό Δ Ι Η Γ Ο Ύ Μ Ε Ν Ο Σ Τ Ά 

Σ Υ Ν Α Ξ Ά Ρ Ι Α Τ Ο ΰ Β Ί Ο Υ Τ Ώ Ν Ί Μ Ά Μ Η Δ Ω Ν . Α Κ Ο Λ Ο Υ Θ Ε Ί Τ Α Ι 

Ύ Π Ό Έ Ξ Ψ Α Λ Τ Ώ Ν , Κ Α Ί Φ Έ Ρ Ε Ι Μ Έ Λ Α Ν ΤΟΥΡΜΠΆΝΙΟΝ Ή 

Κ Α Ί Π Ρ Ά Σ Ι Ν Ο Ν Μ Ε Τ Ά Ζ Ώ Ν Η Σ Τ Ο ΰ Α Ύ Τ Ο ΰ Χ Ρ Ώ Μ Α Τ Ο Σ . 

Α Ν Α Π Α Ύ Ε Τ Α Ι Π Ρ Ό Σ Σ Τ Ι Γ Μ Ή Ν , Ε ΐ Τ Α Δ Έ ΟΊ Ν Ε Α Ρ Ο Ί 

Ψ Ά Λ Τ Α Ι — Π Α Ι Δ Ί Α Ώ Σ Έ Π Ί Τ Ό Π Λ Ε Ί Σ Τ Ο Ν — Ψ Ά Λ Λ Ο Υ Σ Ι 

Δ Ι Α Φ Ό Ρ Ο Υ Σ Θ Ρ Η Ν Ώ Ο Ε Ι Σ Π Ρ Ο Σ Ε Υ Χ Ά Σ , Σ Κ Ο Π Ό Ν Έ Χ Ο Υ Σ Α Σ 

Ν Ά Κ Α Τ Α Ν Ύ Ξ Ω Σ Ι Τ Ή Ν Κ Α Ρ Δ Ί Α Ν Τ Ώ Ν Θ Ε Α Τ Ώ Ν Κ Α Ί Π Α Ρ Α -

Σ Κ Ε Υ Ά Σ Ω Σ Ι Ν Α Υ Τ Ο Ύ Σ Δ Ι Ά Τ Ό Μ Ε Τ Ά Τ Ι Ν Α Ώ Ρ Α Ν Μ Έ Λ 

Λ Ο Ν Ν ' Ά Ρ Χ Ί Σ Η Θ Ρ Η Σ Κ Ε Υ Τ Ι Κ Ό Ν Δ Ρ Ά Μ Α . 

Ό Ρ Ο Υ Κ Ε Τ Ζ Ά Ν Ά Π Ό Κ Α Ι Ρ Ο ΰ Ε Ί Σ Κ Α Ι Ρ Ό Ν Δ Ι Α Κ Ό Π Τ Ε Ι 

ε ΤΗΝ ΠΕΡΣΙΑΝ 47 

Τ Ο Ύ Σ Β Ο Η Θ Ο Ύ Σ Τ Ο Υ , Ε Κ Ρ Ή Γ Ν Υ Τ Α Ι Ε ' Σ Λ Υ Γ Μ Ο Ύ Σ Κ Α Ί Ό Λ Ο -

Φ Ύ Ρ Ε Τ Α Ι ΈΝ Σ Υ Ν Τ Ρ Ι Β Ή Κ Α Ρ Δ Ί Α Σ Δ Ι Ά Τ Ά Α Μ Α Ρ Τ Ή Μ Α Τ Α 

Τ Ώ Ν Η Ρ Ώ Ω Ν Τ Ο ΰ Δ Ρ Ά Μ Α Τ Ο Σ , Τ Ο ΰ Ό Π Ο Ι Ο Υ Κ Α Τ Ά Τ Ο Ι -

Ο ΰ Τ Ο Ν Τ Ρ Ό Π Ο Ν Α Ν Α Π Τ Ύ Σ Σ Ε Ι Τ Ή Ν Ύ Π Ό Θ Ε Σ Ι Ν Ε Ί Σ Τ Ο Ύ Σ 
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πτυχιούχου τής Σχολής τών Γυμναστών 

Η ΥΓΙΕΙΑ ΔΙΑ ΤΗΣ ΑΣΚΗΣΕΩΣ 

Φαντασθήτε «ίνθρωπσν ήναγκασμένον ν" άναπνέη 
όλιγώτερον τοΰ δέοντος αέρα, νά τρώγη όλιγωτέραν 
τής αναγκαιούσης τροφής. Τί θά συνέβαινεν : Μετ' 
ολίγον ό στόμαχος του Οά ήτ<» ανίκανος νά χώνευση 
πασαν τροφήν, οί πνεύμονες του θά έχανον τήν ελα
στικότητα των καί ή ζωή του θά ετίθετο έν κινδύνω. 

"Ας τό μάθουν λοιπόν όλοι εκείνοι, οΐτινες διά
γουν καθιστικήν ζωήν, έμποροι, επάλληλοι, σπου-
δασται, άνθρωποι τοϋ γραφείου τέλος πάντων. Αιά 
τους μϋς υπάρχει ή αύτη Αναλογία, οία και διά .τόν 
στόμα/ον τοΓ' ανθρώπου, τόν όποιον έλάβομεν (δς 
παράδειγμα. 

Οΐαν δύναμιν έχει ή χώνευσις διά τόν στόμαχον, 
ή ή αναπνοή ο>4 ιούς πνεύμονας, τή» αυτήν δύναμιν 
έχει καί Γ| ασκησις διά τους μυς· μία και ή αυτή λει
τουργία. 

Μεταξύ τών οργάνων τοΰ ανθρωπίνου σώματος οί 
μΰς σπουδαιοτάτην κατέχουσι θέσιν. Φαντασθήτε τό 
μηχανικύν έργον ύπερτετρακοσίων μυών—όσοι εινε 
οί μΰς τοϋ Ανθρωπίνου σώματος — τών οποίων τό 
άθροισμα αντιπροσωπεύει τό ήμισυ τοΰ όλικοΰ βά
ρους τοΰ σώματος μας. 

Περιβάλλοντες τόν σκελετόν ώς θήκη τρόπον τινά 
ελαστική, ύπερασπίζουσι τό σώμα μας άπό τάς τυ
χαίας συγκρούσεις καί προλαμβάνουσι τά κατάγματα. 
Έκτος τούτοτί' διαυλακοϋνται άπό αναρίθμητους αι

μοφόρους σοιλήνας κζί διατρέχονται κατά πάσας τάς 
διευθύνσεις ύπό πλήθους νεύρων. 

Προσθέσατε ότι αυτοί διευθύνουσι τάς κινήσεις 
τών οστών καί τών αρθρώσεων, διά νά σχηματίσητε 
ίδέαν περί τοΰ σπουδαιότατου ρόλου τόν όποιον παί-
ζουσιν είς τήν άνθρωπίνην οΐκονομίαν οί μΰς. 

Κατόπιν τών ιδιοτήτων τούτων και τοΰ μεγίστου 
ενεργού μέρους αυτών εις τήν λειτουργίαν τοΰ σώμα
τος, δέν νομίζετε ότι εΐνε μεγίστη αφροσύνη, προσεγ
γίζουσα τά όρια της βραδείας αυτοκτονίας, ή εγκατά-
λειψις τών μυών είς τήν τύχην των ; 

Καί δεν νομίζετε ότι ό.άνθρωπος ό έπιθυμών στα-
θεράν καί άκμαίαν την υγιείαν του, πρέπει νά τρέφη 
καί ένδυναμώνη διά της λελογισμένης καί μεθοδικής 
ασκήσεως τούς μεγαλειτερους συνεργούς τής υλικής 
υποστάσεως του; 

— Η ΑΤΡΟΦΙΑ ΤΩΝ ΟΡΓΑΝΩΝ 

Τά πειράματα κκί αί παρατηρήσεις άποδεικνύουσιν 
ότι 'ό'ργανον όπερ δέν εκτελεί τί|ν κανονικήν λειτουρ
γίαν του καταστρέφεται όσημέραι καί φθίνει διά της 
ατροφίας. 

Πρύς άπόδειξιν τούτου θά φέρωμεν δύο παρα
δείγματα : 

Εσχάτως είς τήν Πολιτείαν "Οχιο τής Αμερικής 
άνεκαλύφθησαν είς τά βάθη άνασκαφεισών υπογείων 

Η ΓΓΜΝ ΑΣΤΙΚΗ ΤΟΥ ΔΩΜΑΤΙΟΥ* 
ΤΓ) βοήθεια δύο στερεών καθισμάτων δύναται τις νά έκτελέσχι ώφελιμωτάτας κάμψεις καί τάσεις τών άνο> άκροι 
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στοών είδος τυφλών ποντικών, ομοιαζόντων καίΓ 
όλα πρός τούς συνήθεις οικιακούς τοιούτους, πλήν τής 
οράσεως, τήν οποίαν έχουσι λίαν έλαττωματικήν. Πει-
ραματισθέντες έπ' αυτών οί φυσιολόγοι έφθασαν είς τό 
συμπέρασμα, ότι άπό πολλών αιώνων αί γενεαί τών 
ποντικών τούτων έ"ζων ύπό τήν γήν. είςτάςκρύ-
πτας έκείνας, είς τάς όποιας ουδέποτε είχεν εϊσδύ 
σει άκτίς φωτός. Οί οφθαλμοί τιον δέν τοις έχρη-
σίμευον είς τίποτε. Μή ασκούμενοι πλέον, μή έρεθιζό-
μενοι, μή δεχόμενοι φωτεινάς ακτίνας, έξεφυλίσθησαν 

ψίνου περικαλλύματός της, ομοιάζει μάλλον πρός 
κ α θ ε κ λ ό ξ υ λ ο ν παρά πρύς άνθρώπινον μέλος. 
Γραμμαί τίνες μόνον, ίχνη κνήμης, καί τό δέρμα λι-
πόσαρκον, πλαδαρύν, κρεμάμενον κατ' αξιοθρήνητοι» 
τρόπον πέριξ της κνήμης. 

Τί απέγιναν λοιπόν οί ωραίοι καί εύγραμμοι εκεί
νοι μύες της κνήμης ; Έξηφανίσθησαν, έτάκησαν ώς 
κηρός, έπαθον άτροφίαν δι' έλλειψιν ασκήσεως ένεκα 
τής ακινησίας, ήτις τούς έστέρησε τής κανονικής λει
τουργίας. 

Η ΓΥΜΝΑΣΤΙΚΗ ΤΟΥ ΔΩΜΑΤΙΟΥ* 
Δύο στερεά καθίσματα άρκοϋσι διά νά εκτέλεση τις, ώς έπί δίζυγου, άπό της όρθίας στηρίξεως, ασκήσεις τών ποδών. 

άπό γενεάς είς γενεάν, έπαθον έξ ατροφίας τών οπτι
κών νεύρων. 

"Αλλο: Ό πίίΐηκος έχει τούς δακτύλους τών ποδών 
του τόσον μακρούς καί επιδέξιους, όσον καί τούς τών 
χειρών. Τοΰτο δέ διότι ή χρήσις εΐνε κοινή καί διά 
τούς μέν καί διά τούς δέ, όταν έκτελή άναρρίχησιν 
επί τίνος δένδρου ή σύλληψιν αντικειμένου τινός. 

Οί ιδικοί μας δάκτυλοι τουναντίον αίχμαλωτιζόμε-
νοι εντός τών χονδρών ύποδημάτοη- καί μή κινούμε
νοι εντός αυτών καθίστανται άμορφοι σχεδόν όγκοι 
καί επειδή ουδόλως τούς μεταχειριζόμεθα, πάσχουσιν 
έξ ατροφίας. 

Οί φυσιολόγοι προβλέπουσιν ότι θά έλθη εποχή, 
κατά τήν οποίαν οί ανθρώπινοι πόδες θά στεροΰνται 
δακτύλων. 

Ιδού τώρα καί βλάβη προερχομένη έξ ελλεί
ψεως ασκήσεως, ελλείψεως όμως ωθούμενης είς τό ά
κρον, δηλαδή μέχρις ακινησίας. 

Παρατηρήσατε τί συμβαίνει εις κνήμην ανθρώπου, 
ΤΙτις ίίραυσθεϊσα ετέθη ύπό τών χειρούργο>ν εντός γύ
ψινης θήκης, όπως συγκολληθή. 

Μετά παρέλευσιν ενός μηνός, αποσυρόμενου τοϋ γυ- I ελευθερία εις τά μέλη του. 
ΤεΟνος 12 _·•.<·' — 

— ΟΙ ΜΎΕΣ ΔΙΨΩΣΙ ΚΙΝΗΣΙΝ 
— ο ΧΑΛΎΒΔΙΝΟΣ ΓΡΟΝΘΟΣ 

Εΐνε παρατηρημένον καί γενικώς γνωστόν ότι άπό 
καιροϋεί; καιρόν αίσθανόμεθα τήν ανάγκην κινήσεως, 
μίαν άληίΐή πεϊναν πρύς άσκησιν, ώς αίσθανόμεθα τήν 
ανάγκην τροφής, όταν μείνωμεν έπί άρκετάς ώρας νή-
στεις. 

Τήν άλήΟειαν ταύτην αποδεικνύει καί ό τρόπος καθ' 
όν οί μαθηταί, άκινητήσαντες έπί δύο ώρας έν τοις 
θρανίοις, ώρμώσι καί χύνονται συνωθούμενοι πρύς 
τήν αύλήν τοϋ σχολείου, όταν σημάνη ό κώδων τοΰ 
διαλείμματος. 

Τό αυτό δύναται τις νά παρατήρηση διά πάν έμ-
ψυχον, διά πάν ό,τι έχει ζωήν καί αναπνέει. Ούτως άν 
τύχη νά εύρεθή τις κατά τήν έξοδον ϊππου, τόν όποιον 
εΐ/ον κρατήσει κλεισμένον έπί πολύ εντός σταύλου, 
θά ϊδη αυτόν μεθ' ορμής έξερχόμενον, έκτοξευόμενον 
ώς βέλος, άνασκιρτώντα, εισπνέοντα μεθ' ηδονής τόν 
αέρα, άναρρίπτοντα υπερηφάνως τήν χαίτην καί έν 
γένει έκδηλοΰντα διά πάσης κινήσεως τήν χαράν, τήν 
οποίαν δοκιμάζει είς τό νέον περιβάλλον, ένθα άφέί)η 

— 1400 — 
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Είς τους πεινασμένους έκ της ακινησίας μύς του 
εδόίτη ή κίνησις. Ή φύσις αφέθη είς την έκπλήρωσιν 
τής ανάγκης της. 

Επίσης οπως ίκανοποιήσωσι τήν ανάγκην ταΰτην 
καί κορέσωσι την πεϊναν τών μυών των, τά άγρια 
ζώα τών θηριοτροφείων περιφέρονται εντός τών 
κλωβών των. 

Έξ άλλου ή φύσις προβλέπουσα τρόπον τινά τήν κα-
θιστικήν ζωήν τών όντων, έλαβε πάντα τά μέτρα, 
οπως μετρίαση τάς έκ ταύτης προερχομένας βλάβας. 

Πράγματι είς τόν άνθρωπον, ώς καί εις τά ζώα, 
τύ μυϊκόν σύστημα εινα'. ούτω διατεταγμένο ν, ώστε 
ουδείς μΰς δύναται νά είσέλθη εις κίνησιν, χωρίς νά 
θέση συγχρόνως είς ένέργειαν μέγαν αριθμόν άλλων 
μυών. 

Εξηγούμεθα: "Ας λάβωμεν μίαν τών απλούστε
ρων κινήσεων, οπως, παραδείγματος χάριν, έκείνην, 
τήν οποίαν κάμνομεν έγείροντες εν κάθισμα. Τοΰτο 
δέν απαιτεί βεβαίως άνάπτυξιν δυνάμεως καί έκ πράι-
της δψεως φαίνεται δτι ή κίνησις αύτη πρόκειται νά 
έκτελεσθή διά τών μυών τοΰ καρποΰ καί τών δά
κτυλων.* 

Άλλά δέν έχει ουτω. Διότι μόνον διά νά δυνηθούν 
οί δάκτυλοι καί λάβουν τύ κάθισμα έκτης ράχεως και 
υψώσουν αυτό, πρέπει ό καρπός νά μείνη πρύς στιγμήν 
στερεώς ακίνητος έπί τοΰ αντιβραχίου, τοΰτο δέ δύνα
ται νά γίνη μόνον, έάν τό άντιβράχιον στερεωθή έπί 
τοΰ βραχίονος. Άλλ' δπως παράσχη εις τό άντιβράχιον 
ασφαλές σημεΐον στηρίξειιος ό βραχίοον, πρέπει νά μείνη 
ακίνητος έπί τών ώμων καί οί ώμοι έπί τοΰ θιόρακος. 

Καί τοΰτο δέν εΐνε τό πάν. Επειδή δ θιύραξ καί 
ή σπονδυλική στήλη υποβαστάζονται ΰπό τής λεκάνης 
καί αυτή ΰπό τών κάτω άκρων, όλόκληρον τό σώμα 
εΐνε ήναγκασμένον νά υποβοήθηση τήν κίνησιν τής 
χειρός, δπως αυτη δυνηθη καί ΰψώση τό κάθισμα. 

Ή ελαχίστη δηλαδή καί κατά τό φαινόμενον απλού
στατη αύτήκίνησις, απαιτεί τήν συνέργειαν δλοον τών 
μελών τοΰ ανθρωπίνου σώματος, άπό κορυφής μέχρι 
ποδών. 

Εργάτης στερηθείς τών ποδών του συνεπεία σι
δηροδρομικού ατυχήματος μας έλεγε κάποτε: 

—"Οταν είχα τά πόδια μου, ημπορούσα μέ μιά 
γροθιά νά σπάσω ποτήρι. Τώρα μοΰ έφυγεν ή δύναμις 
αυτή . . . 

Τό πράγμα είνε ευεξήγητο ν. Ό εργάτης εκείνος 
δταν ήτο αρτιμελής, διά νά δώση ένα ίσχυρόν γρόν-
θον, έστηρίζετο έπί τών ποδών του, τών οποίων οί 
αδροί μύες δέν έμενον αδρανείς εις τήν συγκέντρωσιν 
τής καθολικής ενεργείας" καί ΰπεβοήΟουν σημαντικώς 
τό έργον τής χειρός. 

Ένεκα τοΰ ιδιαιτέρου τούτου σχηματισμού τοΰ 

μυϊκού μας συστήματος, οί μύες δέν κινδυνεύουν νά 
πάθουν εύκολους άτροφίαν, οποίαν θά έπασχον, έάν 
ήσαν διαφόρως έσχτ,ματισμένοι, έκ τής ελλείψεως ει
δικών γυμναστικών άσκήσεοη'. 

- Η ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΟΥ ΑΙΜΑΤΟΣ ΚΑΙ Η ΑΣΚΗΣΙΣ 

— Η ΔΙΑΣΤΟΛΗ ΤΟΥ ΣΤΗΘΟΥΣ 

"Οταν είς μΰς τίθεται είς ένέργειαν καί έκτελή 
σειράν κινήσεων, αποδεικνύεται ΰπό τής φυσιολογίας, 
δτι ή ποσότης τοΰ αίματος, ήτις διέρχεται όρμητικ<ότα-
τα διά τών αγγείων τοΰ μυός τούτου, αυξάνει κατά πο
σόν δυνάμενον νά υπολογιστή. 

ϋαρατηροΰντες τήν κυκλοφοριαν ταύτη ν έν πλήρει 
ενεργεία, δυνάμεθα νά είπωμεν δτι τύ αίμα απορρο
φάται, ούτως ειπείν, ΰπό τού μυός τούτου τοΰ ευρι
σκομένου έν κινήσει. Μετά τινα λεπτά τής ώρας τό 
αίμα κυκλοφορεί όρμητικώτερον καί εις τά ένδότερον 
τού σώματος έγκεκλεισμένα όργανα. 

Μή νομίσητε δτι διά νά επιτυχή τις τήν ταχυτέραν 
ταύτην αίματικήν κυκλοφοριαν, χρειάζεται βιαία καί 
κοπιώδης κίνησις. Άπλή καί εύκολωτάτη τοιαύτη, ώς 
π. χ. ή μάσσησις, ήτις θέτει εις ένέργειαν τούς μΰς τής 
σιαγόνος, συνεπάγεται γενικήν άναστάτωσιν τής αιμα
τικής ισορροπίας. 

Έπειραματίσθησαν εις μασσώντα ΐππον καί έξή-
γαγον τύ συμπέρασμα δτι μετά πάροδον πέντε λεπτών 
τής ώρας τό κίμα έκυκλοφόρει ζωηρότερον. . . εϊς 
τούς πόδας του! 

"Ας έξετάσωμεν τώρα καί την ώφέλειαν τήν προ-
ερχομένην έκ τής ζωηρότατης κυκλοφορίας τοΰ αίμα
τος, ήτις παράγεται ΰπό τήν έπήρειαν τής /<υϊκής ερ
γασίας 

Ή έπιτάχυνσις αυτη τής κυκλοφορίας προξενεί κα
λόν ή κακόν; 

"Οπως άπαντήσωμεν εις τήν έριοτησιν αυτήν, εΐνε 
ανάγκη νά εΐπωμεν δτι διά τής φράσεως «ταχύτερα 
κυκλοφορία τοΰ αίματος» έννοοϋμεν, δτι ή ποσότης 
τοΰ αίματος ή διερχόμενη δι' οργάνου τινός είς ώρισμέ-
νον χρόνο ν εΐνε μεγαλητέρα ή πρίν. Έάν π. χ. διήρ-
χετο διά τής κνήμης ημίσεια οκά αίματος, τώρα, οπότε 
τό αίμα κυκλοφορεί ταχύτερον, διέρχονται δύο. 

Ποιον όργανον έξακοντίζει τό νέον αίματηρόν 
τούτο κύμα εις τήν κνήμην; Ή καρδία. Διότι δπως 
μεταδοθή εις τήν κνήμην διπλάσιον κίμα, πρέπει ή 
καρδία νά συσταλή δις ταχύτερον, ήτοι εκτελεί έργον 
διπλάσιον. 

"Οί)εν ή καρδία είναι είς τών κυριωτέρων μυών 
καί δπως πάντες οί άλλοι, ούτω καί αυτή ισχυροποιεί
ται διά τής εργασίας, ήτις αποτελεί τήν κανονικήν αυ
τής λειτουργίαν. Ή άσκησις ήτις αναγκάζει τό αίμα 
νά κυκλοφορήση ταχύτερον. ώθεΐ συγχρονίας τήν καρ-
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δίαν νά έργασθή ένεργητικο>τερον καί τήν καθιστά 
ούτω στερεάν καί ίσχυράν. 

Τό αίμα τοΰτο διέρχεται διά τών πνευμόνων, δπου 
έρχόμενον εϊς έπαφήν μέ τόν εΐσπνεόμενον καίίαρύν 
αέρα ζωογονείται καί εξυγιαίνεται. Άλλ' δπως ό πνεύ-
μων άφήση νά διέλθη διπλάσιον αίμα, δέον ή ανα
πνοή νά καταστή όρμητικωτέρα. "Ωστε ό πνεύμοον, ού
τινος δλαι αί άρτηρίαι τίθενται είς κίνησιν ΰπό τήν 
έπήρειαν τής ενεργητικής ταύτης αναπνοής, συστέλλε
ται καί διαστέλλεται μέχρι τών ακρότατων καί μυχιαι-
τάτων αυτού μερών, πράγμα τό όποιον αναγκάζει τύ 
στήί>ος νά διασταλή καί τάς πλευράς ν'άνυψωθώσιν. 

Ένεκα τούτου οί ύρισίβιοι, εις τούς οποίους τό 
βάδισμα αποτελεί άσκησιν έχουσι, τύ στήθος ευρύ καί 
τούς πνεύμονας ισχυρούς. 

- Τ Ο ΟΞΥΓΟΝΟΝ ΚΑΙ Η ΕΠΙΔΡΑΣΙΣ ΤΟΥ 

Άλλά τούτο δέν εΐνε τό πάν. Τό αίμα διερχόμενον 
διά τών πνευμόνων μέ διπλασίαν τής προτέρας τα
χύτητα επιφορτίζεται διά διπλασίας ποσότητος οξυ
γόνου. Τό δέ όξυγόνον εΐνε ή καύσιμος ύλη τής ημε
τέρας ζωικής μηχανής, άνευ τοΰ οποίου δέν θά ηδύ 
νατο τά λειτουργήση. 

Ό εγκέφαλος δστις σκέπτεται. 8 μϋς δστις εργάζε
ται, τό ήπαρ δπερ εκκρίνει τήν χολήν, δ στόμαχος 
δστις παρασκευάζει τό γαστρικόν ΰγρόν ^ ν 6 α νίκανα 
νά εκτελέσουν τήν έργασίαν των, αν τό αίμα δέν έφο-
διάση τά όργανα ταΰτα διά τής αναγκαίας ποσότητος 
οξυγόνου. 

"Οθεν εννοεί πάς τις δτι, δταν τό αίμα περίκλειση 
πλειότερον όξυγόνον, δλα τά όργανα εργάζονται κα-
λήτερον, ευρίσκονται έν μεγαλητέρα διεγέρσει. 

Άς ϊδωμεν τόν τρόπον, καθ' δν ή άσκησις ενεργεί 
επί τού μυελού. Ενίοτε συμβαίνει νά ζαλισίνήτις έκ 
τής κινήσεως. Ούτω π. χ. είς τους χορούς καί πρό πάν
των είς τούς στροβιλισμούς δημιουργείται μία κατά-
στασις εγκεφαλικής ΰπερδιεγέρσειος. Εΐνε δέ γνωστόν 
δτι ενός τετάρτου τής ώρας βαλς θέτει τήν πρωτό-
πειρον νέαν εις τήν αυτήν κατάστασιν, εις ήν καί εν 
ποτήριον καμπανίτου. 

Κατά τούς χρόνους τών αρχαίων Έλλήνα>ν οί 
περιπατητικοί φιλόσοφοι έδίδασκον βαδίζοντες, διότι, 
ελεγον, ευρίσκει τις εύκολώτερον τούς πολυπλοκωτέ-
ι?ους συλλογισμούς, δταν τό σώμα ευρίσκεται έν κινήσει 
κατά τόν περίπατον. 

Αύτη επίσης ήτο καί ή γνοόμη τοΰ "Ρουσσώ ισχυρι
ζόμενου δτι «τό βάδισμα καί ή κίνησις εύνοοΰσιτήν 
ένέργειαν τοΰ εγκεφάλου.» 

- Η ΔΥΣΠΕΨΙΑ ΚΑΙ Η ΝΕΥΡΑΣΘΕΝΕΙΑ 

Αλλά τό όξυγόνον έναποΟηκευθέν εις τό αίμα άν-

θρά>που ασκουμένου ενεργεί προσέτι καί κατ' άλλον 
τρόπον : 

Ό οργανισμός μας ομοιάζει πρός μηχανήν, της 
όποιας οι τροχοί κινοΰνται διά τής καύσειος τού οξυ
γόνου, τύ όποιον ?.αδώνει τρόπον τινά τά διάφορα μέρη 
τών κινητηρίων μοχλών. 

Γνωρίζομεν λοιπόν δτι ή άσκησις θέτει εις ένέρ
γειαν τήν κυκλοφοριαν τοΰ αίματος. "Ας ϊδωμεν λοι-
πόν τί προκύπτει έκ τούτου : 

Κατ' αρχάς τύ αίμα, τύ όποιον ήδη ρέει όρμητικώ
τερον διά μέσου τών αιμοφόρων αγγείων, απεργάζεται 
μίαν αληθή κάΟαρσιν, ενα πλύσιμον τών ινών τοΰ 
σά)ματος. Κατόπιν παραλαμβάνον μηχανικώς τά απορ
ρίμματα αύτοΰ, τάς άχρηστους ουσίας του, θά τάς 
καύση τελείως, καί πάλιν χάρις είς τό όξυγόνον, καί 
θά τάς μεταβάλη εις άνΟρακικόν οξύ, τό οποίον θά 
απόρριψη εις τόν αέρα διά τών πνευμόνων, καί είς 
ούρίνην καί ά'λλας ανάλογους ουσίας, αΐτινες θά έξα-
λειφθώσι διά τών νεφρών. 

Αί άχρηστοι αύται ούσίαι τοΰ αίματος εΐνε μία έκ 
τών αιτιών πολλών ασθενειών, αί'τινες άρχονται άπύ 
τήν κεφαλαλγίαν τοΰ μαθητού ή τήν δυσπεψίαν τοΰ 
ανθρώπου τού γραφείου διά νά καταλήξωσιν είς τήν 
αρθρίτιδα ή τύν διαβήτην. 

Έκ τούτου εΐνε ευνόητος ύ λόγος, διά τύν όποιον 
οί ιατροί επιβάλλουν γυμναστικός ασκήσεις είς τούς 
δυσπεπτικούς, τών οποίων ό στόμαχος καί τά έντερα 
ευρίσκονται είς άθλίκν κατάστασιν, είς τούς νευρασθε-
νικούς, είς τούς διαβητικούς, οϊτινες αδυνατούν πλέον 
νά καΰσουν τύ σάκχαρον τοΰ αίματος των, είς τους 
αρθριτικούς, τών οποίων αί αρθρώσεις εΐνε καθ' ολο
κληρίαν κεκαλυμμένοι άπό σταλακτίτας Όύρίνης ατε
λώς καείσης. 

Ή άσκησις λοιπόν εΐνε αυτόχρημα ή σωτηρία τής 
ΰγιείας μας καί εΐνε ικανή νά μάς προφύλαξη άπό 
πλήθους ασθενειών, άποβαίνουσα πολλάκις τό μόνον 
σωτήριον φάρμακον. "Οσον άφορα τούς μΰς, εννοεί 
τις δτι εΐνε οί μόνοι, οί όποιοι αμέσως έχουν νά κερ
δίσουν έκ τής συστηματικής ασκήσεως. 

Έάν έξετάσιομεν άνατομικώς άνθρωπον ασκούντα 
χειρωνακτικήν έργασίαν. έργαζόμενον καθ' δλην τήν 
ήμέραν καί επομένως θέτοντα είς κίνησιν τούς πλειο-
τέρους τών μυών του, καί άφ' ετέρου ΰποβάλωμεν είς 
τήν αυτήν έξέτασιν άνθρωπον τού γραφείου καί τής 
καθιστικής ζωής, θά ευριομεν ουσιώδη μεταξύ των 
διαφοράν. Τού πρώτου οί μύες διαγράφονται αδροί, 
ακμαίοι, π/,ήρεις σφρίγους κάτω ΰπό τό τραχύ δέρμα — 
παρόμοιοι πρός τούς μΰς, τούς οποίους θαυμάζομεν είς 
τά πρότυπα τών αρχαίων αγαλμάτων. 

Τού δευτέρου πλαδαρά! αί σάρκες περιβάλλουν τά 
όστα καί οί μύες ουδόλως διακρίνονται άπ' αλλήλων. 
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Τό δέρμα μαλθακόν πτυχούται οικτρώς έπι τών ΑΝΑΙ
μικών σαρκών καί τό ΠΆΝ εις τό σώμα εκείνο προξενεί 
τόν οίκτον. 

Τά πράγματα δέν συμβαίνουν άλλως είς τό ΒΑΣΙ
λέων τών ζώων. "Ας παρατηρήσωμεν τόν λΰκον, όστις 
ευρίσκεται πάντοτε έπί ποδός, αναζητών καί καταδιώ
κων τήν λείαντου. Οί μΰες του έλαβον τήν σκληρότητα 
τοϋ ξΰλου, τά κτυπήματα δέν τόν φονεύουν, καί Ή μά
χαιρα μόλις δύναται νά κόψη τήν μυϊκήν του δέσμην. 

Λάβετε ακολούθως τόν λαγωόν, όστις άν εξαίρεση 
τις τήν ώραν τής διώξεως, ήν υφίσταται ύπό τοϋ κυ
νηγού, όποτε αναγκάζεται νά κινηθή καί τρέξη, τόν 
περισσότερον χρόνον τής ζωής του διέρχεται παρά 
τήν φωλεάν του, συλλέγων πάντοτε πλησίον ΑΥΤΉΣ 
τήν τροφή ν του. 

Ή ΣΑΡΞ του, οί μύες του εΐνε μαλακοί, τρυφερώτα-
τοι, τά δέ οστά του λίαν εύθραστα. 

— ΑΙ ΠΑΙΔΙΑΙ ΕΙΝΕ ΑΣΚΗΣΕΙΣ 

Δέν υπάρχει ώφελιμοπέρα γυμναστική άσκησις άπό 
μίαν καλήν παιδιάν, ή οποία -θέτει όλόκληρον τό 
σώμα ΈΝ κινήσει καί συνάμα προκαλεί τήν χαράν, 
ενεργούσα ούτως εύεργετικώς έπί τοϋ θυμικού καί 
άναπτύσσουσα τήν ζωηρότητα τοΰ πνεύματος. 

"Ας λάβωμεν ύπ' όψει κοράσιον, τό όποιον πηδά 
τό σχοινάκι δυνάμενον νά τό υπερπήδηση ΕΥΚΌΛΩΣ 
100 φοράς είς τό λεπτόν, ύψούμενον 15 εκατοστά 
υπεράνω τοϋ εδάφους."ΑΣ ύπολογίσο>μεν τήν δύναμιν, 
τήν οποίαν καταβάλλει διασκεδάζον, καί τήν μυϊκήν 
έργασίαν, τήν οποίαν παράγει."Ας λάβωμεν ΏΣ μονάδα 
τό χιλιόγραμμον, δηλαδή τήν δύναμιν ήν καταβάλλει 
όπως ΎΨΩΣΗ τό βάρος ενός χιλιόγραμμου είς ύψος 
ΕΝΌΣ μέτρου—μονάδα λαμβανομένην έν τή Μηχανική, 
πρός μέτρησιν τού καλουμένου Έργον. Ύποθέτοντες 
ότι τό κοράσιον ζυγίζει 25 χιλιόγραμμα, εύρίσκομεν 
ότι εις διάστημα ενός πρώτου λεπτού δαπανά δύνα
μιν 250 χιλιόγραμμων, δηλαδή τήν αυτήν δύναμιν, 
ήν ΘΆ έχρειάζετό τις ΔΙΆΝΑ ΎΨΩΣΗ 10 βάρη 25χιλι-
γράμμων έκαστον καί τά θέση έν διαστήματι ενός λε
πτού είς τράπεζαν ύψους ενός μέτρου. 

Υπολογίζεται λοιπόν—εις χιλιόγραμμα πάντοτε— 
ότι τό κοράσιον, τό όποιον υπερπηδά τό «σχοινάκι», 
εκτελεί μυϊκήν έργασίαν σπουδαιοτέραν έκβίνης, τήν 
οποίαν εκτελεί λεμβούχος διά τής κώπης του ή ΑΘΛΗ
τής μέ τά έπί τοϋ μονόζυγου γιγαντιαία αιωρήματα του. 

"Ας λάβωμεν έτερον παράδειγμα άνθρωπου ζυγί-
ζοντος 75 χιλιόγραμμα καί χρειαζομένου χρονικόν 
διάστημα 2 λεπτών διά ν'άναβή 4 πατώματα ολι
κού ύψους 20 μέτρων. 

Ή δύναμις τήν οποίαν ό άνθρωπος ούτος άπήτη-
σεν ΆΠΌ τούς μϋς του, εΐνε ακριβώς ή αυτή, ήτις ΘΆ 
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άπητεΐτο διά νά λάβη διαδοχικώς 30 βάρη 50 χιλιο-
γράμμων έκαστον καί νά τά τοποθέτηση εις τράπεζαν 
ύψους ενός μέτρου. Τοΰτο δέ είς διάστημα ενός πρώ-
του λεπτού! . . . 

— Η ΓΥΜΝΑΣΤΙΚΗ ΕΝ Τ Ω ΔΩΜΑΤΙΩ 

Ιδού τώρα καί μερικαί ασκήσεις, αΐτινες αποτελούν 
τήν καλουμένην γυμναστικήν τοϋ δωματίου ή οΐκια-
κήν γυμναστικήν. 

Θέσατε τάς χείρας έπί τών ισχίων, κάμψατε βρα
δέως τά γόνατα καί κατόπιν έγερθήτε βραδέως. Επα
ναλάβετε τήν άσκησιν ταύτην δεκάκις. Κατόπιν, έχον
τες πάντοτε τάς χείρας έπί τών Ισχίων, κλίνατε τό 
σώμα βραδέως έμπροσθεν κατ' αρχάς καί είτα όπισθεν. 
Κρατείτε υψηλά τήν κεφαλήν, όταν τό σώμα κλίνη εμ
πρός, αφήσατε την νά κρέμαται, όταν τό σώμα έρχεται 
οπίσω. Εκτελέσατε τήν άσκησιν ταύτην δεκάκις. 

Θέσατε τάς χείρας έπί τών ώμων καί λαμβάνοντες 
τήν θέσιν ταύτην ώς άφετηρίαν, τείνατε αύτάς ρυθμι-
μώς πρός τά άνω μέ τούς δακτύλους καλώς τεταμένους, 
καί τήν κεφαλήν υψηλά. 'Αφ' ού έκτελέσητε τούτο 
πέντε φοράς, εκτείνατε τάς χείρας έπί τά πλάγια μέ 
τάς παλάμας πρός τά κάτω, εκείθεν στρέφοντες τάς 
παλάμας πρός τά άνω, τείνετε υψηλά τάς χείρας. 

"Αμα κάμητε τάς ασκήσεις αύτάς, νά είσθε βέβαιοι 
ότι οί μύες σας έξετέλεσαν έργασίαν σπουδαίαν. Τήν 
πεποίθησιν περί τούτου ενισχύει ό κάματος, ύπό τοΰ 
οποίου καταλαμβάνεσθε μετά τήν έκτέλεσιν τών ασκή
σεων. 

Αί κινήσεις τάς οποίας δυνάμεθα νά συμβουλεύσω-
μεν διά τήν κατ' οίκον γυμαστικήν, εΐνε ακόμη ποικι-
λιότεραι, διότι άπειρος εΐνε και ή ποικιλία τών έλευ-
θέριον ασκήσεων. Ούτως όπως διάνοιξη τις τό στήθος 
καί έπιτύχη τήν εύρυνσιν τού θωρακικού κύτους, ας 
θέτη τάς χείρας έπί τών ισχίων καί άς ζητη νά πλη
ΣΊΑΣΗ όπισθεν τούς δύο αγκώνας. 

Ενός τετάρτου τής ώρας φυσιολογικά! ασκήσεις 
καταλλήλως καί μεθοδικώς έκλεγόμεναι άπό έν οιον
δήποτε καλόν γυμναστικόν βιβλίον, έκτελούμεναι δε 
τήν πρωΐαν πρό τοΰ καφέ ή τοΰ γάλακτος καί επίσης 
τήν έσπέραν πρό τοΰ ύπνου εΐνε απαραίτητοι διά την 
ύγιείαν τού σώματος. 

Οί "Αγγλοι άγαπώντες μέχρι πάθους όλα τά είδη 
τοΰ άθλητισμού,είς τό δωμάτιον τοϋ καλλωπισμού το>ν 
έχουν τάς δερματίνας έκείνας σφαίρας διά τών οποίων 
εξασκούνται εις τό προσφιλές καί κατ' εξοχήν εθνικον 
των αγώνισμα, τήν πυγμαχίαν. 

Λέγεται μάλιστα ότι "Αγγλος τις, λάτρης τής λεμ
βοδρομίας, τόσον άπερροφήθη ύπό τής αγαπητής τον 
άσκήσεακ, ώστε έφθασε μέχρι τοϋ σημείου νά έγκατα-
στήση είς τό δωμάτιόν του είδος πάγκου, παρομοίου 

ΤΙ ΥΓΙΕΙΑ ΑΙΑ 

πρός έδρανον λέμβου καί μίαν κιόπην, διά τής οποίας 
ήδύνατο νά κωπηλάτη. . . είς τήν ξηράν ! . . 

— Ο ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΓΕΡΟΝΤΩΝ 

- ΤΑ ΣΠΟΡΤ ΤΩΝ ΝΗΠΙΩΝ. 

"Οταν ύπερβώμεν τό πεντηκοστόν έτος, τό λίπασμα 
τών ινών καί τοϋ αίματος μας εναποτίθεται εντός τών 
αρτηριών μας. Καλυπτόμενοι ύπό ανθρακικών καί 
φωσφορικών αλάτων αί άρτηρίαι χάνουν τήν ελαστι
κότητα των καί καθίστανται σκληραί καί ανθίστανται 
εις τήν κανον«κήν κυκλοφορίαν τοϋ αίματος. 

ιπομεν οτι ι) ασκησις, ιδίως ή μέτρια, ενεργεί τήν 
ώθησιν τοΰ αίματος καί διεγείρει τήν καρδίαν ώστε 
νά πάλλεται ταχύτερον καί ΐσχυρότερον καί νά έκτο-
ξεύη είς τά αιμοφόρα αγγεία τό αίμα ύπό ΐσχυροτέ-
ραν πίεσιν. Εύνόητον δέ καί τί δύναται νά συμβή, άν 
θέληση νά κάμη μίαν άσκησιν σφοδράν. Αί άρτηρίαι 
δύνανται νά διαρραγωσι καί νά επακολούθηση εσω
τερική αιμορραγία ή, έάν ή διάχυσις τοΰ αίματος 
γίνη είς τόν έγκέφαλον, αποπληξία. 

Αιά τοΰτο αί ασκήσεις δυνάμεως, τό μονόζυγον, ό 
δρόμος, τό ποδήλατον αποβαίνουν κινδυνώδεις διά 
τούς ύπερβάντας τό δΟον έτος, τών οποίων αί άρτη
ρίαι δέν έχουν τήν εύκαμψίαν, τήν οποίαν εΐχον άλλοτε. 
Διά τά άτομα τής ηλικίας αυτής ή γυμναστική τού 
δωματίου είναι Ικανή όπως παράσχη είς τούς μΰς τήν 
έργασίαν, τής οποίας εΐχον ανάγκην, καί τούς εξασφα
λίζει τήν καλήν λειτουργίαν τοΰ οργανισμού, δηλαδή 
την ύγείαν. 

Διά τούς γέροντας τοΰτο αληθεύει έτι περισσότερον. 
Αιά τούς ύπερβάντας τό (>5ον έτος είς καλός καθημε
ρινός περίπατος εΐνε ή μόνη γυμναστική, ήτις συνιστά
ται, ή τό πολύ πολύ έλαφραί τίνες έλεύθεραι ασκήσεις 
ολίγων λεπτών διαρκείας. 
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"Οσον άφορα τά νήπια, γεννάται τό ερώτημα. Πρέ
πει άπό τον λίκνου νά τά ύποβάλωμεν είς γυμναστι
κός ασκήσεις ; Αναμφιβόλως όχι. Τοΰτο θά έβλαπτε 
άντί νά τά ώφελήση. "Ας άντικαταστήσωμεν είς αυτά 
τήν γυμναστικήν διά τής παιδιάς. 

Όπως καταστήσωμεν π. χ. εύκαμπτον τήν όσφύν 
τού μικρού, άς τό κάμωμεν νά μιμήται τόν κωδωνο-
κρούστην, τόν πριονιστήν, τόν θεριστήν. "Οπως άνα-
πτύξοκιεν τούς μϋς τών βραχιόνων καί τοϋ στομάχου, 
ά; τό θέσωμεν νά βαδίζη μέ τά τέσσαρα προχωρούν 
καί οπισθοχωρούν. Αί τούμπες καί τά κατρακυλίσματα 
έπί μαλακοϋ τάπητος καθ'έκάστην επαναλαμβανόμενα, 
εκτός τής ευθυμίας τήν οποίαν θά τοϋ φέρουν, θά 
ενισχύσουν τούς μϋς τών νώτων καί τού τραχήλου. Θά 
διασκέδαση δέ ακόμη περισσότερον, άν τοϋ εΐπωμεν νά 
κυλισθή έπί τού τάπητος ώς «βαρελάκι» καί θά γυμ-
νασθή ταυτοχρόνως ή τρυφερά σπονδυλική του στήλη. 

— ΤΟ ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ 

Έξ όλων τούτων καταδεικνύεται ότι ή άσκησις εΐνε 
ή σωτηρία τοΰ άνθρωπου τοΰ καθιστικήν ζωήν διά
γοντος κατά πλείστων ασθενειών, ων ή πρώτη αιτία 
εΐνε ακριβώς ή έκ τής ακινησίας μαλθακότης τοΰ σώ
ματος. Επίσης εΐνε ή μόνη ικανή νά μάς προφύλαξη 
άπό διαβήτην, ρευματισμούς, αρθρίτιδα, άπό τάς νό
σους τοΰ δέρματος, τάς κεφαλαλγίας καί έν γένει το-
νώνουσα τον όργανισμόν μας καθιστά αυτόν ίκανόν 
νά παλαίση νικηφόρως κατά τών μικροβίανν, τά όποια 
μάς περιστοιχίζουσι καί μάς επιτίθενται κατά μυρι
άδας. 

Ή άσκησις, ή καθημερινή καί μεθοδική άσκησις. 
ιδού τό μυστήριον τής ύγιείαςκαί τής μακροβιότητος. 

ΘΡΑΣ- ΖΩΙΟΠΟΥΛΟΣ 
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ΤΑ ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΑ ΓΥΜΝΑΣΙΑ 

π ρ ό λ ο γ ο ς : 

Ή θεο)ρητική καϊ πρακτική έκπαίδευσις παρέχεται 
εις τά διάφορα τοϋ στρατού όπλα συμφιόνα)ς προς 
τους δάποντας εκαστον τούτων κανονισμούς. Συμπλη-
ροϋται δε καθ' εκαστον ετος ή έκπαίδευσις αυτί/ δι' 
εφαρμογών περιλαμβανουσών : 

α') είδικάς ασκήσεις, 
β') ελιγμούς, 
γ') σννδεδνασμένας ασκήσεις στρατευμάτων διαφό-

ριον όπλων εκτελονντων πραγματικά πυρά, 
δ') γυμνάσια. 
Τούτων αί μεν ειδικά) ασκήσεις, αί'τινες πάντοτε τε

λούντα·, ΰφ' ορισμένου τίνος όπλου ή υπηρεσίας, σκο-
ποΰσι τήν άνάπτυξιν τής τεχνικής εκπαιδεύσεως τοϋ 
όπλου τούτου ή υπηρεσίας, είσι δέ έν μέν τφ πεζικώ 
ή βολή μάχης, έν δέ τώ πυροβολικό") τό σχολεΐον σκο-
πολής και ή βολή μάχης έν δέ τώ μηχανικώ τά γεφυ-
ρωτικά γυμνάσια, έν δέ τή υγειονομική υπηρεσία αί 
ασκήσεις έκεΤναι, αΐτινες ειδικώς καλούνται ασκήσεις 
τής υγειονομικής υπηρεσίας κτλ. 

Οί δ' ελιγμοί σκοποϋσι μέν νά καταπτήσωσι, τά διά
φορα όπλα και τάς μεγάλας στρατιωτικός μονάδας υπο
χείριους είς τους ηγήτορας αυτών, άποτελοϋσι δέ προ-
παρασκευήν αυτών είς τά φθινοπωρινά γυμνάσια. 

Αί δέ μετά πραγματικών πυρών ασκήσεις κατ' αρ
χήν μέν θέτουσιν είς ένέργειαν στρατεύματα διαφόρων 
'ότ.λων, τά όπόϊα ελίσσονται έκ συμφώνου καί έκτελοϋσι 
πυρά μετά βλημάτων, δυνατόν όμως νά έκτελεσθώσι 
καί ύπό στρατευμάτων ενός μόνον όπλου. Έν τάϊς 
άσκήαεσι ταύταις ό εχθρός εικονίζεται διά ποικίλων 
στόχων, διατιθεμένων οΰτως α'>στε νά έπιτρέπηται ή 
άνάπτυξις τών διαφόρων φάσεων τής μάγ_ης. 

Τά γυμνάσια τέλος σκοποϋσι την διδασκαλίαν τοϋ 
συνδυασμού τής ενεργείας τών διαφόρων όπλων καί 
περιλαμβάνουσι τάς έπομένας τρεις κατηγορίας : 

Α' Γυμνάσια στελεχών. 
Β' Γυμνάσια φρουρών. 
Γ' Φθινοπωρινά Γυμνάσια (τά κοινώς μεγάλα γυ

μνάσια). 

Μέλλομεν ν' άναπτύξωμεν τάς αρχάς, αϊτινες εφαρ
μόζονται πρός διεύθυνση·, όργάνωσιν καί έκτέλεσιν 
τών τριών τούτοίν τάξεων τών γυμνασίων, άκολου-
θοϋντες τά έν Γαλλία ιδία καί Γερμανία τελούμενα. 

Α ' . Γ Υ Μ Ν Α Σ Ι Α Σ Τ Ε Λ Ε Χ Ω Ν 

I - Γ ε ν ε κ ά π ε ρ ί τ ώ ν γ υ μ - ν τ ι σ ί ω ν σ τ ε λ ε χ ώ ν . 

Τά γυμνάσια τών στελεχών εκτελούνται μέν κατά 
μικτήν ταξιαρχίκν κκί μεραρχίαν. σκοποϋσι δέ : 

1 ον τήν άνάπτυξιν τή; στρατιωτική; εκπαιδεύσεως 
τών αξιωματικών, καθό παρουσιάζοντα τούτοι; έπί 
τοΰ εδάφους ποικίλα; τακτικά; καταστάσει;, έΟί-
ζοντα δέ αυτού: νά λαμβάνωσι τά; καταλλήλου: άπο-
φάσει; καί νά έκφράζωσι ταύτα; διά διαταγών σαφών 
καί ώρισμ.ένων. 

ίον τήν προπαρασκευήν τοΰ συνδέσμ.ου τών οπλών, 
καθό έξοικειοΰντα τού; αξιωματικούς έκαστου τούτων 
προ; τήν τακτικην καί τά μέσα τής ενεργεία; τών 
υπολοίπων όπλων. 

•'ίον τήν έγκατάστασιν μεταξύ τών διαφόρων βαθμί
δων τή; διοικήσεως ένότητο;'άρχών. ήτι; εξασφαλίζει 
τήν συμφωνίαν τών αποτελεσμάτων. 

ΊΙ μικρότερα παριστα/ιένη μ.ονά; έν τοΐ; γυμνάσιο1.: 
στελεχών είνε τό σύνταγμ.α ή καί τό τάγμ.α. Αντι
προσωπεύεται δ' εκάστη παριστάμενη μ.ονά; ύφ' ενός 
άξιωμ.ατικοΰ έκπληρούντος χρέη διοικητού α υ τ ή ; , τω 
οποίο) προσαρτάται, ανάλογος αριθμός ιππέων δι« 
τήν μ.εταβίβασιν τών διαταγών, πληροφοριών κτλ. . 

Καί ώς εποχή μέν εκτελέσεως τών γυμνασίων στε
λεχών εκλέγεται συνήθως ό μ.ήν Μάιος, ΐνα έγκαιρωί 
ταΰτα έχωσι περατωθή πρό τών φθινοπωρινών γυμ· 
νασίων. 

Λιαρκοΰσι δέ ταΰτα έπί τοΰ εδάφους περί τή» 
εβδομάδα. 

I I . Ο'Χ'ΐό'.σκευν} κ χ ι ε κ τ έ λ ε σ ε ς τ ώ ν γ υ μ . ν « * 
σ ί ο ι ν σ τ ε λ ε χ ώ ν . 

Τά γυμνάσια τών στελεχών διευθύνονται ύπό τθ$| 
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άξιωμ.ατικοΰ, όστι; διοικεί τήν άνωτέραν έν τοΐ; γυ-
μνασίοι; παριστκμένην μ.ονάδα καί είσιν απλής ή 
διπλ,ής ενεργεία;, καθ' όσον ό αντίπαλο; υποτίθεται 
άπλώ; υπάρχων ή παοίστκται καί ούτο; διά τών στε
λεχών του. 

Καί τά μέν προγράμματα τών γυμνασίων συντάσ
σονται ύπό τών διοικητών τών μ.εραρχιών, εί; ά άνη-
κουσι τά μ,έλλοντα νά έκτελέσωσι τά γυμνάσια 
ταήμ.ατα. 

Έκ δέ τών διαφόρων ζητημ.άτων τά όποια κατά 
τήν έκτέλεσιν τών γυμ.νασ'ιων παρουσιάζονται, ό διευ
θυντή; 'εκάστου γυμνασίου στελεχών επιφυλάσσει, 
οπω; έπιλυθώσιν έπί τοΰ έδάφου; τά ζητήμ.ατα εκείνα 
τών οποίων ή λύσις μ.όνον έπί τοΰ έδάφου; δύναται νά 
με/.ετηθή (έπί παραδείγματι τά ζητήμ.ατα άτινα σχε
τίζονται πρό; τάς ληπτέα; διατάξεις έγγύ; τοΰ εχ
θρού), προβαίνει δέ εί; τήν μ.ελέτην πάντων τών ζη
τημάτων εκείνων, τά όποια δύνανται νά λυθώσι διά 
μόνης τή;άναγνώσεω; τοΰ χάρτου, πρό τής έκτελε-
σεω; τών γυμ-νκσίων. 

ΙΙεριλαμ.βάνει δέ τό θέμα έκαστου γυμνασίου 
συνήθως. 

1 ον ϋπόθεσιν γενικήν δηλοΰσαν. 
α') Τήν στρατηγικήν κατάστκσιν, είς ήν αναφέ

ρεται ή μ.ελετωμ.ένη έπιχείρησις. 
β') Τήν γενικήν κατάστασιν τή; μονάδο;, ή; ή 

θεωρούμενη μ.ονά; αποτελεί μ.έρο;. 
γ') Τά; πληροφορίας", αΐτινες καθ' ύπόθεσιν έχουσι 

ληφθή περί τοΰ έχΟροΰ. 
2ον ϋπόθεσιν είδικήν δηλοΰσαν. 
δ'.) Τήν άρχικήν κατάστασιν τή; παριστάμενη; 

μ.ονάδο; (έπισταθμ.είας, αποβιβάσει;, δυνάμ.ει; κτλ.). 
ε'.) Τό σύνολον τών ειδικών οδηγιών, αΐτινε; υπο

τίθεται ότι εδόθησαν παρά τής διοικήσεως διά τήν 
λειτουργίαν τών υπηρεσιών. 

στ ' .)τήνείς τήν θεωρουμένων μονάδα πκρεχομ.ε-
νην έντολην. 

Ή δ' έκτέλζσις γυμνασίου τινός στελεχών, αποτε
λείται έξ ημερησίων διαλέξεων τελουμένων παρά τοΰ 
διευθυντού, έξ εργασιών έπί τοΰ εδάφους καί έζ έγ
γραφων εργασιών. 

Καί πρώτη μ.έν διάλεξις τοΰ διευθυντοΰ, έν η ουτο; 
αναπτύσσει τό πρόγραμ.μ.α τών γυμνασίων καί βεβαι-
οϋται ότι άπαντες οί αξιωματικοί έχουσι καλώ; εννο-
ήση τήν άρχικήν κατάστασιν. γίνεται το εσπέρα: τη; 
παραμ.ονή; τή; ημέρα;, καθ' ήν θά γείνη ή ε'ναρ;ις των 
γυμνασίων. 

Έπι δέ τοΰ εδάφους ό διευθυντή; επιζητεί νά εύ-

ρίσκηται εκαστον τών παριστάμενων στοιχείων, εν η 
θέσει τοΰτο θά κατεΐχεν εί; τήν πραγματικότητα, 
διατηρεί πάντοτε συνάφειαν μ.ετά τοΰ διοικητού τών 

λ αν. βάνει -νωσιν των έκδιδ ομε 
διαταγών καί αποστέλλει ύπό μ.ορφήν αναφορών έκ 
μέρους αναγνωρίσεων, πληροφορία;, αΐτινε; γεννώσιν 
επεισόδια μεταβάλ.λοντα τήν άρχικήν κατάστασιν 
καί έπιτρέπουσι νά είκονισθή ή δράσις εΐ; τάς διαφό
ρου; αυτή; φάσεις διά σειράς διαδοχικών διαταγών 
έκδιδοαένων κατά τήν κατάλληλον στιγμήν. 

Μεθ' έκάστην δέ φάσιν λαμβάνει γνώσιν τών έφαρ-
μοσθεισών διατάξεων καί εξετάζει αύτάς έπί τοΰ εδά
φους, διευθύνει δέ ούτω τό γυμ.νάσιον παρέχων εκα-
στω τήν εύκαιρίαν ν ' άναζητή διαρκούντος τού γυ
μνασίου τήν λύσιν διαφόρων ζητημ.άτων. 

Μετά δέ τό γυμνάσιον ό διευθυντής ποιείται την 
κριτικήν έπ ' αυτού τού εδάφους τών τελεσθεισών επι
χειρήσεων. 

Ή αυτή μέθοδος εκπαιδεύσεως εφαρμόζεται καί έν 
ή περιπτώσει ό διευθυντής τού γυμ,νασίου διοικεί 
πραγμ.ατικώς καί τήν γυμναζομένην μονάδα, ώς καί 
έν τή περιπτώσει γυμνασίου διπλής ενεργείας, οπότε 
ό διευθυντής κανονίζει δι' αναλόγων μέσων τάς επ ι 
χειρήσεις τών δύο αντιπάλων τμ.ημ.άτων καί επιτελεί 
τά καθήκοντα διαιτητού. 

"Εκαστον δ' εσπέρας ημέρας γυμνασίων ό διευθυν
τής συναθροίζει τμ.ήμ.α η τό όλον τοϋ μετάσχοντος 
προσωπικού καί δίδει τάς διαταγάς αυτού ή οδηγίας 
διά τήν επαύριον. 

Μετά δέ τό πέρας τών γυμνασίων ό διευθυντή; συνο
ψίζει έν κριτική τοϋ συνόλου τάς τε μ.ελετηθείσας 
επιχειρήσεις καί τάς εκτελεσθείσας διαταγάς καί εκ
φέρει τά έκ τών περατωθέντων γυμ.νασίων προκύψαντα 
συμπεράσματα. 

"Οσον δ' άφορα τάς εν^ράφοί'ς εργασίας, αύται εί" 
σιν έκεΐναι μ.όνον, αΐτινες καί έν τή πραγμ.ατικοτητι 
έκτελ.οΰνται. διότι άλλως τά γυμ.νάσια τών στελεχών 
άποβάλλουσι τόν ουσιωδώς πρακτικό·/ χαρακτήρα, 
τόν όποιον δέον νά έχωσιν. ΑΙ έγγραφοι έπομ.ενως έρ-
γασίαι είνε : 

Ιον έγγραφοι διαταγαί διδόμ.εναι ύπό τών διοικη
τών τών μ.εγάλων μ,ονάδων καί έν ανάγκη περιληπτι-
καί διαταγαί περί τής εκτελέσεως. 

Ζον έγγραφη έπί μ,ικρού σημειωμ-αταρίου τών κυ-
ριωτέρων διαταγών αΐτινες λαμβάνονται καί δίδονται 
έπί τοΰ εδάφους. 

3ον έ'νδειξις διά χρωμ.ατιστού μολυβδοκονδύλου έπί 
τού επιτελικού χάρτου τών διατάξεων καί τών θέ
σεων τών στρατευμάτων 

καί ·4ον συνοπτικόν ήμερολόγιον τών πορειών καί 
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τών επιχειρησειον. συντασσυμενον μόνον υπο τη: ανω
τέρας παριστάμενης μονάδος καί ύποβαλλόμενον ύπό 
ταύτης είς τον άρμόδιον μέραρχον. όστις έπί τ·?ί βάσει 
αύτοΰ διαβιβάζει όπου δεΐ τα: έαυτοΰ έπί των γυμνα
σίων παρατηρήσεις. 

Β ' . Γ Υ Μ Ν Α Σ Ι Α Φ Ρ Ο Υ Ρ Ω Ν 

I . Γενικά, περί τών γυμνασίων φρουρών 

Τα. γυμνάσια φρουρών σκοποΰσι 
Ιον την συμπληρωσιν της έπι ποικίλου έδάοους εκ

παιδεύσεως τών μονάδων τών διαφόρων οπλών. 
2ον την είς τάς μονάδα: ταύτα: παροχήν ευκαι

ρίας καί μέσων, οπω: άσκηθώσιν έκ συμφώνου. 
3ον την προπαρκσκευΫ,ν τών ταγμάτων, ίλών καί 

πυρβολαρχιών, είτα δέ τών συνταγμάτων είς την έκ-
τελεσιν τών καθηκόντων των είς τά φθινοπωρινά γυ
μνάσια. 

ΙΙερΓλαμβάνουσι δέ τα γυμνάσια φρουρών εί'τε έφαρ-
μογάς της έν εκστρατεία υπηρεσίας εί'τε ασκήσει: 
μάχης άπλης η διπλές ενεργεία:. 

Κατά τά γυμνάσια φρουρών τελούνται ασκήσει; 
μετά πραγματικών πυρών, καί όταν έτι ενός μόνου 
όπλου στρατεύματα λκμβάνωσι μέρος, οσάκις είνε δυ
νατή ν) χρησιμοποίησις εδάφους παρέχοντος επαρκή" 
χώρον καί άσφαλειαν. 

II - ΙΙτ.ρν.σκευή κ-κΐ έκτέλεσις τών γ\»μ.να-
αίων φρουρών. 

Ή γενική διεύΟυνσις τών γυμνασίων φρουρά: δίδε
ται έν τ·?) περιοχή μεραρχίας τινός ύπό τοΰ" στρατηγοΰ 
διοικητού τη: Μεραρχίας ταύτης, όστις κανονίζει την 
σπουδαιότητα καί τόν αριθμόν τών έτησίιος τελου
μένων γυμνασίων, λαμβάνων ύπ' όψει τάς εί: την διά-
Οεσίν του υπάρχουσας πιστώσεις, την πρόοδον της 
εκπαιδεύσεως τών ανδρών, την σύνθεσιν τών φρουρών, 
τάς απαιτήσεις της υπηρεσίας, τήν τυχόν παρουσίαν 
έφεδρων κλ.ηΟέντων έκτο: τη: κανονική: περιόδου, τάς 
διαφόρου: τοπικά: περιστάσεις κ.λ.π. Δέον επίσης να 
καταβάλ.ληται προσπάθεια, όπο>ς κατά τά γυμνάσια 
φρουρών χρησιμοποιώνται αί δι' άλλου: σκοπού: έκ-
τελ.ούμεναι στρατευμάτων μετακινήσει;, ώ: τά πυρά 
μάχης τοΰ πεζικοΰ, οί ελιγμοί τών συνταγμάτων τοΰ 
ίππικοϋ, τα σχολεία πυρών τοΰ πυροβολικοΰ, τά γεφυ-
ρωτικά γυμνάσια τοϋ μηχανικοΰ. αί είδικαί ασκήσεις 
της υγειονομικής υπηρεσία; κτλ. 

Ή δέ προπαρασκευή τών προγραμμάτων, όταν τά 
γυμνάσια μέλλωσι νά περιλάβωσι μονάδας διαφόρων 
σωμάτων, τελείται ύπό τοΰ φρουράρχου μέν. έάν αί έν 
λόγω μονάδες άποτελώσι μέρο; τη: αύτη; φρουρά;, 
ύπό τοΰ διευθυντού δέ τη: ταξιαρχία; η μεραρχία:, 

έάν αύται άνηκωσιν είς δύο η πλείονα: γειτονικάς 
φρουράς. Έν πάση όμως περιπτώσει ό παρασκευάσας 
τό πρόγραμμα αναλαμβάνει την διεύθυνσιν της ασκή
σεως, η ορίζει τόν διευθυντήν αυτής έκλέγο)ν τοϋτον 
μεταξύ τώ. ανωτέρων εκείνων αξιωματικών, ών ό 
βαθμός επιτρέπει την διοίκησιν τών πρός έκτέλεσιν 
τη; άσκησειος ένωθεντων στρατευμάτων. 

Καί τοιαΰτα μέν είνε συνήθως τά γυμνάσια φρου
ρών. Δύνανται όμως οί μέραρχοι νά διατάςωσι την έκ
τέλεσιν γυμνασίων φρουρών στελεχών, εί: κ λαμ-
βάνουσι μέρος μόνον αξιωματικοί ανήκοντες είς την 
αύτην φρουράν η δύο η πλείονας γειτονικάς φρουράς, 
οίτινες συνοδεύονται ύπό τοΰ άναγκαιοΰντος βοηθητι-
κοΰ προσωπικοΰ. Τοΰτο κυριώτατα τελείται έν επο
χή ένεκα τη: καταστάσεως τών γεννημάτων η έκτέ-
λεσις τών κυρίως ειπείν γυμνασίων φρουρών καθίστα
ται δύσκολος. 

Γ'. Φ Θ Ι Ν Ο Π Ω Ρ Ι Ν Α Γ Υ Μ Ν Α Σ Ι Α 
(κοινώς μεγάλα γυμνάσια) 

I . Γενικά, περί τών φθινοπωρινών 
γυμ-ναιβίων 

Τα οθινοπωρινά γυμνάσια είσι τό συμπλήρωμα 
της ετησίας τών μεραρχιών εκπαιδεύσεως, αποτελούν
τα συγχρόνως κ.-.ί τό σχολεϊον της ανωτέρας διοική
σεως, καθό παρέχοντα είς τούς ανωτάτους αξιωματι
κού: την εύκαιρίαν καί τά μέσα τή; συνενώσεως τών 
ύπό τάς διατκγάς των στρατευμάτων καί τής ύπό 
συνθηκας ώς οίον τε έγγυτέρας τ·7, πραγματικότητι 
εξασκήσεως αυτών πρός πόλεμον, ή τ ι ς έ ξ ά σ κ η σ ι ς δ έ ο ν 

ν ' ά π ο τ ε λ ή τ ό δ ι α ρ κ έ ς τ ώ ν δ ι ο ι κ η τ ώ ν μ έ λ η μ α . 

Περιλαμβάνονται δ' ύπό την γενικήν ονομασιαν 
τών φθινοπωρινών γυμνασίων 

α'. Τά γυμνάσια στρατιά;, μεραρχία: καί ταξιαρ
χίας, άτινα κατ' αρχήν τελοΰνται διαρκούσης τη: 
περιόδου της ετησίας προσκλήσεως τών έφεδρων. Τού
των τά μέν γυμνάσια στρατιάς, τελ.οΰνται ανά δύο 
μεραρχίας καί περιλαμβάνουσι κατ' αρχάς γυμνάσια 
μεραρχίας κατά μεραρχίας, είτα δέ επιχειρήσεις έκ-
τελ.ουμένας ύφ' ηνωμένων μεραρχιών κατ' έχθροΰ ει
κονιζόμενου. 

Ταδέ γυμνάσια μεραρχία:, τών οποίων προηγοΰνται 
γυμνάσια συνταγμάτων καί ταξιαρχιών, περιλαμβά
νουσι γυμνάσια ταξιαρχίας κατά ταξιαρχίας καί επι
χειρήσεις έκτελουμένας ύφ' όλης της μεραρχίας κατ' 
έχθροΰ εικονιζόμενου. 

Τά δέ γυμνάσια ταξιαρχία: πεζικοΰ, ών προηγοΰν
ται γυμνάσια συνταγμάτων, περιλαμβάνουσι γυμνά
σια συντάγματος κατά συντάγματος καί επιχειρήσει: 

ΤΑ ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΑ ΓΥΜΝΑΣΙΑ 

έκτελουμένας ύφ' Ολης τη: ταξιαρχίας κατ' εικονιζό
μενου έχθροϋ. 

β'. γυμνάσια τοΰ ίππικοΰ. καθ' ά τά συντάγ
ματα τοΰ ίππικοΰ κατά πρώτον κεχωρισμένα. είτα 
δέ συνηνωμένα έκτελοΰσι γυμνάσια ελιγμών. Ταΰτα 
τελούνται συγχρόνως σχεδόν τοΐ: προηγούμενοι:, άλλ' 
ούτως ώστε τα συντάγματα τοΰ ίππικοΰ νά δυνηθώσι 
να λάβωσιν είτα μέρο: εί: τά γυμνάσια, /.τινα τε
λοΰνται έν ταΐς μεραρχίαις των. 

γ') ειδικά τινα γυμνάσια, οία είνε τά γυμνάσια 
όρεινοΰ πολέμου καί πολιορκητικού πολέμου. 

Ή δέ φύσις τών διαφόρων φθινοπωρινών γυμνασίων, 
η διάρκεια αυτών καί τα εί: ταΰτα μέλλοντα νά λά-
βωσι μέρος στρατεύματα ορίζονται έκαστον έτος ύπό 
τοϋ Υπουργείου. 

I I . Παροχακευή τών φθινοπωρινών 
γυμ-νασίων 

Ή παρασκευή οιουδήποτε γυμνασίου κατ' αρχήν 
τελείται ύπό τοΰ ανωτέρου αξιωματικού, εί; όν ανα
τίθεται η διεύθυνσις τοΰ έν λόγω γυμνασίου. 

Κ/.ί διά μέν τούς ελιγμούς τών συνταγμάτων τοΰ 
ίππικοΰ τά προγράμματα υποβάλλονται ύπό τοΰ διευ-
θυντοΰ είς τούς οικείου; μεράρχου:, η. όταν πρόκηται 
περί γυμνασίων συνόλου τοΰ ίππικοΰ, άπ' ευθεία; εί; 
τό Ύπουργεΐον. 

Διά δέ τα γυμνάσια μεραρχιών καί ταξιαρχιών πε
ζικοΰ τό Ύπουργεΐον αναθέτει είς τούς οικείους με
ράρχους την φροντίδα της παρασκευής η της εγκρί
σεως παντός ο,τι άφορα τά γυμνάσια καί την έκπαί-
δευσιν τών στρατευμάτων, οΐον τοΰ θεάτρου καί τοΰ 
θέματος τών επιχειρήσεων, της διευθύνσεως καί κρι
τική; κτλ., μη ύποβάλλον αυτούς εις άλλους περιο
ρισμούς ειμή εί; τού; προκύπτοντας έκ τών ορίων τών 
χορηγηθεισών πιστώσεων. 

Διά δέ τά γυμνάσια στρατιάς ό στρατηγός διευθυν-
της αυτών παρασκευάζει ταΰτα συμφωνως προς τους 
περιορισμούς καί τάς γενικάς ενδείξεις, τάς όποια; εί; 
αυτόν τό Ύπουργεΐον παρέχει. 

Η δ' όργάνωσι; τών γυμνασίων όρεινοΰ καί πολιορ
κητικού πολέμου ανήκει τών μέν πρώτων είς τούς οι
κείους μεράρχους, τών δέ δευτέρων είς τό Ύπουργεΐον 
των Στρατιωτικών. 

< χ < § > ~ ) £ - < § > > ° 

Προβαίνων είς την σύνταξιν τοΰ προγράμματος τοΰ 
συνόλου (έκλογην τοΰ θεάτρου καί τοΰ γενικοΰ θέμα
τος τών επιχειρήσεων, προσδιορισμόν τών κινήσεων 
"'̂ ς συγκεντρώσεως καί διαλύσειος, ύπολογισμόν τοϋ 
κριθμοΰ τών ημερών μετακινήσεως κτλ.) 6 στρατηγός 
διευθυντής δέον νά λαμβάνη ύπ' όψει τόν βαθμόν της 
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εκπαιδεύσεως, εί; τόν όποιον θά έ'χωσι πιθανώς φθάση 
τά στρατεύματα κατά την στιγμήν της εκτελέσεως 
συνεπεία της μάλλον η ήττον μείζονες ευκολία μεθ' 
ης κατωρθώθη προηγουμένου; η συνένωσις τών συνταγ
μάτων καί τών ταξιαρχιών είς τα γυμνάσια φρουρών 
η είς τά στρατόπεδα εκπαιδεύσεως. Έν πάση όμως 
περιπτώσει τό πρόγραμμα δέον να συντάσσηται κατά 
μέθοδον κανονικην κ/.ί προοδευτική-/, ήτις νά έπιτρέπη 
την άνάλογον έκπαίδευσιν κ/.ί τών κατωτέρων μονά
δων (συνταγμάτων καί ταξιαρχιών). 

Η δ' ε κ λ ο γ ή τ ή ς ζ ο ' ) ν η ς τ ώ ν γ υ μ ν α σ ί ω ν υφίσταται 
την έπηρειαν διαφόρων στοιχείων.Πρέπει έν πρώτοις 
νά παρουσιάζη- ποικιλίαν περιστάσεων, ήτις ευνοεί τήν 
άνάπτυξιν τη: εκπαιδεύσεως. Δέον είτα να παρου
σιάζη, εύκολίαν έπισταθμεύσεων. να κηται δέ ουχί 
πολυ μακράν τοΰ κέντρου τών φρουρών τών μελλ.όν-
των εΐ; τά γυμνάσια νά λάβωσι μέρος στρατευμάτων. 
Τέλος συμφέρον νά μη προξενώνται μεγάλαι δαπάναι 
ένεκα καταστροφών έν ταΐς έσοδείαις έκ μέρους τών 
επιχειρούντων στρατευμάτων, 

Α ί δ έ κ ι ν ή σ ε ι ς τ ή ς σ υ γ κ ε ν τ ρ ώ σ ε ω ς κ α ι δ ι α λ ύ σ ε ω ς 

τελοΰνται ώ; έπί τό πολύ διά τών συνήθων οδών της 
ξηράς. Αί κινήσεις αύται παρασκευάζονται ύπό τών 
διευθυντών, διατάσσονται δέ ύπό τοΰ ενδιαφερομένου 
μεράρχου, Οταν τελώνται αποκλειστικώς έν τ τ , περι
οχή τη; μεραρχίας του, η ύπό τοΰ υπουργείου, Οταν 
άφορώσι δύο γειτονικάς περιοχάς μεραρχίας. Τά δέ 
διάφορα στρατεύματα θεωρούνται ώς ευρισκόμενα έν 
γυμνασίοι; άπό της ημέρα: της έκ τών φρουρών αυ
τών αναχωρήσεως μέχρι της εί; αυτά επανόδου των. 
τοϋθ' όπερ ευκολύνει την χάραξιν τών δρομολογίων 
των, διότι δύνανται οί διάφοροι καθ' όδόν ωκημένοι 
τόποι νά χρησιμοποιηθώσι πρός έπισταθμείαν αυτών. 

Α ί δ έ δ ι ά τ ω ν σ ι δ η ρ ο δ ρ ό μ ω ν κ ι ν ή σ ε ι ς διατάσσον
ται μέν ύπό τοΰ ύπουργοΰ τών Στρατιωτικών, τελοΰν
ται δέ α'.) ύπό τών λόχων η τών αποσπασμάτων τοΰ 
μηχανικοΰ τών όφειλόντων νά τελέσωσι πλέον τών 
τεσσάρων ημερών πορείαν εΓτε κατά την μετάβασιν 
ε ί τ ε κατά την έπάνοδον β'.) ύπό τών εφέδρων, ο'ίτι-
νε; δέν εγένετο δυνατόν νά έκπαιδευθώσιν επαρκώ; 
πρό της έκ τών φρουρών αναχωρήσεως η οΐτινες δέν 
δύνανται διά τών συνήθων οδών να φθάσωσιν είς τάς 
φρουράς των την παραμονήν τής ημέρας ήτις ώρίσθη 
διά την άποστολήν είς τάς εστίας τ ω ν γ',) ύπό τών 
ταγμάτων καί τών συνταγμάτων τοΰ πεζικοΰ άτινα 
ευρίσκονται εί; φρουράς Ολως διόλου έκκεντρους ώς 
πρός την έκλεγεΐσαν ζώνην τών επιχειρήσεων. 

1469 — 
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I I I . ΕΚΤΈΛΕΣΕΣ ΤΏΝ ΦΘΙΝΟΠΩΡΙΝΏΝ 

ΓΟΜ.ΝΧΟΊΩΝ. 

Γενικώς έν ΤΉ εκτελέσει τών γυμνασίων πολύ όλι-
γώτερον συμφέρει νά πολλαπλασιάζονται κί ΕΠΙΧΕΙ
ρήσεις παρ' όσον ν ' άναπτύσσηται εκάστη τούτων, 
ΈΦ' οσον είνε ΑΝΆΓΚΗ. 

ΕΙΔΙΚΏΣ δ' οί υ.έν ΕΛΙΓΜΟΊ περιλαμβάνουσι την ύπό 
ΤΉΣ ασκούμενης μονάδος μεΟοδικήν έφαρμογήν τοϋ κα
νονισμού ΠΡΌΣ παράστκσιν επεισοδίων τινών τής μάχης, 
οίον συντάξεων, άνκπτύξεων. πορειών προσεγγίσεως, 
αποφασιστικής ΕΦΌΔΟΥ. 

Τά ΔΈ ΓΥΜΝΆΣΙΑ είσιν ΑΠΛΉΣ ή διπλής ενεργείας, 
ών τά μ.έν πρώτα σκοποϋσι τήν μ.εΟοδικήν έφαρμογήν 
τοϋ κανονισμού καί τήν διαδοχική·/ άναπαράστασιν 
ΤΉΣ μάχης, τά δέ ΔΕΎΤΕΡΑ είσι κυρίως τό σχολεΐον τής 
διοικ 

ζμ,βανόμ.εναι διατάςεις εισάγο 
στοιχεΐόν τι απρόοπτου, τό όποιον άμ.εσώτερον απαι
τεί τήν χρησιμοποίησιν τών ιδιοτήτων τοϋ αρχηγού 
πρωτοβουλίας, κρίσεως, άποφασιστικότητος 

Έν πάση περιπτώσει ό διευθυντής διορίζει τού 
<5ΊΑΊ·π;τάς τών γυμ.νασίων καί τούς βοηθούς τών διαι
τητών. Τούτων οί μ.έν βοηθοί πληροφοροϋσι τούς διαι-
τητάς περί τής πορείας καί τών επεισοδίων τών γυ
μνασίων, οί δε διαιτηταί έπιλύουσι τά εκάστοτε πα
ρουσιαζόμενα αμφίβολα ζητήματα καί παρέχουσιν είς 
τάς επιχειρήσεις τήν χροιάν τής όμοιαληθείας, ήτις 
πάντοτε είνε ευκταία, δέν έπεμ.βαίνουσιν όμ.ως έν τή 
διευθύνσει τοϋ γυμ.νασιου. 

Οί διαιτηταί τηροϋσι τόν διευθυντήν ένήμ.ερον τής 
πορείας καί τών επεισοδίων τοϋ γυμνασίου, ύποβαλ-
λουσι δ' αύτω τήν προφορικήν των αναφορά-/ πρό τή: 
κριτικής. 

Λί δ' ίδιαίτεραι συνθήκαι, ύφ' άς έν ειρήνη τελείται 
κησεως, διότι κατ' αύτα αί ελευθέρως ύφ' έκατέ- *** γυμνάσιον, άπαιτοϋσι τήν τηρησιν ΑΝΜΒΆΣΕΙΟΝ τι-
τών αντιπάλων λαμβανόμεναι διατάξεις είσάγουσι | νων, κί όποΐαι δύνανται νά συνοψισθώσιν ώς έπεται: 

Τά στρατεύματα όφείλουσι νά μή πλησιάζωσι μα-
χόμ.ενα εί; άπόστασιν έλ.άσσονα τών 100 μ.ετρων. Τό 
ίππικόν δέν εκτελεί κυρίως ειπείν επελάσεις, αί δ' έν 

Ό διευθυντής τών γυμνασίων επωφελείται έπίση; έπιμήκει καλπασμώ επιδείξεις, αΐτινες άντικαθιστώσι 
ά; επελάσεις, δέον νά παύωσιν είς τήν αυτήν άπο-

τουτων προς εζασκησιν των στρατευμάτων εις την 
ύπηρεσίαν τής ασφαλείας, είς τήν έγκατάστασιν κα
ταυλισμών καί είς έκτέλεσιν νυκτερινών επιχειρήσεων, 

Ό διευθυντής οιουδήποτε γυμ.νασιου δέον νά δη 
μιουργήση 1 ον γενικόν θέμα καθιστών γνωστην την 
ίδέαν τοϋ συνόλ.ου τοϋ γυμ.νασιου· 2ον ειδικά θεμ.ατα 
δι' εκαστον τών αντιπάλων. Τών θεμάτων τούτων τό 
μ.έν γενικόν τό όποιον ορίζει τήν κατάστασιν καί θέτει 
αντιμέτωπα τά ενεργούντα τμήματα, περιλάμβανε 
πληροφορίας δυναμ.ένα; νά είνε εκατέρωθεν γν,ωσται, 
τό δέ είδικόν δι' ένα εκαστον τών αντιπάλων δεον νά 
είνε άγνωστον εί; τόν έτερον. Τό τελευταΐον θέμα 
έπιτ:έπει εί; τόν διευθυντήν ν ' άγάγη τήν συνάντησιν 
τών αντιπάλων έν αγνοία αυτών είς ο μέρος εκρινεν 
ότι είνε ώφέλιμον. Συμ.φέρει επίσης ύπό τήν έποψιν 
τής εκπαιδεύσεως ν ' άκολουθήται μία καί ή αύτη 
ύπόθεσις, κατά τάς πλείστας, έάν μη καθ' άπάσας, 
τών επιχειρήσεων, ούτως ώστε νά συνδέωνται αί επι
χειρήσεις δύο διαδοχικών ήμερων. 

Καί έν μ.έν τοις γυμ.νασίοις άπλ.ής ενεργείας ό διευ 
θυντής αναλαμβάνει τήν διοίκησιν απάντων τών είς 
τήν διάθεσίν του τεθέντων στρατευμ.άτων, όριζων τά 
τμ.ήμ.ατα. τά όποια θ' άπεικονίσωσι τόν έχθρον καί 
παρέχων είς τόν αρχηγό-/ των τάς αναγκαίας οδηγίας. 

Έν δέ τοις γυμ.νασίοις διπλή; ενεργεία; ό διευθυν 
τή; ΟΡΊΖΕΙ τού; αντιπάλους κα'ι παρέχ_ει είς εκάτερον 
τούτων τήν έντολήν του. έχει δέ είτα τήν άνωτεραν 
έποπτείαν τών επιχειρήσεων καί ποιείται την ΚΡΙΤΙ 

ΚΙ/Ν αυτών. 

στασιν. 
Έάν ουδείς τών αντιπάλων ύποχωρή. ό επιτιθέμε

νος στααατα καί τό μέν πεζικόν αυτού αποθέτει .τα 
όπλα, τό δ' ίππικόν επαναθέτει τά; σπάθα; εί; τού; 
κολεού; των, τό δέ πυροβολικόν παύει τό πϋρ. Ό' 
άαυνόμενος ποιεί Ομοίως, αμφότεροι δ' άναμ.ένουσιν έ | 
τή θέσει ταύτη την άπόφασ.ν τοϋ διαιτητού. Ο κα
νών ούτο; δέν υφίσταται έςαίρεσιν. 

Αί σιδηροδρομικά! οδοί διαβαίνονται.μόνον έπί τώ» 
διαπερωσών αυτά; οδών. Δέματα τιθέμενα καθέτως 
τώ άξονι γεφύρα; τινό; δηλοΰσιν ότι ή γέφυρα αυτί 
θεωρείται κατεστραμμένη. Πάντοτε όμως άνδρε; τι-
νέ; διατίθενται πρός φύλαξιν τών δεμάτων. 

Πρό; έλάττωσιν τών δαπανών, ά; προκαλοΰσιν Λ\ 
κκταστροφαί τών γεννημάτων, εδάφη τινά δεον νβ 
θεωρώνται ώ; κωλύματα αδιάβατα ύπό τών στράτες 
ματων. 

Αιχμάλωτοι δέν συλλαμβάνονται διαρκούντων τώ» 
γυμνασίων, τά δέ αποσπάσματα, τά όποια εαπι-
πτουσιν εί; τοιαύτην κατάστασιν παύουσιν ένεργοϋντ* 
καθ' δλην τήν ήμέραν. 

Ό διευθυντή; τοϋ γυμνασίου πρός διευκόλυνσιν τ* 
υπηρεσία; τών ανεφοδιασμών δύναται νά κ α τ α σ τ 7 ΐ « ? 

ούδετερον τό προσωπικόν καί τό ύλικόν τών έφοδιο· 
ποαπών καί τών παραπομπών συντάγματο;. ω; Χ*Ι 
τούς υπαλλήλους τή: έπιμελητειας. 

Τέλος τά γυμνάσια περατοΰνται συνήθως ύπό ε·Τ' 
ΘΕΩΡΉΣΕΩΣ τών στρατευμ.άτων. 

Γ· Β· ΓΡΑΒΑΡΗΣ 

Χ Ρ Υ Σ Α Ν Θ Ο Υ Τ Σ Ε Π Ε Τ Α Κ Η 
' Α ς χ ι μ α ν δ ρ ί τ ο υ 

Η Σ Χ Ο Λ Ι Κ Η Χ Ε Ι Ρ Ο Τ Ε Χ Ν Ι Α 

Η σχολική χειροτεχνία λέγεται καί χειροτεχνικά.!, 
έργασιαι. Οί Γάλλοι τήν όνομάζουσι 1Έΐ18θίί?ήβ-
Πίθηί ΙΠ£ΐηηΘΐ. "Αν θέλετε δέ, ή διεθνής αυτής ονο
μασία είνε Σλόϊδ. Είνε τούτο Σουηδικό-/ όνομα, τό 
όποιον υιοθέτησαν καί αί λοιπαί εύρωπα'ίκαί γλώσσαι. 
Καί ό λόγος, διότι ούδαμοϋ άλλαχοΰ τό μάθημα 
τούτο καλλιεργείται επιμελέστερο-/ καί έπιτυχέστε-
ρον οσον είς τήν Σουηδία-/. Ή Σουηδία ύπό τήν έπο
ψιν ταύτην έχει τό ρεκόρ, άν επιτρέπεται ή παρ' ήμΐν 
συνήθη; αύ'τη λέξις. Έχουν δέ δίκαιον οί Σουηδοί, 
καί κατ' κύτους καί οί λοιποί Ευρωπαίοι νά έκτιμώσι 
προσηκόντως τήν Σχολικήν Χειροτεχνίαν. Διότι αύτη 
μετά καί τής γεωπονίας καί τών άλλων πρακτικών 
μαθημάτων προσέδωκαν είς τήν νεωτέρα-/ έκπαίδευσιν 
εν Εύρωπη τόν απαιτούμενο-/ σήμ.ερον πρακτικον χα
ρακτήρα. 

Μέχρι προ ΤΊΝΩΝ άκόμη# ετών το Σχολεΐον δέν 
έλάμ.βανεν ύπ' όψει παρά ΤΩ μαθητή ειμή τό πνεύμα, 
την καρδία·/, καί τό πολύ τόν όφθαλμόν καί τό ους. 
Γεβαίως είνε ό πρώτιστος τοϋ Σχολείου σκοπός ή άνά-
πτυςις τής διάνοια; καί ή μόρφωσι; τή; καρδία;. Τιμή 
δε καί έπαινο; εί; τό Σχολεΐον. τό όποιον επιτυγχά
νει έν ΤΉ δράσει αυτού συμφωνώ; πρό; τόν σκοπόν 
τούτον. Ευτυχή; δέ καί ό τόπο;, όπου λειτουργοϋσι 
τοιαύτα σχολεία. Ταύτα έγκλείουσιν ασφαλώς τό ΑΊ
σιο-/ μέλλον τοϋ λαού, 

Αλλ' αί νεοότεραι κοινωνικά! συνθήκαι έδημιούρ-
γησαν ποικιλίαν αναγκών, τών οποίων ή θεραπεία 
προεκαλεσε τήν έξεύρεσιν νέων πρακτικών μεθόδων 
τή; Εκπαιδεύσεως. Διά τούτο έν τή Δύσει σήμερον 
δέν θεωρούνται πλέον ασυμβίβαστα πράγματα Σχο
λεΐον καί χειροτεχνικά! έργασιαι. Ο υ δ έ κωλύεται ή 
ϊξελιξις τών φυσικών δεξιοτήτων τοϋ παιδός έν τω 
Σχολείο). Δέν είνε διόλου ορθόν, λέγουν σήμ.ερον. νά 
παραί λεπωνται ύπό τοϋ Σχολείου αί φυσικά!* το> μα
θητού δυνάμ.εις. Απεναντίας είνε πολύ σκόπιμο-/ νά 
καλλιεργώνται κα! αύται μετά πάσης επιμελείας καί 
εκτιμήσεως. 

Α-

' · ΟΓ 

Μήπως πράγματι δέν είνε τελ.ειοτερος έαυτοϋ ό 

άνθρωπος, όταν μετά τών πνευματικό)-/ έχη άνεπτυγ-
μένας καί τάς σωματικάς αυτού δυνάμ.εις καί δεξιό
τητας ; 

Επειτα είνέ ποτέ δυνατόν καί ωφέλιμοV; Οπως έ;α-
κολουθώσιν ανωτέρας σπουδάς πάντες οί μαθηταί τών 
μικρότερων σχολείων, ώστε νά μή είνε ανάγκη νά. 
εφοδιάζωνται ούτοι εγκαίρως μ.ετά πρακτικών Τίνων 
γνώσεων, χρησιμωτάτων είς τόν καθημερινόν βίον ; 

Καί τό τελευταΐον— έάν διά τών πρακτικών μαθη
μάτων διεγιγνώσκετο εγκαίρως ή ιδιοφυία τών μ.αθη-
τών, δέν είνε πολύ πιθανόν ότι πολλοί έξ αυτών θά 
ετρεποντο έν καιρώ είς τά πρακτικά στάδια, είς ά Οά 
ηύδοκίμουν ασφαλώς περισσότερον ή άν, άκολουθοϋν-
τες την τετριμμένην όδόν τής θεωρητικής μ.ορφώσεως, 
ηύ'ξανον μίαν.ήμ.έραν τόν άριθμ.όν τών θεσιθηρών ; 

'Από τοιούτων ιδεών ορμώμενοι οί συνήγοροι τής 
πρακτικότητυς τοΰ νεωτέρου Σχολείου, ιδού τί συμ
βουλεύουσα Διδάξατε, λέγουν τούς μαθητάς νά χειρί
ζονται τά εργαλεία τών πρακτικών τεχνών. Εμπνεύ
σατε είς αυτούς τήν άγάπην πρό; τήν καλλιέργεια-/ 
τής γής. Πείσατε αυτού; ότι δύνανται ν ' άποβώσι 
χρησιμ.ώτεροι, γνωρίζοντες νά έργάζωνται πρακτικώ;. 

- ν " 

Διότι εί; τούτο καί μόνον περιορίζεται ό σκοπό; 
τή: σχολική; χχειροτεχνίας. Κ'ατόπιν πολυχρονίων συ
ζητήσεων ώργανώθη ούτω ή χειροτεχνία έν τώ Σχο-
λείω. ώστε ν ' άποφεύγωνται έ; ίσου κα! ή τέιος μο-
νομ.ερής Οεωρητικότ/,ς αύτοΰ κα! ή μεταβολή τών μα
θητών είς τεχνίτας. 

Ωρίσθη ούτω ακριβώς ή έ'κτασι; τού μαθήματος, ή 
μ.εΟοδο; αύτοΰ καί ό κυρίω; σκοπό; του. ΤΙ σχολική 
χειροτεχνία, είπαν, δέν επιδιώκει τήν προπαρασκευή-/ 
ειδικών τεχνιτών. Άλλά τί λοιπόν ; 

II άσκησις έν τή τάξει καί τή ακρίβεια, ή άνά-
πτυξι; τή; προσοχής καί της παρατηρητικότητος, ή 
ένίσχυσι; τή; θελήσεω;. ή αγάπη πρός τήν έργασίαν, 
ή οικονομία, ή προαγωγή τή; κρίσεω;, ή έξέλιξι; τών 
φυσικών δεξιοτήτων, ή έφαρμ.ογή τής θεωρία; έν τή 
πράξει — ιδού οί μερικοί σκοποί τή; σχολικής χειρο
τεχνία;. 

— 1471 — 1470 — 
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Είδον πολλάκις μαθητά; εργαζομένου; έπί τοϋ μα
θήματος τούτου. τΗτο γραφικώτατον το θέαμα. Ή 
εϋ^αρίστησις ή έχ, της πρακτικής εργασία; ήτο πλή
ρης. Άφιέμενοι ελεύθεροι οί μαθηταί έν τή έκλογίί 
τής εργασίας, άλλο; μέν κατεσκεύαζον στερεά τή; 
γεωμετρίας, άλλοι έρραπτον χαί έδενον βιβλία, άλλοι 
ήσχολοΰντο είς τήν ζυλογλυφίαν, άλλος παρεσκεύαζε 
γεωμετρικόν τι όργανον, οίον γνώμονα, μοιρογνωμό-
νιον κτλ. Και ό μέν έμειδία έκ τής ηθικής ικανοποιή
σεως, ήν παρεΐχεν αύτω ή επιτυχώς προϊούσα εργα
σία του, ό άλλος έφιλοτιμεΐτο νά εκτέλεση τό έργον 
αύτοΰ καλύτερον τοΰ παρα/.αΟημένου. πρό; τό όποιον 
καί παρέβαλλε πολλάκις διά τοΰ βλέμματος τό έαυ
τοΰ έργόνειρον. άλλος έφαίνετο βεβυθισμένος εις βα-
Οεϊαν σκέψιν, μελετών τόν τρόπον τή; εκτελέσεως τοΰ 
έργου του. Λέν έλειπον καί δυσχέρεια», λυπηραί παρά 
τοΐς μάλλον άδεξίοις. άλλ' ή ένασχόλησις ήτο γε
νική, αί χείρες έκινοΰντο μετά προσοχής, οί οφθαλμοί 
προσηλοΰντο είς ώρισμένα σημεία, ή τάσις πρός τήν 
άταξίαν ύπεχώρει απέναντι τή; προσοχή; εί; τήν οΐ-
κείαν έργασίαν. Τόσω ποικίλο; καί προφανή; είνε ό 
παιδαγωγικός καί παιδευτικό; χαρακτήρ της σχολι
κής χειροτεχνίας. Έντεϋθεν δ' εξηγείται ή μεγάλη 
σπουδαιότη;. ήτις αποδίδεται σήμερον είς τό μάθημα 
τοΰτο. 

Ή πρώτη τή; σχολική; χειροτεχνία; ίδεα έν Γαλ
λία συνελήφθη, λήγοντος τοϋ 18ου αιώνος. Ή τότε 
γαλλική Κυζέρνησις σπεύδουσα. όπως έπιβάλη παρά 
τώ λαώ τήν νέαν ταύτην έμπνευσιν άπέκλειεν άπό 
τοϋ στρατοΰ πάντα πολίτην, όστις μετά τής αναγνώ
σεως καί τής γραφής δέν έγνώριζε νά άσκη καί μηχα-
νικήν τινα έργασίαν. Ά λ λ ' εννοείται, ότι μέ μόνην 
τήν αυστηρότητα τοΰ νόμου δέν έλύετο τό ζήτημα τής 
ταχύτερα; υίοθετησεως καί εφαρμογής τή; νέας πρα
κτικής ιδέας. Πλήν τής ειδικής μορφώσεως τών διδα
σκάλων άπητεΐτο καί ή ολική ύποστηρι;».; τής' Πολι
τείας. Ή δέ γαλλική Κυβέρνησις όφείλουσα πρωτί
στως νά περισυλλέγη τά ερείπια τών τότε πολιτικών 
κλονισμών δέν ήδύνατο νά διαθέτη σπουδαίαν χορη-
γίαν πρός ύποστήριξιν τής Παιδείας. Λί επαναστά
σεις δέν εύνοοΰσι τά; προόδου;, άπεναντία; πολλάκι; 
καί τήν ύπάρχουσαν άπειλοΰσι νά Οάψωσιν ύπό τά 
ερείπια τών καταστροφών αυτών . Εί; τοιαύτα; περι
στάσεις παρηγορον θεωρείται ή διατήρησις τής τά
σεως πρός τήν πρόοδον έστω καί παρά τοις ΐδιώταις. 
Ούτω καί ένταΰθα — ή τιμή τής περαιτέρω καλλιέρ
γειας της σχολική; χειροτεχνία; έν Γαλλία, περί ή ; 
πρόκειται ένταΰθα, οφείλεται είς τήν άτομικήν πρω-
τοβουλίαν. Ό δυνάμενος δέ δικαιότερον νά διεκδίκηση 

κ ΑΘΗΝΑΙ» 

τήν τιμήν τοΰ εισηγητού τής συστηματική; χειροτε
χνία; έν Γαλλία είνε ό 8<α1ίθΪ8. 

Ό δ&Ηοίβ κατήρτισε πλήρες σύστημα τεχνική; 
διδασκαλία;, εισαχθέν έν τινι έν Παρισίοις Σχολείο), 
όπερ ύπό τήν έποψιν ταύτην έχρησίμευεν ώς πρότυ-
πον έκπκιδευτηριον. Έκτοτε ή χειροτεχνία έν Γαλλία 
εγένετο άντικείμενον ιδιαζούσης μερίμνης, ήν ή Πολι
τεία δεικνύει διά τής έπιψηφίσεως σχετικών νόμων, 
διά τή; απολύσεως ερμηνευτικών εγκυκλίων, διά τής 
παροχής σπουδαίων ειδικών πιστώσεων, διά τή; προ
σηκούσης προπαρασκευή; τοΰ διδασκαλικοϋ προσωπι
κοΰ καί διά τής οργανώσεως σχολικών εκθέσεων. Διά 
τοΰτο άπό τοϋ 1882 άρχεται διά τήν σχολικήν χει-
ροτεχνίαν έν Γαλλία νεα περίοδος, καθ' ήν επικρατεί 
ή ορθή περί αυτής άντίληψις, καί επετεύχθη ή υπο
χρεωτική τοΰ μαθήματος εφαρμογή, καί ήκριβώθη ή 
μέθοδος, καί ώρίσθη ή απαιτουμένη πίστωσις. καί εγέ
νετο ή άπόληψι; τών πρώτων προσδοκώμενων απο
τελεσμάτων. Σημειωτέον δ' ότι τό πρώτον καί έν
ταΰθα πρόσωπον έπαιξεν ό περί ού ό λόγος άνωτέριο 

Μελετησας ό 8&110Ϊ8 τά έν άλλαις χώραις τελε-
σθέντα πειράματα σχετικώς πρός τάς τεχνικάς εργα
σίας έν τοΐς σχολείοις, διωργάνωσεν οριστικώς τήν 
σχολικήν χειροτεχνίαν έν Γαλλία. Καί πρώτον μέν 
ίδρύθη έν Παρισίοις τώ 1882 Ιδιαιτέρα Σχολή πρός 
είδικήν τών Διδασκάλων προπαρασκευήν. "Επειτα δέ 
ή ειδική αύτη μόρφωσις έδίδετο έν άπασι τοΰ Κρά
τους τοις Διδασκαλείο·.: διά τή; έγκαταστάσεω; εί; 
αυτά τών αναγκαίων σχολικών εργαστηρίων. Σήμερον 
δε ή χειροτεχνία έν Γαλλία διδάσκεται άπό τών Δι
δασκαλείων μέχρι τών Δημοτικών σχολείων αρρένων 
καί θηλέων καί τών Νηπιαγωγείων. Ειδικά τετράδια 
χαί βιβλία, δεικνύοντα τήν μέθοδον, καί ορίζοντα τό 
είδο; τών εκτελεστέων εργασιών, συνιστώσι τά διδα-
κτικά κείμενα τοΰ προκειμένου μαθήματος. 

-γ-

Έν Γερμανία λειτουργοΰσιν Ιδιαίτερα τεχνικά Δι
δασκαλεία, οίον τό έν Λειψία, πρός τήν τεχνικήν τών 
Διδασκάλων μόρφωσιν. Ιδού δέ πώς αντιλαμβάνεται 
της σχολικής χειροτεχνίας έν Γερμανία ό έξοχώτερος 
τών επιζώντων Παιδαγωγών. Ή σχολική χειροτεχνία, 
φρονεί ό Κΐίϊη. δέον νά περιλαμβάν/) τρία είδη εργα
σιών έν συνδυασμό) πρός τά μαθήματα τοΰ σχολείου. 
()ύτω ή γεωπονία, λέγει, ανάγκη νά διδάσκηται έν 
στενγί σχέσει πρός τήν βοτανικήν καί τήν ζωολογίαν. 
Τό σχολικόν έργαστηριον συνδυάζεται μετά τής ιχνο
γραφίας (προπλαστική) καί μετά τής γεωμετρίας 
(γεωμετρικά σχήματα διά πηλοϋ). 
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II ΣΧΟΑΙΚΗ ΧΕΙΡΟΤΕΧΝΊΑ 

Ή μεταλ.λουργία δύναται νά υπηρέτηση τό μά
θημα τής φυσικής (φυσικά όργανα). Συχνή προσέτι έν 
Γερμανία είνε καί ή ξυλαγ/.υφία καί ή πυρογραφία, 
στενώς σχετιζόμενα·, πρό; τήν ιχνογραφία*. 
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Έν Σουηδία περίφημον εινε τό έν Χαιαΐς Διδασκα-
λεΐον, τά κατά τό όποιον έγνώρισεν ήμΐν διά χαριε-
στάτης διαλέξεω; κατά τό πρώτον έν Αθήναις Έκ-
παιδευτικόν Συνέδριον καί δι' ιδιαιτέρου τεύχους (ή 
Σουηδία) τοΰ Συλλόγου πρός διάδοσιν ωφελίμων γνώ
σεων ό άοίδιμος Βικέλας, αυτοπροσώπως επισκεφθείς 
αυτό. Τό τεχνικόν τοΰτο Διδασκαλεΐον. ούτινος ή 
ΐδρυσις καί διατηρησις οφείλεται είς δύο Ιουδαίους, 
θείον καί άνεψιόν. απέβη διεθνές λόγω τή; ποικίλη: 
εθνικότητος τών πολυαρίθμων αύτοΰ μαθητών καί μα
θητριών. Διδάσκαλοι καί διδασκάλισσα1, συρρέουσιν 
ένταΰθα πάντα/όθεν τοΰ κόσο.ου. ΐνα έπί ώοισυ.ένοι: 
διδάκτροι; σπουδάσωσι τήν περίφημον Σουηδικήν χει
ροτεχνίαν καί μυηθώσι καί τήν λοιπόν μέθοδον τής 
αγωγής. Διότι πλή/ τή; χειροτεχνία;, ή: ή διδασκα
λία είνε επτάωρο; καθ' έκάστην, έν τώ ποοτύπω 
τούτω Διδασκαλείο) διδάσκεται μετά μεγάλη; επιτυ
χία: καί ή γυμναστική, καί ό χορό;, καί ή ωδική, καί 
ή υγιεινή καί ή μαγειρική. 

4 
Έν τώ έν Ναιαΐ; Διδασκαλείο) έσπούδασαν καί 

δύο "Ελληνες διδάσκαλοι, δαπάναι; τή: Ελληνική; 
Κυβερνήσεως άποσταλέντε;. Αγνοώ δέ διατί δέν εισ
ήχθη ακόμη καί έν Ελλάδι τό παγκόσμιον πλέον 
καταστάν μάθημα τών τεχνικών εργασιών. Νομίζω 
ότι τό έν Αθήναι; Μαράσλειον Διδασκαλεΐον παρά 
πασαν τήν έξωτερικήν τοΰ μεγάρου καλλονήν καί τήν 
λαμπράν έσωτερικήν διοργάνωσιν δέν δύναται νά θεο)-
ρηθή τέλειον εί; τό είδό; του άνευ τοΰ χειροτεχνικού 
μαθήματος. Τήν μεγάλην σκοπιμότητα αύτοϋ δέν δύ
ναται νά άρνηθή ουδείς καί έκ τών παρ' ήμΐν περί τά 
παιδαγωγικά ασχολουμένων. Έκ τοΰ Διδασκαλείου 
Αθηνών διά τών Διδασκαλιστών ήδύνατο νά μετα-
δοθή ή χειοοτεχνία καί είς τά Δημοτικά, καί Ελλη
νικά σχολεία. Ή δέ ευρύτερα αύτη εισαγωγή τοΰ 
"ρακτικοΰ τούτου μαθήματος ήθελεν ί'σω; χρησιμεύ
σει ό πρώτο; ασφαλή; πρόδρομος τής έπί τό πρακτι-
Χωτερον τροπής τής σημερινής παρ' ήμΐν θεωρητικής 
τάσεως. 

Οί έν Κρήτη 'Οργανικοί περί Παιδείας Νόμοι άπό 
τοΰ 1898, οπότε ήρξατο ή οργάνωσις τοΰ νέου αυ
τονόμου πολιτεύματος, μετά τοΰ γεωπονικοΰ ανέ
γραφαν καί τό μάθημα τής χειοοτεχν.ίας, πρώτη φορα 

τι»;/, είσαγόμενον είς τά Κρητικά σχολεία. Εννοεί
ται ότι άπό τής απλής αναγραφής μέχρι τής πραγ
ματική; διδασκαλία; ή άπόστασι; καί ένταΰθα ήτο 
μεγάλη. 'Έλειπον αί προαπαιτούμενα», συνθήκαι. καθ' 
ών προσεκρουσεν. ώ; ανωτέρω εΐπομεν, καί έν Γαλ
λία ή πρώτη τή; χειροτεχνία; υίοθετησις. Ούτε πι-
στωσις διά τά πρώτα υλικά τού μαθήματος άνεγράφη 
εΐ; τόν προΰπολογισμόν. ούτε διδάσκαλοι ικανοί νά 
διδάξωσι αυτό ύπήρχον έν Κρητν), ούτε ελήφθη πρό
νοια προσκλήσεως τοιούτου είς τό έν Ηράκλειο) Διδα
σκαλεΐον, ούτε απεστάλησαν τής Κυβερνήσεως υπό
τροφοι πρός έκμάθησιν τής σχολικής χειροτεχνίας. 
Διά τοΰτο καί παρά τήν ονοματικήν είσαγωγήν τοΰ 
μαθήματος τούτου έν Κρήτη, δέν ήτο δυνατόν νά ευ
δοκίμηση έν τή πράξει ύπό τήν πλήρη άπουσίαν τών 
απαραίτητων συνθηκών. Εν τούτοι; δέν έλειψεν όλως 
έν Κρήτη απόπειρα τις πρός έκτέλεσιν τοΰ προκειμέ
νου μαθήματος, τά αποτελέσματα της οποίας δέν 
είναι ί'σω: άσκοπον νά άνκκοινωθώσιν ένταΰθα. 

Μέχρι πρό τριών ετών έλειτούργει έν Κρήτη τό έν 
Αγία Τριάδι Ίεροδιδασκζλεΐον. όπερ ιδρυθέν τό 181)2 

καί άνασυσταθέν τώ 1898 έσκόπει τήν μόρφωσιν δι
δασκάλων άμα καί ιερέων. Αί προαπαιτούυ.εναι συν
θήκαι πρός διδασκαλίαν τή: χειροτεχνίας έλειπον καί 
ένταΰθα. Είχε μάλιστα τό ήμέτερον Ίεοοδιδασκα-
λεΐον καί τοΰτο τό πρόσθετον μειονέκτημα, ότι εύ
ρίσκετο μακράν άστικοΰ κέντρου. Βεοαιως τό άγρο-
τικόν περιβάλλον ήτο πρόσφορον πρός διδασκαλίαν 
τή; γεωπονίας. Καί δέν έμεινε πράγματι αχρησιμο
ποίητο; ή ευνοϊκή αύτη συνθήκη, πρώτν) φοοα έν 
Κρήτη εισαχθέντος έν τώ Ίεροδιδασκαλείω τοΰ γεω
πονικοΰ μαθήματος άπό τοΰ προ)του έτους τής ιδρύ
σεως αύτοΰ. Διά τοΰτο ότε πρό τριών ετών κατηργεΐτο 
τοΰτο, παρέδιδεν εις τήν Μονήν ικανά δενδρύλ,λια 
καλλωπιστικά καί καρποφόρα, ών πολλά καρποφο-
οοΰσιν ήδη. 

Αλλά πρό; έπιτυχίαν τοΰ χειροτεχνικού μαθημα-
το; έφαίνετο έκ πρώτη; όψεως ότι ελλείπει έν τώ 
Ίεροδιδασκαλείω πασα συνθήκη. Έν τούτοις τήν δι-
εύθυνσιν τοΰ Εκπαιδευτηρίου ενεθάρρυνε τό γεωπο-
νικόν μάθημα. Ανευ είδικοΰ καθηγητοΰ κατωρθώθη 
κάτι τι, τουλάχιστον ύπό έποψιν αποδόσεως πρακτι
κών αποτελεσμάτων. Διά τί νά μή δοκιμασθγ, τό πεί
ραμα καί ώςπρός τήν χειροτεχνίαν ; Δέν αναγράφεται 
εί; τόν Νόμον. όστις μάλιστα δίδει αυτί; τήν αυτήν 
καί είς τά. λοιπά μαθήματα σημασίαν; Άλλά καί 
πάλιν πρό τοΰ ό Διευθυντής παρουσιασθώ ενώπιον τών 
μαθητών αύτοϋ ώς συνδυάζων τάς θεολογικάς του 

1473 — 
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σπουδάς μ.ετά τή; άξιώσεω; χειροτεχνικών γνώσειον 
έσκέφθη πολύ. Τ*; ελπίδας του έν τούτοις έστήριξεν 
έπί δύο γεγονότων τών έξη;— έπί τών είς τό γαλλι-
κόν διδακτικών βιβλίων τής χειροτεχνίας, έ; ών έ
λαβε νύςεις τινάς. καί δεύτερον έπί |τών φυσικών δε
ξιοτήτων τών μαθητών, ας ύπελόγιζεν οτι ήδύνατο 
νά έξεγείρη διά μ.ικρας» τινο; χειραγωγίας καί διά τής 
χιήσεως τής αλληλοδιδακτικής μεθόδου. 

Τοιουτ-οτρόπως χωρίς τό παραπαν νά προβλεφθή 
ές αρχής — τά χειροτεχνικά έργα τών μαθητών είς τό 
τέλος ήδη του π ρ ώ τ ο υ έτους ήσαν ικανά ν ' άποτελέ-
σωσι μικράν σχολικήν έκΟεσιν. έ φ ' ή θερμά εξέφρασε 
τά συγχαρητήρια αύτοΰ ό αντιπρόσωπος τοΰ κυρίου 
Συμβούλου έπί τής Παιδείας. Τό μ.άθημα έξηκολού-
Οησε καί κατά τό έπόμενον έτος. Ή πρόσκλησις καί 
τών Κρητικών Σχολείων πρός συμμ.ετοχήν είς τήν 
πρώτην έν Αθήναις σχολικήν έκΟεσιν τού 1904. ε π έ 

τεινε τήν άμ,ιλλαν παρά τ ο ι ς μαθηταϊς. Έν τώ μ.εταξύ 
επήλθε καί ή μ.ικρά ένΟάρρυνσις έκ μ.έρους τοΰ Συμ
β ο ύ λ ο υ . Ούτω δ' είς τό τέλος τοΰ δευτέρου έτους ο ί 

μαθηταί τοΰ Ίεροδιδασκαλείου είχον νά παρουσιάσω-
σιν ίκάνήν ποικιλίαν χειροτεχνικών έργων, οίον βιβλία 
δεδεμ.ένα, στερεά τής γεωμ.ετρίας έ κ χαρτονιού, ξύλινα 
μ.αχαιρίδια. κονδυλοφόρους, υποδεκάμετρα, πλαίσια. 
μ ο ι ρ ο γ ν ω μ ό ν ι α , σφραγ ί δ α : . χαρτοφύλακας, ποτήρια 
ξύλινα, δοκίμια προπλαστικής καί πυρογραφίας κτλ. 
Οί σφένδαμ,οι των Λευκών Όρέων, αί υπόγειοι ρίζαι 
τών έλαιών, αί πικροδάφναι, τά κυτία τών φαρμ.άκων, 
τά κογχύλια, ό σκελετός τών άχρηστων καθεκλών— 
ταΰτα. ήσαν αί πρώται δλαι τών μαθητικών χειροτε
χνημάτων. Ή α ν ά γ κ η προεκάλεσε καί ενταύθα τήν 
εφευρετικότητα είς τά πρώτα υλικά καί έδίδαξε τήν 
οίκονομ.ίαν. 

Τό αυτό έτος, καθ' δ ύπό τό πρόσχημα τής οικο
νομίας κκτηργεΐτο τό έν Ά γ ι α Τριάδι Ίεροδιδασκα-
λεΐον, ματαιουμένων τών χρηστών ελπίδων αΐτινες 
είχον στηριχθή έπ' αύτοΰ, ίδρύετο έν Ήρακλείω τό 
ίδιωτικόν Λύκειον ό «Κοραής». Ό ιδρυτής αύτοΰ κ. 
I. Περδικάρης έπ'ι πολλά έτη χρημάτισα; καθηγητής 
κκί Γυμνασιάρχης έν Κρήτη, έξοχος επιστήμων καί 
βαθύ; γνώστη; τών εκπαιδευτικών ζητημ.άτων, έφι-
λοτιμ-ήθη όπω; είσαγάγη έν τω Λυκείω αύτοΰ Ολα τά 
νεώτερα πρακτικά μα.Οήμ.ατα κατά τό παράδειγμα 
τών Ευρωπαϊκών σχολείων. Διά τοΰτο δέν ήτο δυνα
τόν νά παραλίπη καί τήν σχολικήν χειροτεχνίαν. 
ήτι; καί διδάσκεται εί: τό Λύκειον αύτοΰ ύπό μαθη-
τοΟ τοΰ Ίεροδιδάσκαλ.είου κκί ύπό τήν όδηγίαν τοΰ 
τέως Διευθυντού τή: αύτη; σχολή;, άποτελοΰσα έν 
έκ τών προσοιλεστέρων εί; τούς μ.αθητάς μαθημάτων. 

' . \ < - > 1 Ι Ν Α ΐ » 

Βεβαίως ή έκτέλεσις τοΰ χειροτεχνικού μαθήματος 
έν τώ Ίεροδιδασκαλείω καί έν τώ Λυκείω «Κοραής» 
δέν έστηρίχθη έπί αυστηρά; μ.εθόδου, πρός Ιφαρμ.ογήν 
τής όποιας απαιτείται είδικότης. ήτις δυστυχώς δέν 
υπάρχει α κ ό μ η έν Κρήτη. Ά λ λ ' ό σκοπός κυρίως έν
ταΰθα ήτο άλλος. Είνε τό μάθημα τής χειροτεχνίας 
ευκόλως έφαρμοστόν καί παρ' ήμΐν ; Είνε έπαγωγόν 
παρά τοις μ.αΟηταΐς : Τ ι ς ή παιδαγωγική αύτοΰ ση
μασία ; Καί ή άμεσωτέρα χρησιμ.ότης τής καινοτομίας 
ποΰ έγκειται : 

Έν πρώτοις τό ζήτημα τής καθαριότητος καί τής 
καλ.ής διατηρήσεως τών βιβλίων λ.ύεται οριστικώς διά 
τή: ύπό τών ιδίων μαθητών βιβλιοδετήσεως καί συχνής 
έπιδιορθώσεως τών διδακτικών α υ τ ώ ν βιβλάων. Δέν 
είνε δέ τοΰτο διόλου μ.ικρόν. διότι α ί ρ ε τ α ι ούτω ή μ.ε-
γάλη άσχημ.Ία, τήν οποίαν παρουσιάζουσι τάάρραφα, 
τά ακάθαρτα, τά είς φύλλα διαλελυμένα βιβλία 
τών μ.αθητών. "Οσον α π α ί σ ι α είνε ή έκ τής κακής 
καταστάσεως τών βιβλίων είς χείρας τών μ.αθητών έν-
τύπωσις. γνωστού όντο; οτι ή ακαθαρσία α υ τ ώ ν δύνα
ται σπουδαίω; νά επίδραση καί εί; α υ τ ή ν τήν ύγείαν. 
τόσον ώραΐον είνε τό θέαμα τή; τάξεω; καί καθαριό
τητος τών βιβλίων καί τών τετραδίων. Οί μαθηταί 
εισάγονται α σ φ α λ ώ ς εί; τήν καλαισθησίαν καί τά; 
πολύτιμους έξει; τή; καθαριότητος καί τάξεω; καί 
α υ τ ή ; τή; οίκονομ.ία;. Τό δεδεμένον καί προφυλ.αττό-
μ.ενον βιβλίον δύναται νά χρησ.μοποιηΟή κάλλιστα 
ύπό τού μικρότερου αδελφού η νά πωλ.ηθή βραδύτερον 
έστιο κα'ι μέ έκπεσμόν εί; τόν άπορον μ.αθητήν. άν δέν 
προσοερθή ώς δώρον. 

Έπειτα ή κατασκευή τών στερεών διά καταλλή
λου χάρτου έκτο; τής άναπτύξεω; τή; λεπτοτητο; τής 
αφής τών χειρών, τήν οποίαν προκαλεί ή δυσκολία 
τής ακριβούς καταμετρήσεως καί συγκολλήσεως τοΰ 
χάρτου ή τοΰ χαρτονιού, διευκολύνει προσέτι τά μέ
γιστα τήν κατανόησιν τοΰ μ.αθήματος τής Γεωμετρίας, 
άποβαίνοντ'ος συνάμ.α μ.άλλον ευχάριστου διά τής άμε
σ ο υ έφαρμ.ογή; αύτοΰ. Διά τούτο καί όπου ή χειρο
τεχνία δέν διδάσκεται ώ; μάθημα ίδιαίτερον, επιβάλ
λεται ύπό τών οικείων διδασκάλων ή κατασκευή τών 
εκάστοτε συναντίομένων σχημάτων τή; Γεωμετρίας. 
"Οσον έκ πρώτη; όψεως φαίνεται εύκολο; ή εργασία, 
τόσον έν τή πράξει είνε δυσχερή;. Καί ή ελαχίστη 
άποπλ.άνησις τών γραμμών μάταιοι όλόκληρον το 
σχήμ.α' ή δέ συγκόλλ,ησι; τών διαφόρων μ,ερών τοΰ 
στερεού απαιτεί μ.εγάλ.ην ύπομ.ονήν καί λεπτότητα, 
αφής. Γνωστόν δ' ότι λ.αμβάνεται ύπό σπουδαίαν έπο-
ψιν καί ή εξωτερική καθαριότη; τού έργου. Ό α δ έ 

ξιο: μαθητή; επαναλαμβάνει πολλάκις τό αυτό έργον. 

Π ΣΧΟΛΙΚΗ ΧΕΙΡΟΤΕΧΝΙΑ 

μέχρι; ού επιτυχή αυτό · ή έπανάληψις δ' αύτη διδά 
σκε-. τήν έπιμονήν. ώ; όρον ευδοκιμήσεως έν τή έρ 
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γ α σ ι α . 

Κατά δέ τά; έορτά; καί τά; διακοπά; τών μ.αθη-
υ.ατων ή χειροτεχνική ένκσχόλ.ησι; αποβαίνει σωτή
ριο; τοΐ; μ.αθηταΐ;, άποτρέπουσα τούτους άπό τών 
επικινδύνων συναναστροφών καί περιπλανήσεων ανά 
τάς οδού; τής πόλεω; καί άπό τή; επιβλαβούς α ρ γ ί α ; 

Άνευ βλάβη; ο υ δ ε μ ι ά ς μετά πάση; εύχαριστήσεω; 
δύναται ό παΐ; νά διέλ.θη όλοκλ.ήρου; ώρας έργαζόμ.ε-
νο; έπί ωραίου ςυλ.ογλ.υφικού έργου, όπερ άνυπομ.ονεΐ 
νά συμπλήρωση, οπω; τό προσφέρη δώρον τή; τεχνι
κή; αύτοΰ δεξιότητο; ε ί ς τού; γονεΐ; η εί; τινα συγ 
γενή ή φίλον, ή οπω; τό παραδώση εΐ; τήν σχολικήν 
συλλογην, ήτι; έν καιρώ θά έκτεθή εί; τού; έπισκέ- Ι 

ίπτα; τή; Σχολής. Έν τοιαύτη περιπτώσει είνε άναγ- | 
ή κηδ ε μ . ο ν ω ν π ρ ο ; α ν α -

καία ή έπέμβασι; τών γονέων 
στολην τή; παραγόμενη; ψυχώσεω;. ήτι; άφιεμ.ένη 
δλω; ελευθέρα δύναται ν ' άποβή πρός βλάβην τών λοι
πών μαθημάτων ή καί τή; υγεία; τού μαθητού,.απαι
τούσης και άλλην κίνησιν, οίον παίγνια, περίπατον, 
έκδίοαά:. 

ί Γ , -

Εν τ ο ι ς οίκοτροφείοι; δπου συμ.βιοΰσιν έπί τό α υ τ ό 

πολλοί μαθηταί, ύπό ειδικών προσώπων επιτηρούμε
νοι, μετά τή; ελευθέρα; άναγνώσεω; έν τώ αναγνω
στήριο) τοΰ Λυκείου, μ.ετά τών παιγνίων έν τ η α υ λ ή . 

μετά τών μ,ουσικών οργάνων καί τή; ωδική;, ε ν δ ε ί 

κνυται σπουδαΐον παιδαγωγικόν στοιχεΐον καί ή σχο
λική "χειροτεχνία. σκοπίμως κανονιζομένη ύπό τών 
επιμελητών τοΰ οικοτροφείου. Χάρις είς αυτήν διέρ
χονται οί οΐκότροφοι ώρα; τινά; ήσυχοότεροι, σοβαρώ-
τεροι, εύθυμ.ότεροι καί μάλλον ήσφαλισμ.ένοι άπό τών 
άτοπημ.άτων τού περιορισμ.οϋ. Διότι όπω; ή άκρα 
ελευθερία τών εξωτερικών μαθητών, ούτω καί ό άκρο; 
περιορισμ.ό; τών εσωτερικών τοιούτων έχει τάς επι
κινδύνου; απόψεις, άπό τών οποίων άριστο; φύλα; 
αποδεικνύεται ή περί ή; πρόκειται σχολική ένασχό-
'ησι:. σκοπίυ.ω: ρυθαιζοαένη ύπό τών άρμ.οδίων. 

Κατά τά; νεωτέρα; θεωρίας κατ' οίκον καί κατά 
""κ; έορτά; δέν πρέπει νά μ.ελετα πολύ ό μ.αθητη;. 
Καί έφ' όσον υ.έν ό παΐ; διατελεί ύπό τήν άμεσον καί 
"ε^οιτισμ.ένην έπίβλεψιν τών γονέων ή είόικών προσώ
πων ή αποχή άπό τής πνευμ.ατική; εργασία; δέν θά 
ήγεν εΐ; άλλο κακόν μείζον τή; κοπώσειο; τοΰ πνευ-
μζτο; — τό τή; ηθική; ζημία;, όλων τών λοιπών παι
δαγωγικών μέτρων μετά προσοχή; λ.αμβανομένων παρά 
Τών αρμοδίων. Ά λ λ ' έάν λείπη ή προσήκουσα επο
πτεία έπί τ ή : αγωγής τού παιδό; έκ μ.έρου; τών γο-
'ί-ων, η εαν ουτο; εςεφυγε του ζυγού, ω; νομι,ει, τη; 
"Ζτρι-κή; διευθύνσεως εί; τό ζητημ.α τών συναναστρο-

κ α ι τ ο ΰ τ ρ ό π ο υ τ ή ; δ ι α ν ύ σ ε ω ς τ ώ ν ω ρ ώ ν α ύ τ ο ΰ 

Γ Ο Ο ο ί κ ο υ κ α ί ε κ τ ό ς τ ο ϋ σ χ ο λ ε ί ο υ , έ ν τ ο ι α ύ τ η 

ό τ ι έ ξ ο χ ο ν π ρ ο φ υ λ α κ τ ι κ ό ν 

φών 
ε;ω 
περ'.πτιόσει δέν νομίζετε ότι έςοχον προφυλακτικών 
μ-έτρον και ήθοποιόν μ.έσον είνε μ.ία τ ι ; κατ' οίκον 
ε ρ γ α σ ί α τής ε κ λ ο γ ή ; καί τή; εύχαριστήσεω; τοΰ παι
δό;. οία π . χ. ή σχολική χειροτεχνία ; Δέν γνωρίζω 
άν άπατώμ.αι πολύ, σχετίζων τό ηθικόν μ-ειονέκτημα 
τή; φοιτωσης ήμ.ών νεολαία; μέ τήν ελλειψιν τοιού
των κατ' οίκον ενασχολήσεων. Φύσει αποστέργει τό 
βιβλίον ό μαθητή;, δημοσία έ π ί β λ . ε ψ ι ; τών ηθών δέν 
έθεσπίσθη ακόμη παρ' ήμΐν, ή οικογένεια δέν γνωρί
ζει η δέν εύκαιρεΐ νά χειραγωγν) τά τέκνα εί; τήν 
όόόν τή; καλή; α γ ω γ ή ; , τοϋ σχολείου ή παιδαγωγική 
έπίδρασι; δέν φθάνει πολλάκις πέραν τής α υ λ ή ς αύ
τοΰ, δέν έγενικεύθησαν εισέτι παρ' ήμ.ΐν τά τεχνικά 
μ.αθημ.ατα. ύπό τοιούτους όρου; δέν είνε δυσεξήγητο; 
η λυπηρά ηθική κατάστασι; τή; μ.αθητιώση; ήμ.ών 
νεολαία;, έπί " 
πατρίδο;. 

ή; οποία; στηρίζεται τό μέλλον τή; 

Έν τή Λύσει παρά πάντα τόν εύρύν κύκλον τών 
επιστημών, παρά πασαν τήν μ.εγαλην ποικιλίαν τών 
επαγγελματικών σχολών, δέν θεωρείται διόλ.ου περιτ-
τόν οπω; καί τά Δημ.οτικά σχολεία παρέχωσι τοΐ; 
μ.αθηταΐ; α υ τ ώ ν καί Ολα σχεδόν τά στοιχεία τών 
πρακτικών γνώσεων. Χειροτεχνία, γεωπονία, έφηρμ.0-
σμ.ένη ιχνογραφία, πραγματική καλλιγραφία, ε μ π ο 

ρική άριθμ-ητική, ξέναι γλώσσαι — ο υ δ έ ν πρακτικον 
δίδαγμ.α παραλείπεται άλλ.αχοΰ έξ όσων είναι άναγ-
καΐον νά γνωρίζη ό μ.αθητή; είσερχόμ.ενος είς τόν δυ
σχερή τοΰ βίου αγώνα. Ένώ παρ' ήμ,ΐν ; "Οσοι τών 
μ.αθητών τών Δημοτικών καί Ελληνικών Σχολείων, 
ΐνα μη είπω και τών Γυμνασίων, μ.ή δυνάμ.ενοι ή 
μή θέλοντε; νά συνεχίσωσι τά; σπουδά; των ε π ι δ ί 

δονται εί; τά πρακτικά ε π α γ γ έ λ μ α τ α , αμφιβάλλω άν 
άποκομ.ίζουσιν έκ τών μ.έχρι τοϋδε σπουδών α υ τ ώ ν 

πολ.λά στοιχεία πρό; έφαρμ.ογήν εΐ; τήν πράξιν. Καί 
στερούμ.εθα προσέτι ήμεΐ; τ ώ ν έπαγγελμ-ατικών σχο
λών, αΐτινε; άλλαχοΰ παρέχουσι τήν κυρίω; έπαγ-
γελμ.ατικήν προπαρασκευήν. 

Διά τοΰτο όταν καί παρ' ήμ.ΐν τά Σχολεία θά συνε-
δύαζον φρονίμ.ω; τήν ήθικοπνευμ.ατικήν άγωγήν μ.ετά 
τή; πρακτική; πολυμέρειας θά είχομ.εν εί; τά; χείρα; 
ήμ.ών σπουδαιότατον παράγοντα, μετά τοΰ άτομου 
ύπισχνούμ.ενον πολυτιμ.οτάτην εί; τήν πατρίδα καί τό 
"Εθνο; ύπηρεσίαν. 

Διότι δέν είνε άγνωστον το ιστορικόν δόγμα, οτι τά 
ζητήματα, ατινα συνέχονται μέ τήν πρόοδον τών 
κοινωνιών, είνε π ρ ό πάντων παιδαγωγική; φύσεως. 
Διά τούτο τό καλόν Σχολεΐον είνε κοινωνική πρόοδος 
καί ε υ η μ ε ρ ί α . "Αριστον δέ Σχολ.εΐον κατά τ ή ν έννοιαν 
ταύτην είνε εκείνο τό όποιον ο υ δ ό λ ω ς παραβλέπον 
τήν ήθικήν καί έθνοπρεπή μ.όρφωσιν, εφοδιάζει πρός 
τούτοις τόν μ.αθητήν μετά τών πρακτικών ε κ ε ί ν ω ν 

κεφαλαίων, τών απαραιτήτως άπαιτουμ.ένων έ ν τ·?ί 
πράξει τοΰ β ί ο υ . όστις μετέχει μ.έν τοΰ πνεύματος, 
μ.ετέχει δέ καί τών υ λ ι κ ώ ν χρειωδών. 

' Ηοάκλειον-Κοήτης 
Ά ο / ψ . Χ Ρ Υ Σ Α Ν Θ Ο Σ Τ Σ Ε Π Ε Τ Α Κ Η Σ 
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α λ η θ ή ς π α τ ρ ι ώ τ η ς 

I. 0 ΔΗΜΟΔΙΔΑΣΚΑΛΟΣ 
— α Τις ε ι ; 
— «Γαλλία ! 
•— «Λέν επιτρέπεται ή διάβασις. 
— «Καί όμως ήρχ<5|ΐν)ν διά να ομιλήσω εί; τον 

άρχηγόν σας. 
— « Άπομακρύνθητι ολίγον καί περίμενε. 
Ό διάλογος ούτος έλαβε χωράν ττ; 14-/) Νοεμβρίου 

1870 είς τάς ένδεκα ώρας τής νυκτός μεταξύ σκοπού 
τίνος τής Γαλλικής εμπροσθοφυλακής τοΰ 16ου σώ-
υ.κτος τή; στρατιά; τοΰ Λείγηρο; καί ενός νεανίου 
εί'κοσιν έξ έως είκοσι έπτά ετών. 

Ό σκοπός είδοποίησε τόν αρχιφύλακα έπιλοχίαν 
ούτος δέ έφθασε μετ' ολίγα λεπτά συνοδευόμενο; ύπό 
τεσσάρων εφίππων δραγώνων. 

— «Τις εί ; επανέλαβε. 
— «Γαλλία! 
— «Τί θέλεις; 
— »Νά μέ παρουσιάσατε είς τόν άρχηγόν σα;. 
— «"Εχεις σοβαρούς λόγους διά τοΰτο ; 
— «Σοβαρούς καί κατεπείγοντα;. 
— «Καλά. Θά σοΰ δέσουν τούς οφθαλμούς καί θά 

σέ όδηγησωσι πρός αυτόν. 
Δύο δραγώνοι άφίππευσαν καί περιέδεσαν τούς 

οφθαλμούς τοΰ νεανίου διά μανδηλίου. κατόπιν δέ, ή 
συνοδεία κατηυθύνθη πρός τήν οίκίαν τήν κατεχομέ
νων ύπό τοϋ λοχαγοΰ Άρκιέρ, διοικητού τή; ί'λης 
τής ταχθείσης ώς πρόσκοπος έν τώ μικρω χωρίω 
ϋαΐΏρΓΟΠ. 

Ή ΐλη αυτή απαρτιζόμενη έξ εκατόν περίπου ιπ
πέων ήτο επιφορτισμένη νά κατοπτεύη τόν έχθρόν καί 
νά παρατηρώ καί παρακολουθώ κατασκοπεύουσα τάς 
διαφόρους κινήσεις του. ' 0 επιλοχίας έφθασε τήν στιγ
μήν καθ' ήν ό λοχαγός δώσας τάς διά τήν νύκτα δια-
ταγάς του ήτοιμάζετο νά κατακλιθγί ένδεδυμένος έπί 
άθλιου τινός άχυροστρώματος ριφθέντος έπί τοΰ δαπέ
δου τοΰ δωματίου του. 

— «Τί θέλεις: λέγει εις τόν ύπαξιωματικόν. 
— «Λοχαγέ μου, άπεκρίθη εκείνος, σα; φέρω ένα 

χωρικόν, όστις πρό ολίγου πκρουσιάσθη είς τάς έμ-
προσθοφυλακάς μας καί ζητεί νά σας όμιλήση. 

— «Τί μέ θέλει; 
— «Λέν γνωρίζω, λοχαγέ μου- άλλά δύνασθε νά 

τόν έρωτησητε ό ίδιος- ευρίσκεται είς τήν θύραν σα:. 
— «Είσάγαγέ τον. 
Ό επιλοχίας όδηγησας τόν νεανίαν, απεσύρθη εί'; 

τι παρακείμενον δωμάτιον, έτοιμος νά παρουσιασθν; άν 
ό ανώτερος του τόν έκάλει. Ό λοχαγός επέτρεψε 
τότε εις τόν άγνωστοννά άνεγείρν] τόν είς τούς οφθαλ
μού: του έπίδεσμον, ούτω δέ οί δύο άνδρες έξητασαν 
αλλήλους έπί τινα δευτερόλεπτα έν σιγ·/)· 

Ό άγνωστο; είχε μίαν έξ εκείνων τών ανοικτών 
και φαιδρών φυσιογνωμιών, α'ίτινε; έκ πρώτης όψεως 
θελγουσι καί εύχαριστοΰσιν οί μεγάλοι του οφθαλμοί, 
εντός τών οποίων άντηνακλατο ή ειλικρίνεια και ή 
εύθύτης, ένέπνεον έμπιστοσύνην καί ευκόλως έμάντευε 
τις οτι τά ολίγον χονδρά χείλη του, δέν ήνοίγοντο 
ποτέ ή διά νά εί'πωσιν τήν άληθειαν. 

' 0 λοχαγός έξ άλλου, θά ήτον ώσεί τριακοντούτης" 
τό θάρρος δέ καί ή άποφκσιστικότης του άνεγινω-
σκοντο καί διεκρίνοντο έπί τών αρρενωπών καί ζωη
ρών χαρακτηριστικών του. 

— «Τί επιθυμείς ; ήρώτησε τέλος ό λοχαγός τόν 
άγνωστον. 

— «Κύριε λοχαγέ, άπεκρίθη ό νεανίας, έρχομαι να 
σας κάμω μίαν πολύ ένδιαφέρουσαν άνακο'ινωσιν. 

— «Όαίλησον. σέ ακούω. 
— «Είμαι ό δημοδιδάσκαλος τοΰ Τ μικροί 

χωρίου ευρισκομένου τεσσάρας σχεδόν λεύγας μα-
κοάν άπ' έδώ - έκπληρώ δέ ταυτοχρόνως και τά κα
θήκοντα τοΰ δημογραμματέως. Σήμερον τό απόγευμα 
πρωσσικόν απόσπασμα, τό πρώτον όπερ ειδομεν. ενε
φανίσθη είς τόν μικρόν μας τόπον. Τοΰ δημάρχου μ«ί 
άσθενοΰντος καί τοΰ πρώτου παρέδρου τοϋ καί αντι
καταστατού του απουσιάζοντος, ήμην υποχρεωμένο; 
νά αποκριθώ έγώ είς τάς ερωτήσεις τοΰ ανωτέρου 
άξιωματικοΰ τοΰ διευθύνοντος τό απόσπασμα. 'Λοον 
μέ ήρώτησε περί τών εισοδημάτων τοΰ χωρίου, περι 
τοϋ άοιθυ.οΰ τών οικιών, τών σταύλων κ.τ.λ. ού; τ:ε-
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ριεΐχε, διέταξε νά τόν όδηγησωσιν είς τό ταχυδρο-
μεΐον, οπου άφοΰ έλαβε γνώσιν τών επιστολών καί 
τών εφημερίδων οσαι εύρίσκοντο έκεΐ, επανήλθε κα
τόπιν είς τό δημαρχεΐον διά νά συνάντηση τούς άλ
λους αξιωματικούς. "Ημην παρών συνεκρότησαν τότε 
μικρόν συμβούλιον τό όποιον ήκουσα καί αντελήφθην 
καθ' ολοκληρίαν... 

— «"Ομιλείτε λοιπόν τήν Γερμανικην : διέκοψεν 
ό λοχαγός. 

— «Είμαι Λορραινός, κύριε λοχαγέ, καί τήν γλώσ-
σαν ταύτην τήν γνωρίζω κατά βάθος. 

— «Εξακολούθησαν τήν διηγησίν σου. 
— «Έκ τής συνομιλίας των ταύτη; έμαθαν ότι 

ήλθαν εί; τό χωρίον μας απλώς όπως κατασκοπεύ-
σωσι καί οτι θά διηρχοντο έκεΐ τήν νύκτα" πλήν ή 
βραχεία αύτη διάρκεια τής διαμονής των δέν τούς ήμ-
πόδισε καθόλου τοϋ νά ζητήσωσιν άπό τήν πτωχήν 
μας κοινότητα ώς πολεμικήν συνεισφοράν πέντε χι
λιάδας φράγκα καί μεγάλ.ην προμηθειαν τροφίμων 
παντός είδους. 

«Μέ ήνάγκασαν, κύριε, νά υπάγω άπό οικίας είς 
οίκίαν καί ειδοποιήσω τούς κατοίκους οτι άπαιτοΰσιν 
οπως τά χρήματα καί αί ζωοτροφ'ιαι εύρεθώσιν αύ
ριον τό πρωι είς τό δημαρχεΐον. 

«Κατ' αρχάς ήρνηθην επιμόνως· πλήν έπί τγ] 
απειλή των ότι θά έλεηλάτουν τό χωρίον, έπρεπε νά 
υπακούσω. 

«Άλλά δέν ή'ρκεσαν όλα ταΰτα. Άφοΰ έζητησαν 
καί άπήτησαν τό τίμημα τοΰ ίδρώτος τών χωρικών 
μας, τήν περιουσίαν είκοσι δυστυχών οικογενειών, 
έγκατεστάθησαν είς τάς καλλιτέρας οικίας, άναγκά-
σαντες τούς ίδιοκτητας νά τούς παραθέσωσι παν ό,τι 
χαλλίτερον έν τώ ύπογείω καί έν τη αποθήκη· των εΐ
χον κατόπιν ήρχισαν τά όργια. 

«Τότε άλλοίμονον είς τάς οικογενείας έκείνας, α'ίτι-
τινες έτυχε νά συγκαταλέγωσι μεταξύ των νεανίδας, 
οναι είς τόν άδελφόν, όστις θά έπροστάτευε τήν άδελ-
<ρην του, δυστυχία είς τόν σύζυγον, όστις θά ύπερη-
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σπιζε τήν περιϋβριζομένην σύζυγον του Οί Γερ
μανοί είναι έκ φύσεως άνοικτίρμονες καί άσπλαχνοι" 
ή μέθη τούς καθίστα αγρίους καί θηριώδεις ώς τά 
κτήνη. 

«Είδον, κύριε, είδον δυστυχή γέροντα εκδιώκαμε -
νον τής οικίας του καί κτυπώμενον βαναύσως διά ξι-
φοθηκης, επειδή ηθέλησε νά περισώστι τήν τιμήν τής 
μικρα.ς του εγγονής ούσης μόλις δέκα έξ ετών. Είς τήν 
θέαν τοΰ δύστυχους εκείνου λευκότριχος, τοΰ οποίου 
Κ'· χείρες άνυψοϋντο ίκευτικώς πρός τόν ούρανόν, ού
τινος νά ανίσχυρα δάκρυα διηυλάκωνον τό πλήρες ρυ
τίδων πρόσωπον του . . . . ησθάνθην έν τγ καρδία μου 
ΰήγματα θυμοΰ σφοδρότατου καί άγανακτήσεως με

γίστη; καί ανέκφραστου. Ώρκίσθην νά εκδικηθώ τούς 
δυστυχείς συμπατριώτκς μου καί αποτρέψω τήν πλ,ηρη 
καταστροφην των. 

« Έξετάσας έπληροφορηθην ήδη καί γνωρίζω όλας 
τά: οικία; τά; κατεχόμενα; ύπό τών Γερμανών πα-
ρετηρησα δέ, ότι δέν έθεσαν προφυλάξεις αρκούντως 
ασφαλείς καί ίσχυράς καί Οτι τό φυλακεΐόν των φρου
ρείται έξ κνδοών σχεδόν μεθυσμένων έν μια λέξει, ότι 
θά ήταν εύκολ.ώτερον νά τούς καταλάβ·/) τις έξ απρόο
πτου καί νά τούς αιχμαλώτιση. 

»Διά μέσου δέ ενός άγροτικοϋ ταχυδρόμου, έμαθαν 
σχεδόν ακριβώς τήν θέσιν τής Γαλλικής εμπροσθοφυ
λακής, καί έσπευσα νά έλθω όσον τό δυνατόν ταχύ-
τερον όπως σας ειδοποιήσω 

— «Πρός τίνα σκοπόν ; ήρο'ιτησεν ό αξιωματικός, 
συγκινηθείς λίαν έκ τής διηγησεως ταύτης. 

— «Πρόςτόν σκοπόν νά εισακουσθώ καί νά υπο
δείξω τήν όδόν είς εκείνους, οΐτινες θά μέ ήκολούθουν. 

Ό λοχαγός έσιώπησε" τό οξυδερκές βλέμμα του 
έσταμάτησεν έν δευτερόλεπτον έπί της είλικρινοΰς καί 
χρηστής μορφής τοϋ δημοδιδασκάλου. Ή βραχεία 
αύτη έξέτασις ήρκεσεν όπως πεισθν) περί τής ακρι
βείας τών λόγων του' τό ζήτημα όμως ήτο τόσον σπου-
δαΐον. ώστε μία συζήτησις πολύ σοβαρωτέρα καί πλέον 
εμβριθεστέρα ήτον απολύτως αναγκαία. 

— « Ά λ λ ά , φίλε μου, έπανέλαβεν ό αξιωματικός, 
τις μέ βεβαιώνει ότι λέγεις τήν άληθειαν ; Πώς δύ-
νασαι νά πισεύσης ότι εις αξιωματικός έπί άπλγί μόνον 
πληροφορία συγκατατίθεται νά έκθεση] είς κίνδυνον 
τήν ζωήν τών ύπό τάς διαταγάς του άνδοών του ; Έπί 
τέλους τίνας εγγυήσεις δίδεις ότι αί διαβεβαιώσεις 
σου αύται είνε αληθείς ; 

— «Τήν ζωην μου, κύριε λοχαγέ. 
— «Τήν ζωην σου ! . . . Παραδέχομαι καί πιστεύω 

ότι λέγεις τήν άληθειαν τί όμως σέ πείθει καί σέ βε
βαιώνει ότι οί Γερμανοί θά συλληφθώσιν άνευ αντι
στάσεως. Γνωρίζεις τόν αριθμόν των ; 

— «Εινε τριάκοντα πέντε, έξ ών είς ανώτερος αξιω
ματικός καί τέσσαρες κατώτεροι διαμοιρασμένοι εις 
πέντε διαφόρους οικίας. Γνωρίζω τούς σκοπούς τ ω ν 
άμα χαράξγ, θά έγκαταλ.είψωσι τό χωρίον, ήδη όμως, 
κοιμώνται ήσύχως καί βαθέως, νομίζοντες εαυτούς μα
κράν πάσης εχθρικής προσβολής. Λέν πρέπει λοιπόν 
να διστάσητε κύριε λοχαγέ, καθόλου- χρειάζεται θάρ
ρος καί χωρίς νά ριφθΐ) εις τουφεκισμός, οί τριάκοντα 
πέντε εκείνοι Γερμανοί θά είνε αιχμάλωτοι σου. Ή 
επιτυχία είναι βεβαία ταύτην τήν νύκτα - αύριον όμως 
θά είνε πολύ άργά. Ώς έγγύησιν περί τής αληθείας 
τών λεγομένων μου διατάξατε νά μέ δέσωσιν έφ' ενός 
ΐππου μεταξύ δύο ιππέων, καί έάν αί διαβεβαιώσεις 
μου είνε ψευδείς, έάν ή πρόρρησίς μου δέν πραγματο-
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ποιηθτί κατά κεραίαν. τινάξατε μου τότε τά μυαλά 
εί; τόν,αέρα. 

Προφέρων του; έντονου; τούτου; λόγου; ό δημοδι-
δάσκαλος μετεμορφώθη καθ' ολοκληρίαν. Ό λοχαγό; 
ένόμισεν ότι είχε πρό αύτοϋ ενα ές εκείνων τών γεν
ναίων καί τολμηρών πατριωτών τή; μεγάλη; Γαλλι
κή; επαναστάσεως, οΐτινε; έβάδιζον τόσον θαρραλέως 
καί α ν δ ρ ε ί ω ς εί; έκείνην τήν έ'ξοχον πορείαν τή; εθνι
κή; άμύνη; ήν ήρχισε δώσα; τό παράδειγμα ό ηρωι
κό; ΒβαιίΓβμαίΐ'β. 

Συγκινηθεί; καί καταθελχθείς ό λοχαγό; Άρκιέρ 
έκ τών αρρενωπών τόνων τή; διατόρου ε κ ε ί ν η ; φωνής, 
έτεινε τά; χείρα; του πρό; τόν νέον Λορραινόν. άνα-
φωνών: 

— «Είσαι ένα; καλό; καί ανδρείο; Γάλλο; ! 
Κατόπιν έθεώρησε καθ' εαυτόν καί έσκέφθη περί 

τοϋ συνόλου τή; θέσεω; του. 
Λέγεται ότι ό στρατηγό; Βοναπάρτη;, έζήτησε δύο 

ώρα; οπω; σκεφθν; όταν ό Βαρρας τώ προσέφερε τήν διοί-
κησιν τών στρατευμάτων τών έπιφορτισθέντων νά ύπερ-
ασπισθώσι τήν Συντακτικήν Συνέλευσιν, εναντίον τών 
εξεγερθέντων κομμάτων ύπό τών άντεπαναστατών. 
"Λν καί ήδη δέν επρόκειτο περί άλλ.η; δεκάτη; τρί
τη; Σεπτεμβρίου, ό λοχαγό; Άρκιέρ, (οί άνκγνώσται 
μα; ά; συγχωρησωσιν ήμΐν τόν παρα/.ληλισμόν τοΰτον), 
πρό; στιγμήν έδίστκσεν. 

Ή εί; Ααμπρόν αποστολή του ήτο καθαρώς αμυν
τική, ώφειλε νά έπιβλέπη τά; κινήσει; τοϋ έχθροϋ, αί 
δέ διαταγαί ά; είχε λάβει δέν ώμίλουν καθόλου περί 
προσβολή; . . . . "Επρεπε λοιπόν νά άφησν) οπω; τοΰ 
διαφυγή μία τόσον λαμπρά περίστασι; ; 

Λέν αμφέβαλλε πλέον περί τοΰ δημοδιδασκάλου* τό 
πραξικόπημα τοΰτο τώ παρουσιάζετο ήδη ύπό όρου; 

' εύνοϊκωτάτου;. καί ή ύπό τά; διαταγά; του ?λη θά 
κωτώρθωνεν ό,τι έπεθύμει άνευ σπουδαίων απωλειών 
ήδύνατο τι ; άραγε νά εύρη· καλλιτέραν περίστασιν; 
καί εύκαιρίαν ; 

— «'Εμπρό;, έψιθύρισε καθ' εαυτόν, περαίνων τα-
χέω; τά; σκέψει; ταύτα;, όστις δέν ριψοκινδυνεύει τί
ποτε, δέν κερδίζει τίποτε. Τούς τολμηρούς ή τύχη 
βοηθεΐ · καί καλών τόν ύπαξιωματικόν όστις είχεν 
άποσυρθνί εί; τό παρακείμενον δωμάτιον, τώ λέγει μέ 
φωνήν σταθεράν καί γαλήνιον. 

— «"Ά; έτοιμασθώσι'ν οί στρατιώται οπω; ίππεύ-
σωσι καί ειδοποίησαν τού; αξιωματικού; ότι έντό; ημι
σείας ώρα; άναχωρουμεν. 

II Η Α Ι Φ Ν Ι Δ Ι Α Ε Π Ι Θ Ε Σ Ι Σ ΚΑΙ Η Α Ι Χ Μ Α Λ Ω Σ Ι Α 

Μεσονύκτιον έσημαινεν εί; τό άρχαΐον ώρολόγιον 
τή; εκκλησία; όταν απόσπασμα έκ πεντήκοντα δοα-
γώνων εγκατέλειπε τό χωρίον. 

Ό λοχαγό; 'Αρκιέρ διώκει τό απόσπασμα τουτό 
μεθ' ένό; άνθυπολοχαγοΰ, τριών λοχειών καί πέντε 
δεκανέων ό υπολοχαγό;, ό άλλο; ανθυπολοχαγό; καί 
τό ύπόλοιπον τή; ί'λη; έμειναν έν Ααμπρόν έτοιμοι νά 
άναχωρήσωσιν εί; τό πρώτον σημεΐον. 

Ή φάλαγξ, ή ; προηγεΐτο μικρά εμπροσθοφυλακή, 
περιφρουρουμένη ύπό τ ί ν ω ν προσκόπων πρό; άνίχνευσιν 
καί α κ ο λ ο υ θ ο ύ μ ε ν η ύπό τή; οπισθοφυλακή; τη;, είσ-
ήλθεν εί; όδόν τινα πλαγίαν ύγράν έκ τή; βροχή;. 

Ή νύξ ήτο ψυχρά καί σκοτεινή· βροχή δέ παγε
τώδη; ήν ό ορμητικός Βορρά; έξεσφενδόνιζεν έπί τοϋ 
προσώπου τών ιππέων, καθίστα τήν πορείαν ταύτην 
έτι έπιπονωτέραν /.αί κοπιαστικήν. Έπροχώρουν ομω; 
έν τούτοι; άνευ δισταγμοΰ, καθότι ό δημοδιδάσκαλ.ο; 
έχων ένθεν καί ένθεν τόν λοχαγόν καί ένα ύπαξιωμα
τικόν, διηύθυνε τήν φάλαγγα έν τώ σκότει. 

"Οταν ή οδό; τό έπέτρεπεν, οί ίππεΐ; έβαινον τρο
χάδην. Μετά δύο δέ ωρών πορείαν δύσκολον, ό οδηγό; 
άνήγγειλεν ότι έφθασαν εί; τό χωρίον Τ... Ό λοχα
γό; τότε έσταμάτησε τού; άνδρα; του καί διερχόμε
νο; ταχέω; πρό τών στοίχων αυτών συνέστησεν άκραν 
σιωπην. 

— «Μή μεταχειρισθήτε τά όπλα σα;, τοΐ; λέγει 
χαμηλοφώνω;· μόνον ξιφισμού; έάν είναι α ν ά γ κ η και 
καθόλου τουφεκισμού;, άνευ τή; άδεια; μου καί άνευ 
τή; διαταγή; μ ο υ . 

Πεντακόσια ή εξακόσια μέτρα μακράν τοϋ χωρίου 
έσταμάτησαν έκ νέου" ό λοχαγό; διέταξε τεσσαράκοντα 
δραγώνου;νά άφιππεύσωσι μετ' αύτοΰ καί τοϋ δημοδι-
δασκάλου- οί λοιποί δέ δέκα απετέλεσαν τήν έφε-
δρείαν ύπό τήν διοίκησιν τοΰ ύπολοχαγοΰ, φυλάτ-
τοντε; συνάμα καί τού; ΐππους τών συναδέλφων των. 

Οί άνδρες άφιππεύσαντες έθεσαν τά όπλα όπισθεν 
άναρτήσαντες ταΰτα, έλαβον ανά χείρας τήν σπάθην 
των καί έπροχώρησαν πρός τό Τ... έχοντες έπί κε
φαλής τόν τε λοχαγόν καί τόν δημοδιδάσκαλον. 

Ή πρώτη των πραξις ή καί πλέον επικίνδυνος συν
ίστατο όπως κυριεύσωσι τό φυλακεΐον. Τό μικρόν 
στράτευμα διηυθύνθη πρός τήν οίκίαν όπου τοΰτο 
είχεν έγκατασταθγ. 

Έ ν φυλακεΐον πρέπει νά φρουρήται πάντοτε ύφ 
ενός σκοποΰ εναλλασσομένου άνά δύο ώρας. Ό Γερ
μανός όστις έφρούρει τήν στιγμήν έκείνην ήτο μέν εις 
τήν θέσιν του, πλήν έκοιματο ώς μακάριος καθήμενος 
έπί τίνος λίθου. Μετέβη χωρίς κόπον καί α μ έ σ ω ς άπο 
τοΰ ύπνου ε ις τόν θάνατον. Κτύπημα σπάθης τόν κα-
θήλωσεν έπί τοϋ τοίχου τής ο ι κ ί α ς . 

Οί δραγώνοι είσέδυσαν κατόπιν είς τήν αΓθουσαν, 
όπου δέκα Γερμανοί άποτελοΰντες τήν φρουράν τοϋ 
φυλακείου, έρεγχον κοιμώμενοι βαθέως ύπό τήν έπη,. 

ρειαν άφθονων σπονδών, άς εΐχον κάμει. Άφυπνίσθη-
σαν άοπλοι καί δεδεμένοι. 

Ό λοχαγός διέταξε τόν νέον Λορραινόν νά εί'πη 
πρός αυτούς, ότι ή ζωή των έξηρτατο έκ τής υποτα
γή; των. Ει; λοχίας καί έξ ίππεΐ; μέ τό όπλον άνά 
χείρας έφύλαττον την πρώτην ταύτην λείαν, τής 
όποιας τά Οπλα μετεβιβάσθησαν αμέσως εις τήν έφε-
δρείαν. 

Τέσσαρες έκ τών πέντε ο ι κ ι ώ ν τών ύπό τοΰ έχθοοΰ 
κατεχομένων έκενώθησαν ούτω μετά τής α υ τ ή ς ε π ι 

τυχίας. Ό δημοδιδάσκαλ.ος δέν ήπατατο ώς πρός 
τήν θύραν, καί οί δραγώνοι έγνώριζον πολύ καλά τό 
έργον το)ν. Ε υ θ ύ ς ώς έφθαναν είς δωμάτιον όπου έκοι-
μώντο Πρώσσοι, διηρπαζον έν πρώτοις τά Οπλα καί 
έπειτα τούς αφύπνιζαν. Άποκτηνωμένοι καί άναίσ-

'θητοι έκ τοϋ βαθέος ύπνου όστις ακολουθεί τήν μέθην, 
δέν άντέτασσον ούδεμίαν άντίστασιν. Ήμίσειαν ώραν 
μετά τήν άφιξιν τοΰ Γαλλικοΰ αποσπάσματος είκοσι-
εννέα Γερμανοί (χωρίς νά ύπολογίσωμεν τόν φονευ
θέντα) ήσαν φυλακισμένοι είς τό φυλακεΐον. ούτινος 
ή φρουρά έτετραπλ.ασιάσθη. 

Ή τελευταία οικία ή υποδειχθείσα ύπό τοΰ δημο-
διδασκάλου εύρίσκετο είς τήν άκραν τοΰ χωρίου. Αφιχ
θέντες έκεΐ οί δραγώνοι, διέκριναν φώς είς τό έσωτε-
ρικόν. Ήκροάσθησαν. Ψων/.ί οργίων Λ ι ί κραιπάλης 
έφθασαν μέχρις αυτών. 

Πλησίον τής θύρας ήτο πτώμα ενός άνθρωπου. Ό 
νέο; Λυρραινός έκυψε πρό αύτοΰ καί έξέβαλε κραυγήν 
φρίκης. . . Ή οικία α υ τ ή άνήκεν είς τόν δυστυχή γέ
ροντα, όν οί Πρώσσοι έξεδίωξαν βαναύσως κτυπώντε; 
αυτόν διά τ ή ; ξιφοθηκης των. 

Ό δυστυχής γέρων αίσθανόμενος τήν μικράν του 
έγγονήν μεταξύ τών χειρών τών οΐνοπλήκτων εκείνων 
ττρατιωτών έπανήλθεν είς τόν οίκον του καίπερ έκδιω-
/.όμενος. Επειδή δέ δέν ήδύνατο νά είσέλθγι, ή άγα-
νάκτησις, ή θλίψις, ό θυμός τω επέφεραν συμφόρησιν 
αίματος έν τώ έγκεφάλω καί τέλος κεραυνοβόλον 
ά~οπληξίαν ήτις τόν άπετελείωσεν. 

Τη διαταγγι δέ τοΰ λοχαγοϋ, ή θύρα κεκλεισμένη 
εσωτερικώς, έθραύσθη* θέαμα δέ φοβερόν παρουσιάσθη 
τότε πρό τών οφθαλμών τών στρατιωτών. 

Ή αίθουσα παρουσίαζε τήν πλέον άπαισίαν άτα-
ςιαν. Τά ερμάρια ανακατωμένα, τά έπιπλα κατε-
στραρ,μένα, ή τράπεζα καταφορτωμένη έκ ποτηριών, 
τεθραυσμένων πινακίων, κενών φιαλών, εις τό στό-
[Μον τ ω ν οποίων έκαιον κηρία καπνίζοντα καί τό πά
τωμα πλήρες ακαθαρσιών. "Ολα ταΰτα έπεβεβαίουν 
* κ ι έμαρτύρουν ότι έκεΐ έτελέσθησαν αί πλέον ανόσιοι 
Χ«ί αΐσχραί πράξεις. . . Πλήν καί ταΰτα δέν ήσαν τ ί 
ποτε απέναντι άλλου φρικτότερου καί απεχθέστερου 

Εί'ς τινα γωνίαν τής αιθούσης τεσσα-
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ρες Γερμανοί μεθυσμένοι έφιλονείκουν διαμφισβητοϋν-
τες τις νά πάργι τήν δυστυχή νεανίδα, ήν εΐχον έκδύ-
σει καί τής όποιας τό ώραΐον καί λευκότατον σώμα 
έφερε τά ίχνη αγρίων καί σκληρών βιαιοπραγιών καί 
κακώσεων. 

"Ηδη τό δυστυχές παιδίον δέν άνθίστατο πλέον. 
Έγέλα έξ εναντίας, άκούουσα τάς βλασφημίας καί 
βλέπουσα τάς αισχρότητας τών δημίων της, πλήν ό 
γέλως της ώμοίαζε τή- άπήχησιν μεταλλίνης πλακός 
καί τό βλέμμα τη; είχεν απολέσει τήν διαυγή καί 
φωτεινήν έκφρασίν του. . . . Ναι, ή δυστυχής κατήν-
τησε τρελ.λή έκ τοΰ φόβου καί τής φρίκης! ! . . . 

Ή θέα τών ερυθρών περισκελίδων έξηγειρε τής μέ
θη; τού; γερμανούς. Αμέσως έγκατέλειπον τό θΰμά 
των καί έδραξαν τά Οπλα τ ω ν ό λοχαγός τήν στιγ
μήν ταύτην άνέμενεν έπί τώ σημείο) του- δέ, οκτώ 
εκπυρσοκροτήσεις αντήχησαν, τά κτψη έκυλίσθησαν 
έπί τοΰ πατώματος καί τό άκάθαρτον καί βορβορώδες 
αίμα των συνανευ.ίχθη μέ τάς ακαθαρσίας των 
νεανι; καί ό πάππος της έξεδικήθησαν. 

θεάματος ! . 

Η 

III Η ε π ά ν ο δ ο ς 

• 
Εΐ; τάς έξ ώρας τής πρωίας ό λοχαγός Άρκιέρ κα

τήρτισε τήν φάλαγγα του. Οί αιχμάλωτοι τοποθε-
τηθέντες είς τό κέντρον, προειδοποιήθησαν οτι θά 
έτουφεκίζοντο έάν έδοκίμαζον νά δραπετεύσωσι· τά 
όπλα των έπί ενός κάρρου, τά πέντε πτώματα έπί 
ενός άλ.λου ήκολούθουν τήν εμπροσθοφυλακών χωρι
κοί δέ άγγαρευθέντες εΐχον πρό πολλοΰ αναχωρήσει 
μετά τών άλωθέντων τριάκοντα πέντε ΐππων. 

Κατά τήν βεβαίωσιν όμως τοΰ δημοδιδασκάλου, 
έλειπεν εις Γερμανός στρατιώτης. Πράγματι είκοσιεν-
νέα ζώντες καί πέντε φονευθέντες έδιδον τό άθροισμα 
τών τριάκοντα τεσσάρων, ένω ό δημοδιδάσκαλος είχε 
λογαριάσει τριάκοντα πέντε ' έξ άλλου καί οί τριά
κοντα πέντε 'ίπποι απεδείκνυαν ώρισμένως τήν άκρίι 
βειαν τοϋ λογαριασμοΰ του. # 

7Ητο λοιπόν άναμφισβήτητον καί καταφανές, ότι εις 
Πρώσσος έλειπε κατά τό προσκλητήριον • δλαι αί 
αναζητήσεις αί γενόμεναι όπως τόν έπανεύρωσιν υ π ή ρ 

ξαν άνωφελ.εΐς καί ό λοχαγός Άρκιέρ έσκέφθη ότι ό 
φυγάς θά είχε καταφθάσει ήδη τάς εχθρικά; προφυ-
λακάς. Ή σκέψις αύτη τόν ήνάγκασε νά ε π ί σ π ε υ σ η 

τήν άναχώρησίν του, καθότι, έάν συνέβαινεν ούτω, οί 
Γερμανοί είδοποιηθέντες θά έπήρχοντο μετ' ολίγον 
πολυάριθμοι. 

Πριν ή έγκαταλείψωσι τό Τ. . . ό λοχαγός ηθέ
λησε νά πάο·/) μαζύ του τόν γενναΐον Λορραινόν. 

— «Έλθέ, φίλτατέ μου νέε, είς τό γαλλικόν 
στρατόπεδον, τώ λέγει. Έδώ έχεις νά φοβήσαι τά 
πάν:α έξ εχθρικών αντεκδικήσεων, ένώ έν τώ μέσω 
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τοϋ στρατοπέδου μας θά είσαι έν πάση ασφάλεια. 
— «Σ*ς ευχαριστώ έκ καρδίας διά την προσφοράν 

σας, τώ άπεκρίθη ό νεαρός πατριώτης, άλλά σήμερον 
παρά ποτέ τό καθήκον μοϋ επιτάσσει \ά μείνω έν Τ.., 

— Έπραξες αρκετά διά τήν πατρίδα σου, καί 
είσαι άξιος ανταμοιβής. Έλθέ είς Δαμπρόν, θά σέ πα
ρουσιάσω είς τόν άρχιστράτηγον. 

— α "Αδύνατον, λοχαγέ ' ή θέσις μου είνε έδώ " 
οφείλω νά μείνω. 

—> « Ά λ λ ' εκθέτεις τήνζωην σου ουτω. 
— α Έκπληρώ τό καθήκον μου ! 
— Τό καθήκον σου ητο νά εμπόδιση; τήν κατα

στροφών τών συμπολιτών σου" δέν τό επέτυχες ; Τί 
θέλεις περισσότερον νά πράξης ; 

— αΝά επαγρυπνώ καί νά προστατεύω τήν δυ
στυχή νεανίδα, ήν οί Πρώσσοι κατέστησαν όρφανήν. 

Ό λοχαγός δέν επέμεινε πλέον έθλιψεν έπί τοϋ 
στήθους του τόν γενναϊον Λορραινόν κατόπιν ίππεύσας 
έδωσε τό σημεΐον τής αναχωρήσεως. 

Ή μικρά φάλαγξ επανέλαβε τόν δρόμον όν ήκο-
λούθησε τήν νύκτα. 

Οί Γάλλοι έπανήλθον είς Δαμπρόν μετ*ά τών αιχ

μαλώτων των, καί χωρίς νά άπολέσωσι κανένα άνδρα, 
εις τάς δέκα ώρας τής πρωίας. Τήν αύτην δέ ώραν, 
ίσχυρόν γερμανικόν στράτευμα έφθασεν είς Τ... είδο-
ποιηθέν ύπό τοΰ φυγάδος, όν οί Γάλλοι δέν ήδυνήθη-
σαν νά έπανεύρωσι. 

ΙΙΙΙ ΑΙ ΑΝΤΑΜΟΙΒΑΙ 

Ό Λοχαγός 'Αρκιέρ προύβιβάσθη είς τόν βαθμόν 
τοΰ ταγματάρχου, τιμηθείς διά τοΰ παράσημου τής 
Λεγεώνο; τής Τιμής καί αναφερθείς είς τήν ήμερησίαν 
διαταγήν τοΰ στρατεύματος. 

Ό δημοδιδάσκαλο; Ομως, προδοθείς ύφ'ένός αθλίου 
χωρικού, προσηχθη πρό τοΰ γερμανικοΰ πολεμικού δι
καστηρίου καί κατεδικάσθη εις θάνατον. 

Τήν αυτήν ήμέραν καθ' ην ό λοχαγός ελάμβανε τήν 
άνταμοιβήν τοΰ κατορθώματος του, ό ηρωικός καί φι
λόπατρις Λορραινός έπιπτε τουφεκισθείς,ύπό τάς πρωσ-
σικάς σφαίρας" ούτω δέ ή Γαλλία ήρίθμει ένα μάρ
τυρα περισσότερον θανόντα υπέρ αυτής. 

Έν Πάτραις 

ΚΟΣΜΑΣ Π. ΘΑΝΕΜΗΣ 
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^ Γ. ΙΑΚ. ΚΑΛΑΪΣΑΚΗ 

Η Β ρ ^ κ 7 ^ 

Κατά την περυσινήν σύνοδον τής Κρητικής Βουλής 
έν συζητήσει περί καθορισμού τοΰ ίματισμοΰ τής 
Κρητικής πολιτοφυλακή; ανεφύη, ώς γνωστόν, ζή
τημα άν πρέπη νά προτιμηθή ή Κρητική· βράκα. 

Πολλά άνεπτύχθησαν υπέρ αυτής, χαρακτηριζόμε
νης εθνικού ενδύματος, ιδίως διότι την έφερον οί 
Κρήτες καθ' όλους τούς μακροχρόνιους επιτόπιους 
αγώνας, καί πλείονα κατ' αυτής ώς δαπανηρά;, ανθ
υγιεινή;, δυσχεραινούση; τό βάδισμα καί τά τοιαΰτα" 
έν τέλει δέ μετά μακρά; συζητήσει; άπεκηρύχθη ή 
βράκα καί καθιερώθη ή περισκελίς. 

Απέναντι τοϋ τετελεσμένου γεγονότος οιαδήποτε 
γνώμη υπέρ ή κατά τών ανωτέρω έπιχειρημ-άτων 
περιττεύει. Ά λ λ ' επειδή ή βράκα καί μετά τόν άπο-
κλεισμόν αυτής έκ τοϋ ίμ,ατισμ.οΰ τή; πολιτοφυλακή; 
οέν παύει τοϋ ν ' άποτελή άναπόσπαστον μ.έρο; τής 
Κρητική; άμ.φιέσεω;, δέν θά παρεΐλκον σχετικαί τίνες 
ίστορικαί πληροφορίαι, κατόπιν τών λεχθέντων έν τη 
εξελίξει τής συζητήσεως άβασανίστως άπό ιστορική; 
άπόψεω;. 

Τόόνομ,ατοΰ καλύμματος τούτου τής αΐδοΰς, ώς 
αποκαλεί τήν βράκαν ό Θεσσαλονίκη; Ευστάθιο;, 
Οσον καί άν προσπίπτη έκ πρώτης όψεω; είς τήν άν-
τίληψιν ώς χυδαΐον καί καινοφανές, ανάγεται εί; πολύ 
μεμακρυσμένην έποχήν, μνημ.ονευόμ.ενον ύπό τοΰ Όοι-
ϊίου(13 π. Χ. —17 μ. Χ. Τχίδί. 5. 7, 49), ό όποιος 
αποκαλεί αυτό Περσικήν βράκαν «ρΓΟ ραίπΟ ΟΤΐΙία 
Ρ6Γ8Ϊ0& 1)ΐ'3,0£ΐ ίθ£Ϊί» Καί ό Βοκκάκιος (1313 — 
1375 μ. Χ.) αναφέρει τήν βράκαν «1)Γ3,θ1ΐ6» (ΠΟΥ. 
75,45). Άπαντα δέ ώς έπί τό πολύ πληθυντικώς 
ΙίΓαοαε καί 1)Γ3,003,0=αί βρακαι, ΐ3Γ3,0αίΐΙδ=βρα-
κοφόρος, ό βράκα; ή βρακουλας παρ' ήμΐν. 

Κατά τόν θησ. Έρρ. Στεφ. τήν λέξιν \>ΐ&ΟΆ παρά-
γουσί τίνες έκ τοϋ Έβραΐκοϋ βέρεκ=σκέλος. Κατά 
£έ τήν Φιλολογικήν Έγκυκλοπαιδείαν Ρ&1ΐ1γ λ ν ΐ δ -
δΟΐνα, θεωρείται αυτη όνομα Κελτικόν, πιθανώς έκ 
τοΰ Κέλτικου 1)Γ3,0=φέρων στίγματα, ώς εί; τό λε-
ξ'*όν ί,ίάάεΐ—δοοίί, είς τό όποιον καλούνται αί 
"?κκκι «βρακία τών Κελτών» καί εις τό λες. τοΰ 
Ησυχίου «Αί'γειαι διφθέραι παρά Κελτοΐ;. 

Ό Κοραή; εί; τήν Αΐλ. Ποικ. ίστορ. αναφέρει — 
Ρ«ζυρίς, τό έν τή συνήθεια λεγόμενον βρακίον τοΰτο 

δέ παρά τό 1)Π10& βούλονταί τίνες κελτικήν λέξιν, 
τήν καί παρά Ρωμ-αίοι; έν χρήσει γενομ.ένην. 

Είς τόν «θησαυρόν τή; λατινικής γλώσσης» ση» 
μειοΰνται «βρακαι έκ τοϋ βραχύς, διότι είναι βρα-
χεΐαι καί καλύπτονται δι' αυτών τά αίδημονα τοϋ 
σώμ.ατος μέρη. 

Καί ό Δουκάγγιος (1688 μ. Χ.) αναφέρει, δτι ^ 
βράκα ίσως παράγεται έκ τοϋ έλληνικοΰ βραχύς, διότι 
ήτο βραχύ έ'νδυμ.α φθάνον μόνον μέχρι τών γονάτων. 

Έκ δέ τών Ελλήνων συγγραφέων πρώτος Διόδω
ρος ό Σικελιώτης, άκμ.άσας τώ30 π. Χ. αναφέρει την 
λέξιν βράκα εις περιγραφήν τοϋ ίμ,ατισμοΰ τών Γαλα
τών (1) ώς γαλατικήν «έσθήσι δέ χρώνται καταπλη-
τικοΐς χιτώσι μ.έν βαπτοΐς χρώμασι παντοδαποΐς δι-
ηνθισμ-ένοις καί άναξυρίσιν, άς εκείνοι (οί Γαλίται) 
βράκας προσαγορεύουσιν». (V, 30). 

Πρός τόν Διόδωρον συμ-φωνεΐ ό Ευστάθιος (1194 
μ.. Χ.), ό όποιος, βασιζόμενος είς τό οτι οί αρχαίοι, μή 
φέροντες τοιούτον ένδυμα, δέν είχον λέξιν δηλωτικην 
αύτοΰ, αναφέρει τά έξης: «Ού γάρ εκείτο Γσως μία 
λέξις δηλωτική τοΰ καλύμματος τής αίδοΰς, Οπερ 
Ρωμ.αΐοι μέν βράκαν φασίν, έτεροι δέ άναξυρίδας». 

ΤΙ βράκα μ.νημονεύεται πρός τούτοις : 
'Τπό τοϋ Αγίου Ίερωνύμ-ου (340 — 420 μ. Χ.) 

αναφερόντος έν επιστολή πρός τήν Φαβιόλην, δτι τά 
ελληνικά περισκελή ησαν τά αυτά τοις τών λατίνων 
φεμ.ηναλίοις, τουτέστι βρακία καθήκοντα μέχρι τών 
γονάτων ( Β & π ΐ ί Λ α β Β η 8 » ο η ϋ ) . 

'Τπό τοϋ Έπιφανίου (τόμ. 1. σελ. 502. ϋ . ) «πό
δια ώς ειπείν, τά έξ ίμ.ατίων γεγενημ.ένα, ά παρά τι-
σιν όδώνια λέγονται γ) βρακαι». 

Είς τό μ,εσαιωνικόν καί τοϋ παρηκμακότος Ελλη
νισμού γλωσσάριον τοΰ Δουκαγγίου, Νικήτας έν Ά ν -
δρον. «ότι ύπό τοϋ κόπου καί τοΰ βάρους τών βασι
λικών παράσημων μ.ή δυνάμ,ενος κρατεΐν έν τή κοιλίορ 
τής γαστρός αύτοΰ βρώμ,ατα, την βράκαν αύτοΰ τό 
γερόντιον έχαζε. 

Καί εις τόν Πτωχοπρόδρομον έν τώ κατά Ηγου
μένων «καί τό βρακίν σου 'φαίνετον άπό πονήντα 
τρίπας». 

1) Γαλαται καί Κελτοί εν κα'ι τί) αύτο, καθότι ή Κελτική 
ήν τί> τρίτον διαμέρισμα τής Γαλατίας, 
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Κατά ταΰτα έκ τών Ελλήνων συγγραφέων άπαντα 
κυρίω; εί; τον Διόδωρον καί εί; τον Εύστάθιον ού μ.ό-
νον ή έκ τοΰ λατινικού έξελλήνισις τής λέξεως βράκας, 
άλλά καί ή ταύτότη; τοΰ ένδύμ.ατο; τούτου πρό; τά; 
άναξυρίδα;. 

Ή ταυτότης αύτη εμφαίνει, οτι έγίνετο χρήσις 
βράκας τουλάχιστον άφ' ης εποχή; ήκμ.αζον οί συγ
γραφείς, οί μ.νημ.ονεύοντες διαφόρων ε θ ν ώ ν φερόντων 
άναξυρίδας. Έφερον δέ ταύτας κατά μ.έν τόν Στρά
βωνα (66 — 24 Χ. Χ.) οί Βέλγαι «Άναξυρίσι χρώνται 
περιτεταμ.έναις (Δ. 4)» καί οί Γαλαται «σαγηφοροΰσι 
δέ καί κομοτροφοΰσι καί άναξυρίσι χρώνται περιτετα-
μέναις, άντί δέ χιτώνων σχιστού; χειριδωτού; φέρουσι 
μέχρις αιδοίων καί γλουτών (Δ. δ, 196)»· κατά δέ 
τόν Ήρόδοτον (484 — 424 π. Χ.) οί Σάκαι. «Σάκαι 
δέ οί Σκύθαι περί μέν τήσι κεφαλήσι κυρβασία; εί; οξύ 
άπηγμ-ένα; είχον πεπηγυία;, άναξυρίδα; δ' ένδεδύκα-
σιν (1,71, 7,64)»· κατά τό λεξικόν Σ μ ί θ οί Βρετ-
τανοί, οί Πάρθοι, οί Αρμένιοι καί οί Δάκοι, έτι δ' οί 
Τεύτονες, περί ών αναφέρει ό 'Αγαθίκ; (552-559 μ. 
Χ.) «άναξυρίδα; οί μέν λείας οί δέ σκυτίνας διαζων-
νύμενοι τοις σκέλεσι περιαμπίσχονται (Βιβ. Β' περί 
τών Γαλατών)»·κατά τήν είρημ.ένην φιλολ. έγκυκλοπ. 
ίδίω; έπί αγγείων αί 'Αμαζόνε;, οί Τρώε;, οί Λύκιοι 
καί καθόλου οί ανατολικοί λαοί" κατά τό λεξ. τή; 
λατινικής γλώσση; ύπό \Α7. ΡγοπιμΙ οί Γερμανοί, οί 
Πέρσαι, οί Ινδοί" καί κατά τό λεξ. Ι_ιί(1(1θ1 8 θ θ ί ί 
καί Σμίθ πολλοί ασιατικοί λαοί καί βάρβαρα έθνη οί-
κοΰντα πλησίον τών "Ελληνικών καί τών Ρωμαϊκών 
λαών, άπό τοΰ Ίνδικοϋ μέχρι τοΰ 'Ατλαντικοΰ 
Ώκεανοΰ. 

Λ υ τ ό ς ό Κΰρος (401 π. Χ.) κατά τά; μεγαλοπρε-
πει; παραταςει; των τελετών έφερε κατακοκκινον 
ταονμηέν και βρακιά βαμμένα μέ κρεμίζο «προύφαί-
νετο έφ' άρματος όρθήν (1) έχμύν τήν τιάραν καί χι
τώνα πορφυροΰν μεσόλευκον (άλλω δ' ούκ έξεστι με-
σόλευκον έχειν) καί περί τοις σκέλ.εσιν άναξυρίδα; 

(1) Ό Σατράπης τοΰ Κύρου Τ:σαα>έρνης χολαΛεύο)ν τον 
Στρατηγον τών Ελλήνων Κλέαρχον έλεγε προς αυτόν «τήν 
μέν γάρ έπί τη κεοαλη τιάραν βασ:λεϊ μόνον εξεστίν όρθήν 
ίχειν, τή δ' επί τη καρδία ίσως άν, υμών παρόντων, καί 
έτερος εύπετώς εχο: (Ξεν. Κύρ. 'Ανάβ. Β. Ε, 23)» 'Εκτών 
λόγων :ούτων Σατράπου, δντος εί; Οέσ:ν ώς έκ τής θέσεως 
του νά γνωρίζη πώς ένεδύοντο οί Πέρσα: Βασιλείς, συνδυα
ζόμενων προς τήν ανωτέρω περ:γραοήν τοΰ ιματισμού τοΰ 
Βασιλέως Κύρου με όρθήν τιάραν, φαίνεται, οτι έν Περσία 
μόνον οί Βασιλείς εοερον τιάρας όρΟάς, οί δέ Σατράπα: καί 
λοιποί Βαθμοοόροι επτυγμένας. Άραγε τό τσάκισμα τοΰ οε-
σιου τών βρακοοάρων Χριστιαν ΰν δι ν καΟιερώΟη έν ήμερα:; 
πονηραΓς κατ* άπομίμησιν τον τσακίσματος τής τ:άρα; ε':ς εν-
δε:ξ:ν υποταγής; 

ίσγυνοβαφεΐς κκί κάνδυν όλοπόρφυρον (Κύρου ΙΙκιδ.Η. 
γ , Β)». 

Είς τόν Ξενοφώντα περιγράφονται οί Πέρσαι «έχον
τες τούς τε πολυτελείς χιτώνας καί τάς ποικίλα; άνα
ξυρίδα;, ένιοι δέ καί' στρεπτού; περί τού; τραχήλου; 
καίψέλια περί ταΐ; χερσίν. (Κύρ. 'Ανάβ. 1.5, 8)» 

Καί καθ' Ήρόδοτον (VII, 49) ό Τύραννο; τής 
Μίλητου 'Αρισταγόρα; έν τή μετά τοΰ Βασιλέως τή: 
Σπάρτης Κλεομένους συνεντεύξει του περιγράφων 
την στολην πλείστων βάρβαρων εθνών αναφέρει περί 
τών Περσών καί τά εξής- αάναξυρίδας δ' έχοντες έρ
χονται εί; τά; μ.άχα; καί κυρβασία; έπί τήσι κεφα
λήσι, καί έν Κεφ. VII. 61 «οί δέ στρατευόμενοι οΐδε 
ησαν, Πέρσαι μέν ώδε έσκευασμένοι, περί μέν τήσι 
κεφαλήσι είχον τιάρα; καλεομένα;. . . . περί δέ τά 
σκέλεα άναξυρίδα; » 

Έκ τών χωρίων τούτων ορμώμενοι πιθανώ; ό \ Γ θ1-
ΙβΤβοΙίί έν λεξ. Κύρου 'Λναβ. περί ού ανωτέρω, ό 
ΡγοΙΙ \νίί.ζ έν τώ ετυμολογικό) λεξικώ του, οί ΛΙηοΙιί 
καί Ηθ1ΐννβΐ^}ΐ&11$ΟΙ'έκδόται τοΰ Ηροδότου, οί συν-
τάκται τή; Φιλολογική; Εγκυκλοπαίδεια; Ρ&αΐν-
\νΪ880 \ν£1 καί τοΰ Εγκυκλοπαιδικού Λεξικοΰ Ν. Γ. | 
Πολίτου καί άλλοι άναγράφουσιν, ότι αί άναξυρίδες 
είνε λέξι; Περσική. 

Εΐδικώτερον ό Πανταζίδη; (έν Ξεν. Κύρ. 'Λναβ. 
1.5,8) σημειοΰται έν τή λέξει άναξυρίδες «όπιο; ό κάν-
δυ; ούτω καί ή άναξυρί; είναι περσική λέξι; τε καί 
άμφίεσι;. πλατεία περισκελίς (βράκα κατά Τζέτζην,Λ 
σαράβαρα κατ' άλλους, έξ ού σαλβάρι τουρκ.). "Ονομα 
καί πραγμ.α περιεσώθη παρά τοις Τούρκοις έν τή λέ
ξει Τσακτοίρ». 

Τοιούτο τι έφρόνει καί ό Διόδωρο; μνημονεύω] 
(XVII, 77) είς τό περί Αλεξάνδρου, ότι ζηλώσας 
ούτος τήν περσικήν τρυφήν «τό περσικόν διάδημα 
περιέθετο καί τόν διάλευκον ένεδύσατο χιτώνα καί 
τήν περσικήν ζώνην καί τ ' άλλα, πλήν τών άναξυρί-Ι 
δων καί τοΰ κάνδυο;». 

. Ό Πλούταρχο; έπίση; εί; τά περί Μεγάλου "Αλε
ξάνδρου όνομ-άζει τά; άναξυρίδα; περσικά; «ού μην · 
τήν γε Μηδικήν (στολήν) έκείνην προσήκατο παντά- ,1 
πασι βαρβαρικήν καί άλλόκοτον ούσαν, ο υ δ έ άνας,υ- ' 
ρίδα;. ο υ δ έ κάνδυν, ο υ δ έ τιάραν (περσικά) έλαβεν, 
άλλ' έν μέσω τινι τή; Περσική; καί τής Μηδικής μι- ^ 
ξάμ.ενος εδ τινα άτυφοτέραν μέν εκείνης, ταύτη; δέ 
σοβαρωτέραν ούσαν». 

Περί τοΰ Μεγάλου Αλεξάνδρου σημειοΰται κα'ι εν 
τώ λεξικώ Ό;η'θΐη1)θΐ'σ, ότι έφερε βράκα; λευκά; 
ο υ χ ί ερυθρά;, ώς τάς τών προκατόχων του. 

Εί'δομεν ανωτέρω ότι καί ό Όβίδιος ονομ.α',ει 
βράκαν Περσικήν. 

Ωσαύτως ό "Αγιο; Ιερώνυμος (V, 394, 28) γρ« 
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φει, ότι τά σαράβαρα είναι αί βράκα·. Περσιστί «83Γ3.-
1)3X3, ΐ)Γ303ϋ Ιίπ ι̂ια ΡβΙ^ΕΠΙΠΙ». 

Πλήν τών συγγραφέων τούτων είς μέν τό λεξικόν 
Ρ3880νν σημειοΰται έν τή λέξει άναξυρίς, ότι μ.όνον 
πληθυντικώς είναι εύχρηστοι αί άναξυρίδες, ήτοι τά 
μακρά καί πλατέα βρακιά 1)Γ3,003β τών Περσών καί 
άλλων βαρβαρικών λαών ότι πραγμ.α καί λέξις είναι 
περσική- καί ότι οί "Ελληνες έλεγον διά τοΰτο θύλα
κοι 83θ1ΐ6. 

Ό δέ Γ. Ζηκίδης σχολιάζων τόν Ξενοφώντα πα-
ρετήρησε μέν, ότι αί άναξυρίδε; είναι είδο; περισκε-
λίδων, ά; έφόρουν πολλοί ανατολικοί λαοί καί μ.ά-
λιστα οί Μήδοι καί οί Πέρσαι, στεναί καί όμ.οιάζου-
σαι πρό; τά τουρκικά Τσαξύρια. άλλά δέν διευκρινεΐ 
τήν προέλευσίν των. 

Εί; τό λεξικόν Ρ,ϊιΜβΙ—8θθίΪ6 ρίπτεται ό πρώ
τος υπαινιγμό; δισταγμού περσική; προελεύσεω; τή; 
λέξεω; άναξυρί; έν τή φράσει «ή λέξις φαίνεται ότι 
είναι περσική». Μόνον δέ εί; τήν ρηθεΐσαν Φιλ. 
Έγκυκλοπ. διατυποΰται, ότι αρχικώς αί άναξυρίδε; 
εθεωρούντο ένδυμα μ.ηδικόν καί ο υ χ ί περσικόν διά τ ώ ν 

έξή;: «εί ; τού; κλασσικού; λαούς αί άναξυρίδες ήσαν 
γνωσταί ώ; ένδυμ.α άφ' ένό; τών Περσών καί τών 
ομόρων αύτοΐ; λ,αών (ή στολή εθεωρείτο άρχικώ; μη
δική) άφ' ετέρου δέ τών βορείων βαρβάρων Κελτών, 
Γερμ.ανών, Σαρμ.ατών. 

Κατά ταΰτα αρχαίοι, μ.εταγενεστεροι καί σύγχρο
νοι συγγραφεί;, σχολ.ιασταί καί λεξικογράφοι, πλήν 
τών συντακτών τή; φιλ. έγκυκλοπ. έθεώρησαν τά; 
άναξυρίδα; πράγμα καί όνομ.α περσικόν. 

Καί τό μέν πραγμ.α καθώρισεν ό πατήρ τή; ιστο
ρία; Ηρόδοτο;, καθ' όν έφερον μ.έν καί οί Πέρσαι 
άναξυρίδα;. άλλ' αύται ήσαν ώρισμ.ένω; Μηδικαί κα.ι 
ουχί Περσικαί «Μήδοι τε τήν αυτήν ταύτηνέστρατεύ-
οντο- μηδική γάρ αύτη ή σκευή έστι καί ουχί περσική 
(VII,1 64)» 

Έ ν σχέσει πρός τήν μ-ηδικήν ένδυμ.ασίαν φέρει τά; 
ακολούθου; κρίσει; ό 'Αρνόλδος Χεέρεν ε ις πολύτιμον 
συγγραφήν του τιτλοφορουμ.ένην «Ίδέαι περί τή; πο
λιτική;, τή; συγκοινωνία; καί τοΰ έμ.πορίου τών έιο-
χωτέρων λ.αών τοΰ αρχαίου κόσμ,ου», οτι ει; τα; 
απεικονίσει; τών ερειπίων τή; Περσεπόλεω; αί ε ν 
δυμασία", τών έν ταΐ; προαιθούσαι; καί τοΐ; προαύ
λιο·.; τών βασιλικών ανακτόρων συνηθροισμ.ένων φίλων 
καί συγγενών τού βασιλέως, ή, ώς θά έλέγομεν σή
μερον, τών αυλικών καί τών ανακτορικών υπηρετών 
είναι δύο ε ι δ ώ ν , τινές φοροΰσι μ.ακράν καί πλήρη εσ-
θήτα, άλλοι έλαφροτέραν καί στενώτερον προσηρτη-
μένηνείς τό σώμα ένδυμ.ασίαν. Φρονεί, ότι οίμέν πρώ
τοι είναι εκείνοι οΐτινε; ήδη έλαβον παρά τοϋ βασι
λέως ώ; δώρον τό μηδικόν ένδυμα, Καφτάνι ή Καλατ 

τών νεωτέρων Περσών, ή πιθανόν έπίση; ώ; έκ τοΰ 
αξιώματος των νά έχωσι τήν άδειαν νά τό φέρωσιν 
οί δ' άλλοι εκείνοι εί; ού; δέν έχει δοθή ακόμη ή 
προτίμ.ησι; αύτη, διό καί παρουσιάζονται μέ τήν άρ-
χαίαν Περσικήν ένδυμ.ασίαν. Προσθέτει δέ τά εξής. 
Ο,τι λέγεται περί τή; μηδικής ενδυμασία; άρμ.όζει διά 
τούς πρώτου;, ήτοι τούς αυλικούς, ών τό ένδυμα ητο 
πλατύ καί μ.ακρόν φθάνον μέχρι τών ποδών καί περι-
καλΰπτον τό σώμα- ότι είναι έσφαλμ.ένη ή γνώμη τό 
νά νομίζη τις το ότι πάντε; οί Πέρσαι παρέλαβον άμ.ε-
σω; αυτό παρά τών Μήδων, διότι ήτο ένδυμα κυρίω; 
τη: αυλή;, τούτέστι τοΰ βασιλέως κκί εκείνων εί; ού; 
τό έδιδεν ό βασιλεύς ώ; δώρον τιμ.ητικόν ότι καί 
όταν κατόπιν έγεν.κεύθη ή χρήσι; του πάλιν ητο τό 
σύνηθε; τιμ.ητικόν δώρον, διακρινόμ.ενον διά τήν λε
πτότητα καί ωραιότητα τών χρωμ.άτων καί οτι άρ-
χ αιαν π ερσικήν ένδυμ.ασίαν θεωρεί τήν κατασκευαζο-
μ.ένην έκ δέρμ.ατο; καί προσαρμόζουσαν εί; τό σώμ.α 
στενώ;. περί ή; έλεγεν ό Σανδάνη; τώ Κροίσω «θά 
πολεμ.ήσητε εναντίον λαού, ό όποιο; φορεί δερμ.άτινα 
ενδύματα καί πανταλόνια» (Τόμ.. Λ'. Άσι*τικοί 
λαοί. Μέρος Α'. Εισαγωγή, Πέρσαι). 

"Οσω δ' άφορα εΐ; τήν παραγωγήν τοΰ όνόμ.ατος 
άναξυρί; άναφέρουσιν ό μ.έν Ευστάθιο; έ̂ν παραβολαΐ; 
εί; Ίλιάδα σ. 22, 8 καί 216, 5) «ευρίσκεται καί ή 
συ συλλαβή μεταβάλλουσα τό σ εί; ξ έν τώ άναξυρίς, 
ό τό παρά τοΐ; Ρωμαίοι; βρακίον δηλοΐ. Άναξυρί; 
γάρ τό τοιούτον έκ τοΰ άνασύρεσθα·.· κατά τούς πα
λαιούς λέγεται η καί εί; Β, 163 «τό κάλυμμ.α τοΰτο 
τής αΐδοΰ;, οπεο οί μέν Ρωμ.αΐοι βράκαν φασίν, έτεροι 
δέ άναξυρίδα; έκ τοΰ άνασύρεσθα·.»· ό δέ Ήρωδια-
νό; ό Γραμματικό; (σελ. 462) «άνασυρίδες τινές ούσα·, 
παρά τό άνασύρεσθα·.». Τοΰτο σημειοΰται καί ό Φρίν-
νυχο; έν έκλογαΐ; ρημάτων καί όνομ.άτων Αττικών 
κλπ.. Επίσης εί; τό Μέγα Έτυμολογικόν Λεξικόν 
Ργ. !-\υ11>πι'£ σημειοΰται έν λ. άναξυρίδε; άνασυρίδε; 
έκ τοΰ άνασύρεσθα·. τροπή τοϋ σ εί; ξ.» 

Ά λ λ ' έν τώ θησαυρώ Ερρίκου Στεφάνου απορρί
πτονται αί παραγωγαί αύται, άποκαλουμ.ενη; τής 
ετυμολογίας ταύτης άτοπου, διότι ή λεξι; Περσική. 
Επίσης είς τό γνωστή; αυθεντία; λεξικόν τή; Ελλη
νική; γλώσση; Ρ 3 8 8 0 ν ν αποκαλείται ή έν λόγω πα
ραγωγή έσφαλμ.ένη. Καθ' ήμά; άναζητητέον τήν πα
ραγωγήν τοϋ προκειμ.ένου όνόμ-ατο; καί τών συναφών 
αύτω έν τή έπομ.ένη εξελίξει . 

Έν πρώτοι; ό Κοραή; αναφέρει εί; τά «Άτακτα» 
τά έξή; σχετικά : «Σαλβάριον, είδο; βρακιού, άναξυ
ρί; ελληνιστί άπό τό τουρκικόν σαλβάρ, τοΰτο δέ άπό 
τό χαλδαϊκόν σαρββαλίν, μεταφρασθέν άπό τού; έβδο-
μ,ηκοντα (Δαν. γ ' . 21) Σαράβαρα (1), άπό δέ τόν Σύμ.-

(1) Το σχετικόν μέρος τοΰ Λαν.ήλ (3,21) άναοέρε:, Οτι οί 

— 1483 



72 " Α Θ Η Ν Α Ι ·ι 

μαχον Άναξυρίδες. Ώς άπό τά Σαράβαρα έπλάσα-
μεν τό σαλβάριον, παρόμοια όνομάζομεν Τσαξύριον ή 
Σαξίριον άλλο είδος βρακίου, άπό τό Περσικόν Τσα-
ζήρ, όθεν έπλασαν και οί Έλληνες τό Άναξυρίς, τό 
όποιον οί Γραμματικοί άγνοοϋντες έτυμολόγησαν άπό 
τό Άνασυρίς. Κατά τόν Φώτιον σαράβαρα έσθή; Περ
σ ι κ ή . Κατά τόν Ήσύχιον σαράβαρα τά περί τάς κνη-
μίδας ενδύματα καί σκελέαι τά τών σκελών σκεπά
σματα. Πάρθοι σαράβαρα καί άναξυρίδες βρακία βαρ
βαρικά». 

Καί τά μέν σαράβαρα θεωρούνται κατά τήν άνω 
«ριλ. έγκυκλοπ. όνομα Σκυθικόν • κατά τόν Ίερώνυ·\ 
μον, ώς εί'ρηται, Περσικόν κατά τόν θησ. "Ερρίκου 
Στεφάνου σαράβαλα, ή σαράβαλλα, ή σαράβαρα ήσαν 
αί παρά. Πέρσαις περιμνημίδες, αΐτινες κχτεσκευά-
ζοντο έκ κόκκου, έφοροϋντο άντί βρακών καί προσε-
δένοντο είς τά περιμήρικ διά τών λεγομένων μηροδε-
τών, φόρεμα επιφανών ανδρών καί σατραπών κατά 
τόν Εύδόξιον κατά -τό λεξ. Φωτίου, τόν Ζωναραν 
καί τό Γλωσσάριον Δουκαγγίου έσθής Περσική, ένιοι 
δέ λέ^ουσι βρακιά καθ' Ήσύχιον τά περί τ ά ς κ . η -
μίδας(Οπερό 'Ερρ. Στέφ. διορθοΐ «τάς κνήμας») εν
δύματα κατά τό λεξ. βυζ. έγκυκλοπ. Σοφοκλέους τά 
χαλδαίστί οΙία,Μβθ, περσικά πανταλόνια. Σαραβά-
ρια Ηθ8.— κατά Δουκάγγιον δίΙΓΕίΙίίΐΙΐΙΠΙχαλδαίστί 
λέγονται αί κνήμαι καί τά κάτω σκέλη, σαράβαρα δ' 
είνε ενδύματα καταχεόμενα καί πολύπλοκα, ήτοι κα
λύμματα τών κεφαλών, ώς φαίνονται απεικονισμένα 
είς τάς κεφάλας τών μάγων—καί κατά Ζωναραν τά 
χαλδαίστί δατ1)α1ίίΙ νομίζουσί τίνες τών Ελλήνων 
γραπτέον σαράβαλλα, ώσεί έκ τοΰ χαλδαϊκοΰ προήρ-
χετο τό όνομα. Καί ό Ιερώνυμος είς Δαν. λέγει «έν τγί 
χαλδαίκη γλώσση δαι ·αΙ)α11& σημαίνει τάς κνήμα; 
τών ανθρώπων, έτι δ' αυλούς καί όμωνύμως τάς βρά
κας έκείνας, δι' ών καλύπτονται αί κνήμαι. προσθέ
των. Οτι οί Πέρσαι σήμερον γράφουσι ο Ι ί α , Ι ν α Γ . Δια
πιστούται ούχ ήττον καί έκ τοϋ μεγάλου Άγγλοε-
βραιοελληνικοϋ λεξικού τών Αγίων Γραφών ύπό 
ΒοΙΛβΓί <ΙθΠ£>', ότι τά σαράβαρα μετεφράσθησαν έκ 
τοϋ χαλδαϊκοΰ 8£ΙΓΐ)3,1ίη, ώς γράφει, κατά τά προει-
ρημένα, καί ό Κοραής. 

Άπό δέ τής λέξεως σαράβαρα παρήχθησαν ονό
μ α τ α τινα τής βράκας, ήτοι περσιστί μέν καί ο υ χ ί 

τουρκιστί τ ό χιενβάρ, έξ ού μετέπλασαν οί νεώτεροι 

Σεδράχ, Μισά/ καί Άβδεναγό. άρνηΟέντες νά προσκυνήιωσι 
τήν έξηχονταπη/υαίαν χρυσήν ιΐχένχ τ;>υ Νχβου/οδονό σορός 
«επεδήθησαν συν τοΓς σαραβάρο·.; αύ-:ών κα'ι τιάρα;,· και πιρι-
κνημίσι και εβλήθησαν ε'ις τό μείον τής χαμίνου του πυρός 
τής καιομίνης». 

Πέρσαι τό χιαλβάρ · άραβιστί δέ σιρβάλ(Ι) ένικώς. 
σεραβίλ πληθυντικώς. όπερ σημαίνει κυρίως τό έσιό-
βρακον. 

'Εν σχέσει πρός τά λοιπά ονόματα τής βράκας πα
ρατηρώ είς τήν Τουρκικήν γλώσσαν καί τά έξης. Ή 
λέξις ίΜ(ι1\θ1ΐίΓ είναι τσαγαταϊκή, ήτοι τουρκική (2) 
ουχί περσική, έξ ής ή κατά Κοραήν πιθανωτέρα ετυ
μολογία τής λέξεως άναξυρίς, οπότε αύτη. καθό αντί
στοιχος λέξεως τουρκικής, δέον νά θεωρήται τουρκική, 
ουχί περσική ώς μέχρι τούδε. Τά πουντούρια είνε ε π ί 

σης λέξις τουρκική ποτονρ, όνομα βρακιού, κάτο) μέν 
στενού φθάνοντος μέχρι τοϋ γαστροκνημίου, οπίσω δέ 
πλατύτερου, οία τά έν Ελλάδι λεγόμενα ποτούρια ή 
καραγκούνικα. Τά παρ' ήμΐν σαλβάρια παράγουσι, 
/.ατά τά προεκτεθεντα. άπό τά σαράβαρα, φυσικωτέρα 
δέ ή κατ' ευθείαν άπό τού περσικού χιενβάρ ή χιαλ
βάρ ετυμολογία. 

Αί άναξυρίδες κατεσκευάζοντο κυρίως έξ έρίου. Αί 
τών Λευϊτών ήσαν λιναί κατά τήν Πάλαιαν Γραφήν, 
επίσης έν Ε υ ρ ώ π η ήσαν λιναί καί σκύτιναι, ώς καί 
έν Περσία «οί σκυτίνας μέν άναξυρίδας σκυτίνην δέ 
κα'ι τήν άλλην έσθήτα φορέουσιν (Ήρ. 1, 71)» καί 
έν Ασία έκ μετάξης καί βάμβακος, πολλάκις δέ ποι-
κιλόχροες ραβδωτα'ι κα'ι κεντηταί (λεξ. Σμίθ)· καί 
μετά ταύτα προϊούσης της πολυτελείας ήρξαντο νά 
μεταχειρίζονται πορφύρας, ίανθίνους, κοκκινοβκφεΐς 
κλπ. ( Β α π ι α ί ι α ο Β π δ δ ο π π ) . 

Καί ό Όβίδιος (ίΓΪ8*. 3 . 10.19) αναφέρει «προφυ-
λαττονται άπό τά κακά ψύχη διά δερμάτων, κασσυ-
μάτων ( 3 ) καί βρακών» καί άλλαχοϋ ό αυτός (5.7.41) 
ώς καί ό Σουητόνιος άναφέρουσι τά έξης επίθετα τών 
βρακών νΪΓ&ΣΐΙ&Ο = ραβδωταί, ρϊοί&ί' = ποικίλαι, 
α1ΐ3αο=λευκαί . 

Επίσης κατά τήν εΐρημένην φιλ. έγκυκλοπ. οί 
Πέρσαι έφερον τάς δερματίνας άναξυρίδας έν τή αρ
χαιότερα καί απλουστέρα καταστάσει των, άς οί ε υ 
γενέστεροι περιεκόσμουν ποικίλως, ώς δείκνυται καί 
εί; τό μωσα'ίκόν τή; μάχης τοϋ Μεγάλου Αλεξάν
δρου. 

Είς έργα δέ τέχνης εικονίζονται αί άναξυρίδες τών 

(1) Όμοίαν σ/εδόν λέξιν σιρμπάλ ε/ει ή αραβική διά 
τό όποκάμισον, ό πληνθυτικός σερεμπίλ, δπερ λέγεται άρα
βιστί καί καμίς, τουρκιστί γκ^ομλέκ. 

(2) <<ΊΙ ούϊγουριχή η τσαγαταϊκή γλώσσα, ήν καί αυτοί 
οι 'ΟΟωμανο'ι καλοΰσιν άρ/αίαν τουρκικήν, εστίν ή πρωτό
τοκος άδελοή τής γεσικής ή τουρχομανικής, ήτις ύστερον 
εμοροώΟη, ώς ή τών Σελτσούκων καί "Οθωμανών · ειτι δέ 
ή νΰν ν = (οτέρα τουρκική γλώσσα» (Ίστ. ΌΟωμ. Αύτοχρα-
τορίας Χάμμερ). 

(3) Κάσσυμα χαϊ χάττυμα, τό χονδρόν χαί σχληοόν δέρμα 
τό όποΓον βάλλεται ύποχάτο; τών σανδαλιών χαί υποδημά
των · κυρίως δέ παν ο,τι συνερράοη έκ δέρματος. 
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ανατολικών λαών μέ σοϋφρες, άλλοτε πλειοτέρας καί 
άλλοτε όλιγωτέρας, ώς ε ις τήν μετόπην τοϋ έν Φιγα-
λεία ναοΰ τοΰ Έπικουρίου Απόλλωνος, έν τη σαρκο
φάγο) τών Αμαζόνων καί άλλοτε κυρίως έπί α γ 
γείων, προσαρμόζονται ώς πλεκτόν ύφασμα ( Ι π ο ο ί ) . 
Ιδίως τό τελευτκΐον τοΰτο είδος είνε μέρος ενδύματος 
5τενοΰ περιβάλλοντος όλόχληρον τό σώμα καί αυτού; 
τούς βραχίονας, υπεράνω τοϋ οποίου έφέρετο χιτών 
χωρίς μανίκια. 

Περί δέ τοϋ σχήματος τών άρχαίο>ν άναξυρίδων γί
νεται μνεία είς· τό λεξ. Ξ . Κύρου Άναβ. ύπό ν ο ί -
Π)Γ<?θ1ΐί, δτι κατά τάς ευρεθείσας απεικονίσεις είς 
τά ερείπια τής Περσεπόλεως, πρωτευούσης τή; Περ
σίας, αί άναξυρίδες ήσαν β ρ α κ ι ά κλειόμενα στενώς. 
Καί ό Όβίδιος αναφέρει, ότι αί βρακαι τών βορείων 
λαών ήσαν πλατεϊαι ώς σάκκοι (1αΧ3,6=πλατεΐαι, 
χαλαραί) καί προσδεδεμέναι περί τά σφυρά, οΐαι αί εί-
κονιζόμεναι είς τήν στήλην τοΰ Τραϊανού έν Ρώμη. 
Έτι δ' είς τόν Θεοδοσιανόν Κώδικα γίνεται μνεία 
( X I V , 10, 2) ότι είς τήν έν λόγω στήλην τοΰ Τραϊ
ανού εικονίζονται στρατιώται φέροντες βρακία φθά-
νοντα μέχρι τών αστράγαλων, άπαραλ.λακτα πρόςτά 
τών βαρβάρων, τούς οποίους συνοδεύουσι. 

Ακριβές ομοίωμα τοιούτων βρακών παρατηρείται 
είς κολοσσιαΐον άγαλμα ές Εφέσου, φέρον σαλβάρια 
δεδεμένα σφιγκτά είς τούς αστραγάλους, όπερ έτοπο-
θετήθη ποό εικοσαετίας είς τόν περίβολον τοΰ Διοι
κητηρίου Σμύρνης, περί ού γράφει ό \/βΐ3βΓ είς τόν 
«όδηγόν Σμύρνης» τοϋ 1900 τά έξης: «αρκετά δέ 
περίεργον καί λίαν σπάνιον έν τη "Ελληνική γλυπτική 
είνε τό έκ πλατείας άναξυρίδος φ ό ρ ε μ α του, όπερ 
ομοιάζει τά μέγιστα πρός τά σημερινά ενδύματα τή; 
Ανατολής καί τής Περσίας». 

Βραδύτερον (98—116 μ. Χ.) ήσαν έν χρήσει βρά-
και φθάνουσαι όλ.ίγον ανωτέρω τών γονάτων, ώς πα
ρατηρείται είς απεικονίσεις έν τη άψΐδι τοΰ Κων
σταντίνου. 

Είς τό σχήμα τή; βραχεία; ταύτη; βράκα;, συνόυ-
αζόμενον πρός τήν έξης περικοπήν τοΰ Πομπήιου 
(Ίστ. Άρκ. 1. σελ. 4) «. . . καίπερ τω Θεοδόσιο) 
έκλ.ελυμένον τόν ιμάντα ορών, τον άμφί τά αιδοία 
τάς άναξυρίδας συνδέοντα. . . .» αναπαρίσταται υ π ό 
δειγμα τών κοντών βρακακιών, τά όποια συγκρα-
τοΰσι μέ βρακοζώνας είς τό ύπογάστριον οί Ζεϊμπέ-
κιδες καί τά Ταγγαλάκια. 

Ό Πολυδεύκης έγραφεν (7, 59. καί 10, 168) 
περί τάτέλη τοΰ Γ' αιώνος π. Χ. δτι άναξυρίδες καί 

καί ερμηνεύει τάς άναξυρίδας φεμηνάλια, βρακία, 6αρ 
βαρικά ενδύματα ποδών, υποδήματα βαΟέα ή βασι
λικά καί βράκες. Ό Ίάκ. Περιζώνιος έκδοτης τής 
Αύλ. Ποικ. ιστορίας λέγει, ότι αί άναξυρίδες ήσαν 
όμοιαι πρός τάς ημετέρας βράκας, αΐτινες συρόμεναι 
μέχρι τή; κατωτάτης κοιλίας τό σώμα ένέδυον. 

Ό Βιργίλιος είς τήν Αίνιάδα (19 π. Χ. —70 μ. 
Χ.) ονομάζει αύτάς βαρβαρικά καλύμματα τών σκε
λών (1)&ιΊ)αΓα ί ο ^ ι τ ι ί η α ο ι - α ι - α ι η X I . 777). 'Εν τη 

Πάλαια Γραφή είς τήν Έξοδον (28, 36 — 39) καί είς 
— 1 1 4 8 5 : — 

τό Λευϊτικόν (6, 10 καί 16, 3) ονομάζονται περι-
σκελή καλύπτοντα τήν άσχημοσόνην τοΰ σώματος 
άπό όσφύος έως μηρών. Είς τό λεξικόν τοϋ Γραμμα-
τικοϋ Σουΐδα (ια'. αίών μ. Χ.) ερμηνεύονται βρακία, 
ή βαθέα καί άβατα υποδήματα· είς τόν θησαυρόν 
"Ερρίκου Στεφάνου ϊ)ΤΛβ& ή 1)Γ3,00<1 1'θΠΙΟΓίΐΙθ ή ϊ ( ί -
η ΐ ΐ π ί ΐ ΐ ο · είς τήν φιλ. έγκυκλοπ. ΙίΓΗΟΟΕίΟ καί 1)Γίΐ-
06δ=βράκες· είς' τό λεξ. Βίΐΐΐΐβΐ Ηοοίί βαρβαρικά 
ενδύματα ποδών καί είς τό λεξ. τοΰ "Ηροδότου ύπό 
ί -ΗΐΙ ϊΖ 1)Γ3,00&0=βρακαι, 1'(ΊΏΪΓΐίΐ1Ϊ3, = περιμήοια, 
ίί1ΐί ·ΐ1ϊα=περικνημίδες καί περί τάσκέλεα άναξ^ρίδες. 

Φραγκογαλλιστί καλοΰνται αί άναξυρίδες 1)Γίΐγθδ, 
ίσπανιστί β η ΐ £ 3 . δ , γαλλιστί Ι ι π ι ί ΐ ϊ δ καί κατά τό 

« ν ο ο α ί η ι ί α ν ί ο άαφ Λ ο α ι ί β π ι ί ο ΐ ί ΐβ ΐ ΐα Ο π ί δ ο » » , 

ίταλιστί μέν 1)Γαθ1ΐΟ, ένδυμα καλύπτον τό σώμα άπό 
τής όσφύος μέχρι τών γονάτων, λατινιστί δέ 1ο-
Ο Ι Ο Γ α Ι ρ , ΪΘΠΐϊη&Ιβ καί ελληνιστί περίζωμα. 

Ό Ισίδωρος «περί τοΰ ιερατικού ενδύματος (Βιβ. 
XIX, 21, 8) λέγει τάς άναξυρίδας έβραϊστί Βί1(1ΐπΐ, 
εί'τε φεμηνάλια. τ. έ. λινά; βράκας φθανούσας μέχρι 
τών γονάτων καί καλύπτουσα: τά αιδοία τοΰ ιερέως 
καί δι' ακριβεστέρας εβραϊκής λέξεως ΙΤΐίθ1ΐΙ10δί 7) 
Πΐαο1ΐη3 ,δΟ, δπερ διάφοροι γράφουσι Π ΐ ϊ ο ΐ ΐ η ο δ , Π11-
ϋ Ι ΐ θ Π δ β , ΓΠ3,8(·1τΐϊηίΙδβ, Ι Ώ ί Ι ο Η ί η α δ β , ελληνιστί μα-
χανσίν ή μαχανασίν καί μεχανασέν, ο υ χ ί δ' ώς παρ' 
Ίωσήπω εσφαλμένως Μεχανασίν. Ο ί Χαλδαΐοι τάς 
έκάλουν Ιϊΐΐοηβδϊΐΐ ή πληθυντικώς Ι Ώ Ϊ Ο η α δ α ΐ ΐ Ι , του-
τέστι συνακτήρας. (Πατρολ. ΜΪ^Πβ). Παρ' Ίωσήπω 
άπαντα ή λέξις συνακτήρ ώς ζώνη περί τά αιδοία. 
Συσφιγκτήρ δέ κατά τούς Ο ' ήτο στενός χιτών συ-
σοίγγων τό σώμα. καθ' ήν σημασίαν έχει ό "Ησύχιος 
τό «σφιγκτηρ». 

Είς τό όνου.αστικόν τοϋ Πολυδεύκους γίνεται μνεία 
«καί Περσών μέν ίδια κάνδυς. καί άναξυρίς. ήν καί 
κυρβασίαν καί κίδαριν καί πΐλον καλούσι». Ά λ λ ' επι 
τοΰ προκειμένου παρατηρεί ό Βαρνάβας Β'ρισσόκος. 
δτι τό νά συγχέη τις τάς βράκας πρός τόν πΐλον εί
ναι τό αυτό ώς νά συγχέη τήν γήν μέ τόν ούρανόν, 
προσθέτων, δτι έκ τής άνω περικοπής λείπει ή λεξις 
τιάοα έκπεσοϋσα, ήτις παρενειρομένη ώς έςής : «Και 
Περσών μέν ιδια κάνδυς καί άναξυρίς καί τιάρα, 
ήν καί κυρβασίαν καί κίδαριν καί πΐλον καλοΰσι» 
συμπληροΐ τό κείμενον. 

Συμφώνως πρός τε τό λεξικόν 1 ) α § 8 υ \ ν καί τήν φι-
λολογικήν έγκυκλοπαιδείαν, αί άναξυρίδες έκαλοΰντο 
ύπό τών α ρ χ α ι ο τ έ ρ ω ν Ελλήνων θύλακοι έπ» τό άστειό-
τερον. ώς μαρτυρεί ό Ε υ ρ ι π ί δ η ς (480 — 407 π. Χ.) 
όνοαάζο)ν αύτάς είς τόν Κύκλωπα (182) «ποικίλους 
θυλάκους περί τοΐν σκελοΐν» έν περιγραφή, καθ' ήν ή 
προδότις "Ελένη ίδοΰσα τούς περί τά σκέλη τοϋ Πα-
ριδος ποικίλους θυλάκους καί τόν περιδέραιον κόσμον 
του έξεπλ.άγη καί εγκατέλειψε τόν βλάκα Μενέλαον. 

Επίσης ό κωμικός Αριστοφάνης (452-388 π. Χ.) 
είς τούς Σφήκας (1087) περιγράφει, ότι οί Αττικοί 
απώθησαν τόν βάρβαρον καί είτα προύχώρησαν <θυν-
νάζοντες είς τούς θυλάκους». Ό δέ Σχολ.ιαστής αύτοϋ 
σημειοϋται «θυλάκους είνε τάς παρά τοΐς σκέλεσι καί 
τούς μηρούς Περσικάς. Είδη βρακιών παρά Πέρσαι;. 
θυννάζοντες είς τούς θυλάκους, άντί τοϋ είσπηόώντες 
είς τάς άναξυρίδας». 
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"Ετερο; σχολιαστή; ό Βλαΰδέσιο; προβτιθησιν, δτ» 
εννοούνται αί άναξυρίδε; τών Περσών. 

Ό αυτό; κωμικός αναφέρει εΐ; του; Ίππεΐ; (370) 
«δερώ σε θύλακον κλοπή;» καί εί; τάς Έκκλησια-
ζούσα; ( 3 8 1 ) « Ά λ λ ' ύστερος νΰν δή ηλθον, ώστε 
αίσχύνομ.αι μ.ά τόν Δι' ουδέν άλλο γ ' ή τόν Ούλακον» 
καί αυτόθι (373) «Πολλού; κάτω δή θυλάκους στρέ-
ψασα τού; έμού;». 

Καί ό Ρ&1βγ έκδοτη; τοΰ Εύριπίδου σημειοΰται, 
Οτι θύλακοι ήσαν τά πλατέα Περσικά βρακία, καλού
μενα πιθανώς σάκκοι ύπό τοΰ αστείου όχλου των Ελ
λήνων, ύφ' ήν σημασίαν έσημειώθη ό όρος ούτος ύπό 
τοΰ κωμικοΰ Αριστοφάνους εί; τού; Σφήκα;. 

Κατά ταΰτα αί περί βράκα;, άναξυρίδων, θυλάκων 
και τών τούτοι; συναφών ονομάτων πληροφορία» εξι
κνούνται μέχρι τοΰ Ηροδότου, άκμάσαντο; τώ 484-
424 π. Χ. Καί έάν δ' ώ; εί'ρηται δέν έφερον βρακί 
κατα του; πρό τή; εποχή; τών ανωτέρω συγγραφέων 
χρόνου;, πάντως ό'μω; έπί Όμηρου (854 π. Χ.) έφε
ρον κάλυμμα τι τών αίδημόνων μελών τοΰ σώματος, 
ώ; συνάγεται άπό τό έν Ίλιάδι (3,262) «χλαΐνάν 
τ ' ήδέ χιτώνα, τά τ ' αιδώ άΐλοικαλύπτει». 

Τοιοΰτο κάλυμμα παρετηρήθη ε"ί; τε τά έν τή κώμη 
Ζακρος τής Επαρχία; Σητεία; πήλινα σφραγίσματα 
και εί; την περίφημον λάρνακα τοΰ χωρίου Αγία 
Τριά; τή; επαρχία; Πυργιωτίσσης (ό Κ ρ η τ ι κ ό ς Πο
λιτισμός), άρχόμενον άπό τ ή ; όσφύο; καί κατερχόμε-
νον κάτω τών γονάτων, καί ενίοτε μέχρι τών αστρά
γαλων, ευρύ, άλλά στρογγυλούμενον κάτω καί όγ-
κούμενον έν σχηματι νησιωτική; βράκας, ουχί ο μ ω ; , 
ώ; φαίνεται, κλειστόν, άλλ' άνοικτόν. 

Ή βράκα φαίνεται, ότι υπήρξε ξένη εί; τού; μι
κρασιατικού; λαού; (φιλ. έγκυκλοπ.). Έπίση; οί 
πανάρχαιοι "Ελληνε; ούδόλω; έφερον άναξυρίδα; ούτε 
εί; τά; μάχας, ώ; έπίση; ούδ' οί παλαιοί Ρωμαίοι. 
Επομένω; τό κάλυμμα τή; αίδοΰ;, τό ύπό τ ο ϋ Ευ

σταθίου μνημονευόμενον, πρέπει ν ' άναχθή εί; τ ο ύ ; 
Ρωμαίου; τουλάχιστον τοΰ δευτέρου ή τοΰ τρίτου α ι 
ώνος μετά τήν άνάρρησιν τή; άρχή; τών Καισάρων. 

Κοινότερα χρήσι; τή; βράκα; έγίνετο τότε έν Γαλ
λία, άφοΰ ή πρό τών Άλπεων Γαλλία έκαλεΐτο Ο.ΊΙ-
1Ϊ3 1)Γα03,ία= βρακοφόρο; Γαλλία καί οί κάτοικοι 
αυτή; βρακατοι, ένώ οί ύπεράλπειοι ένδεδυμένοι κατ' 
έθος Ρωμαϊκόν έλέγοντο τεγατοι (περιζώνιος). Επο
μένως αί σημεριναί εύρεϊαι Γαλλικαί περισκελίδες, τά 
λεγόμενα Γαλλικά πανταλόνια, άποτελοΰσι τό τέρμα 
τή; εξελίξεως τή; Γαλλικής βράκα;. 

Εί; τήν Ρώμην εισήχθη ή βράκα έπί τών Αυτοκρα
τόρων, οπότε ό Αλέξανδρος Σεβήρο; έφερε βράκα; καί 
τα; προσέφερε δώρον είς τούς στρατιώτας του. Έπί 
τής εποχής τών Άντωνίνων είχε καθιερωθή ώς έν
δυμα στρατιωτικόν. Ρωμαίοι δ' οΐτινες άπεδήμουν είς 
τόν βορραν έπί μακρόν άπεδέχοντο καί έφερον αύτην, 
όπως ό Καικίνας, αρχηγός τοΰ στρατοΰ τοΰ Ούετιλια-
νοΰ κατά τοΰ "Οθωνος (Τάκιτος ίσ. II, 20), ό όποιος 
όφθείς ύπό τών ίσοπολιτίδων πόλεων καί τών αποι
κιών τής Ιταλίας έγενετο υπερήφανος, διότι «βράκα; 
ένοεδυμένος βαρβαρικόν ένδυμα ώμίλει πρός Τεγά-
τους». Ούχ|ηττον περί τοΰ αρχηγού τούτου σημειοΰ

ται εί; τό λεξικόν ϋ&Τ6Πΐ1θΓ£*, ότι δταν ενεφανίσθη 
μέ βράκα; έν Ιταλία περί τά μ.έσα τοΰ I αίώνο; δ ιή-
γειρε ψίθυρον. 

Κ α ί ό Πυθαγόριο; έφερε βράκα; έν τε Ελλάδι καί 
έν Ιταλία, Γσω; ΐνα εύκολώτερον καί άσφαλέστερον 
διασπείρη τόν περί αύτοΰ μύθον περί τοΰ χρυσοΰ μηροΰ. 

Ά λ λ ' έν Ιταλία εθεωρείτο τό έ'νδυμ,α τοΰτο βαρ
βαρικόν (ΒίίΓραΓΙΙΙΠ ίβ^ΙϊΙΘΠ κατά Τάκιτον) κα ί 
προϊόντο; τοΰ χρόνου άπέφευγον νά τό φορώσιν, ώ; έ'ν-
δυμ.α ανθρώπων ασθενών καί έκτεθηλυμ.ένων έπί τ έ 
λους δ' άπηγορεύθη έν Ρώμη ύπό Όνορίου διά Νό
μου τοΰ 394 μ. Χ. θεσπισθέντος κατά τόν θεοδοσια-
νόν Κώδικα (14.10.2) τοΰ 397 «νά μη έπιτρέπηται 
είς ούδένα έντό; τή; ευσεβούς πόλεω; Ρώμ-ης ή χρήσι; 
ίζδ,η^ίΙΓαΐΏ καί άναξυρίδων, (1) καί (14, 10,3) τω 
399 νά μή χρησιμ-οποιή τι ; εντός τής Ρώμης τ σ α γ γ ί α 
ή άναξυρίδα;. 

Καθ' Όβίδιον είχον παραδεχθή καί έφερον τήν βρά
καν οί απόγονοι αποίκων τίνων παρά τόν Εύξεινον 
Πόντον, περί ών αναφέρει έν Ττΐδΐ, 5.10,34 «άντ ί 
τού πατρικού ένδύμ.ατο; καλύπτει περσική άναξυρίς» 
πιθανώς άπό τού 280 π. Χ. καί εφεξής, οπότε οί Γα-
λαται είσέβαλον έκ τή; άνω Ιταλίας εΐ; τά; Ελλη
νικά; χώρα;- πάντω; δέ πρό τοΰ 17 έτους μ.. Χ. δτε 
έτελεύτησεν ό συγγραφεύς ούτος εξόριστο; εί; τήν 
άρχαίαν πάλιν «Τόμ.οι» τήν νΰν Κωνστάντσαν παρά 
τόν Εύξεινον Πόντον. 

Είς έπ'ρρωσιν τού προκειμένου συμπεράσματος" έρ
χονται αί πληροφορίαι τού κ. Σπ. Παναγιωτοπούλου 
Διδάκτορο; τής φιλογίας, ό όποιος τυγχάνων Διευθυν
τής τών έν Κωνστάντση Ελληνικών Σχολών είδεν 
έκεΐ καί περιέγραψε μ.ετ' εικόνων εί; τήν εφημερίδα 
«Πατρίδα» τοΰ Βουκουρεστίου κατά Μάΐ'ον τοϋ 1899 
περίφημ.ον ταφον, άναγόμενον εί; τήν 3 η 2 εκατον
ταετηρίδα π. Χ.μ.έ γραπτά; παραστάσει; έσωτερικώ;, 
είκονιζούσα; σύν άλλοις βρακοφόρους. 

Έκτος τών προεκτεθέντων άπαντα είς τούς "Ελ
ληνας συγγραφείς ή λέξις βράκος, οίον παρ' Άθηναίω 
(Σαπφώ περί Άνδρομ.ήδα; 21. β). «Τί; δ' άγροιώτις 
θέλγει νόον, ούκ έπισταμ.ένη; τά βράκε' έλκειν έπί 
τών σφυρών» αντίστοιχο; τή; παρ' ήμ,ΐνφράσεω; «δέν 
εΐξεύρει νά δεση τά βρακιά τη;»· παρ' Ήσυχίω (4 
αιών μ.. Χ.) βράκο;= κάλαμο;, ίμάτιον πολυτελές, 
αραιόςχιτών' καί παρά θεοκρίτω (272 π. Χ.) «υδά
τινα βράκεα» τά τών Μιλησίων γυναικών : 

Σύν τά πόλλα μ.έν εκτελέσεις" άνδρείοις πέπλοι; 
Πόλλα δ' οία γυναίκες φορέοισ' ύόάτινα βρακη». 
Ό έκδοτης τοϋ (-)εοκρίτου Άδ. Θ. Άρ. Φρίτς ανα

φέρει, ότι υδάτινα βράκη έννοοΰνται υφάσματα λε
π τ ό τ α τ α , οιονεί τό διαφανέστατον ύδωρ. "Αλλοι άνα-
φέρουσι τό έπίθετον υδάτινα είς τήν λεπτότητα καί 
αραιότητα τών νημάτων καί άλλοι νομ.ίζουσιν, ότι 
δηλοΰται τό χρώμ.α, οπότε θά σημ.αίνη «κυανοΰν ή 
θαλασσόχρουν». Ό δ' "Λμ,α'ϊς εί; τήν «έφημ.ερίδα 
αρχαιολογικών σπουδών» τοΰ 1841 φαίνεται δ ιατε
θειμένο; νά τ ά έρμ.ηνεύση ύδαρέ; ύφασμ.α, Γαλλ. 
1ΏΟΪ1Τ, Έλλην. μέ νερά. 

(1) Τζ3Π§£ΐ— παρθενικόν ύπόδηαα, έξ ού τά Βυζαντιακά 
Τσάγγιον καί Τσαγγάρις. "Ορα σχετικά καί εις Ι)ί(·ΙϊοηιΠΓββ 
ΙΙαΓβιιιΙβΓ .̂ 
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Πλην τών συγγραφέων τούτων σημ.ειοϋνται εί; τά 

έξή; λεξικά — τοΰ Κομ.ανούδη τά βρακιά — τού Σακελ-
λαρίου τά βράκια— τού Ειί(Μβ1 8θθ ί Ι τά βράκια, 
βράκος= πλούσιας γυναικός ένδυμ.α— εί; τό Μέγα 
Έτυμολογικόν λεξικόν Ρ ι \ 8,γ1ί)11ΓίΙ<; «άναξυρίδα; 
μέντοι, άπερ έν τή συνήθεια βρακιά φασιν, άπό τοΰ 
ρακία. πλεονασμ.ω τοΰ β αίολικώ;» — έτι δ' εί; τό* λε
ξικόν τής ελληνική; γλώσση; ύπό .Ιαοοίΐίΐ* καί τό 
τού Γαζή βράκο;, άντί ράκο;, αίολικώ;, πολύτιμ,ον 
γυναικεΐον ένδυμ.α. Τό άπλοελληνικόν λεξ. Βυζαντίου 
παράγει τήν λέξιν βρακί άπό τό ρακίον, ύποκοριστι-
κόν τοΰ ράκο;, αίολικώς βράκος. Κ α ί έπί πασιν ό Κο
ραή; αναφέρει (Αίλ. Ποικ. ίστορ.) «καί παρά τισι τών 
κριτικών έδοξε παρά τό ράκος παράγειν τήν βράκαν. 
όπερ Αιολείς βράκος έλεγον». Ό δέ Στράβων έν πε
ριγραφή τοΰ ιματισμού τών Περών ονομάζει ράκο; 
τό παρ' ήμ.ΐν σαρίκι «ράκο; δέ συνδόνισί τι περί τή 
κεφαλή» ( X V , 734). 

Κατά ταΰτα ή ελληνική λέξι; βράκο; έσήμ.αινε 
διάφορόντι τή; βράκα;, τούτέστι πολύτιμ,ον γυναικεΐον 
ένδυμ.α, εί'τε άπλώ; διάφανε; ύφασμα. 

"Ηδη ενδιαφέρει ήμ.α; τού; Κρήτα; νά έρευνηθή εί-
δικώτερον άπό τίνο; εποχή; έφερον βράκα; έν Κρήτη. 

Καί κατα μέν τού; αρχαιοτάτου; χρόνου; εύρίσκο-
μεν τό ανωτέρω πέριγρκφόμενον βρακοειδέ; ένδυμ.α. 
έπί τών Κρητικών αρχαιοτήτων, μ,αρτύριον τοϋ ότι πρό 
τοΰ Μίνωος ύπήρχεν έν Κρήτη βράκα. "Επειτα φέρονται 
άναξυριδοφόροι οί Λύκιοι, οί όποιοι ήσαν Κρήτεςκαθ' 
Ήρόδοτον. «Οί δέ Λύκιοι έκ Κρήτης τώρχαΐον γεγό-
νασι» καί κατωτέρω «Λύκιοι δέ Τερμ.ίλαι έκαλέοντο 
έκ Κρήτης γεγονότε;» ( I 173 καί V I I , 92), έπομ.έ-
νως καί κατά τόν Ε'. αιώνα π. Χ. οπότε έ'γρκφεν ό 
Ηρόδοτο; έξηκολούθουν νά ώσι βρακοφόροι οί Κρήτες. 

Βραδύτερον, ι δ ί α έπί τών Ρωμ.αϊκών χρόνων, έπε-
κταθείσης καί εί; τήν λατινικήν φυλήν τή; χρησεω; 
τή; βράκα;, ώ; διεθνοϋ;, ούτω; ειπείν, ένδύμ.ατο;, 
έπόμ.ενον, Οτι, καί έάν έκ τών προτέρων δέν είχεν 
είσαχθή αύτη εί; τήν Κρητικήν άμ.φίεσιν, τήν είσηγα-
γεν εί; τήν νήσον ή ρωμαϊκή κατάκτησι; - όταν δ' 
άπηγορεύθη έν Ιταλία καί μ.ετετοπίσθη εί; τόν Εύ
ξεινον Πόντον, δ ις καί πάλιν τή ήνοίχθη εκείθεν ο 
δρόμ.ος διά τήν Κρήτην κατά τά; δύο έπιδρομάς τών 
Σταυροφόρων είς τήν Νήσον. 

Μεταγενεστέρως μ.νημ.ονεύεται τό έν λόγω ένδυμ.α 
εί; τού; Κ ρ η τ ι κ ο ύ ; Γάμου;, ών ή ύπόθεσι; ανάγεται 
εί; τό 1570 μ. Χ. ό); έξή; «τήν φορεσιάν συνεπλήρουν 
τά πλατύβρακα τή; Ανατολή;». 

Είτα ό έν έτει 1700—1702 περιηγηθεί; τήν Ελ
λάδα καί τήν Κρήτην Τοιιΐ'ηβίοη (νον;ιζ (Ιΐΐ 
Ι^βναηί. 1717) αναφέρει «είς τάς έξοχάς οί Κρήτε; 
φοροΰν αυτό τό ένδυμα βραχύ καί έλαφρόν άλλ ε ις 
τάς πόλεις, είναι τόσον πολύπτυχον κκί μακρόν, ώστε 
φαίνεται πολύ άσχημ.ον». 

Ό κατά τό 1706 περιγράψας τήν Κρήτην Δάπερ 
αναφέρει, ότι «οί Σφακιανοί φοροΰσιν έσώβρακα άπό 
πανίον καί τό έπίλοιπον τοΰ σώματος σκεπάζουσι μό
νον μ.έ ύποκάμ,ισον, τό όποιον δέν βάλλουσιν εις το 
βρακί άλλά τό έπικρεμώσιν έξωθεν. 

Έν τέλει κατά τό 1768 περιέγραφεν ό Βρουζέν 
τήν βράκαν ώ; ακολουθώ;. «Οί Χριστιανοί είσιν ένδε-

δυμ.ένοι ελαφρά, φοροΰσι βρακιά κυανά άπό βαμδακό-
πανον, πλατύτατα καί μ.ακρά έω; εΐ; τούς πόδας, 
πλήν τό βάθος τούτων τών βρακιών καταβαίνει κατω 
πολύ περισσότερον άπό όσον πρέπει καί τούς άποκα-
τασταίνει αξιογέλαστου;· τοΰτο ακολουθεί μ.όνον ει; 
τά; πόλεις». 

Ούτω; ή βράκα διετέλεσεν άπό άμ.νημ.ονεύτων χρό
νων τά γραφικόν τών Κρητών ένδυμ.α. 

Τυγχάνει δέ πασίγνωστον, ότι μέχρι πρό δεκαπεν
ταετία; κοινό; ίμ.ατισμ.ό; έν Κρήτη ήσαν τά βρακία, 
ή λεβέντικα, ή ρωμ.αίϊκα, ώ; καλείται ό ίμ.ατισμος 
τών βρακοφόρων, καί οτι ολίγοι ήσαν οί φραγκοφορε-
μ.ένοι έν ταΐςπόλεσιν, έν αί; ίδίω; κατά τά Χριστού
γεννα καί τό Πάσχα ένεφανίζοντο ώ; κομ.ήται μ.ετρου-
μ.ενοι έπί τών δακτύλων τή; μ.ια; χειρό; οί νεωστι 
περιβληθέντε; τά ευρωπαϊκά, ή φράγκικα, ή στενά, η 
τσιτωτά ώ; τά άποκαλοΰσιν εΐ ;τά; ανατολικά; επαρ-

ή κορδοκώλία ώ; εΐρηνευόμ-ενοι οί έπαρχιώται 
άποκαλοΰσι τόν παϊκον ιαατισαον και . εύρωπαϊκον ίματισμον και ψαλιδό-
κώλου;, χαχαλοκωλους, τσαταλοκωλους και κοροο-
κωλάδε; τούς φέροντας αυτόν, οιονεί αποδίδοντες τα 
ί'σα πρός τούς φραγκοφορεμ.ένους, οί όποιοι άποκαλοΰσι 
φουφούλες τούς βρακάδες. 

Ή βράκα καλείται εί; τά; ε π α ρ χ ί α ; καρτσκ και 
ο μη φέρων τοιαύτην ξεκάρτσωτο;, είναι δέ συνηθω; 
βραχεία μέχρι γονάτων, οΐα ή τή; σημ.ερινή; χωροφυ
λακή;. Εί; τά; πόλεις κκί τά πεδινά χωρία τών 
Επαρχιών, οίον εί; τά χαμηλά μέρη τή; Κισαμου, 
φέρουσι μ.ακρυτέρας καί πολυπτυχωτέρα; βράκα;, 
είς δέ τά ορεινότερα χωρία είναι εύχρηστότεραι αι 
βραχεΐαι καί περιωρισμέναι, πρό; αποφυγήν ί'σω; περι
πλοκή; αυτών είς τούς θάμ.νου; καί τά δύσβατα μέρη 
καί πρό; έλευθερίαν τοΰ βαδίσματο;. Καί αί μ.έν γ ε ω ρ 
γικά! και αί έργατικαί τάξει; φέρουσι τοιαύτα; μ-ετριων 
διαστάσεων έξ εγχωρίου βαμ,βκκεροΰ ύφάσμ.ατο; συ-
νήθιο; κυανού χρώμ.ατο;, ή τοΰ καλουμ.ενου «μ.ισιρ-
γιώτικο πανί» όπερ κατά τά τελευταία έτη άντι-
κατέστη έν μ,έρει διά μ.αύρου βαμ.βακερού ω σ α ύ τ ω ς . 
Οί δέ ποιμ.ένε; καί οί μ-αλλον ορεσίβιοι έπαρχιώται φέ
ρουσι μ.αλλίνην έξ ε γ χ ω ρ ί ο υ ρασστ,α;. ήτι; καλείται 
«ρασσόκαρτσα», πεοιωρισμένην σχεδόν άνευ πτυχών, 
σχήμ.ατο; ομοίου περίπου πρό; τά πουντουρια. 
Αι τε μακραί καί αί βραχύτεραι βρακαι συγκεντροΰσι 
πρός τά οπίσω πλειοτέρα; πτυχας-, αί όποΐαι άρχο-
μ.εναι ώς όρμ.αθός άπό τοΰ μέσου τής ζώνης καί στρογ-
γυλούμεναι πρό; τά κάτω σχηματίζουσιν έπιμ.ηκη 
σάκκον παραγεμ-ισμένον μ.έ πολύπτυχον όμ.οίων δια
στάσεων έσώέρακον, ή μχσόκαρτσαν ή μ.πανοβρακι. 

Ό Στράβων εΐ; τά περί ι μ α τ ι σ μ ο ύ τών Περσών 
αναφέρει, ότι οί βασιλεΐ; έφερον τριπλήν βρακαν « έ σ -
θή; δέ τοις ήγεμ.όσι μ.έν τριπλή άναξυρίς, χι τών δέ 
χειριδωτός διπλοΰς έως γόνατος κλπ. XV, 7 3 4 » . 

Ό σάκκος ούτος καλείται σέλη, ή όποια πλήτ
τουσα άνά πάντα βημ,ατισμόν εναλλάξ τά σκέλη, 
εί'τε. αναλόγως τών διαστάσεων τής βράκας, τάς 
κνήμ.ας τοΰ βρακοφόρου δεξιά καί αριστερά έν ρυθμώ, 
καθ' ον τρόπον πλήττει τού; μηρούς βεγγαζίου κριοΰ ή 
πολύσαρκο; ουρά του, προσδίδει λεβεντίάν είς τό βά-
δισμ.α. Πρός τάέμ.πρό; σχημ.ατίζονται δύο μ.ετριώτερα 
ε π ι μ ή κ η , ι σ ο μ ε γ έ θ η σακκίδια, παραγεμ.ισμ.ένα διά 
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τοΰ αύτοΰ ύλικοΰ, τά όποια αρχόμενα άπό τής ζώνης 
άπλοΰνται έπί τών γονάτων, ή καί κατωτέρω, ανα
λόγως τών διαστάσεων τής βράκας, πλήττοντα άλ
ληλα ρυθμικώς κατά τό βάδισμα τοΰ βρκκόφόρου. 
Ταΰτα δέ μετά τής σελης ονομάζονται κόφοα, έκ 
τής ελληνικής λέξεως κόφφινος. έξιταλισθείσης ΟοΙ'ίΉ 
—κάλαθος. 

Οί εύπορώτεροι ε"ς τε τάς πόλεις καί τάς επαρχίας 
φέρουσι βράκα: έξ έριούχου. τά λεγόυ.ενα σαλβάρια. 
Λί τών Οθωμανών βρακαι είναι όμοιαι πρός τάς τών 
χριστιανών, πλήν τών έξ έριούχου. αί όποΐαι. καίτοι 
καλ.οΰνται σαλβάρια, ώς αί τών χριστιανών τοιαΰται, 
έχουσιν ολίγον διάφορον σχήμα, μάλλον προσεγγ'ιζον 
πρός τάς αρχαίας άναξυρίδας· ήτοι μέ ολίγον περιω-
ρισμενην τήν σέλην, μακρύτερα", φθάνουσαι σχεδόν μέ
χρι τών αστραγάλων, κεντηταί μέ γαιτάνια. ή ποδαρά 
είναι στενωτερα καί ολίγον τι μακρύτερα τής σέλης, 
ένω είς τάς τών χριστιανών είναι αύτη ολίγον βρα-
χυτέρα. 

Λί βράκαι τών επαρχιωτισσών Κρησσών είς τά ορει
νότερα χωρία είναι μάλλον πλατύτατα πανταλόνια, 
•τα όποια καταλήγουσιν είς τάς αστραγάλους, όπου 
τα σουφρώνουν καί σχηματίζεται έν είδος φούσκας κα-
λυπτούσης τά σφυρά. 

Αί όθωμανίδες έφερον μέχρι πρό ολίγων ετών τοι
αύτας άλλά πολύ πλατυτέρας βράκας καλουμένας 
σαλβάρια, έκ μετάξης είτε καί έκ χρυσοϋφάντων πολ
λάκις υφασμάτων, άντί έξωτερικοΰ φορέματος, παρα-
γεμισμένας ώς αί άνδρικαί μέ έσώβρακον, τάς οποίας 
προσέδενον μετά τά γόνατα, αί δ' ούτω σχηματιζό
μενα", δύο φοΰσκαι έφΟανον επίσης μέχρι τών σφυρών 
καλύπτουσαι έξ ολοκλήρου τάς κνήι/.ας. 

Και κατά τού: αρχαίους χρόνους υπήρχε διαφορά 
μεταξύ θυλάκων καί άναξυρίοων οί θύλακοι ήσαν 
πλατύτεροι, μάλιστα εις τό λεξικόν Σακελλαρίου ερ
μηνεύονται σακκίον, ιδίως δι' άρτον, πήρα, ύφ' ήν ση-
μασιαν αναφέρει αυτούς ό κωμικός Αριστοφάνης είς 
τόν Πλοΰτον (140) «ώς άλφιτ' ούκ ένεστιν έν τώ θυ 
λάκω» καί ό Πλάτων έν Θεαιτήτω, όπου ό Σωκρά
τη; λέγει πρός τόν Θεαίτητον (161, α) φιλόλογος γ ' 
εί άτεχνώς καί χρηστός, ώ Θεόδωρε, ότι με οίει λό
γων τινα είναι θύλακον κλπ.» Έκ τής όμοιότητος πρός 
σακκους ώνομάσθησαν θύλακοι αί πλατεϊαι βρακαι. 
Έτι δ' είς τό λεξ. Ε,ϊάιΐβΐ 8θθ ί ΐ σημειοΰται. ότι αί 
άναξυρίδες δέν ήσαν αί εύρεϊαι περισκελίδες (θύλακοιί. 
άλλά στενώτερόν τι είδος, οΐαι αί γαλατικαί βρακαι. 

Έπισης ό Κάρολος Ρίττερ έν τω πονήματί του « Ή 
Γεωγραφία έν σχέσει πρός τήν φύσιν καί τήν ίστορίαν 
τοΰ άνθρωπου» σχολιάζων χωρίον τοΰ Στοάβωνος (XI, 
12 § 9 σ. 563) ποιείται έν προκειμένω τάς άκολ.ού-
θους διακρίσεις, ότι αί δερμάτιναι καί ίσως στενώς 
προσαρμόζουσαι τω σώματι άναξυρίδε: ήσαν ένδυμα 
λαών τών ψυχρών καί ορεινών χωρών, διάφοροι άπό 
τάς πλατείας βράκας τών Γαλατών, τήν χαρακτηρι-
στικήν έκείνην ένδυμασίαν, δι' ής ό Λυδος ήθελ.ε νά 
χαρακτηριση τω Κροίσω τούς εχθρικούς γείτονας του. 

Καί ό Β&οΙίΓ, ό περίφημος έκδοτης τοΰ Ηροδότου, 
διακρίνει ωσαύτως κατά τούς αρχαιότατους χρόνους 
δύο εί'δη βρακών ύπό τά ονόματα άναξυρίδες καί σαρ-
βαρίδες, αναφερών, ότι αί μέν άναξυρίδες ήσαν στε-

νώτεραι έκ δέρματος κατεσκευασμέναι (καθώς τά; 
περιγράφει καί ό Ηρόδοτο;) τά; οποία; έφόρουν τά 
ορεινότερα έθνη τής Ασίας, διό ήρέσκοντο νά τάς φέ-
ρωσι καί οί Πέρσαι, αί δέ σαρβαρίδες ήσαν χαλ.αρώ-
τερα καί άνετίότερα ενδύματα, τά όποια εΐχον έν χρή
σει οί Μήδοί" προσθέτει δέ, ώς αναφέρει καί ό 'Αρ-
νόλδος Χεέρεν, οτι είς τά ερείπια τής Περσεπόλεως 
εικονίζονται άνδρες ένδεδυμένοι τό έν ή τό άλλο είδος 
τοΰ ενδύματος τούτου. 

Μνεία: άξιον, οτι τά έθνη, τά όποια φέρουσιν έω; 
σήμερον βράκας, έτήρησαν τά σχήματα άτινα έδιδον 
είς αύτάς ανέκαθεν τά οικεία προγονικά έθνη, τουτέ-
στι φέρουσιν οί μέν έλ.ληνικοί πληθυσμοί ευρύχωρους, 
ώς οί Ελληνικοί θύλακοι, οί δέ οθωμανικοί όμοιας 
πρός τάς Μηδικάς άναξυρίδας. 

Έάν έδημοσίευον καί οί προπάτορες ημών εικονο
γραφημένα περιοδικά υποδειγμάτων άμφιέσεως ί'σω; 
ήδύνατο τι ; νά έρευνήση τίνο; συρμοΰ βρακιά ένεδύθη-
σαν κατά τήν πρώτην περίοδον τή; άνθρωπότητο;, μετά 
τά φύλ.λα τή; συκή;, μέ τά όποια έκάλυψεν ό πρωτό
πλαστο; Αδάμ τό σαρκίον του.Άλλως ποΰ τόλμη καί 
εφόδια ν'άνατρέξη τ ι ; τού; αιώνας τών αιώνων, είς ους 
τολμηροί καί δυσεξέλεγκτοι υπολογισμοί φυσιοδιφών 
άναβιβάζουσι τό έκτοτε μέχρι τής σήμερον διαρρεΰσαν 
μακροχρόνιον διάστημα.Μέχρι Ομως πρό τριών καί έπέ-
κεινα χιλιάδων ετών, είς άς ανάγονται αί άνακαλυφθεϊ-
σαι γραπταί παραστάσεις έπί Κρητικών αρχαιοτήτων 
φαίνεται, κατά τά ανωτέρω εκτιθέμενα, άναβλαστά-
νον τό γενεαλογικόν δένδρον τής βράκας έκ τοΰ αρ
χαιοτάτου βρακοειδοΰς ενδύματος τών Κρητών, ού 
όμοιον περικάλυμμα έφερον καί οί λοιποί "Ελληνες 
κατά τήν όμηρικήν έποχήν, όνομασθέν κατ' αρχάς 
θύλακοι έκ τής όμοιότητός του πρός σακκους, ή ποι
κίλοι θύλ,ακοι περί τά σκέλη, είτα σκελέαι, περιμη-
ρια. περικνημίδες, περίζωμα, περισκελή, περισκελί-
δες, σαρβαλίν, χιενβάρ, χίαλβάρ, σιρβάλ, σαλβάρια, 
σαραβάρια, σαράβαρα, σαρβαρίδες, περί τάς κνήμας 
ενδύματα, ποδίδες, περί τά σκέλη καί τούς μηρούς 
περσικαί, ίδαΙνΟΐΐΙΓ, άναξυρίδες περιτεταμέναι ή ποι
κίλα·., πόδια έξ ιματίων γεγενημένα, ένδυμα ποδών, 
βαθέα ή βασιλικά ή άβατα υποδήματα, βαρβαρικά 
ενδύματα ποδών, βαρβαρικά καλύμματα τών σκελών 
και πουντούρια, άχρισοΰ έβάπτισαν αυτό οί Κελτοι 
ΙΐΙ'Η,ΟΟ. καί τό εξελλήνισε βράκαν ό Διόδωρος, μεθ' ό 
τό ώνόμασαν βράκες καί βρακία κλειόμενα στενώς, 
ένω οί "Ελληνες εΐχον τήν λ,έξιν βράκος είς δήλωσιν 
πολ.υτίμου γυναικείου ενδύματος. 

Ή βράκα, άφοΰ έπεκράτησεν έπί τόσας δεκάδας 
αιώνων είς τήν Κρητικήν άμφίεσιν, διανύει ήδη στά-
διον παρακμής, φθίνουσα ύπό τό κράτος τής επιβολής 
τοΰ ευρωπαϊκού ίματισμοΰ. Δέν χωρεί αμφιβολία, Οτι 
άπό τούς ετησίως στρατολογουμένους χιλίους εικοσαε
τείς νεανίας πολ.ιτοφύλακας, επανερχομένους είς τάς 
εστίας των όλ.ίγιστοι, άν ουχί ουδείς θά βρακοφορέση 
έκ νέου. Έάν δέ μετά τής αυτής σπουδής συνεχισθη* 
ό διωγμός, ί'σως δέν απέχει πολύ ή εποχή, καθ' ήν 
θ' άπομείνωσι βρακοφοροΰντες έν Κρήτη μόνον οί φα
νατικοί οπαδοί τής γραφική: βράκας, οιονεί ΐνα τη 
ψάλλ.ωσι τόν έπιτάφιον, 

Γ. I. ΚΑΛΑΪΣΑΚΗΣ 

^ Ο 
Μ Ι Δ Τ Ι Α Δ Ο Υ Ι Π Σ Η Φ 

Η μ ι η ο ς μ ο ς 

Κ Ο Ι Ν Ω Ν Ι Κ Ο Ν Δ Ρ Α Μ Α ΕΙΣ Π Ρ Α Ξ Ε Ι Σ Τ Ρ Ε Ι Σ 

ΒΡΑΒΕΤΘΕΝ ΕΙΣ ΤΟΝ ΠΑΝΤΕΛΙΔΕΙΟΝ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΝ ΤΟΥ 1908 

ΑΦΙΕΡΟΤΤΑΙ ΤΩι Κω ΚΑΙ ΤΗι Κ* 

Γ . Μ Π 7 * Λ 7 * Μ Π 7 * Ν θ Ύ » 

Ό Χ . Μιλτιάδης Ιωσήφ 
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Π Ρ Ο Σ Ω Π Α . - Π Ρ Ω Τ Ο Ι Δ Ι Δ Α Ξ Α Ν Τ Ε Σ 

Πρίγκηψ ΣΕΡΓΙΟΣ ΜΙΡΣΚΥ » Ε ^ , Φ < Ι ΰ Ό Χ 

Κόμης ΙΒΑΝ ΣΟΥΡΩΦ Ν . Παπαγεωργίον 

Στρατηγός ΣΑΒΟΊ'ΛΩΦ, ϋεΐος τοΰ Πρίγκηπος Α . Περίδης 

Δόκτωρ ΜΠΡΑΡΛΕΦ Μ . Μ ν ρ ά τ 

ΜΑΖΑΡΚΗ „ . Γ α 6 ( ? ι η λ ί δ η ς 

Βαρώνος Φόν ΠΛΕΣΣΕΝ, άκόλ. Πρεσβείας Ν. Ροζάν 

ΜΠΑΡΑΚΙΝ, αστυνομικός υπάλληλος Μουστάκας 

ΒΑΝΔΑ ΠΟΛΕΝΣΚΥ Ε. Αοράνδον 

Πριγκήπισσα ΣΟΝΙΑ ΜΙΡΣΚΥ Α γ ν ή Ροζάν 

Κόμησσα ΠΡΑΓΑ , Α γ . Περίδου 

ΒΕΡΑ ΜΑΡΚΟΒΝΑ Ν. Μουστάκα 

ΠΕΤΡΟΣ, υπηρέτης τοΰ Πρίγχηπος Α . Σαραντίδης 

ΣΤΕΡΑΝ, » της Βάνδας Α . Φαλλιέρος 

Ή Χ κ η ν ή έ ν Π ε τ ρ ο υ π ό λ ε ε κ * τ ά τ ί » 1 9 0 7 . 

Α ί Α ' κ α ί Γ ' π ρ ά ξ ε ι ς ε ν τ ω μ ε γ ά ρ ω Μ ί ρ σ κ υ , ή Β ' π α ρ ά τ ί ) Β ά ν δ α Π ο λ έ ν σ κ υ . 

Έδιδάχ&ητύ πρώτον άπο τής Σκηνής τοϋ Δημοτικού Θεάτρου Ά&ηνών, τήν ΰ Όκτωβρίου, 1908. 

Μ Ι Λ Τ Ι Α Δ Ο Τ Ι Ω Σ Η Φ 

Κ Ο Σ Μ Ο Σ κ α ι Η Μ Ι Κ Ο Σ Μ Ο Σ 

Κ Ο Ι Ν Ω Ν Ι Κ Ο Ν Δ Ρ Α Μ Α ΕΙΣ Π Ρ Α Ξ Ε Ι Σ Τ Ρ Ε Ι Σ 

Β Ρ Α Β Ε Υ Θ Ε Ι Ε Ι Σ ΤΟΝ ΠΑΝΤΕΛίΔΕΙΟΝ ΔΙΑΓΩΝΙΣΓΠΟΗ ΤΟΥ 1908 

π ρ α ξ ι ι ς : π ρ ώ τ η 

Καπνιστήριον εν τώ μεγάρω Μίρσκυ. Εις το βά&ος ανοικτή ϋ·ύρα με παραπετάσματα ανυ
ψωμένα, άφίνοντα νά φαίνεται αΐ&ουσα χοροϋ άπλέτως φωταγωγημένη. Έκ δεξιών ΰ'νρα άγουσα 
είς τά δωμάτια τοϋ Πρίγκηπος. Όμοίως έξ αριστερών, άγουσα είς τά δωμάτια τής Πριγκηπίσαης. 
Ανάκλιντρα κλπ. Τράπεζα μέ σωρείαν εφημερίδων. 

Πέτρος, «όνος—είτα Σονρώφ. 

. ΠΕΤΡΟΣ. (Εισέρχεται έκ τοΰ βάθους, ένώ ακούε
ται ήχος κώδωνος έκ δεξιών). Ιδού ό κύριο; ό οποίο; 
ζητεί τά; εσπερινά; εφημερίδα;. (Λαμβάνει διαφόρους 
εφημερίδας έκ τής τραπέζης καί ανοίγει μίαν). "Ας ρί
ψουμε μίά ματιά (Άναγινώοκει). « Ή Διάλ,υσι; τή; 
Δούμας!...» «Ανακρίσεις διά τήν δολοφονικήν άπό-
πειρκν κατά τοΰ Τσάρου !. . .» Αυτά είνε γνωστά... 
(Στρέφει τό φύλλον). « Ή ευρωπαϊκή ομοφωνία ! . . .» 
«Τό Συνέδριον τής Χάγης ! . . .» Κολοκύθια...«Βόμβα έν 
Κωνσταντινουπόλει!... « Ό Σουλτάνο; ασθενεί βα-
ρέω;!» Ού'φ!... δλω τά ί'δια... ά; τά διάβαση ό κύ
ριο;... (Διευθύνεται πρός τά δωμάτια τοϋ Πρίγκηπος, 
άποκομίζων τάς εφημερίδας). 

ΣΟΥΡΩΦ. (ΕΊσελϋών, ένώ δ Πέτρος άναγινώοκει). 
Αέν μοΰ λέγεις, φίλε μου, μέ α υ τ ό ν τόν τρόπον τήν 
έδιάβασες τήν ε φ η μ ε ρ ί δ α ; 

ΠΕΤΡΟΣ. (Στρεφόμενος). Μά... σχεδόν ή μάλλον 
δέν τήν έδιάβασα διόλου, άλλ' έφωτίσθην αρκετά. 
Σήμερον, οπω; κατηντησεν ή δημοσιογραφία, άρκεΐ να 
δίαβάση κανείς τούς τίτλους, διά νά κρίνη... 

ΣΟΥΡΩΦ. (Διακόπτων). Καί νά πιστεύση : 
ΠΕΤΡΟΣ. "Οχι δά, καί νά μή πιστεύση ! Οί πομ

πώδεις τίτλοι, βλέπετε Κύριε Κόμη, είνε απατηλοί, 
2-ω; αί σημεριναί γυναϊκε;. Τό πάχος τής μελάνη; 
κρύπτει τό πάχος τή; ψευτιά;. 

ΣΟΓΡΩΦ. (Γελών). Βλέπω δέν είσαι ηλίθιο;. 
ΠΕΤΡΟΣ. Ό κύριο; μέ κολακεύει. Όμολογώ, ότι 

έχω αποκτήσει κάποιαν πεΐραν μέ τάς εφημερίδας. 
Ό κύριο; Πρίγκηψ πιστεύει τά; είδήσει;, παίζει είς 
τό Χρηματιστήριον καί... χάνει. Έγώ πουλ.ώ Οταν ό 
κύριο; αγοράζει, άγοράζο) όταν εκείνο; πουλεΐ καί 
κάτι ωφελούμαι. 

ΣΟΥΡΩΦ. Καί πω; γνωρίζεις τί κάμνει ό κύριος σου; 
ΠΕΤΡΟΣ. "Α ! έχουεν τόν ίδιον μεσίτην. 
ΣΟΥΡΩΦ. (Κατ'Ιδίαν). Ιδού ίνα; ξυπνός διάβο-

λος, ό όποιος εΐμπορεΐ νά αοΰ χρησιμεύση. (Δυνατά). 
Πέτρε (Ακούεται ήχος κώδωνος). 

ΠΕΤΡΟΣ. 'Ετοιμαζόμενοςνά έξέλΰη). Μέ συγχω
ρείτε, κύριε Κόμη, είνε ή δευτέρα φορά πού κτυπά ό 
κύριο; Πρίγκηψ. "Ενα λεπτό νά τοΰ δώσω τάς εφημε
ρίδας καί είμαι είς τά; δίαταγά; σας (Εξέρχεται 
σπεύδων). 

ΣΟΥΡΩΦ. ('Εξαπλού μένος έπί ανακλίντρου καϊ 
κυττάζων τήν ώραν). Ό Πρίγκηψ άναγινώσκει τάς 
εφημερίδα;, ή Πριγκήπισσα θά καλλωπίζεται αυτήν 
τήν ώραν, ε/ω ολ.ον τόν καιρόν νά έςετάσω αυτόν τόν 
άστεΐον κκί νά μάθω μερικά πράγματα, τά. όποια μέ 
ενδιαφέρουν. (Επανέρχεται ό Πέτρος κρατών μικρόν 
δέμα καϊ έπιστολήν. Πρός τόν Πέτρον). Πέτρε, φίλε 
μου, είσαι έςυπνο παλλ.ηκάρι καί άφοΰ κερδοσκοπείς 
εί; τό Χρηματιστήριον, δέν θά περιφρονής βεβαίως τό 
χρήμα. 

ΠΕΤΡΟΣ. Ό κύριο; όμιλεΐ πολύ ορθά. 
1 — — 1 
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ΠΕΤΡΟΣ. Εινε τοΰ κυρίου Πρίγκηπος διά τήν... 
ΣΟΥΡΩΦ. Βάνδαν : 
ΠΕΤΡΟΣ. Μάλιστα καί πολύ επείγοντα. 
ΣΟΥΡΩΦ. Καλά. πήγαινε, (ό Πέτρος εξέρχεται). 

Σ Κ Η Ν Η I I 

ϊ ο ν ρ ώ δ — μ ό ν ο ς — ε ί τ α Πριγκή«%<}<5α Μ ί ρ ό κ ν . 

ΣΟΥΡΩΦ. "Ωστε δέν ήπατώμην, ή Σόνια έχει υπο
ψίας. Αυτό είνε σοβαρόν καί χρειάζεται φρόνησις. 
Ή Πριγκήπισσα, μέ τόν άδάμαστον χαρακτήρα της 
εινε ικανή νά κάμη σκάνδαλον. Τήν γνωρίζω καλά τήν 
φιλτάτην Σόνιαν. Δύναται νά λησμονήση δτι ή αντί
ζηλος της ανήκει είς τόν λεγόμενον «Ήμίκοσμον» καί 
νά θελήση νά τήν προκαλ.έση. Βεβαίως ή Βάνδ* δέν 
θά υποχώρηση πρό απειλών. Ά λ λ ' αυτό θά μοί είνε 
ώφέλιμον άργότερον, όταν ή ωραία Πολωνίς τρωθη τε-
λ.είως καί θελήση νά μέ νυμφευθη. 'Επί τοΰ παρόντος 
π:έπει ν ' αποφύγω τήν σύγκρουσιν, μεταξύ Σόνιας 
καί Βάνδας καί κυρίως νά αποκρύψω διά παντός μέ
σου τήν χρηματικήν μου άνέχειαν, ή οποία μέ αναγ
κάζει νά επιζητώ τήν χείρα μιας εταίρας διά νά γίνω 
κύριος τής περιουσίας της. (ακούει ΰόονβον έξ αριστε
ρών). Προσοχή ! ιδού ή Πριγκήπισσα.... 

ΠΡΙΓΚ. (εισερχόμενη έν περιβολή έσπερίδος) Καλή 
'σπέρα φίλτατε. Μόνος; 

ΣΟΥΡΩΦ. (άσπαζόμενος τήν χείρα της) Μόνος, 
άλλά μέ τήν έλ.πίδα νά σέ ί'δω μόνην δι' ολίγας στιγ-* 
μάς, πριν φθάσουν οί προσκεκλημένοι σου, καί ιδού 
δτι πραγματοποιείται ή έλπίς μου. 

ΠΡΙΓΚ. (κα&ημένη) Δέν είσαι απαιτητικός, φίλε 
μου · έλα κάθησε έδώ πλησίον μου. 

ΣΟΥΡΩΦ. (Λαμβάνων &έσιν πλησίον τής Πριγκη-
π'ιααης) Φιλτάτη Σόνια ! άν ήξευρες πόσον μέ καθι
στάς ευτυχή ! ---

ΠΡΙΓΚ. Καί θά ήθελες νά διαρκέση αυτή ή εύτυ-

' ΣΟΥΡΩΦ. Αμφιβάλλεις '. 
ΠΡΙΓΚ. θά ήθελες νά είσαι πάντοτε μαζύ μου, 

νά είμαι πάντοτε πλησίον σου, χωρίς τρίτους, χωρίς 
προσποιήσεις, χωρίς φόβους; — 

ΣΟΥΡΩΦ. θά ήτο δι' έμέ ή υπέρτατη τών ευτυ
χιών. 

ΠΡΙΓΚ. (έξαπτομένη.) Λοιπόν, άς φύγωμεν, άς 
φύγωμεν μακράν τοΰ κόσμου, μακράν τής εθιμοτυπίας 
καί τών κοινωνικών συμβάσεων, αί όποΐαι μέ πνίγουν, 
μέ εκνευρίζουν, μέ φονεύουν... 

ΣΟΥΡΩΦ. (ταρασσόμένος). Πώς, σκέπτεσαι σοβα-
ρώς ;... 

ΠΡΙΓΚ. (ατενίζουσα αυτόν κατά πρόσωπον) "Λ ! δι
στάζεις, τό βλέπω...ήξευρα ότι δέν είμαι πλέον ή μόνη 
σου αγάπη. 
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ΣΟΥΡΩΦ. Άλλά Σόνια... Τί εννοείς : 
ΠΡΙΓΚ. (έγειρομένη άποτόμως) Σιωπή, έρχεται ό 

σύζυγος μου. θά έπαναλάβωμεν τήν συνομιλ.ίαν αυτήν 
άργότερον. (Εισέρχονται έκ δεξιών ό Πρίγκηφ Μίρσκυ 
και ό δόκτωρ Μπράϊλεφ.) 

Σ Κ Η Ν Η I I I 

Οί ά ν ω , Μίρόκν-Μπράϊλεό . 

ΜΙΡΣΚΥ. (Προς τήν Πριγκήπισσαν) Φιλτάτη μου 
ίσου ό αγαπητός δόκτωρ, ό όποιος μέ υπενθύμισε πρό 
ολίγου ότι σήμερον είνε ή επέτειος τών γάμων μας. 
Τόν έμάλωσα διότι ήδύνατο νά μέ ειδοποίηση ένωρί-
τερον, ώστε νά έχω τήν εύχαρίστησιν νά σοι προσφέρω 
κάτι άντάξιον τής εύτυχοΰς ημέρας. Μάλωσε τον καί 
σύ διά νά είνε άλλοτε προσεκτικώτερος. 

ΠΡΙΓΚ. Δέν βλάπτει, φίλε μου. Ό ιατρός γνωρί
ζει οτι δέν μέ ενθουσιάζουν τά τυπικά δώρα. Άφοΰ 
όμως συμπίπτει νά δίδωμεν σήμερον έορτήν, θά άναγ-
γείλωμεν τό πράγμα είς τούς φίλους μας καί θά εύ-
θυμήσωμεν περισσότερον. 

ΜΙΡΣΚΥ. (Πρός τόν Σονρώφ). Καλή 'σπέρα,Κόμη. 
(άνταλλάααο ν ν χειραψίαν). 

ΜΠΡΑΤ'Λ. (άσπαζόμενος τήν χείρα τής Πριγκη-
πίσσης) θ ά μ' έπιτρέψητε έν τούτοις Πριγκήπισσα 
νά σας εκφράσω τάς διακαείς μου εύχάς υπέρ τής ευ
τυχίας τοϋ οίκου σας. 

ΠΡΙΓΚ. Ευχαριστώ, φίλτατε δόκτωρ, άλλ' ή ευ
τυχία είς τήν κοινωνίαν μας είνε κάτι πολυ αόριστον 
καί δυσαπόκτητον. Αμφιβάλλω έάν υπάρχουν δύο 
άτομα, τά όποια νά τήν αντιλαμβάνονται μέ .τόν αυ
τόν τρόπον. Τί φρονείτε, Κόμη ; 

ΣΟΥΡΩΦ,. Είνε βίβαιον δτι ή πραγματική ευτυχία 
είνε δυσεύρετος είς τήν έποχήν μας. 

ΜΙΡΣΚΥ (γελών). Επειδή ή παρατήρησις τής 
Πριγκηπίσσης δυνατόν νά ένέχη κάποιαν μομφήν κατά 
τών συζύγων, οφείλω ν ' άπολ.ογηθώ. Έγώ φρονώ ότι 
ακριβώς επειδή είνε αδύνατον νά συνταυτισθοΰν αί 
γνώμαι περί ευτυχίας, δέον πρό παντός νά διεπη τόν 
βίον ή λογική, ή οποία, έν τώ μέτρω τών παραδεόεγμε-

I νων κοινωνικών συμβάσεων νά έπιτρεπη είς έκαστον 
νά έπιζητή τήν εύτυχίαν έκεΐ δπου νομίζει Οτι δύνα
ται νά τήν εύρη. (Άνάπτει αιγάρον). 

ΜΠΡΑΤΛ. Τό ζήτημα είνε λεπτότατον καί ή λύ-
σις του λίαν δυσ-χερής, διότι συνδέεται στενωτατα 
μέ τάς βάσεις αύτάς τής κοινωνικής ύπάρςεως. Διά 
τούς πλείστους σήμερον ή λέξις ευτυχία σημαίνει ού-
τοπίαν, κάτι ουχί δυσαπόκτητον, όπως είπεν ή̂  Πριγ
κήπισσα, άλλ' εντελώς άνύπαρκτον καί εισέρχονται 
είς τήν ζωήν μέ τήν πεποίθησιν δτι ματαίως θά έπρο-
σπάθουν νά δημιουργήσουν εύτυχίαν. Αυτοί είνε οί έκ 
τών προτέρων απογοητευμένοι, ουχί ε; ίσιας πείρας. 
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άλλ.' έξ εσφαλμένης αντιλήψεως τών όσων βλέπουν, 
χωρίς νά εμβαθύνουν είς τάς αιτίας. Συνδεόμενοι μετ' 
άλλων όλιγώτερον προκατειλημμένων, δημιουργούν 
ανωμαλίας,τών οποίων τό αποτέλεσμα είνε ή βαθμιαία 
διαφθορά τοΰ αισθήματος τοΰ καλοΰ και ή στρέβλω-
σις τών άρχων. Ακριβώς δέ ή τοιαύτη στρέβλωσις 
γενικευομένη, παγιοΰται είς κοινωνικάς συνθήκας, αί 
όποΐαι αναπτύσσονται έπί τά χείρω, αναλόγως τής 
ιδιοσυγκρασίας εκάστου έθνους. Έν Ρωσσία, δυστυχώς, 
ή ελευθερία τών ηθών έχει κορυφωθη καί ή κοινωνία 
μας παραδέχεται πο/.λά έκτροπα, τά όποΐα είςάλλ.ας 
χώρας πολεμούνται ακόμη. Πολύ φοβοΰμαι οτι τό 
κακόν είνε άθεράπευτον, διότι ή θεραπεία έγκειται 
εις τήν πρώτην μόρφωσιν τής ψυχής. Τό μόνον φαρ-
μακον θά ήτο ανατροφή τών τέκνων έκ διαμέτρου αν
τίθετος τής διδομένης σήμερον καί οίκογενειακόν περι
βάλλον άπολ.ύτως υγιές άπό ηθικής απόψεως. 

ΜΙΡΣΚΥ. Ή θεωρία σας, αγαπητέ δόκτωρ, είναι 
αναντιρρήτως ωραία, άλλά πρό παντός απαιτεί διαρ
κή αύτοθυσίαν τών γονέων πρός όφελος τών τέκνων, 
πράγμα κατά τοϋ όποιου έξανίσταται ή φυσική άπαί-
τησις παντός άτομου είς μεοίδα τινά άπολ.αύσεως κατά 
τάς ιδίας ορέξεις. 

ΜΠΡΑ'ΓΛ. Ό άνθρωπος ατυχώς έχει έν έαυτώ 
μεγάλην δόσιν τυφλοϋ έγωϊσμοΰ. όστις τόν ωθεί είς 
επικίνδυνους απολαύσεις μέχρις ότου έπέλθη ή μοι
ραία καταστροφή, τής οποίας γίνεται ό αίτιος καί 
συχνά τό θΰμα. 

ΠΡΙΓΚ. (έγειρομένη). Έγώ αποχωρώ τής συζητή
σεως. Αναγνωρίζω τά σφάλματα τής κοινωνίας, χωρίς 
νά έχω τό θάρρος νά αναλάβω νά τά διορθώσω. Κόμη, 
τόν βραχίονα σας. Οί φίλοι μας δέν θ' αργήσουν. Ια
τρέ, έάν θέλετε νά συνεχίσετε τάς μελετάς σας έπί 
τοϋ κοινωνικοϋ ζητήματος, σας συνιστώ νά υ.ας συν-
τροφεύσετε. 

ΜΙΙΡΛΤ'Λ. Δέν θά λ.είψω νά επωφεληθώ τόσον 
καλής ευκαιρίας, Πριγκήπισσα. Σας ακολουθώ. 

ΜΙΡΣΚΓ. Έγώ θά καπνίσω ακόμη ενα σιγάρον. 
(Εξέρχεται ή Πριγκήπισσα μετά τοΰ Σουρώψ, ακο
λουθούμενη ύπό τον Μπράϊλεφ). 

Σ Κ Η Ν Η I V 

Μίοιίιιι· — μόνος— ε ί τ α Πέτρος. 

ΜΙΡΣΚΥ. (Άνάπτων αιγάρον). Ό δόκτωρ είνε 
αστείος μέ τάς πατριαρχία άς του ιδέας καί τάς αιω
νίας του μεμψιμοιρίας κατά τής κοινωνίας. Ευτυχώς 
έμέ δέν μέ επηρεάζουν. (Κρούει τόν κώδωνα καί εισέρ
χεται ό Πέτρος μέ έπιστολήν έπί δίσκου). Εστάλησαν 
ή επιστολή καί τό δέμα ; 

ΠΕΤΡΟΣ. Μάλιστα, ευθύς ώς ή Ί'ψηλότης σας 
μοί τά έδωσε. Ιδού ή άπάντησις. 
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ΣΟΥΡΩΦ. (Δίδο)ν αύτω χαρτονόμισμα). Γνωρίζεις 
δ.τι γίνεται είς τό μέγαρον ; 

ΠΕΤΡΟΣ. Καθ' ολοκληρίαν. 
ΣΟΤΡΩΦ. Καί... ό'.τι άφορα τήν Πριγκήπισσαν : 
ΠΕΤΡΟΣ. Ή κυρία Πριγκίπισσα μ' ενδιαφέρει 

ιδιαιτέρως καί παρακολουθώ τάς... σκέψεις της έκ τοϋ 
πλησίον. 

ΣΟΓΡΩΦ. —Πώς έκ τοΰ πλησίον ; 
ΠΕΤΡΟΣ. Δηλαδή παρακολουθώ τήν Κάτιαν, τήν 

έμπιστον θα/.αμηπόλον τής Πριγκηπίσσης. ή οποία 
είνε άφωσιωμένη είς αυτήν, οπιος έγώ είς τόν κύριον 
Πρ'ιγκηπα. 

ΣΟΥΡΩΦ. Εννοώ. Λοιπόν, μήπως ή δεσποινίς 
Κάτια έτυχε νά παρατήρηση τελευταίως κάποιαν με-
ταβολήν είς τήν διάθεσιν τής Κυρίας της ; 

ΠΕΤΡΟΣ.Ακριβώς δι'αύτό ώμιλούσαμεν σήμερον 
τό πρωί. Ή Κάτια έλεγε ν, οτι ή Κυρία πρέπει νά έχη 
κάποιαν σοβαράν δυσαρέσκειαν, διότι αύτάςτάς ημέρας 
αί δυστροπίαι της έπολλαπλασιάσθησαν. 

ΣΟΤΡΩΦ. Καί πώς εξωτερικεύονται αί δυστρο
πίαι τής Πριγκηπίσσης ; 

ΠΕΤΡΟΣ. Μά... ιδού, σπάνει ό,τι εΰρει εμπρός 
της. Χθες, παραδείγματος "/άριν, έσπασε κρύσταλλα 
ποϋ ή'ξιζαν χιλιάδες ρούβλια. 

ΣΟΤΡΩΦ. Καί ποϋ αποδίδει ή δεσποινίς Κάτια 
τήν δυσαρέσκειαν τής Πριγκηπίσσης ; 

ΠΕΤΡΟΣ. (Έμπιστεντικώς). Άπό μερικάς ερω
τήσεις ποΰ τής έκαμεν ή κυρία, φαίνεται νά τήν άπα-
σχολη πολύ κάποιο πρόσωπον τοϋ έλαφροΰ κόσμου. 
Ό νέος αστήρ ό όποιος λάμπει είς τήν Πετρούπολιν 
άπό δύο μηνών. 

ΣΟΤΡΩΦ. 'Εννοεΐς τήν Βάνδαν Πολένσκυ ; 
ΠΕΤΡΟΣ. Ακριβώς. Ή Κυρία έπεφόρτισε τήν 

Κάτιαν νά μάθη ποιοι συχνάζουν είς τής ωραίας Βάν-
δας καί φυσικά ή Κάτια τήν έπληροφόρησεν ότι εκτός 
τοΰ κυρίου Πρίγκηπος, όστις είνε τακτικός θαμών, 
πηγαίνει καί δλη ή ευγενής νεολαία τής Πρωτευού
σης, καθώς καί σεις. 

ΣΟΥΡΩΦ. Καί συμπεραίνεις βεβαίως δτι ή Πριγ-
κήπισσα είνε ζηλ.ότυπος διά τόν σύζυγον της. 

ΠΕΤΡΟΣ (ξέων τό ους). Πιθανόν καί αυτό, άν καί 
ή Κυρία δέν συνηθίζει νά δεικνύη τόσην μέριμναν διά 
τόν κύριον Πρίγκηπα Αί κακαί γλώσσαι έν τού
τοις θέλουν νά πουν οτι τήν Πριγκήπισσαν ιδίως ενδι
αφέρουν αί ΐδικαί σας επισκέψεις είς τής Πολωνίδος. 

ΣΟΥΡΩΦ. (Έγειραμένος). Βλέπω δτι μία άπό τάς 
κακά; γλώσσας είνε καί ή ιδική σου. Άρκεΐ. 

ΠΕΤΡΟΣ. 'Ελ.πίζω ό κύρίος Κόμης νά μήν είνε 
δυσαρεστημένος μέ τήν είλικρίνειάν μου. 

ΣΟΥΡΩΦ. Λ'όλου* είμπορεΐς νά πηγαίνης. (Βλέπει 
τό δέμα και τήν έπιστολήν). Στάσου, τί είν' αυτά ; 
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ΜΙΡΣΚΤ. (Λαμβάνων τήν έπιστολήν). "Ε/ε: καλώ;, 
πήγαινε. (Εξέρχεται ό Πέτρος, ένώ ό Πρίγκηψ ανοίγει 

τήν έπιοτολήν καϊτην διατρέχει. Μέ πείσμα). Πάντοτε 

τό αυτό ύφος, ή αύτη συγκατάβασι;. σχεδόν περιφρό-
νησις. ('Αναγινώσκει μεγαλοψώνως). «Αγαπητέ μου 
Πρίγκηψ, σα; ευχαριστώ διότι έλάβατε τον κόπον νά 
μέ ειδοποιήσετε ότι δέν θά έλθετε απόψε. Άλλά φίλε 
μου,δέν σας αναγκάζει τίποτε νά μέ έπισκέπτεσθε κάθε 
βράδυ, καθώς οΰτε έγώ είμαι υποχρεωμένη νά σας δέχω-
μαι τακτικά. Μή λησμονείτε τήν συμφωνίαν μας: φιλία 
καί τίποτε περισσότερον. Υγιαίνετε. Βάνδκ». Τ. Γ. 
« Έλησμόνησα νά σας ευχαριστήσω διά τό περιδέραιον 
είναι αρκετά ώραΐον». Αρκετά ώραΐον, ένω μέ στοι
χίζει οκτώ χιλιάδας ρούβλια ! (Συμπτύασων τήν έπι
στολήν μέ δργήν.) Ιδού ή γυνή διά τήν οποίαν εντός 
δύο μηνών έχω σπαταλήσει περιουσίαν μέ φιλοδω
ρεί μέ φιλίαν ! . . . Χά ! χά ! χά ! (Εισέρχεται δ Στρα

τηγός Σαβοϊλιΰφ). 

Σ Κ Η Ν Ή : ν 

Μ ί η ό" κ ν — Σ α 6 ό ϊ λ ω φ . 

ΣΑΒΟΤ'Λ. (μέ ϋφος αύστηρόν). Ή Σόνια μέ είπεν 
οτι είσαι μόνος καί ήλθα νά συνομιλήσωμεν ολίγον. 

ΜΙΡΣΚΥ. (Προσφέρων αντώ κάθισμα). Είμαι είς 

τήν διάθεσίν σας. θείε μόυ" φαίνεσθε δυσαρεστημένος. 
ΣΑΒΟ-Ι-Λ. Πάρα πολύ. μαζύ σου, καί έρχομαι νά 

σέ επιπλήξω. (Κάθηται). 

ΜΙΡΣΚΥ. (Καθήμενος ίπίαης). "Εμπρός λοιπόν, σας 
ακούω. 

ΣΑΒΟΤ'Λ. Προ πόσου καιρού συντηρείς τήν Βάν-
δαν ; 

ΜΙΡΣΚΓ. Ά ! περί τής Βάνδας πρόκειται: 
ΣΑΒΟΤ'Λ. (Όργίλως). Καί περί τίνος άλλου θέλεις 

να πρόκειται, αφού είσαι ολόκληρος αφιερωμένος είς 
αυτήν ; 

ΜΙΡΣΚΤ. Δέν φρονείτε θεΐέ μου, οτι είμαι αρκετά 
μεγάλος διά νά διευθύνω τόν εαυτόν μου : 

ΣΑΒΟΤ'Λ. Όχι, Κύριε, καί άπόδειξις οτι άπό 
τίνος διάγεις βίον έντελώ; σκανδαλώδη. Πρό δύο μ.η-
νών, δηλαδή άφ' ης στιγμής έφάνη είς Πετρούπολιν ή 
Πολωνίς αυτη τυχοδιώκτις, έγινες ό αδιάσπαστος 
σύντροφος της, τήν συνοδεύεις παντού, επιδεικνύεσαι 
μετ' αυτής δημοσίως, καταπατών ούτω τά στοιχειω
δέστερα τών καθηκόντων σου. 

ΜΙΡΣΚΤ. Μήπως αί παρατηρήσεις σας υπαγο
ρεύονται ύπό τής Πριγκηπίσσης : 

ΣΑΒΟΤ'Λ. Ποσώς' γνωρίζεις καλά ότι ή σύζυγος 
σου είνε πολύ υπερήφανος διά νά κατέλθη μέχρι πα
ραπόνων, χωρίς εντούτοις αυτό νά τής άφαιρή τό δι
καίωμα νά τό πράξη. 

ΜΙΡΣΚΤ. Άλλά. θεΐέ μου. ή Σόνια χαίρει πλήρη 
έλευθερίαν. 

ΣΑΒΟΤ'Λ. Έστω. δέν γνωρίζω ποία; συμβάσεις 
έχετε μεταξύ σα; καί δέν θά συζητήσω έπ' αύτοΰ τοΰ 
θέματος, άν καί ή ανοχή τή; συζύγου εί; τοιαύτας 
περιστάσεις δέν μειώνει τό σκάνδαλον. "Ο,τι θέλω νά 
προστατεύσω είνε ή αξιοπρέπεια τοΰ όνόμ.ατός σου, 
τό όποιον άπό δύο μηνών διασύρεται είς όλων τά στο-
μ.ατα ήνωμένον μ.έ τό όνομ.α εταίρας, τή; οποία; τί
ποτε δέν είνε γνωστόν, παρά ότι κατέχει θαυμασίως 
τήν τεχνην νά τραγανίζη περιουσίας. Είμ,αι περίεργο; 
νά μ.άθω πόσα σέ στοιχίζει ή ιδιοτροπία σου μ-έχρι 
τούδε. 

ΜΙΡΣΚΤ. Σα; τό λέγω, άφοΰ τό θέλετε : Περί τά; 
εκατόν πεντήκοντα χιλιάδα;, 

ΣΑΒΟΤ'Λ (έγειρόμενος μέ όρμήν). Εκατόν πεν
τήκοντα χιλιάδα; ρούβλια έντό; δύο μ.ηνών ! Ά λ λ ' 
είσαι τρελλό; καί τρελλό; επικίνδυνο;, διότι έάν εξα
κολούθηση; αυτό τό παιγνίδι έπί έν ή δύο έτη κατα
στρέφεσαι τελείω;. 

ΜΙΡΣΚΤ. "Ωχ ! θεΐέ μου. δέν κρατεί κανεί; αίω-
νίω; μίαν Βάνδαν. 

ΣΑΒΟΤ'Λ. Ναι, άλλά μ.ία Βάνδα, ή όποια ήξεύρει 
νά καταβροχθίζη εκατόν πενήντα χιλιάδα; ρούβλια εί; 
δύο μήνας, καταβροχθίζει μέ τήν αυτήν εύκολίαν καί 
εκατομμύρια, πριν δώση καιρόν είς τόν έραστήν της νά 
τη / βαρυνθή. "Αλλως τε, έάν πρέπει νά δώσω πίστιν 
είς όσα ψιθυρίζονται καί μ-εταξύ τών φίλων σου ακόμη, 
μέχρις ώρας δέν έχεις νά επίδειξης πολλάς νίκας έπί 
τή; καρδίας τής Βάνδας. 

. ΜΙΡΣΚΓ. (Έγειρόμενος επίσης, μετά σοβαρύτη-
τοςχ.Κάμ.νετε καλά νά θίγετε αυτήν τήν χορδήν,Στρα
τηγέ, διότι έπί τοΰ σημείου τούτου θά "συνεννοηθώμ.εν 
ί'σως εύκολώτερον. θά φανώ ειλικρινής, έστω καί μ.έ 
κίνδυνον νά εκληφθώ ώς απλοϊκός. Ίόού, αναγνώσατε 
αυτήν τήν έπιστολήν καί θά κρίνετε μ,όνος σα;. (Τω 
εγχειρίζει τήν έπιστολήν τής Βάνδας, τήν οποίαν ό 
Στρατηγός άναγινώοκει), 

ΣΑΒΟΤ'Λ. Αυτό είναι άπίστευτον ! άλλ' αύτη 
ή γυνή είναι Σφίγξ ! Δέχεται τά δώρα σου, ζη άπό 
τά; ελευθεριότητα; σου καί σέ κρατεί, εί; άπόστασιν, 
σέ έμ.παίζει ! (Πλησιάζων είς τόν Πρίγκηπα καί με 
φωνήν ήπιαν.) "Ακουσον, Σέργιε, καί προσπάθησαν νά 
ώφεληθή; άπό τήν συμ.βουλήν μ.ου. Άφησον τήν 
Βάνδαν. Παΰσε νά τήν βλέπη; άπό σήμ.ερον καί θε-
ραπεύσου άπ' αυτήν τήν τρέλλαν. Είμ-αι βέβαιο; ότι 
ένώ άφ' ενός αντλεί αφειδώς έκ τοΰ βαλαντίου σου, 
άφ' έτερου οργιάζει εί; βάρο; σου. Είνε αδύνατον νά 
μή έ'χη έραστήν. 

ΜΙΡΣΚΤ. Έως τώρα δέν φαίνεται νά εύνοή κα
νένα. 
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,καρυνθή;. 

ΜΙΡΣΚΓ. Ακούσατε, θεΐέ μ.ου. Πρό όλάγου ώμ.ι-
),εϊτε »ερί αξιοπρέπειας. "Οσον κυνικός καί άν φανή 

ί ό συλλογισμ.ό; μ.ου, θά σας εί'πω ότι ή ανδρική μ.ου 
?• έξιοπρέπεια ακριβώς απαιτεί νά μην υποχωρήσω, 
ι. Είνε παράδοξον, άνθρωπος ώς έγώ, έγγαμος μ.όλις πρό 
Γίνός έτους, νά ομιλώ περί αξιοπρέπειας προκειμ.ενου νά 
διατηοησω σχεσιν μ.ετα γυναικός ω; η Βάνδα. Άλλά 

α θέλετε, ό υλιστικός έγωΐσμ.ό;δένγνωρίζει κοινω
νικά όοια καί ό κόσμ.ο; τοΰ οποίου άποτελ.ώ μ.έρο; είνε 
ίήαερον τοιούτο;,ώστε νά περιφρονή τόν άδέξιον έρα
στήν καί νά έπικροτή τά παράνομ.α όργια τά όποια κα
λύπτουν ισχυρά όνόμ.ατα καί μεγαλαι περιουσιαι. 

ΣΑΒΟΊ'Λ. Σέργιε, δέν θέλω νά πιστεύσω Οτι σύ, 
εύουή;- άνεπτυγμ.ένος, σκέπτεσαι ώ; ό έσχατος ύλι-
ίτής. όστις έν στιγμ.ή τυφλώσεω; θυσιάζει τά πάντα 
ν.: τό πάθο; του. "Εχει; σύζυγον προικισμ.ένην μ.ε 
όλα τά ουσικά καί πνευματικά χαρίσμ.ατα τά όποια 
δΰνασαι νά έπιθυμήση;, έχει; υίάν εί; τό λίκνον έτι, 
γάριν τού οποίου έχει; καθήκον νά διαφύλαξη; όνομα 
άαευ.πτον. Δέν έχει; δικαίωμα δώδεκα μήνα; μετά 
τόν γάμον σου νά καταστρέψης τήν εύτυχ/ιαν τήν όποιαν 
χρατεΐς εί; χείρα; σου, ούτε έχει; τό δικαίωμα νά 
χαταδικάση; τήν σύντροφον τού βίου σου εί; ζωήν 
απογοητεύσεων καί αντεκδικήσεων. Διότι σκέψου οτι 
ί Σόνια είνε νέα. ωραία, μέ Ολα; τάς όρμ.ά; τής ηλι
κίας της καί Οτι οί θηρευταί τής οικογενειακή; τιμή; 
.καιροφυλακτούν διαρκώς. Είζ τήν ήλικίαν σου ειχα 
Κλκ τά ελαττώματα σου, άλλά ποτέ δέν έσκέφθην 
ρ* νυμοευθώ. Σύ δέν μέ ήκουσες όταν σέ απέτρεπα 
[Τοΰ γάμου, οφείλει; ήδη νά συμμορφωθή; με τα; 
'βυνθήκας τοΰ οικογενειακού βιου. 

ΜΙΡΣΚΤ. "Εστω, θείε μου, θά προσπαθήσω νά 
διορθωθώ, άλλά μήν απαιτητέ νά τό κατορθώσω 
ί-ό ήμερα; εί; άλλην. Βεβαιωθήτε ότι διά τήν Βαν-
'δαν δέν αισθάνομαι παρά σφοδράν έπιθυμ.ίαν. ή οποία 
?ί« έξατμισθή μόλι; ικανοποιούμενη. Μετ' όλιγα; 
Ν[«ρα; ή Βάνδα εγκαινιάζει τήν εί; Πετρούπολιν έγ-
*«τάστασίν τη; διά γεύματος, τό όποιον προσφέρει εί; 

Ιώς φίλου; τη;. Σα; ζητώ τόν ολίγον αυτόν χρόνον 
ρ « ν ά κανονίσω τήν θέσιν μ.ου. Έάν καταστή έρω-
Η·ένη μου, σα; υπόσχομαι ότι ό δεσμό; δέν θά διαρ-

Μ«Ι πολύ. Έάν τουναντίον έπιμένη εί; αυτήν την 
Β»*τικήν, έχετε τόν λόγον μου ώ; ευγενούς, ότι θα 

ίιζρρήξω πασαν μετ' αυτή; σχέσιν. 
^ ΣΑΒΟ-Ι-Λ. Εχει καλώ;. Βασίζομαι εί; τόν λόγον 

Γ καί εύχομαι τήν δευτέραν λ.ύσιν. 
! ΜΙΡΣΚΓ. Καί τώρα άς πηγαίνωμεν, διότι οί προσ-

'ΐμένοι μου θά ευρίσκουν παράδοξον τήν άπου-*ε/.λ 

σίαν μ.ου. (Ακούονται ήχοι στροβίλου καί φαίνονται είς 

τό βάθος διάφορα ζεύγη χορεύοντα. Ό Πρίγκηψ καί δ 

Στρατηγός διευθύνονται πρός τήν αΐθουσαν τοΰ χορον). 

Σ Κ Η Ν Η V I 
Πρ»γκήπιό<ία|— Μ π ο ά ϊ λ ε φ . (Εισέρχεται ή Πριγκήπισσα 

στηριζομένη είς τόν βραχίονα ιού δόκτορος. Καθ' όλην 
τήν διάρκειαν τής επομένης σκηνής εξακολουθεί ή μου
σική και τά ζεύγη διέρχονται είς τό βάθος χορεύοντα). 

ΠΡΙΓΚ. Λοιπόν, φίλτατε δόκτωρ, πώ; πηγαίνουν 
αί μ.ελ.έται σα; : 

ΜΠΡΑΊ'Λ. Θαυμάσια, αγαπητή κυρία, αί αί'Θου-
σαί σα; βρίθουν στοιχείων. 

ΠΡΙΓΚ. (Καθήμενη καί δεικνύουσα .κάθισμα απέ
ναντι της είς τύν δόκτορα.) Φρονείτε ιατρέ, ότι δια
σκεδάζει όλο; αυτό; ό κόσμ.ο; ; 

ΜΠΡΑΊ'Λ. (Καθήμενος ωσαύτως.) Φρονώ ότι 
καταβάλλουν πασαν προσπάθειαν πρός τούτο χωρίς νά 
τό κατορθώνουν. 

ΠΡΙΓΚ. Αυτή είνε καί ή γνώμη μ.ου. Ιδίως μέ 
κάμ.νει έντύπωσιν ή ανία ή οποία φαίνεται ζωγραφι-
σμ.ένη εί; τό πρόσωπον τών πλ.είστων νεων, οί οποίοι 
έν τούτοι; δέν έχουν κανένα λόγον νά παραπονούνται, 
διότι τυγχάνουν πολύ καλ.ή; υποδοχή; έκ μ.έρου; τών 
ωραίων μ.α; 

ΜΠΡΑΊ'Λ. Είνε τό άποτέλεσμ.α τών εύκολων 
κατακτήσεων. "Αλλοτε ό κατακτητή; είχε να δια-
τρέξη όλον τόν δρόμ.ον, χωρί; πάντοτε νά τόν άναμ.ενη 
νίκηείςτό τέρμα. Σήμερον ή γυνή τόν προύπαντα εί; 
τά δύο τρίτα τή; οδού. 

ΠΡΙΓΚ. "Ωστε πιστεύετε ότι περισσότερα έπιφύ-
λαξις καί υπομονή θά έξησφάλιζον τήν νίκην εί; τήν 
γυναίκα ; 

ΜΠΡΑΊ'Λ. Μέ συγχωρείτε, δέν πρόκειται διόλου 
περί νίκης. ΤΙ γυνή είνε καί θά είνε πάντοτε ή ήττη-
υ.ένη. Πρόκειται περί πτώσεω; έκουσία; ή όποια θά 
έξνΓσφάλιζεν εί; τήν γυναίκα πρόσκαιρα πλεονε-
κτήμ.ατα. 

ΠΡΙΓΚ. Άλλά δέν είνε αδικία εξευτελιστική διά 
τήν γυναίκα νά είνε πάντοτε θϋμ.α τής ευπιστία; της 
καί δέν νομίζετε ότι εκείνη ή οποία, δικαιολογημένως, 
θά ετίθετο έξω τού κοινού νόμου, θά έπραττεν έργον 
δικαιοσύνη;. 

ΜΠΡΑΊ'Λ. Δηλαδή .... 
ΠΡΙΓΚ. (έγειρομένη καϊ μέ έξαψιν). Έάν δη

λονότι, γυνή- παραμ.ελουμ.ένη ύπό'τοϋ συζύγου τη; εί; 
βαθμόν σανδαλώδη, έμπαιζομένη ύπό τή; κοινωνία;, 
άπεσκοράκιζε καί νόμ.ου; καί συμ-βάσει; καί οίκογένεικν 
καί ήκοκούθει έλευθέρω; τά; κλίσεις τη;... 

ΜΠΡΑΊ'Λ. {έγειρόμενος). Σταθήτε, Πριγκή
πισσα. παραλογίζεσθε. Δέν θέλω νά εξετάσω τί 
σόές υπαγορεύει τοιαύτα; σκέψει;. Ά λ λ ' οίοιδηποτε 
λόγοι καί άν υφίστανται, όσονδήποτε ήδικημένην καί 1495 

ΣΑΒΟΊ'Λ. Τότε έχει πολλού;, τό όποιον είναι 
ότερον. Έν πάση περιπτώσει σύ οφείλει; νά άπο-
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Αλλά μ.ήν 
•όν κόσυ.ον 

άν θεωρή έαυτήν ή σύζυγο;, δέν δικαιούται είς αντί
ποινα. Ανήκετε είς τόν ύψηλόν κόσμ.ον, δηλαδή είς 
τήν τάξιν, ήτις έχει καθήκον νά πρεσβεύη καί διδά-
σκη τήν ήθικήν. Έάν ό κόσμος σας βαίνει πρός έσφαλ-
μένην διεύθυνσιν, άγωνισθήτε όπως τόν επαναφέρετε 
είς ορθότερα αισθήματα καί, ούτω αγωνιζομένη, υπε
ρασπίζετε τά προσωπικά σα; συμφέροντα 
έπιχειρήτε νά λιποτακτήσετε, ιοιότι τότ 
σας θά μ.εταβάλετε είς ήμ.ίκοσμ.ον. 

ΠΡΙΓΚ. (Μέ ζωηρότητα) Σδς είπον ήδη. ίκτρε. 
οτι δέν έχω τό θάρρος νά αναλάβω τήν βελτίωαιν κοι
νωνίας, ή οποία άντί νά στιγμ.ατίζη τό έκτροπον, τό 
ενθαρρύνει καί τό χειροκροτεί. Έχομ.εν ί'σκ δικαιώ
ματα μέ τούς άνδρας κκί έάν δέν τά έξασκησωμεν, 
κινδυνεύομ.εν νά ταφώμεν ύπό τά ερείπια της έτοιμ.ορ-
ρόπου οικογενειακής μ.ας εστίας. 

ΜΠΡΑΊ'Λ (νποκλινόμενος)Έ,')·/(θ<λΧ'. νάμ.ήν έπελθη 
τό άνεπανόρθωτον ' (Παύει ή μοναική καϊ τά ζεύγη 
διαλύονται. 

Σ Κ Η Ν Η V I I 

Ο» ά ν ω . — Κόιιηυ'όα Πράγα. — Βέρα Μαρκόδνα.— 
ΦόνΠλέο'ό'εν κ α ί Σονρώφ. — (Εισέρχονται έκ τοϋ 
βάθους έν ζωηρύιηπ). 

ΠΡΑΓΑ. (Σύροναα τόν Πλέσσεν πρός τήν Πριγκή-
πισσαν). Σου τόν παραδίδω φιλτάτη μ.ου. Ό κύριος 
έφθασε μόλις πρό πέντε λεπτών καί ένώ έχόρευε μ.αζύ 
μ.ου, άφοΰ εννοείται εδέησε νά τόν παρακαλέσω, δέν 
έπαυσε νά μ.έ όμ.ιλή διά τά θέλγητρα σου καί νά σέ 
άναζητή παντού, (προς τόν Πλέσσεν με είρωνείαν) Σας 
ευχαριστώ. "Αλλοτε νά φέρεσθε διπλωματικώτερα, 
κύριε διπλώματα ! 

ΠΡΙΓΚ. (μειδ'.ώοα τείνει τήν χείρα είς τόν Πλέσσεν, 
όστις τήν ασπάζεται). Αδικείτε τόν Βαρώνον, αγα
πητή Πράγα, είμαι βεβαία ότι άνεζήτει απλώς την 
οίκοδέσποιναν έκ καθήκοντος. (Πρός τόν Πλέσσεν) 
Φθάνετε ολίγον άργά, Βαρώνε. 

ΠΛΕΣΣΕΝ. Πιστεύσατε. χαριεστάτη Πριγκή
πισσα, ότι σοβαρά ύπόθεσις... 

ΠΡΑΓΑ. (Τόν διακόπτει γελώσα). Χά! χά! χά! 
Είσθε άμ.ίμ.ητος, φίλε μου, μέ τάς σοβαοάς σας υπο
θέσεις μ.ετά τά μ.εσάνυκτα. Στοιχηματίζω Οτι ό κύ
ριος έρχεται άπό τό μελόδραμα καί κατ' ευθείαν άπό 
τό Οεωρεϊον τής πολύκροτου Βάνδας. 

ΠΛΕΣΕΝ. Κόμησσα, είσθε σκληρά ! 
ΒΕΡΑ. Τόν Βαρώνον δικαιολογεί ό διπλωματικός 

του χαρακτηρ. Πολλοί διατείνονται ότι ή ωραία Πο-
λωνίς είναι απλούστατα πολιτική κατάσκοπος. 

ΠΡΑΓΑ. Τότε θά έχη τήν ι ίδικήν άποστολήν νά 
κατασκοπεύη τούς άνδρας, διότι μ-όνον τοιούτους δέ
χεται (Πρός τόν Σονρώφ.) Τί λέγετε σεις. Κόυ.η ; 

ΣΟΤΡΩΦ. Έγώ. δέν λέγω τίποτε. 
ΠΡΙΓΚ. θά μ* επιτρέψετε, φίλοι μ.ου, νά α| 

αφήσω δι' ολίγας στιγμάς. (Πρός τόν δόκτορα, όο\ 
τή προσφέρει τόν βραχίονα.) Μήν ενοχλείσθε, ίατώ 
έχω νά δώσω μερικάς διαταγάς. Βέρα, σύ κάπνα 
ευχαρίστως- έδώ συγχωρείται. Ή κόμησσα θά 
μηθή. Εμπρός, κύριοι, υπηρετήσατε τάς Κυρί 
(Εξέρχεται έκ τον βάθους αριστερά, ένω ό Σουρία 
και ό Πλέσσεν προσφέρουν σιγάρα. Έκαστος λαμβ& 
θέαιν). 

Σ Κ Η Ν Ή V I I I 

Οί άνω έκτος τ ή ς ΙΙυιγκιιπϊ<(οΊις. Είτα ΙΙριγκή 
πιόο"α κ α ί τ ίνες ^ ο ρ ε ν τ α ί . 

ΠΛΕΣΣΕΝ. Κόμησσα, μέ χατεστρέψατε εις· 
όμματα τής Πριγκηπίσσης. 

ΠΡΑΓΑ. Βαρώνε, είσθε νήπιον είς τόν έρωτα· ^ 
άπέδωκα απεναντίας ύπηρεσίαν. Ή ΙΙριγκήπ'.σιι,Ι 
ώς γυνή πνευματώδης, ήννόησεν οτι πρός χάριν τΜ 
έθυσιάσατε τήν συναναστροφήν τής πολυθελγήτρο»! 
Βάνδας καί αυτό δέν δύναται νά σας βλάψη. 

ΒΕΡΑ. Τοσούτω μάλλον, καθόσον μ.ερικοί άλλ« 
τήν θυσιάζουν αλύπητα χάριν τής Πολωνίδος. 

ΜΠΡΑΊ'Λ. Κυρίαι. σα; συνιστώ περισσοτέραν έχμ 
φυλακτικότητα. θέτετε έκ παράλληλου τήν εύγι»| 
μ.ας όέσποιναν μ.ετά προσώπου αμφιβόλου ύποστίί 
σεως. . 

ΣΟΓΡΩΦ. Ό δόκτωρ έχει δίκαιον. 
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ΕΟΤΡΩΦ. Εμπρός, κυρία·., κάμετε τάς έρωτη-
ιςσας. 
ΒΕΓΑ. Έν πρώτοις, τί ηλικίας είνε : 
[ΙΛΕΣΣΕΝ. Ρ̂ ίνε πολύ δύσκολον νά δοθή ακριβής 
άντησις. "Ισιος όμ.ως ό δόκτωρ δύναται να μ.άς φω-

,5η έπί τού σημ.είου τούτου, άπό επιστημονικής άπό-
;ως· 
ΠΡΑΓΑ. Πώς, δόκτωρ : έχετε κάμ.ει έπιστημ.ο-

*χά πειράματα έπί τόσον επικινδύνου ύποκειμ.ένου ! 
Βλέπο) ότι σας ήδίκησκ πρό ολίγου. 

ΜΠΡΑΊ'Λ. Τήν κυρίαν αυτήν έπεσκέφθην μόνον 
•*γγελματικώς. 

ΒΕΡΑ. Λοιπόν ορίσατε τήν ήλικίαν της. 
ΜΠΡΑΙΛ. Αδύνατον, ή επαγγελματική έχεμ.ύ-
ια τό απαγορεύει. 
ΠΡΑΓΑ. Ιατρέ, είσθε ανυπόφορος ! 
ΣΟΤΡΩΦ. Λιά νά τεθή τέρμα είς τήν φιλονικίαν. 

ορίζω έγω κατά τήν άντίληψίν μ.ου. τήν ήλικίαν τής 
Βανοας. είκοσι πέντε η είκοσι ες ετων. 

ΒΕΡΑ. "Ωραία ; 
ΠΛΕΣΣΕΝ. θελκτικωτάτη, μ.έ οφθαλμούς, όί 

τοϊοι σας μ.εθύσκουν έν ώρα γαλήνης καί σΖς τρομ.ά-
ζουν έν στιγμ.ή οργής. 

ΠΡΑΓΑ. (Γελώσα). "Ωστε είχατε τήν εύκαιρίαν νά 
δοκιμάσατε καί τήν όργήν των. 

ΣΟΤΡΩΦ. Μέ φαίνεται ότι όλοι όσοι ηθέλησαν νά 
ινοϋν κάπως τολμ.ηοοί. υπέστησαν τήν μ.ήνιν τής 

ωραίας. 
ΠΡΑΓΑ. Σεις κόμη, δέν ομιλείτε είλικρινώς. διότι» ΒΕΡΑ. Μή τάχα απαιτεί φόρον λατρείας, χωρίς 

έχετε ήδη θέσει τήν άριστοκράτιδα μ.έ τήν τυχοδιύ· 
κτιδα έπί τού αυτού έτκπέδου. 

Σ ΟΤΡΩΦ. Δι α μ. α ρ τύ ρ ο μ. αι. 
ΒΕΡΛ. Μη λαμβάνετε τόν κόπον. Τά πρακτικά τδ» 

όμ.ηγύρεων τής Βάνδας Πολένσκυ δέν κρατούνται ιιιΗ 

στικά. 
ΠΛΕΣΣΕΝ. Κυρίαι. είσθε επίφοβοι ! 
ΠΡΑΓΑ. "Οταν μ.ας προκαλούν. 
ΣΟΤΡΩΦ. Τότε σας προσφέρομεν συμμαχίαν. 
ΒΕΡΑ. Τήν δεχόμεθα ύπό ένα όρον. 
ΠΛΕΣΣΕΝ. Λέγετε. 
ΒΕΡΑ. Νά ικανοποιήσετε τήν περιέργεια·/ μ.ας 

τό άτομ.ον τής περιφήμ.ου αυτής Βάνδα;. 
ΜΠΡΑΊ'Λ. Άλλά σεις, κυρίαι μ.ου. φαίνεσθε *| 

γνωρίζετε πάρα πολλά ήδη. 
ΠΡΑΓΑ. Βεβαίως γνωρίζομεν περισσότερα άπό 

αγαπητέ δόκτωρ διότι σεις, όπως όλα τά πράγμ#4 
εξετάζετε καί τάς γυναίκας θεωρητικώς μ.όνον. ΟίΛ 
ριοι όμ.ως, ώ; νεώτεροι, είνε καί πρακτικώτερο 
συνεπώ; είδημονέστεροι. 

ΠΛΕΣΣΕΝ. (Ατενίζων τόν Σουρώφ.) Κόμη, 
μ.ίζω ότι πρέπει νά δεχθώμεν. 

ρταλλάγματα : 
ΠΛΕΣΣΕΝ. Δέχεται τόν φόρον, χωρί; νά φαίνεται 

Οτι δίδει τήν έλαχίστην προσοχήν εΐ; τόν προσφέροντα. 
Αληθή; βασίλισσα εί; τό είδο; τη;. 
ΒΕΡΑ. Καί τί στοιχίζει ή βασίλισσα σα; είς τον 

Λεον εύνοούμ.ενον ύπήκοόν της : 
ΣΟΤΡΩΦ. Δέν υπάρχει μ-έχρις ώρας ευνοούμενος, 

•Αονότι κάποιος εκτελεί χρέη τραπεζίτου. 
ΠΡΑΓΑ. Μαντεύω τόν τραπεζίτην καί θά τόν 

ΒΎχκρώ είς πρώτην εύκαιρίαν φαντάζομαι δτι ή 
Πολωνίς σα; μ.έ τό πρακτικον τη; πνεύμα δέν θά είνε 
«τωχή. 

ΠΛΕΣΕΝ. Ό φίλο; μου Μαζάρκη μέ έβεβαίω-
Γ** /̂.ε'· "Ίκτατεθέιμ.ένα εί; τήν τράπεζαν τού πα-
(Ρ*ςτου άνω τού ήμ.ίσεο; εκατομμυρίου. 

ΒΕΡΑ. Είνε γνωστόν τό παρελθόν τη; ; 
ΠΛΕΣΣΕΝ. Λίαν ατελώς. Είνε γνωστόν μόνον, 

ι έχει διαμείνει εί; πολλά; μεγαλουπόλεις τή; Ρωσ-
τε:οι ** 5'·3,·?- ~οτέ Ομως περισσότερον τών έξ μηνών. Άνα-

^ ι νεται αιφνιδίως, εγκαθίσταται ήγεμονικώς, διάγει 
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Γ 0 ν δαπα.νηρότατον καί μετά παρέλευσιν ολίγων μη-
Ρ* ίχποιεΐ μέγαρον, ίππους, άμαξα; καί φεύγει μέ 

τόν αυτόν άπότομ.ον τρόπον. Πλουσιώτατο; ευγενή; 
τής Μόσχας ηύτοκτόνησε εγκαταλειφθείς άπροσδο-
κήτως. 

ΙΙΡΛΓΛ. Καταστρεπτικών στοιχεΐον. τό όποιον 
συντηρεί ή εύήθεια τών ανδρών. Νομίζετε εαυτού; 
ισχυρού;, καυχασθε ότι έχετε θέλησιν καί έν τούτοι; 
έμ.παίζεσθε αίωνίω; άπό τά; γυναίκα;, καί γυναίκας 
άκόμ.η τού είδους τής Βάνδα;. Είσθε άξιολύπητοι, 
κύριοι. 

(Εισέρχεται ή Πριγκήπισσα απαρατήρητος.) 
ΣΟΥΡΩΦ. (Ζο)ηρώς.) Ίσως Ολοι οί άνδρες δέν 

εμπαίζονται τόσον ευκόλως. ΐΤ>ναΐκες ώ; ή Βάνδα. δεν 
νικούν μέχρι τέλου;. "Εχουν καί τά τρωτά των μερη. 

ΒΕΡΑ. Καί αναλαμβάνετε σεΐ;, Κόμη. νά τήν νι
κήσετε ; 

ΣΟΥΡΩΦ. "Ισω;! 
ΠΡΙΓΚ. (ΠροχοιρεΧ αιφνιδίως.) Σα; εύχομ.αι έπι-

τυχίαν. αγαπητέ Κόμη, σας συνιστώ όμως νά λά
βετε τά; προφυλάξεις σας. διότι υπάρχουν νίκαι αί 
όποΐαι στοιχίζουν ακριβά. (Ακούεται άνακρουόμενος 
τζτράχορος καϊ εισέρχονται συγχρόνους τινές τών χο
ρευτών.) 

ΧΟΡΕΥΤ. Κυρίαι, ό τετράχορος. Πράγα καϊ 
ή Βέρα απέρχονται στηριζόμεναι είς τόν βραχίονα τών 
χορεντών, ακολουθούμενοι ύπό τοΰ Μπράϊλεφ και τοΰ 
Πλέσσεν. 

ΠΡΙΓΚ. (Εις τόν Σονρώφ έτοιμαζόμενον επίσης 
νά έξίλθη.) Μείνατε, έ'χομ.εν νά συνομ.ιλ.ήσωμ.εν ! 

ΣΟΥΡΩΦ. ΰποχλινόμενος). Είμαι εί; τά; διατα-
γά; σα;. 

Σ Κ Η Ν Η I X 

ΙΙρτγκήπτό'όα, Σονρώφ. 

ΠΡΙΓΚ. Κλειεί την θύραν τοΰ βάθους, άφίνουσα νά 
πέσουν τά παραπετάσματα. Ακολούθως ανέρχεται 
και βλέπουσα τόν Σουραιφ κατά πρόσωπον). Έπρο-
δόθητε, κύριε. "Α; λείψουν λοιπόν αί κωμ.ωδίαι καί άς 
κανονίσωμ.εν τούς λογαριασμούς μ.ας μ.έ ήσυχίαν. 

Σ«>ΓΡΩΦ. Σας βεβαιώ Πριγκήπισσα. ότι οί λόγοι 
τού; οποίους ήκούσατε πρό ολίγου δέν έχουν τήν ση
μ. α σία ν τήν οποίαν τοΐς αποδίδετε. 

ΠΡΙΓΚ. Επαναλαμβάνω άς λείψουν αί κωμ.ω
δίαι. Δέν ζητώ εξηγήσεις, ούτε είμαι διατεθειμ.ένη 
νά ακούσω τοιαύτα;. 
ΣΟΥΡΩΦ. Εστω, υπαγορεύσατε τά; θελήσει; σα;. 

ΠΡΙΓΚ. Αυτό θά πράξω. Προηγουμένως όμ.ω; θέλ.ω 
νά σα.; ύπομνήσω ύπό ποία; περιστάσεις συνεδέθημεν 
καί ποία ή άμ.οιβαία μ.α; θέσι; σήμερον. Σα; έγνω-
ρισα πολ.ύ πρό τού γάμου μ.ου καί έπί πολύ σά; έθεω-
ρουν ώ; τόν μέλλοντα σύντροφον τού βίου μ.ου. Μοί 
έξεφράσατε έρωτα σφοδρόν, διακαή, καί, όταν έβεβαι-

— 1407 — 



86 « Α Θ Η Ν Α Ι . 

ώθητε ότι δέν <ΛΟΙ είσθε αδιάφορος, έζητήσατε τήν 
χεΐρά μου. 'Λλλ' οί γονείς μου ήρνήθησαν έπί τω 
λόγω ότι ή περιουσία σας ήτο πολΰ δυσανάλογος πρός 
τήν προίκα μου, ό βίος σας θυελλώδης καί αί έξεις 
σας κακαί. Αμέσως κατόπιν μέ ένύμφευσαν μέ τόν 
Πρίγκηπα. όστις, χιορίς νά είνε ε γ κ ρ α τ ή ς , ήξευρε νά 
κρύπτη τά: νεανικά: του τρέλλας. "Αλλως τε ήτο κά
τοχος μεγάλης περιουσίας. Γνωρίζουσα τήν σιδηραν 
θέλησιν τοΰ πατρός μου δέν άντέστην. Συνέβη όμως 
ό,τι συμβαίνει πάντοτε είς τούς έκ συμβάσεως γά
μους. Ό ΙΙρίγκηψ μέ περιέβαλε μέ πολλήν αβρότητα, 
άλλά δέν μοί έπέδειξεν ουδέ ίχνος έρωτος. 'Εξηκο-
λούθησε διάγων ζωήν ανεξάρτητο*, ένω έγενόμην μή-
τηρ. Τελευταίως όμως ή διαγωγή του εγένετο σκαν
δαλώδης καί αναφανδόν προσβλητική δι' έμέ. Τήν 
στιγμήν αυτήν έκαιροφυλακτήτε. Σεΐ; πρώτο: 
με κατεστησατε ένήμερον τών παρεκτροπών τοΰ συ
ζύγου μου. Σ ε ι ς μέ ω θ ή σ α τ ε είς αντίποινα, προβάλ
λων τόν άναλλοίωτόν σας έρωτα. Καί σας έπίστευσα 

καί παρεδόθην όλη, καί σας άνταπέδωκα έρωτα α 
ί'σου βαθύν, άπεριόριστον ! ΙΙαρήλθεν έκτοτε είς μόλις 
μήν καί έκορέσθητε. Ο έρως σας ήτο π ά θ ο ς στιγυ.ι. 
αΐον, ίσως α π λ ώ ς πείσμα. Ηδη φιλοδοξείτε νά κυρι. 
αρνήσετε μιας τυχυδχόκτιδος. άφοΰ κατεκτήσατε τη» 
άριστοκράτιδα. Λέν σας μέμφομαι διότι μ έ παοεσύ. 
ρατε ε ις τό σφάλμα- τό σ φ ά λ μ α ήτο έκούσιον έκ Λ 
ρους μου. Άλλά σας κατηγορώ διότι μ έ έξευτελίζετι 
διά μίαν έταίραν, μέ ταπεινώνετε χάριν τής γυναικός 
ε κ ε ί ν η ς είς τήν ο π ο ί α ν κυρίως οφείλω τήν κατάπτωσί» 
μου. Νομίζω ότι κκθώρισα ε π α ρ κ ώ ς τά πράγματα. ΚβΛ 
τώρα, Κ ό μ η Σουρώφ, είμεθα ε χ θ ρ ο ί καί σας λέγω: 
Προσέχετε, διότι θ ά εκδικηθώ ! (Τω δεικνύει τήν &ν· 
ραν έπιτακτικώς.) Ά π έ λ . θ ε τ ε . . . 

ΣΟΥΡΩΦ. (Μόλις ανγκρατών τήν δργήν τον).Πριν 
κήπισσα Μίρσκυ. καταχρασθε τής θ έ σ ε ω ς σας... ά 

υ π α κ ο ύ ω . . . (εξέρχεται εσπευσμένως ένω ή Πριγκήπι 
φαίνεται αγωνιζομένη νά καταστείλα] τήν συγκίνησίν τ; 

(Αυλαία) 

ι ΛΑ 
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Μικρά αίθουσα παρά τί] Βάνδα. Πολένσκυ. Μεγάλη θύρα εις τό βάθος. Πλάγιαι θνραι, 
έκ τών οποίων, ή έκ δεξιών καλύπτεται ύπό παραπετάσματος. 

ΣΚΗΤΜΉ ι 

Βάνόα—Μίρόιιυ—Μαζάρκη— Σαβόϊλωψ— Μπράϊλεο 
—Σονρώφ—Φόν Πλέό"<5εν—(Εισέρχονται όλοι έκ τοϋ 
βάθους, τοϋ Στρατηγού δίδοντος τόν βραχίονα είς τήν 
Βάνδαν). 

ΒΑΝΔΑ. "(Άφίνονσα τόν βραχίονα τοϋ Σαβόϊλωφ). 
Σα: ευχαριστώ. Στρατηγέ. Κύριοι, έάν Θέλετε νά κα
πνίσετε είσθε ελεύθεροι. (Δέχεται αιγάρον παρά τοϋ 
Μίρσκυ, ένω κά&ηται νωχελώς έπί ανακλίντρου). 

ΠΛΕΣΣΕΝ. (Πλησιάζων). Ζητώ τήν χάριν νά κα-
θήσω παρά τού: πόδας σα: καί τήν άδειαν νά σα: θαυ
μάζω. 

ΒΑΝΔΑ. (Καπνίζουσα τώ δεικνύει νποπόδιον. 
Σα: επιτρέπω νά καθήσετε Βαρώνε. σα: ε π ι τ ρ έ π ω καί 
νά μέ θαυμάζετε, έάν τοΰτο σας προξενεί εύχαρίστη-
σιν, ύπό τόν όρον όμως νά μή λέγετε ανοησίας. 

ΠΛΕΣΣΕΝ. (Καθήμενος), θά σιωπήσω. 
ΜΑΖΑΡ. Ό καμπανίτη: σας. φιλτάτη κυρία, έκα

με τόν βαρώνον άκακον ώ: άρνίον. Οί διπλωμάται. 
φαίνεται, επηρεάζονται αντιστρόφως τών άλλων. 

ΠΛΕΣΣΕΝ. Μέ φαίνεται οτι ζηλεύεις τήν θέσιν, 
αγαπητέ μου. (Παρατηρών τήν Βάνδαν]. Μέ άκακον 
ύφος κατακτατις εύκολώτερον τάς ευαίσθητους καρδίας. 

1 ίΑΝΔΑ. Σηκωθήτε, Βαρώνε. είπατε μίαν ανοησία»! 
ΣΑΒΟΤ'Λ. Ή τιμωρία είνε σκληρά, ω ρ α ί α Κυρία. 
ΠΛΕΣΣΕΝ. (Έγειρόμενος μέ μορφασμόν). Ηά μέ 

τό πλήρωσης, Μαζάρκη. 
ΜΙΡΣΚΥ. Παρηγορηθήτε, Βαρώνε, ή θελκτιχϊ 

μα: οικοδέσποινα δέν φείδεται ούδενός. 
ΒΑΝΔΑ. (Γελώαα). Ό ΙΙρίγκηψ ομιλεί έξ ίδί«5 

πείρας. 
ΜΠΡΛΤ'Λ. Ε υ λ ο γ ώ τήν ήλικίαν μου. Κυρία, Ι 

οποία μέ προστατεύει άπό τά σκώμματά σας. 
ΒΑΝΔΑ, Ή ήλ.ικία δέν είνε πάντοτε υπεύθυνο; 

τών παρεκτροπών τής γλώσσης, αγαπητέ Δόκτωρ" 
όλίγη περίσκεψις θα ώφέλει περισσότερον τούς κυριοιβ 
εξαιρώ εννοείται τόν Στρατηγόν, τόν όποιον μόνον 
μερον εΐχον τήν εΰχαρίστησιν νά γνωρίσω. 

ΣΟΥΡΩΦ. Έγώ δέν εϊπαλέξιν. Μέ θεωρείται έ* | 
ση: ένοχον ; 

ΒΑΝΔΑ. (ΜείΛίχίως) Άπό σας, φίλε μου. ίσως έχ* 
όλιγώτερα παράπονα- δέν είσθε όμως καί άνε**1 
ληπτος. 

ΣΛΒΟ'ΓΛ. ΊΙρός τόν Πρίγκηπα ιδιαιτέρως). Μ 
φαίνεται ότι ό Κόμης κερδίζει έδαφος. 

ΜΙΡΣΚΥ. Άστειεύεσθε ί Τό βαλάντιόν του δέν Ν 
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έπήρκει είς τήν Βάνδαν. ούτε διά δεκαπέντε ημέρας. 
ΜΑΖΛΡΚ. ("Οστις ήκονσεν). Κάποτε αντιστρέφον

ται οί ρόλοι. 
ΒΑΝΔΑ. Στοιχηματίζω ότι οί κύριοι μέ κακολο

γούν έκεΐ κατω καί φοβούμαι ότι δέν δύναμαι νά 
εξαιρέσω τόν στρατηγόν αυτήν τήν φοράν. 

ΜΙΡΣΚΥ. Έγώ τουλάχιστον σας απέδιδα δι-
καιοσύνην. 

ΒΑΝΔΑ. Τό όποιον σημαίνει οτι κάποιο: άλλος 
ήθελε νά μέ άδικήση. Δέν βλάπτει, Κύριοι, έχω 
ακούσει ότι είς τόν κόσμον σας συνειθίζουν νά κατη
γορούν τούς οίκοδεσπότας παρουσία των. 

ΜΑΖΑΡ. Έγώ ευτυχώς δέν ανήκω εις κανένα κο-
σμον ιδιαιτέρως, ή μάλλον ανήκω έξ ί'σου ε ις τόν κό
σμον καί ε ις τόν ήμίκοσμον, άφοΰ καί είς τούς δύο μέ 
χρησιμεύει ώς είσιτηριον τό οτι είμαι υ ιός τραπεζίτου. 

ΒΑΝΔΑ. Τοιουτοτρόπως έχετε αποκτήσει τά ε λ α τ 

τώματα καί τών δύο. 
ΜΑΖΑΡ. Καί τάς άρετάς, αγαπητή Κυρία. Καί 

έάν ή ειλικρίνεια θεωρείται ο»ρετή, θά ομολογήσω 
άπεριφράστως ότι σήμερον ό ήμίκοσμος δέν έχει νά 
ζηλεύη μεγάλα πράγματα άπό τόν κόσμον. 

ΠΛΕΣΣΕΝ. Μέ φαίνεται ότι μαλλ.ον ό κόσμος 
ζηλεύει τόν ήμίκοσμον, διότι είς πολλά προσπαθεί νά 
τόν μιμηθη. 

ΣΟΥΡΩΦ. Καί τόν μιμείται, φίλτατε, τό όποιον 
σημαίνει ότι πολύ προσεχώς ή διάκρισις θά είνε δύ
σκολο: μεταξύ τών δύο τούτων κέντρων, τά όποια θά 
έχουν πάντοτε έν κοινόν στοιχεΐον. 

ΒΑΝΔΑ. Εννοείτε υποθέτω τούς άνδρας. 
ΣΟΥΡΩΦ. Αναντιρρήτως, άφοΰ α κ ρ ι β ώ ς οί ήρωες 

τού έλα,φρού κόσμου είνε καί οί ευνοούμενοι τών α ι 
θουσών. 

ΒΑΝΔΑ. "Εχετε λάθος φίλε μου, δέν υπάρχουν 
ήρωες είς τόν έλαφρόν κόσμον, υπάρχουν μόνον ηρωίδες. 

ΜΑΖΑΡ. (Με έλαφράν είρωνίαν). Ηρωίδες μέ 
όπλα άνισα, είς ά γ ω ν . όπου ό εχθρός παραδίδεται έκ 
τών προτέρων. 

ΒΑΝΔΑ. Ηρωίδες μέ όπλα άνισα. ναι. κύριε, άλλ' 
όχι όπως τά φρονείτε. Ό ά γ ω ν όστις διεξάγεται με
ταξύ τής γυναικός τοΰ ήμικόσμου καί τοϋ α ν δ ρ ό ς τοϋ 
καθ' ύμας καλού κόσμου, δέν είνε παρά ή συνέχεια 
τοΰ αγώνος, ό όποιος συνήφθη ε ις έποχήν προγενε-
στέραν μεταξύ τοΰ ιδίου ανδρός και τή: κόρη; τοϋ 
Λτωχοϋ κόσμου. Τ Α! κύριοι, ή κοινωνία μα; περι
φρονεί, μας στιγματίζει, δακτυλοδεικτούμεθα ώ; φθο-
ροποιόν στοιχεΐον. Λησμονείτε όμως. ότι π ρ ι ν νά γεί-
νωμεν ό.τι είμεθα είχομεν καί ήμεΐς δικαιώματα έπί τοϋ 
σεοζσμού τών ομοίων μας και δικαιώματα ανώτερα 
διότι άνήκομεν εϊς τήν τάξιν τών πτωχών, δηλαδή τών 
αδυνάτων,τών απροστάτευτων ! (έγειροι,ιένη καϊ μέ εξα-

ψιν.) Τίς έξ υ μ ώ ν , κύριοι, έσεβάσθη ποτέ, τήν ορφανήν 
κόρην καί δέν επεχείρησε νάτήν διαφθείρη. ε π ε ι δ ή ή 
άγνή της ώραιότης έτυχε νά ύποπέσγ, είςτάς αισθήσεις 
σας ;Τίς δέν έκαμε χρήσινάπατηλών υποσχέσεων, ψευ
δών όρκων, διά ν ά σύρη ταχύτερον τήν παρθένον είς τήν 
άτιμίαν, μέ τήν βεβαιότητα ότι ο υ δ ε μ ί α άρχή θά α ν ε 

λάμβανε τήν ύπεράσπισιν τοΰ θύματο; καί τήν τιμω-
ρίαν τοΰ δημίου ; Είνε α λ η θ έ ς οτι είς άποζημίωσιν 
προσφέρετε τ ό χ ρ ή μ α σας καί Οταν ή δυστυχής άμαρ-
τωλή, ή έπιζήσασα τοϋ αίσχους, τό δεχθη, επειδή δέν 
δύναται νά πράξη άλλως, νομίζετε οτι έξωφ/.ήσατε 
καί τίθεσθε ε ί ; άναζήτησιν νέου θύματο; ! Α υ τ ή είνε 
ή πρώτη φάσις τοϋ α γ ώ ν ο ς . Ή δευτέρα είνε ή έ ς α -

κολούθησις τή; πρώτη;, μέ τήν διαφοράν ότι ή α φ ε λ ή ; 

κόρη, εγένετο πεπειραμένη ε τ α ί ρ α καί Ο,τι ή μέν έ δ ω -

σεν έξ ευπιστία; ή τελευταία πωλεί έ ξ επαγγέλμα
τος. Ό άνήρ είνε ό α υ τ ό ς διότι προσέρχεται πάντοτε 
μέ τό χ ρ ή μ α του. Άλλάσσουν όμως οί όροι τής συν
αλλαγής καί εκείνο τό όποιον έπλήρωσεν έ κ τών 
υστέρων μέ πενιχράν πολλάκις άμοιβήν, αναγκάζεται 
νά προπληρώνη άδρώς πολύ συχνά, διά νά ίδη τόν 
έγωϊσμ.όν του συντριβόμενον εναντίον αμείλικτου φι
λαρέσκειας. Διότι, μάθετε το, κύριοι, ή γυνη τοΰ ήμι
κόσμου είναι ή φυσική σας έ χ θ ρ α . Δέν θέλει τόν ερωτά 
σα;, διότι γνωρίζει έκ τών προτέρων τί αξίζει. Απο
στρέφεται τήν συναναστροφών σα;, διότι ή παρουσία 
σας τήν υπενθυμίζει διαρκώς τήν πτώσιν της. θέλει 
μόνον τό χ ρ ή μ α σας. δηλαδή τό μέσον νά είνε α ν ε 

ξάρτητος καί νά δύναται νά κρύπτη ύπό τήν πολυτέ-
λειαν καί τήν σπατάλην τ ό πένθος τής νεότητός της! 

Μ Π Ρ Λ ' Ρ Λ . Ή γυνή όμως, εί; οιονδήποτε κόσμον 
καί άν ανήκει, έχει καρδίαν καί ή καρδία δύναται νά 
άγαπήση. 

Β Α Ν Δ Α . Ή καρδία δι' ήμας είνε όργανον περιτ-
τόν καιόταν δέν κατορθώνομεν νά τό φονεύιομεν, πρέ
πει ν ά τ ό έξουσιάζωμεν δ ι ά τής θελήσεως. 

Σ Λ Β Ο ' Γ Λ . Τήν θέλησιναύτήν. τήν έχετεσεΐςκυρία; 
Β Α Ν Δ Α . Τήν έχω, καί άν ποτέ μ έ λείψη, ώρκίσθην 

ν ά καταστρέψω μαλλ.ον έαυτήν παρά ν ά υποκύψω 
Σ Ο Υ Ρ Ω Φ . (πλησιάζων κχι /.ά προσποιητήν συγκί-

νησιν). Καί έ ά ν ό ά ν ή ρ , ό όποιος θά ήξιοΰτο τής 
α γ ά π η ς σας, μετά τοΰ έ ρ ω τ ο ς του σας προσέφερε 
καί τ ό ό ν ο μ α του ; 

Β Α Ν Δ Α . (Ταρασσομένη ωχριά καϊ κλονίζεται.) 
Τότε... ά ! ... (θέτει τήν χείρα έπϊ τής καροίας και 
φαίνεται έτοιμη νά λιπο&υμήαη.) 

Μ Π Ρ Λ ' Ρ Λ . (Προσδραμών τήν υποβαστάζει). 
Κύριοι, σας παρακαλ.ώ νά άποσυρθήτε πρός στιγμήν, 
ή κυρία έχει ανάγκην αναπαύσεως. (Εξέρχονται δλ.οι 
έκτος τοϋ Μπράϊλεφ, όστις βοηβεΐ τήν Βάνδαν νά κα
θ ήσ η έπί τοϋ χνακλίντρου.) 
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θρον. Ήτο Δεκέμβριος-έν ε σ π έ ρ α ς , πεινώσα, έξηντλη-
μ.ένη. παγωμένη, έκάθησα είς μίαν γωνίαν οδού καί 
έδοκίμ.ασα νάτό θηλάσω. "Οταν τό στήθος μ.ου ή γ -
γισε τό στόμα του. μ.οί έφάνη ότι τά χείλη του ήσαν 
ψυχρότερα τοΰ συνήθους... καί εξαίφνης ή φρικώδης, 
αλήθεια διεπέρασε τό π ν ε ύ μ α μ.ου... έ'κυψα καί είς τό 
φώς τού πλησίον φανού... είδον... ότι έκράτουν άψυ-
χον σώμα... (Κλαίει.) 

ΜΠΡΑΊ'Λ. (Έγειρόμενος καί πλησιάζων). 11α-
ρηγορηθήτε. κυρία, ό θάνατος ύπό τοιούτους όρους 
ητο ευεργεσία. 

ΒΑΝΔΑ. Ήτο βεβαίως τοιαύτη, άλλά μία μήτηρ 
δέν σκέπτεται ούτω, όταν κρατή τό πτώμα τ ο ΰ τέκνου 
της... ('Λπομάσσει τά δάκρυα της) Ό κτύπος υ π ή ρ ξ ε 

τοσούτον σφοδρός, ώστε έχασα τάς αισθήσεις... (Μετά 
μικράν πιγήν.) "Οταν συνήλθον εύρισκόμ.ην έπί κλίνης 
νοσοκομείου, όπου,ώς μ.έ έπλ.ηροφόρησαν. είχον είσαχθή 
διά τών φροντίδων πλούσιας κυρίας. Ή ασθένεια μ.ου 
διήρκεσε μήνας. "Οταν έθεραπεύθην ε ν τ ε λ ώ ς μ.έ έκάλε-
σεν ή διευθύντρια τού νοσοκομείου καί μ.οί είπεν: — «Τό 
πρόσωπον τό όποιον ενδιαφέρεται δι' υ μ ά ς επιθυμεί 
νά σας φανή χρήσιμ.ον καί εις τό μέλλον. Σας παρα
καλεί νά δεχθήτε τό χρηματικόν α υ τ ό ποσόν.» — 
Έλαβον τά χρήματα καί άνεχώρησα χωρίς νά έχω 
ακριβή συναίσθηση τών π ρ ά ξ ε ω ν μ.ου. Όταν εύρέθην 
μόνη έμέτρησα τήν περιουσίαν μου καί ε ί δ ο ν ότ ι ήμ.ην 

κάτοχος πέντε χιλιάδων ρουβλίων. 
ΜΠΡΑΊΆ. Δέ.ν έσκεφθητε δτι ή δωρεά προηρχετύ 

εμμέσως παρά τοΰ πατρός τού τέκνου σας; 
ΒΑΝΔΑ. Τό έσκέφθην καί έβεβαιώθην άργότερον 

ότι ή φιλάνθρωπος κυρία, δέν ήτο άλλ.η ή ή μ.ήτηρ τού 
διαφθορέως. Ακριβώς δέ ή ι δ έ α ότι ή γενναιοδωρία 
των, έκδηλουμένη ένωρίτερον, θά έσωζε τό τέκνον μου. 
τήν μ.όνην έπί γης παρηγορίαν μ.ου, ένεστάλαξεν ε ίς 
τήν ψυχήν μ.ου τό δηλητήριον τού μ.ίσους κατά τοϋ 
κακούργου πατρός καί τής συνενόχου κοινωνίας, ή 
όποια αδιαφορούσα διά τήν τιμήν τής έξαπατηθείσης 
κόρης, ένόμ.ισεν ότι έδικαιοΰτο νά εξαγόραση τό έγ
κλημα διά τής ελεημοσύνης ,έγειρομένη εν άναβρασμώ). 
\ α ί . ιατρέ, τήν ήμέραν καθ' ήν εύρέθην πλούσια, 
έγεννήθη έν έμοί μίσος άδιάλλακτον κατά τής κοινω
νίας καί ώμοσα έκδίκησιν κατά τών δημίων τής παρ
θενικής αρετής ! "Ημ.ην κ ό ρ η τοΰ λαοΰ, μ.έ ωραιότητα 
δειλ,ήν καί άκίνουνον. Έν διαστήματι ολίγων ετών 
έγενόμ.ην γυνή εύπαίδευτος, με καλλονήν τολμ.ηράν 
καί προκλητίκην ! Τό χρήμ.α τοΰ υ ψ η λ ο ύ κόσμ.ου ε γ έ ν 

νησε τήν μαινάδα τοΰ ήμικάσμου καί έκτοτε τό ίδιον 
χρήμ.α εξακολουθεί νά τήν τρέφη καί τό θ ύ μ α έγενετο 
καί αυτό σημιος καί φονεύει άμείλικτον... 

ΜΠΡΑΊ'Λ. Προσέξατε, κυρία, ή γυνή δέν είνε 
πλασμένη διά υ.ακ-έν ά-ώνα. 

ΒΑΝΔΑ. Μέχρι τής σήμερον έθεώρουν έαυτήν, 
άκαταμάχητον, διότι ή καρδία μ.ου είχε μείνει α ν α ί 

σθητος είς ό λ α ς τάς επιθέσεις. Ά λ λ ω ς τε μ.έ δε
σμεύει Ορκος : — Καθ' ήν ήμέραν άνέλαβον τόν α γ ώ ν α 

κατά τής κοινωνίας, ώρκίσθην έπί τής ψυχής τού τέ
κνου μου, ότι έάν ποτέ ήγάπιυν. θά ηύτοκτόνουν πριν 
γ ί ν ω έκ νέου όργανον τών ορέξεων άλλου. (Δεικνύ
ουσα δακτύλων έπι τής δεξιάς της χειρός). Ή σφεν
δόνη τοΰ δακτυλίου εριέχει ασφαλές δηλη
τήριον. Έδώ έγκειται ή σωτηρία ! 

ΜΠΡΑΊ'Λ. (Σοβαρώς). Τοιοΰτοι όρκοι. Βάνδα 
Βετρόβνα, είνε τό άποτέλεσμ.α νοσηράς φαντασίας.Ή 
σωτηρία, πιστεύσατέ με, δέν έγκειται είς τόν έκού-
σιον θάνατον. (Λαμβάνει τήν χέϊρά της). Υπάρχει έν 
τή ζωή οδός σωτηρίας, προσιτή είς πάντας. — Είνε ή 
οδός τοΰ καλού.—Ευρέθη άνήρ ασυνείδητος, όστις 
καταχρασθείς τής αδυναμίας σας, σας παρέσυρεν είς 
σφάλμα, κατόπιν σας έγκατέλειψεν άνάνδρως καί ή 
πενία έφόνευσε τό τέκνον σας. Τό έγκλημα είνε μέγα, 
άλλ' ό ίδιος άνήρ ηθέλησε νά σας δώση τό μέσον ν ά 
ζήσετε έντ'ιμ.ως καί διά τής μ.ητρός του έξησφάλισε 
τό μέλλον σας."Ο,τι έξελάβατε ώς ύπεροπτικήν έλ.εη-
μοσύνην, ήτο ίσως έκδήλωσις ειλικρινούς μετανοίας. 
Ή χρήσις τήν οποίαν έκάμ.ατε τών χρημάτων τούτων, 
είνε, επιτρέψατε νά τό ε ί π ω , " ε γ κ λ η μ α τ ι κ ή . Είς στιγ
μήν ηθικής καταπτώσεως, άφέθητε νά παρασυρθήτε 
ύπό τής έξημμένης φαντασίας σας καί έφαντάσθητε 
σογχρόνως ότι ήδύνασθε άτιμωρητεί νά δεσπόζητε τής 
καρδίας τών άλλων! — Βάνδα ΙΙετρόβνα. έπλ.ανη-

θητε λυπηράν πλάνην. Πριν προβήτε περαιτέρω, συν
έλθετε είς έαυτήν καί επανορθώσατε τό κακόν το 
όποιον 'πράττετε ! 

ΒΑΝΔΑ. (Συγκεκινημένη). Ιατρέ είσθε ό πρώτ?ς 
άνθρωπος Οστις μ.οί ομιλεί τοιαύτην γλ.ώσσαν. Λίσθα-
νομ.αι δτι λέγετε τήν άλήθειαν καί θέλω, ναι, θέλω νά 
ακολουθήσω τάς συμ.βουλάς σας. Φοβούμαι όμως, ι α τ ρ έ , 

διότι πρέπει τέλος νάτό ομολογήσω είς ύμ,άς. Αγαπώ, 
α γ α π ώ περιπαθώς τόν άνδρα, όστις πρό ολίγου μ.οι 
έδωκε νά εννοήσω ότι μέ τόν έρωτα θά μ.οί προσέφερε 
τό όνομα του. 

ΜΠΡΑΊΆ. Είθε οί λόγοι του νά είνε ειλικρινείς. 
Έάν σας αγαπά είς βαθμ.όν ώστε νά λησμονήση τάς 
κοινωνικάς προλήψεις, δύνασθε νά τώ έμπιστευθήτε 
τήν τύχην σας. Προηγουμένως Ομως βεβαιωθήτε περί 
τής ειλικρίνειας τών προθέσεων του. διότι δευτέρα 
άπογοήτευσις θά ήτο όλεΟριωτέρα τής πρώτης, 

ΒΑΝΔΑ. (Τείνουσα τήν χείρα είς τον δόκτορα). Σας 
ευχαριστώ έξ Ολης καρδίας φίλε μου. "Επιθυμώ νά 
κάμω σήμερον τό πρώτον βήμα πρός τήν όοόν την 
οποίαν μ.οί ύπεδείξατε.Ή σχέσιςμ.ου μέ τόν Πρίγκηπα 
Μίρσκυ είνε τοσούτον μάλλον αθέμιτος, καθόσον δέν 
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Βάνδα—μόνη, ε ί τ α Πρ»γκηι|τ. 

ΒΑΝΔΑ. (Ρεμβώδης). "Ω! καρδία! Είς μάτην 
προσπαθοΰμεν νά σ' έξολοθρεύσωμεν. μάς εξουσιάζεις 
πάντοτε... (Κά&ηται καί μένει σκεπτική έπί τινας στιγ-
μάς. Εισέρχεται ό Πρίγκηψ). 

ΜΙΡΣΚΤ. Μ' έκαλέσατε, κυρία; 
ΒΑΝΔΑ. Ναί, Πρίγκηψ, επιθυμώ νά συνομιλήσω-

μεν ολίγον. Καθίσατε. (Τφ προσφέρει κάϋισμα, τό 
όποιον ό Πρίγκηψ λαμβάνει έν σιγή). Ακούσατε με 
προσεκτικώς. Σέργιε Μιχαήλοβιτς, καί μή κρίνετε 
έπιπολαίως τούς λόγους μου.Ό,τι μέλλω νά σάς είπω 
έχει σοβαρόν χαρακτήρα καί μ.οί υπαγορεύεται ύπό 
αισθημάτων ειλικρίνειας. 

ΜΙΡΣΚΤ. (Μέ έλαφράν είρωνίαν). Νομίζω ότι 
έξετίμησα πάντοτε κατ' άξίαν τά αισθήματα σας.· 

ΒΑΝΔΑ. "Ισως. Σήμερον ή θέσις μου μετεβλήθη 
τελείως, τόσον απέναντι σας Οσον καί απέναντι δλων 
τών φαιδρών συντρόφων μ.ας. Έάν δέ αποτείνομαι 
πρώτον είς σας. τό πράττω διότι συνδέομαι μεθ' υμών 
περισσότερον παρά μ.ετά τών άλλων. 

ΜΙΡΣΚΤ. Φρονώ, κυρία, ότι τίποτε μέχρι; ώρας 
δεν αποδεικνύει ότι ήξιωθην προτιμήσεως τινός έκ μέ
ρους σας. 

ΒΑΝΔΑ. Άπό αισθηματικής απόψεως όχι. άλλά 
δυστυχώς έπροτίμησα τό βαλάντιόν σκς καί κατά 
τρόπον μάλιστα λ,ίαν άπαιτητικόν. 

ΜΙΡΣΚΤ. Αυτό είνε άπλή λεπτομέρεια. 
ΒΑΝΔΑ. θ ά ήτο λεπτομέρεια έάν μετά παρέλευ-

σιν ενός. δύο ή περισσοτέρων μηνών ευρίσκετε έν έμ-οί 
συμμέτοχον τών αισθημάτων σας. Άλλά συμβαινβι 
Ολως τό εναντίον. Υπήρξατε τραπεζίτης μου άνευ ου
δεμιάς ωφελείας. Απέναντι δέ τής περιουσίας τήν 
οποίαν έσπαταλήσατε δι' έμέ. δέν δύναμαι νά σας 
δώσω αντάλλαγμα ούτε σήμερον ούτε είς τό μέλλον. 

ΜΙΡΣΚΤ. (Έγειρόμενος και μέ ϋφος ψνχρόν). 
Άρκεΐ, κυρία, υποθέτω ότι οί λόγοι σας σημαίνουν 
Οτι πρέπει νά διακόψω τάς επισκέψεις μου. θά συμ
μορφωθώ κατά γράμμα προς τήν έπιθυμίαν σας. 

ΒΑΝΔΑ. Λάβετε τόν κόπον νά καθήσετε έκ νέου κκί 
νά μέ άκούσητε μέχρι τέλους. Μέ εννοήσατε ατελώς. 
Δέν πρόκειται μ.όνον περί ύμ.ών, πρόκειται καί περι 
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δικαιολογείται ύπό ουδεμιάς κλίσεως έκ μέρους μου. 
"Οφείλω λοιπόν νά τήν διακόψω καί θά τό πραςω 
αμέσως. Λάβετε τόν κόπον νά μέ τόν στείλετε έδώ. 

ΜΠΡΑΊ'Λ (Διευρυνόμενος πρός τήν ΰύραν). θά 
σάς τόν στείλω αμέσως. 

ΒΑΝΔΑ. (Συνοδεύουσα τόν Ιατρόν μέχρι τής θύ
ρας). Καί πάλιν σάς ευχαριστώ, ίατρε ! 

Σ Κ Η Ν Η II 

Β ά ν ό α — Μ Λ ρ ά ϊ λ ε φ . 

ΒΑΝΔΑ. (Συνεργόμένη). Ευχαριστώ ι α τ ρ έ . (Πορα-
τηροϋαα πέριξ αυτής). Είμεθα μόνοι : Τόσω τό καλλι-
τερον. "Εχω ανάγκην τών συμβουλών φίλου καί νομί
ζω ότι είσθε ό μ.όνος είς τόν όποιον δύναμαι ν ' απο
ταθώ. 

ΜΠΡΑΊΆ. Είμαι είς τάς οιαταγάς σας. αγα
πητή Κυρία. Θά ήτο όμως προτιμότερον ν ' άναπκυ-
θήτε ολίγον προηγουμένως. 

ΒΑΝΔΑ. Ο χ ι ) Ιατρρ, τό ζήτημα δέν επιδέχεται 
άναβολην. "Αλλως τε έιμαι ισχυρότερα παρ' όσον 
Φαίνομαι. 

ΜΠΡΑΊ'Λ. Τότε σας ακούω. 
ΒΑΝΔΑ. Διά νά γίνω καταληπτή πρέπει νά 

άναδράμ.ω είς α ρ κ ε τ ά μεμακρυσμέν/,ν έποχήν. όταν 
ή Βάνδα Πολένσκυ έζη είς Λότζ τής Πολωνίας καί 
έκαλεΐτο Βάνδα ΙΙετρόβνα. "Εμεινα ορφανή είς ήλι
κίαν τεσσάρων ετών καί άνετράφην ύπό αδελφής τής 
μητρός μ.ου. Έπί δεκαπέντε ολόκληρα έτη έζησα 
ζωήν ένδειας, χωρίς όμ.ως νά έχω λόγους νά παραπο-
νοΰμ.αι, διότι ή θεία μ.ου μέ περιέβαλε μ.έ πολλην 
στοργήν. Ά λ λ ' ό θάνατος άφήρπασε τήν προστάτιδα 
μ,ου καί τότε εύρέθην ορφανή διά δευτέραν φοράν. 
"Οταν έγεινα δέκα εννέα ε τ ώ ν , ό θειος μ.ου μέ είπεν 
ότι πρέπει νά εργασθώ καί προσελήφθην υπηρέτρια 
είς πλ,ούσιον οίκον. Ά π ' ε κ ε ί ν η ς τής στιγμής ήρχισαν 
αί δυστυχίαι μ.ου. Είχα τό α τ ύ χ η μ α νά επισύρω τήν 
προσοχήν τοΰ υίοΰ τής οικογενείας καί... συνέβη ό,τι 
συνήθως συμβαίνει είς τάς πτωχάς κόρας αί όποΐαι 
δίδουν ευκόλως πίστιν είς τάς υποσχέσεις τών πλου
σίων άντέστην. έκλαυσα, ά λ λ ' έπί τέλους ένέδωκα... 
Μετά μικράν σιγήν.) "Οταν τό σ φ ά λ μ α μ.ου έγινε 
πλέον καταφανές, ή κυρία μ.ου μ.έ έδιωξε καί έγώ, 
κατησχυμένη. ήναγκάσθην νά επιστρέψω είς τήν οί-
κίαν τοΰ θείου μου. "Ηλπιζα πάντοτε ότι ό διαοθο-
ρεύς μ.ου, όστις έταξείδευε τήν έποχήν έκείνην. θά ήρ-
χετο πρός συνάντησίν μ.ου. όταν έμ.άνθανε τήν θέσιν 
μ.ου. Ματαία προσδοκία. Αί έπιστολαί μ.ου έμειναν 
αναπάντητοι, αί παρακλήσεις μ.ου χωρίς αποτέλεσμα. 
Περιττόν νά σας διηγηθώ τί ύπέστην... Αί ύβρεις τών 
οικείων μ.ου, αί ύλικαί στερήσεις καί ή συναίσθησις 
τοΰ αίσχους μου, ήσαν δι' έμέ διαρκές μαρτύριον 
"Ω ! τά δάκρυα τής μ.ετανοίας τά όποια έχυσα, όταν 
διά πρώτην φοράν έκράτησα είς τάς άγκάλας μου τό 
άτυχες πλάσμ.α χο)ρίς πατέρα, τ ό όποιον μίαν ήμέραν 
Οά ήρυθρία δι' έκείνην ή οποία τό εγέννησε... Μετ' 
ολίγας ημέρας ο θείος μ.ου μ.έ είπεν ότι ώφειλον νά 
φυγω μετά τοΰ τέκνου μ.ου. Έπί ένα μήνα τό έσυρα 
τό ταλαίπωρον, επαιτούσα καί κοιμ.ωμ.ένη είς τό ύπαι-
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έμοΰ. Διά λόγου; τοΰ; όποιους δέν δύναμαι νά εξη
γήσω έπί τοΰ παρόντος, απεφάσισα νά άλ.λάξω βίον. 
Άπό τή; αύριον εγκαταλείπω αυτόν τόν οίκον και 
τήν φκιδράν ζωήν. ' Π Βάνδα Πολένσκυ αναλαμβάνει 
τό πρώτον της όνομα, ή δέ Βάνδα Πετρόβνα επιθυμεί 
νά ζήση βίον άπλοϋν καί ήρεμον. Όφείλω λ.οιπόν νά 
διακόψω τά: σχέσεις μου μέ όλου; ύμα;. τουλάχιστον 
Ο,τι γενικώς αποκαλείτε «έλαφράς σχέσεις» καί εί; 
τοΰτο έχω τήν άςίωσιν νά μέ βοηθήσετε σεΐ; πρώτο;, 
ΙΙρίγκηψ. 

ΜΙΡΣΚΥ. Άλλά, κυρία, τί άλλην βοήθειαν δύνα
μαι νά σα; παράσχω άπό τοΰ νά σα; απαλλάξω τή; 
παρουσία; μου. 

ΒΑΝΔΑ. (Μέ νφος σοβαρόν). Δύνασθε νά λάβετε 
οπίσω όσα μοΰ έδώσατε, μέ τήν βεβαιότητα ότι, 
ούτω πράττων, εκτελείτε τήν διακαεστέραν μου έπι-
θυμίαν καί αποκτάτε τίτλον έπί τή; Φίλια; μου. 

ΜΙΡΣΚΥ. (Μέ νφος κάπως ξηρόν). Ή πρότασί; 
σα;, κυρία, είνε παράδοξο;, ΐνα μή εί'πω προσβλη
τική δΓ έμέ. "Ο,τι σα; έδωκα είνε κτήμα σα; καί δι
καιούσθε νά τό. διαθέσητε όπω; θέλετε, όχι όμως καί 
νά μοί τό έπιστρέψητε. 

ΒΑΝΑ Α. [Έγειρομένη και πλησιάζουσα τόν Πρίγ
κηπα). Καί έάν σα; παρεκάλουν : 

ΜΙΡΣΚΥ. (Ψυχρώς). θά ήρνούμην ! 
ΒΑΝΔΑ. (Μετά μικράν σκέψιν). "Εχει καλώ;, ά: 

μή όμιλώμεν πλέον περί τούτου. Καί τιόρκ διόσκτέ 
μου τόν βραχίονα σα; και ύπάγωμεν εί: συνάντησιν 
τών άλλων. (Εξέρχονται έκ τον βάθους). 

Πήγαινε. (Εξέρχεται ό Στεπάν, ίνφ ή Πριγκήπισσα 
κρύπτεται όπισθεν τοϋ παραπετάσματος). 

Σ Κ Η Ν Η IV 
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ΣΤΕΠΑΝ. (Εισέρχεται έκ της έξ αριστερών πλα
γίας θύρας και επισκοπεί τό δωμάτιον. Χαμηλόφω
νους πρός τήν Πριγκήπισσαν τήν οποίαν εισάγει διά τής 
αυτής θύρας). Εισέλθετε, Υψηλοτάτη ! 

ΠΡΙΓΚ. (τόν διακόπτει ξηρώς). Λέγε άπλώ; Κυ
ρία. Ποΰ είνε τό δωμάτιον περί τοΰ οποίου μοί ώμί-
λησα; : 

ΣΤΕΠΑΝ. (προχωρών καί άνεγείρων τό παραπέ
τασμα της πρός τά δεξιά θύρας.) Έδώ, είνε άχρηστον 
έπί τοΰ παρόντος καί δέν θα σκεφθη κανεί; νά σα; 
ενόχληση. 

ΠΡΙΓΚ. (διευθυνο^ιένη πρός τό οοίμάτιον). θά έλ-
θης νά μέ ζήτησης όταν φύγουν όλοι οί ξένοι. (Τώ 
δίδει χρήματα. 

ΣΤΕΠΑΝ. Ευχαριστώ, Ύψηλ... Κυρία ! (Ξύων 
τό ους). Έάν ομω; ανακαλυφθώ θά χάσω τήν θέσιν 
μου... 

ΠΡΙΓΚ. Άρκεΐ. Τότε σέ προσλαμβάνω έγώ. 

ΣΚΗΝΗ V 
Σοιτρώψ, Μιιί.ιΊον.η. είτα Στεπάν. 

(Εισέρχονται έκ τοϋ βάθονς ό Σουριοφ καϊ ό Μα
ζάρκη). 

ΜΑΖΑΡ. (Άνάπτων σιγάρον.) Είσαι ό ατυχέστε
ρο; παίκτη; άφ' Οσου; έγνώρισα. Πόσα έχασε; ; 

ΣΟΥΡΩΦ. (Μέ δνστροπίαν) Σχεδόν τρεΐ; χιλιά
δα; ρούβλια, έκ τών οποίων χίλια οφείλω εί; τόν 
Πρίγκηπα. 

ΜΑΖΑΡ. Έάν δέν σέ ήνάγκαζα ν ' άποσυρθγς ήσουν 
ίκανό; νά χάση: τά δίπλα. 

ΣΟΥΡΩΦ. Ή νά επανακτήσω όσα έχασα. 
ΜΑΖΑΡ. Όμιλεΐ; ώ; πρωτόπειρο;. "Οταν έχη 

κανεί; τόσην άτυχίαν, τό καλλίτερον είνε ή ύποχω-
ρησις. Άλλως τε θά ήτο περίεργον έάν έκέρδιζε; σή
μερον. 

ΣΟΥΡΩΦ. Διατί ; 
ΜΑΖΑΡ. Διότι, φίλε μου, έκέρδισες κάτι καλλί

τερον. Τήν καρδίαν τή; ωραία; Βάνδα;. 
ΣΟΥΡΩΦ. Πιστεύει; : 
ΜΑΖΑΡ. Είμαι βέβαιο; καί όχι μόνον έγώ, άλλ' 

όλοι όσοι ήσαν παρόντε; εί; τό έπεισόδιον τή; λιπο
θυμία;. Φοβούμαι ομω;, αγαπητέ μου, οτι προέβη; 
πολύ όταν ώμίλησε; περί ονόματος. 

ΣΟΥΡΩΦ. Άπατκσκι. Είμαι έτοιμος νά τήν νυμ
φευθώ όταν θελήσν). 

ΜΑΖΑΡ. (Με έκπληξιν.) Δέν αστειεύεσαι ; Άλλά 
λησμονείς ότι ή Βάνδα είναι απλώς... Βάνδα, διότι τό 
Πολένσκυ, υποθέτω δέν αντιπροσωπεύει ώρισμένην οί-
κογένειαν, καί ότι είμπορεΐ νά είναι πολύ ευχάριστο; 
φίλη, άλλ' όχι καί ευπρόσωπο; σύζυγος. 

ΣΟΓΡΩΦ. Ένόμιζα Μαζάρκη, οτι δέν είχε; τά; 
άνοήτου; προλήψεις τών άλλων. Ή Βάνδα είνε γυνή 
ώ: κάθε άλλη καί ίσιο: καλλίτερα πολλών άλλο)ν ύπό 
μερικάς επόψεις. 

ΜΑΖΑΡ. Δηλαδή... 
ΣΟΥΡΩΦ. Είναι ωραία, πνευματώδης καί, ότι δέν 

βλάπτει διόλ.ου, πλουσιω.τάτη ! 
ΜΑΖΑΡ. Υποθέτω τό τελευταΐον αυτό προτέρημα 

τό θέτεις ύπεοάνω τών άλλ.ων. 
ΣΟΓΡΩΦ.' "Ισως. 
ΜΑΖΑΡ. (Σοβαρώς'^. "Ηκουσκς ποτέ τίνι τρόπω 

έσχηματίσθη ή μεγάλη αυτή περιουσία : Διότι είνε 
αληθώς μεγάλη. 

ΣΟΥΡΩΦ. Τί μέ ενδιαφέρει ή πηγή μια; περιου
σίας, άφ' ής στιγμής υφίσταται. 

ΜΑΖΑΡ. Αυτό είνε ζήτημα ιδιοσυγκρασίας, έγώ 
όμως οφείλω νά σέ φωτίσω. (Έξαπλοϋται έπϊ τοϋ 
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ανακλίντρου, έξακολονθών νά καπνίζη)."Οτχ·ί ή Βάνδα 
Πολ.ενσκυ επαρουσιάσθη πρό δύο περίπου μηνών εις 
τήν Τράπεζαν Μαζάρκη μέ πιστοιτικήν έπιστολήν 
έκ Μόσχας τετρακοσίων πεντήκοντα χιλιάδων ρου
βλίων, τό πράγμα έφάνη τόσον παράδοξον είς τόν πα
τέρα μου, ωστε έζητησεν αμέσως πληροφορίας παρά 
τών ανταποκριτών του τής Μόσχας. Ό έκεΐ οίκος 
ήναγκάσθη νά άποταθη είς Βαρσοβίαν, Οπου ή Βάνδα 
είχε ποηγουμένως διαμείνει καί τοιουτοτρότως, διά 
τής μεθόδου τών αναδρομικών πληροφοριών, κατιορ-
θιόθη νά έξακριβωθν) ό τρόπος τοΰ σχηματισμού τής 
περιέργου ταύτης περιουσίας. Ή Βάνδα φαίνεται νά 
ήρχισε τό στάδιόν της είς Όδησσόν πρό ενός καί 
ήμίσεος έτους, όπου εντός τεσσάρων μηνών κατώρθωσε 
νά καταστρέψγι πλούσιον έφοπλιστήν. Αμέσως κατό
πιν αναφαίνεται είς Βαρσοβίαν, ένθα είς διάστημα 
όλιγώτερον τών έξ μηνών έκμυζεΐ όλόκληρον τήν πε
ρί ου σί αν ανωτέρου Κυβερνητικού υπαλλήλου. Είς 
Μόσχαν φθάνει μέ διακοσίας χιλιάδας ρούβλια καί είς 
ίσον χρονικόν διάστημα ύπερδιπλ.ασιάζει τήν περιου-
σίαν της είς βάρος εύγενοΰς μόλις ένηλικιωθέντος. 
Δέν ζητεί ποτέ, άλλά δέχεται δώρα ηγεμονικά καί 
όταν εξασφάλιση διά τακτικού δωρητηρίου μέγαρα, 
ΐππους, άμαξας, μετατρέπει αίφνης κινητά καί ακί
νητα είς χρήμα καί αλλάζει διαμονήν. Τό χαρακτηρι-
στικόν τών άθλων τής ακόρεστου ταύτης ήρω'ίδος είνε 
ότι όπισθεν της άφίνει πάντοτε νεκρούς. Ό εφοπλι
στής τής Όδησσού απέθανε τρελλός, ό κυβερνητικός 
υπάλληλος τής Βαρσοβίας έφονεύθη είς μονομαχίαν, ό 
ευγενής τής Μόσχας ηύτοκτόνησεν. Εις τήν Πετρού-
πολιν δέν έκαμε κακήν έκλογήν, άφοΰ είνε γνωστόν, 
Οτι εντός δύο μηνών ό ΙΙρίγκηψ έξώδευσε δι' αυτήν 
περί τάς εκατόν πεντήκοντα χιλιάδας ρούβλια. Έάν 
ό οίλος μας σκέπτεται ν ' άκολουθήστ) τόν γενικόν κα
νόνα καί νά συντόμευση, τήν ζωήν του είνε άλλο ζή
τημα. Πάντως όμως μέ τήν νέαν φάσιν τήν οποίαν 
λαμβάνουν τά πράγματα προβλ.έπω ανωμαλίας, αί 
όποΐαι δέν είνε παράδοξον νά καταλήξουν είς αίμα. 

ΣΟΥΡΩΦ. Δέν φαντάζεσαι, υποθέτω, ότι ό Πρίγ-, 
κηψ θά ποοβη είς σκάνδαλον. Δέν μέ φαίνεται ερω
τευμένος είς τόσον βαθμόν. 

ΜΑΖΑΡ. Ό έρως δέν είνε πάντοτε τό έλατήριον 
τών αίαατηρών δραμάτων. "Ας έλπίσωμεν εντούτοις 
ότι ό Πρίγκηψ θά δείξη περισσοτέραν φρόνησιν τών 
προκατόχων του. 

ΣΟΥΡΩΦ. Ό Μίρσκυ θά σκεφθν; ότι έπαιξε καί 

έχασε. 
ΜΑΖΑΡ. Εξαρτάται άπό τόν τρόπον μέ τόν 

όποιον θά παίξουν άλλοι εις βάρος του. 
ΣΟΥΡΩΦ. Αυτό άφορα τήν Βάνδαν. Μέ φαίνεται 
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ότι είνε ικανή νά κανονίστ) τούς λογαριασμούς της μέ 

τόν Πρίγκηπα. 
ΜΛΖΛΡ. "Εστω. Ά λ λ ' άν δέν άπατώμαι υπάρ

χει καί κάποιος άλλος λογαριασμός εκκρεμής, ο όποιος 
σέ άφορα προσωπικώς. 

ΣΟΥΡΩΦ. Δέν εννοώ. 
ΜΑΖΑΡ. Μάλλον δέν θέλεις νά έννοήσγ,ς. Έκτος 

τοϋ Πρίγκηπος καί άλλο πρόσωπον δέν θά ευχαρι
στηθώ μέ τόν γάμον σου. 

ΣΟΥΡΩΦ. Ή Πριγκήπισσα : 
ΜΑΖΛΡ. Ακριβώς. Δέν είνε αρά γε αληθές ότι 

έχει κεκτημένα δικαιώματα έπί τής καρδίας σου : 
ΣΟΥΡΩΦ. (Μέ άδιαφορίαν). Αυτό αποτελεί τό 

παρελθόν. 
ΜΑΖΛΡ. Τότε, φίλε μου, δέν έχω νά προσθέσω 

τίποτε. Βλέπω ότι έλαβες όλας σου τάς προφυλάςεις. 
Σέ συμβουλεύω μόνον νά μή άφήσης νά σέ παρα-

σύρν) υπέρ τό δέον ό έρως σου πρός τήν ώραίαν. 
ΣΟΥΡΩΦ. (Μειδιών). Άκουσον, Μαζάρκη. Σύ μέ 

γνωρίζεις καλλίτερον τών άλ.λων καί είς σέ δύναμαι 
νά είπω περισσότερα, διότι έχεις πνεΰμα πρακτικόν. 
Ή Βάνδα μέ ελκύει διά τών θέλγητρων της. Ό γά
μος σήμερον θεωρείται ώς έπιχείρησις καί εκείνος τόν 
όποιον προτίθεμαι νά συνάψω είνε τοιούτος, καθ' όλην 
τήν σημασίαν τής λέξεως. Ή Βάνδα ευρίσκει εις έμέ 
ο,τι ολόκληρος ή περιουσία της δέν δύναται νά τίί 
προμηθεύσν). "Ονομα καί κοινωνικήν θέσιν. Πρός έπί-
μετρον μέ άγαπα καί τοΰτο συντελεί θαυμασίως εις 
τό σχέδιόν μου. Έγώ έχω ανάγκην τοϋ ημίσεως εκα
τομμυρίου της καί τό ανταλλάσσω μέ τόν τίτλον μου. 
Ιδού όλ.η ή ύπόθεσις. 

ΜΛΖΑΡ. Σέ συγχαίρω, φίλτατε, είσαι τέλειος 
επιχειρηματίας. (Εισέρχεται ό Στεπάν). 

ΣΤΕΠΑΝ. (Πρός τόν Σονρώφ.) Κάποιος Κύριος 
επιθυμεί νά ίση τόν Κύριον Κόμητα, δι' ύπόθεσιν, ώς 
λέγει ίδιαιτέραν καί πολύ έπείγουσαν. 

ΣΟΥΡΩΦ. [μέ έκπληξιν.) Είσαι βέβαιος Οτι θέλει 

έμέ ; 

ΣΤΕΠΑΝ. Μάλιστα, κύριε Κόμη, σας έζήτησε 

κατ' όνομα. 
ΣΟΥΡΩΦ. Άλλά πώς δύναμαι νά τόν δεχθώ'έδώ. 
ΜΑΖΑΡ. Άφοΰ πρόκειται περί ιδιαιτέρας υποθέ

σεως, έγώ αποσύρομαι. (Εξέρχεται). 
ΣΟΥΡΩΦ. (Μετά μικρόν δισταγμόν πρός τόν Στε

πάν) "Εστω. είσαξέ τον. 
Σ Κ Η Ν Η V I 

ϊ β ν ρ ώ 6—Μ τ. <ι ο ο »: ί ν. 
(Εισέρχεται ό Μπαρακϊν εισαγόμενος παρά τον 

Στεπάν. όστις αποσύρεται). 
ΜΠΑΡ. Ό κόμης Ίβάν Σουρώφ. άν δέν άπατώμαι. 
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ΣΟΤΡΩΦ. Μάλιστα κύριε. Άλλά πώς συμβαίνει 

νά μέ ζητήτε ενταύθα /.αί εί: τοιαύ-την ώραν. 
ΜΠΑΡ. Σα.: ζητώ συγνώμην διά τήν ένόχλησιν, 

κύριε Κόμη. άλλά τό επάγγελμα μας μ&ς αναγκάζει 
πολλάκις νά παραβαίνωμέν τούς τύπους. 

ΣΟΓΡΩΦ. Καί ποίον είνε παρακαλώ τό επάγ
γελμα σας : 

ΜΠΑΡ. Υπάλληλος τής μυστικής άστυνου.ίας. 
προσωρινώς είς τήν ύπηρεσίαν τής Τραπέζης Μαζάρκη. 

ΣΟΤΡΩΦ. (ταρασσόμενος) Τί σημαίνει αυτή ή 
άστειότης, κύριε; 

ΜΠΑΡ. Σημαίνει ότι κατ' έντολήν τής ρηθείσης 
Τραπέζης άπό τής μεσημβρίας σας παρακολουθώ βήμα 
πρός βήμα καί γνωρίζω ακριβώς τί έποάξατε άπ' 
εκείνης τής στιγμής. 

ΣΟΤΡΩΦ. (Προσποιούμενος άδιαφορίαν) Τί ενδι
αφέρον αί κινήσεις μου τήν Τράπεζαν Μαζάρκη ; 
ΜΠΑΡ. "Α. ιδού (παρατηρεί πέριξ τον). Υποθέτω 
ότι δέν μας ακούει κανείς, αί'; Σήμερον τό πρωί έπα-
ρουσιάσθητε είς τάς 9 1)2 είς τό ταμεΐον τής Τραπέ
ζης καί έξηργυρώσατε τήν ύπ' αριθμόν 4551 έπιτα-
γήν, αξίας δεκα πέντε χιλιάδων ρουβλίων, φέρουσαν 
ήμερομηνίαν χθεσινήν καί τήν ύπογραφήν τού πρίγ-
κηπος Μίρσκυ. 

ΣΟΤΡΩΦ. Είνε αληθές. 
ΜΠΑΡ. Λοιπόν, κατόπιν επισταμένης εξετάσεως 

τής επιταγής, καί τής λήψεως μερικών πληροφοριών 
απεδείχθη ότι ή υπογραφή τού πρίγκηπος Μίρσκυ 
έπλαστογραφήθη. 

ΣΟΤΡΩΦ. (Όρμων κατ'αντοϋ). Ψεύδεσαι, άθλιε! 
ΜΠΑΡ. (Άποφεύγων επιτηδείως τήν σύγκρονσιν 

και θέτων τόν δάκτνλον έπι τον ηλεκτρικού κώδωνος). 
Κάμνετε πολύ άσχημα νά έξάπτεσθε κύριε, διότι θά μέ 
αναγκάσετε νά καλέσω τρίτους είς τήν συνοαιλίαν αας. 

ΣΟΤΡΩΦ. [Έντρομος). Μή, δι' όνομα θεού ! Εξ
ακολουθείτε, σάς ακούω. Άλλά μή πολύ δυνατά καί 
όσον τό δυνατόν συντομώτερα. 

ΜΠΑΡ. Δόξα τώ θεώ ! Τοιουτοτρόπως δυνάμεθα 
νά φθάσωμεν είς συνεννόησιν. Σάς έλεγον "λοιπόν Οτι ή 
πλαστογραφία είνε αποδεδειγμένη καί ιδού πώς; 
Μίαν ώραν μετά τήν άναχώρησίν σας έκ τής Τραπέζης, 
διήλθεν εκείθεν όί'διος Πρίγκηψ, επιστρέφων ώς είπεν, 
κατ' ευθείαν έκ τών γαιών του έν Ίεροσλάβ, όπου 
έπέρασε τάς τρεις τελευταίας ημέρας. Τό πράγμα 
έφάνη παράδοξον είς τόν Ταμίαν, διότι ή επιταγή σα: 
έχρονολογεΐτο έκ Πετρουπόλεως άπό τής χθες. Ήρώ-
τησε λοιπόν . τόν Πρίγκηπα έπιτηδείως. παρέβαλε 
την ύπογραφήν μέ άλλας καί. έν βραχυλογία, έπείσθη 
οτι ό Πρίγκηψ δέν υπέγραψε τήν έν λόγω έπιταγήν. 
ούτε είχε γνώσιν-τού παρ' υμών εισπραχθέντος ποσού. 
Εννοείται ότι έφρόντισε νά μή διεγείρη"τάς ύπονοίας 

τοΰ Πρίγκηπος, μολονότι άνεκοίνωσεν αμέσως τό 
πράγμα είς τήν Διεύθυνσιν τής Τραπέζης. Ό κύριος 
Μαζάρκη, χαριζόμενος είς τό όνομα σας καί είς τήν 
φιλίαν ή όποια σάς συνδέει μέ τόν υίόν του, δέν ηθέ
λησε νά καταγγείλη τήν πράξιν. Μοί ανέθεσε τήν 
ύπόθεσιν ιδιωτικώς, μέ έντολήν όμως, έάν δέν έφε
ρε σθε λογικώς, νά ενεργήσω αύθωρείτήν σύλληψίν σας. 
Μέ εννοείτε ; Τώρα επιθυμώ νά μάθω, έάν είσθε εις 
θεσιν νά έπιστρέψητε τό ύπεξαιρεθέν ποσόν. 

ΣΟΤΡΩΦ. (Βαδίζων ατάκτως). Έάν, ώς λέγετε, 
είσθε ενήμερος τών κινήσεων μου, θά γνωρίζετε ότι 
σήμερον έπληρωσα δέκα χιλιάδας ρούβλια είς τούς 
Λεβυ καί Τίόν διά γραμμάτια λήξαντα πρό ημερών. 

ΜΠΑΡ. Τό γνωρίζω, καθώς καί ότι πιέζεσθε καί 
ύπό άλλων δανειστών. Άλλά δι' ένα έξυπνον άνθρω-
πον υπάρχει πάντοτε μέσον ν ' άποφύγη τό σκάνδα-
λον τοιαύτης φύσεως. Δέν υπάρχει τάχα τρόπος νά 
εξεύρετε τό ποσόν αυτό ; 'Ο κύριος Μαζάρκη θά δεχθή 
Γσως νά περιμ.ένη μέχρι τής αύριο ν. 

ΣΟΤΡΩΦ. (Έξακολονθών νά κινήται ατάκτως). 
Δέν είξεύρω... αυτήν τήν στιγμήν δέν δύναμαι νά 
σκεφθώ. 

ΜΠΑΡ. (Χαμηλώνων τήν φωνήν). "Ισως ή πελά-
τις τής Τραπέζης Μαζάρκη, παρά τή όποια ευρισκό
μεθα λέγουν ότι είνε τόσον πλούσια 

ΣΟΤΡΩΦ'. (Άποτόμως). Ή Βάνδα!... (Πλησιάζει 
τόν Μπαρακιν καϊ μέ β'ιαν). Ναι. έχετε δίκαιον θά 
προσπαθήσω— άλλά δότε μοι καιρόν έως αύριον τά 
εσπέρας... σάς υπόσχομαι νά πληρώσω... (ώθών τον 
Μπαρακιν πρός τήν θύραν). Τώρα, άποσυρθήτε. ποός 
θεού!... 

ΜΠΑΡ. (Ιστάμενος). Μίαν στιγμήν, θά συνεν
νοηθώ μ.έ τόν κύριον Μαζάρκη σήμερον τό εσπέρας 
καί ελπίζω νά τόν πείσω νά σάς δώση τήν ζητουμ.έ-
νην προθεσμ.ίαν.. Σάς προειδοποιώ όμ.ως ότι καθ' Ολον 
αύτο τό διάστημα θά έπιτηρήσθε έκ τού πλησίον καί 
είς τό παραμικρόν ύποπτον κίνημ.α θά συλληφθήτε. 

ΣΟΤΡΩΦ. Οχι. όχι. σάς δίδω τόν λόγον μ.όυ. 
[Έντρομος). Φύγετε, ακούω βήματα! (Εξέρχεται ό 
Μπαρακιν). 
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Σονρώφ « ό ν ο ς , ε ι τ α Βάνδα. 

ΣΟΤΡΩΦ. Ητο καιρός, κάποιος έρχεται... Ώ ! ή 
Βάνδα!... (Προσπαθεί νά σννέλθη και προσποιείται 
δτι άνάπτει οιγάρον). 

ΒΑΝΔΑ. [Εισερχόμενη έκ τοϋ βάθους). Πώς ! μ.ο-
νάζετε φίλε μ.ου ; 

ΣΟΤΡΩΦ. Έάν θέλετε, μέ .συντροφεύετε. 
ΒΑΝΔΑ. (Μειδιώσα). Καί τά καθήκοντα τής οίκο-

δεσποίνης ; 
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ΣΟΤΡΩΦ. Τά παραμελείτε ολίγον χάριν αληθούς 
φίλου. 

ΒΑΝΔΑ. (Μέ ύφος ρεμβώδες). Άρά γε είσθε, φί
λος μου. σεις ; 

ΣΟΤΡΩΦ. (Περιπαθώς) Είμαι περισσότερον ή φί
λος σας, Βάνδα. τό γνωρίζετε, είμαι λάτρης σας ! 

ΒΑΝΔΑ. Είς πόσας έχετε έως τώρα ειπεί τάς ιδίας 
φράσεις : 

ΣΟΤΡΩΦ. Είς πολλάς εΐνε αληθές, ποτέ όμ.ως μ.έ 
τόν τό.νον τής ειλικρίνειας, τόν όποιον είνε αδύνατον 
νά μ.ή διακρίνετε αυτήν τήν στιγμήν είς τήν φωνήν μ.ου. 

ΒΑΝΔΑ. (Προα ποιον μένη νφος φύ.οπαΐγμον . '-Ι-τε 
μ.έ λατρεύετε αυτήν τήν στιγμ.ην : Λαμπρά- Αλλ' αύ
ριον, τάς άλλα- ήμ.έρας. 

ΣΟΤΡΩΦ. Είσθε κακή! Γελάτε μέ αίσθημα τό 
όποιον έμ.έ κάμνει νά υποφέρω. 

ΒΑΝΔΑ. Άλλά φίλε μ.ου, έάν δέν γελ,άσω, πρέ
πει νά τό λαβω ύπό σοβαράν έποψιν καί... (μέ δι-
σταγμόν). "Ισως τότε θά υποφέρουν δύο άντί ενός ! 

ΣΟΓΡΩΦ. (Πλησιάζων). Δέν υποφέρουν Οσοι άγα-
πώνται. 

ΒΑΝΔΑ. (Με φωνήν ζοφεράν). "Οσοι μ.έ ήγάπησαν 
εύρον τήν σωτηρίαν των εις τόν θάνατον. 

ΣΟΤΡΩΦ. Τό γνωρίζω. Ά λ λ ' αυτοί δέν άντηγα-
πήθησαν, δέν ήσαν ί'σως άξιοι τού έρωτος σας. 

ΒΑΝΔΑ. (περ'ιλνπος). Δέν ήσαν όλοι κακοί, άλλά 
μερικοί έπλ,ήροίσαν δι' άλλους καί όλοι έπληρωσαν 
δι' ένα. (Παραφόρως). Ίβάν μη μ' αγαπήσετε, ό 
έρως μ.ου φονεύει ! ... 

ΣΟΤΡΩΦ. (Μέ πλαατήν σνγκίνησιν). Ή αδια
φορία σας φονεύει άσφαλέστερον. Άλλως τε είνε πολύ 
αργά Σάς αγαπώ μέ όλην τήν δύναμ-ιν τής ψυχής 
μ.ου καί έάν πρέπει νά αποθάνω, προτιμ.ώ τόν θανα-
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ρήσης. Σκέψου πριν επισφράγισης δι' ιεράς ύποσχε-
σεο>ς λόγους, τούς όποιους σοι υπαγορεύει στιγμ.ιαία 
όρμη. 

ΣΟΓΡΩΦ. (Διακόπτων διά χειρονομίας). Άρκεϊ. 
Δέν θέλω ν ' ακούσω περισσότερα, φιλτάτη Βάνδα. Ό 
έρως μού δέν είνε συνήθης. Προηγήθη ή σκεψις καί οί 
λόγοι μου έχουν καί θά διατηρήσουν είς το μ.ελλον 
όλην των τήν βαρύτητα. Έάν ό πρώτος όστις σοι είπε: 
«σ' αγαπώ» αφήρεσε τήν τιμήν σου καί σέ εγκατέ
λειψε, έγώ θά σοι τήν αποδώσω καί θά σοι αποδείξω 
ότι ό έρως μου είνε ανώτερος τών κοινωνικών προλή
ψεων. (Γοννπετών και λαμβάνων τάς χεϊράς της). Βάν
δα Πολένσκυ. θέλεις νά γίνης κόμησσα Σουρώφ ; Είπε: 
«ναι» καί είμεθα μ.εμ.νηστευμ.ένοι. 

ΒΑΝΔΑ. (Λαμβάνει μεταξύ τών χειρών της τήν 
κεφαλήν τον Σονρό>φ). "Ω! Ίβάν μ.ου πολυφίλητε, το 
θέλω, ναι χιλιάκις ναι, άπ' αυτής τής στιγμής σοι 
ανήκω ολόκληρος... (Τόν ασπάζεται έπι τον μετώπον). 

ΣΟΤΡΩΦ. (Έγειρόμενος ΰριαμβεντικώς). Βάνδα, 
οί αρραβώνες μ.ας πρέπει νά γίνουν γνωστοί άπό σή
μ.ερον. θά ευρεθούν Γσως ζηλότυποι, οί όποιοι θά θε
λήσουν νά σέ αποτρέψουν, θά μ.έ παραστήσουν ώς 
άστατον, διεφθαρμένον, κερδοσκόπον. Όρκίσου με ότι 
δέν θά τούς πιστεύσης ! 

ΒΑΝΔΑ. Σοι τό ορκίζομαι '. 
ΣΟΤΡΩΦ. (Σύρων αυτήν πρός τήν θύραν). Έλθέ, 

πηγαίνωμεν νά άναγγείλωμ.εν τήν εύτυχίαν μ.ας. 
(Εξέρχονται εσπευσμένως έκ τοϋ βάθους). 

τον διά τής χειρός σας, παρά ,ωην άνευ υμών... 
ΒΑΝΔΑ. (Λαμβάνουσα τάς χείρας του μέ πάθος). 

Μ' αγαπάς λοιπόν ; ... 
ΣΟΤΡΩΦ. (Με πάθος) Σ' αγαπώ, ναι . . . (Πρδς 

στιγμήν μένουν άφωνοι, κατόπιν διευθύνονται βρα
δέως προς τό άνάκλιντρον καί κάθηνται πλησίον αλ
λήλων). 

ΒΑΝΔΑ. "Ακουσον, Ίβάν. Ό πρώτος. Οστις μοί 
είπε τάς λέξεις τάς οποίας έπρόφεραν πρό ολίγου τά. 
χείλη σου μοί αφήρεσε τήν τιμήν καί μέ έγκατέλει-
ψεν άνάνδρως. "Εκτοτε ώρκίσθην νά μή αγαπήσω καί 
έκράτησα τόν ορκον μου. Σήμερον ή καρδία μου μέ 
προδίδει. Είσαι ό μόνος άνθρωπος είς τόν όποιον, άπό 
τής ολέθριας στιγμής τής πτώσεως μου. επέτρεψα νά 
μοί έκφραση έρωτα καί σύ μ.όνος ήκουσας έκ τού στό
ματος μου λέξεις τρυφερότητος. Ίβάν, έάν πρός χάριν 
σου παραβώ τον ορκον μου, αναλαμβάνεις βαρείας 
υποχρεώσεις, τάς όποιας Γσως δέν θά συνήθη; νά τη-
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Πριγκήτηό'σ'α—είτα Στετϊάν. 

ΠΡΙΓΚ. (Εξέρχεται τής κρύπτης της καί μέ μό
λις συγκρατουμένην όργήν, έστραμμένη πρός τήν θύ
ραν διά τής οποίας έξήλθον ό Σονρώφ καί ή Βάνδα). 
Κόμ.η Σουρώφ, έκέρδισες τό πρώτον παιγνίδι, άλλά 
μ.ή σπεύδης νά ψάλης έπινίκεια. διότι σέ κρατώ!... 
(Τείνει τό ους, ένώ έκ τοϋ βάθους ακούεται θόρυβος 
φωνών καί ή τοϋ Μαζάρκη υψούμενη υπέρ τάς 
άλλας). 

ΜΑΖΑΡ. Έξωθεν). Πριν χωρισθώμ.εν, κύριοι, άς 
πίωυ.εν είς ύγείαν τών μελλονύμφων !... (Ακούονται 
ζωηραί έπευφημίαι καί θόρυβος ποτηριών συγκρουό
μενων). 

ΠΡΙΓΚ. (ΜΙ βλέμμα βλοσυρόν). Επευφημείτε 
σεις οί άλλοι τήν ένωσιν τής εταίρας μετά τού πλα
στογράφου '. Ά '. Κόμη, άπατεών ! τιτλαφόρε- εγκλη
ματία ! ένόμ.ισες ότι σοι είνε εύκολον νά έμπαίξης γυ
ναίκα, ώς έμέ ! θά μάθης ότι ή Σόνια Παυλόβνα γνω-ί 
ρίζει νά έκδικήται ! (Εισέρχεται ό Στεπάν μετά προ-^ 
φνλάξεως). 
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ΣΤΕΠΑΝ. {Όπισθοχωρών έπϊ τή θέα τής Πριγ-
κηπίσσης). Σεις, έδώ Ύψηλοτ... ! 

ΠΡΙΓΚ. {Άνακτώσα τήν ψνγραιμίαν της). Σιωπή! 
Άνεχώρησαν όλοι ; 

ΣΤΕΠΑΝ. Ή ίμαξατοϋ" κόμητος Σουρ'Όφ. εξέρ
χεται τίίς αυλής, αυτήν τήν στιγμήν. Εινε ή τε
λευταία. 

ΠΡΙΓΚ. Καί ή κυρία σου ; 
ΣΤΕΠΑΝ. Μέλλει νά άποσυρθη εις τά δωμά

τια της. 
ΠΡΙΓΚ. Πήγαινε νά τής είπης δτι τήν περιμένω 

έδώ. 
ΣΤΕΠΑΝ. {Περίτρομος). Άλλά! . . . 
ΠΡΙΓΚ. {Επιτακτικούς). Πήγαινε, δοΰλε. {τον 

ρίπτει βαλάντιον) καί μή δώσης κανέν όνομα. ( Ό Στε
πάν εξέρχεται τεθορυβημένος). Καί τώρα αί δύο μας, 
Βάνδα Πολένσκυ. {"Ιοταται αγέρωχος περιμένονσα). 
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ΒΑΝΔΑ. {Εισερχόμενη έκ τον βάθους παρατηρεί 
τήν Πριγκήπισσαν μετ' εκπλήξεως). Σεις, Κυρία, έζη-
τήσατε νά μέ ίδήτε: 

ΠΡΙΓΚ. {Μέ ύπεροψίαν). Μάλιστα, Βάνδα Πολέν
σκυ. Ή επίσκεψις μου βλέπω οτι σας εκπλήττει, τό 
όνομα μου θά σας έκπληξη έτι περισσότερον. 

ΒΑΝΔΑ. {Ψυχρά). Περιμένω νά τό ακούσω. 
ΠΡΙΓΚ. {Μέ στόμφον). Είμαι ή Σόνια Παυλόβνα 

Πριγκήπισσα Μίρσκυ ! 
ΒΑΝΔΑ. {Πάντοτε ψυχρά).Ό Πρίγκηψ είνε εις έκ 

τών φίλων μου. 
ΠΡΙΓΚ. {Μέ είρωνίαν). Τό έπίθετον «φίλος» 

αρμόζει πολύ όλάγον είς μερικάς σχέσεις. 
ΒΑΝΔΑ. Υποθέτω, κυρία, δτι οί λόγοι σας δέν 

ενέχουν υβριν. 
ΠΡΙΓΚ. Οί λόγοι μου εκφράζουν ακριβώς τήν σκέ-

ψιν μου καί σας άφίνω έλευθέραν νά τούς εκλάβετε 
όπως σας αρέσει. 

ΒΑΝΔΑ. {Συγκρατουμένη). Φοβούμαι, Πριγκή
πισσα, ότι διατελείτε ύπό τό κράτος βιαίων αισθημά
των, θά ήτο προτιμότερον νά άναβάλωμεν τήν συν-
ομιλία\ μας. 

ΠΡΙΓΚ. Άπατασθε, Βάνδα Πολένσκυ.Ή επίσκε
ψις μου έχει ώρισμένον σκοπόν, τόν όποιον πρέπει νά 
γνωρίσετε αμέσως. , 

ΒΑΝΔΑ. Τότε σας παρακαλώ νά είσθε σύντου.ος, 
μεταχειριζομένη γλώσσαν συνάδουσκν πρό; τήν θέσιν 
σας καί πρός τήν ίδικήν μου. 

ΠΡΙΓΚ. Μήπως έχετε τήν άξίωσιν νά μέ δώσητε 
μάθημα συμπεριφορά:: 

ΒΑΝΔΑ. Έχω τήν άςίωσιν νά μέ σέβο>νται είς 
τόν οίκον μου. 

ΠΡΙΓΚ. Ό όποιος είνε προϊόν τής φιλίας, όπως 
τήν εννοείτε σεις. 

ΒΑΝΔΑ. {Μόλις συγκρατούσα τήν δργήν της). Άρκεϊ 
κυρία. Έάν εύρίσκεσθε ένταΰθα μέ τήν πρόθεσιν νά 
υπερασπίσετε τά συμφέροντα τοΰ συζύγου σας, μ ά 
θετε, ότι πρό μιας ώρας έδώ, ε ις αυτό τό δωμάτιον, 
έγώ αυτή παρεκάλεσα τόν πρίγκηπα νά λάβη οπίσω 
δσα ή έλευθεριότης του μοί έδωκε. 

ΠΡΙΓΚ. Είμαι περίεργος νά μάθω τί άπήντησεν. 
ΒΑΝΔΑ. Ήρνήθη. Ά λ λ ' αυτό δέν είνε σφάλμα 

μου. . 
ΠΡΙΓΚ. (Μέ σκωπτικόν γέλωτα). Χά, χά, ήμην 

βεβαία. Τό τέχνασμα ήτο λίαν ε υ φ υ έ ς καί άντάξιον 
υμών. Ά λ λ ' αυτό δέν μ' ενδιαφέρει. Ή επίσκεψις 
μου δέν (άφορα τόν Πρίγκηπα. 

ΒΑΝΔΑ. Άλλά.. . ; 
ΠΡΙΓΚ. Άφορα τό συνοικέσιόν σας μέ τόν κόμητα 

Σουρώφ. 
ΒΑΝΔΑ {Μέ άπορίαν). Πώς, γνωρίζετε!... 
ΠΡΙΓΚ. Άδιάφορον πώς γνωρίζω, αρκεί ότι γνω

ρίζω. Ό γάμος αυτός δέν πρέπει νά γίνη. 
ΒΑΝΔΑ [με έλαφράν είρωνίαν). Κατά τί ό γάμος 

τοΰ κόμητο; δύναται νά ένδιαφέρη τήν Πριγκήπισσαν 
Μίρσκυ ; 

ΠΡΙΓΚ. Κατά τοΰτο : ότι ό κόμη; Σουρώφ συνεδέ-
ετο μέ τήν Πριγκήπισσαν Μίρσκυ πριν σκεφθη νά σα
γήνευση τήν Βάνδαν Πολένσκυ. 

ΒΑΝΔΑ. Υπάρχουν δεσμοί οί όποιοι δέν ο μ ο λ ο 

γούνται. 
ΠΡΙΓΚ. Είμαι έξ εκείνων αί όποΐαι έχουν τό θάρ

ρος τών πράξεων των. "Αλλως τε δέν είμαι διατεθει
μένη νά δικαιολογήσω τό δ ι ά β η μ α μ ο υ . Ό γάμος α υ 

τός μοΰ απαρέσκει καί εννοώ νά τον εμποδίσω. 
ΒΑΝΔΑ. Διά τίνος μέσου ; 
ΠΡΙΓΚ. Διά τοΰ άτοτελεσματικωτέρου : πληρώ-

νουσα άδρώς τήν άπειλήν σα:. 
ΒΑΝΔΑ. Ά ! . . . 
ΠΡΙΓΚ. Οί άθλοι σας μοί εΐνε γνωστοί καί ή είδι-

κότης σας εις τό νά επισωρεύετε χρήματα, φημίζεται 
ώς αληθής επιστήμη, θεωρώ λοιπόν περιττόν νά με
ταχειρισθώ περιφράσεις καί σας ε ρ ω τ ώ : Πόσα θέλετε 
διά νά παραιτηθήτε τοΰ κόμητος ! 

ΒΑΝΔΑ. {Πλησιάζουσα καί μέ φωνήν τρέμουσαν 
έκ τι~]ς συγκινήσεως^. Πριγκήπισσα Μίρσκυ, είσθε ανά
ξ ι α νά λεγεσθε ευγενής, διότι καταχρωμένη τής θέ
σεως σας, υβρίζετε βαναύσως γυναίκα άνυπεράσπιστον. 
Ήνέχθην τάς προσβολά; τή; συζύγου, διότι τά συ
ζυγικά δικαιώματα πρέπει νά είναι σεβαστά. Ά λ λ ' 
ήπατήθην πιστεύσασα οτι έχω απέναντι μου τιμίαν 
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γυναίκα. "Εχω απλώς τήν έρωμένην τοΰ κόμητος Σου
ρώφ, ύψώνουσαν. τήν φωνήν έν ονόματι τής μοιχείας 
καί τής διαφθοράς. 

ΠΡΙΓΚ. {Άπειλητικώς). Βάνδα Πολένσκυ, προσέ
ξατε !... 

ΒΑΝΔΑ. (Μέ περιφρύνησιν). Αί άπειλαί δέν μέ 
πτοοΰν, Σόνια Παυλόβνα. Πρέπει νάμέ ακούσετε μέ
χρι τέλους καί θά μέ ακούσετε. 

ΠΡΙΓΚ. Λησμονείτε τί είμαι καί τί είσθε : 
ΒΑΝΔΑ. Ποσώς. Τί είμαι δέν τό κρύπτω. Τί είσθε, 

Ηχ σας τό ειπώ ακριβώς. Ανήκετε είς τήν τάξιν τής 
κοινωνίας, ήτις αύτοκαλουμένη αριστοκρατία, νοιάζει 
ότι δικαιούται νά πράττη παν άθέμιτον ύπό τήν αι
γίδα τοΰ πλούτου καί τών τίτλων. "Εχετε ύπεροψίαν 
βαίνουσαν μέχρι βαρβαρότητας καί θράσος μέχρις άπρε-
πεία;. Είσθε σύζυγος καί μήτηρ καί καταπατείτε 
ασυστόλως τά καθήκοντα σας καί έρχεσθε είς τόν οί
κον αμαρτωλής, όπως τήν εξαναγκάσετε νά εγκατά
λειψη τό μόνον μέσον, διά τοΰ οποίου δύναται νά έπαν-
έλθη είς τήν ευθείαν όδόν καί τοΰτο διότι τό μέσον 
αυτό τό προσφέρει άνήρ, δι' όν τρέφετε ένοχον έρωτα. 
Καί μοί ρίπτετε κατά πρόσωπον τό χρήμα σας, τό 
ΐ'διον χρήμα μέ τό όποιον οί σύζυγοι σας, οί αδελφοί 
σα;, όλοι οί άνδρες τή; κοινωνίας σας, σαγηνεύουν τάς 
άθωας καί διαφθείρουν τά; παρθένους. Τά χρήματα 
σα;. Πριγκήπισσα Μίρσκυ δέν τά θέλω. Ή Βάνδα 
Πολένσκυ παύει νά υφίσταται άπό ταύτης τής στιγ
μής, άναζη όμως ή Βάνδα Πετρόβνα, ή όποια θά έπι-

ΗΜΪΚΟΣΜΟΣ 9δ 

-,ητήσνι τήν εύτυχίαν είς τόν ήρεμον βίον τής συζυγι
κής ευτυχίας. 

ΠΡΙΓΚ. {Σαρκαατικώς). Σας συγχαίρω διά τήν εύ-
φράδειάν σας, μέλ.λουσα Κόμησσα. Βλέπω ότι έφροντί-
σατε ά αποκτήσετε μόρφωσιν άνάλογον τών υψηλών 
σας βλέψεων. Επειδή ομως έκ τοΰ γάμου τούτου εξ
αρτάτε τήν μέλλουσαν εύτυχίαν σας, επιθυμώ νά σας 
φωτίσω όσον άφορα τά αληθή αισθήματα τοΰ εύγενοΰς 
μνηστήρο; σας. Μάθετε λοιπόν Οτι ό κόμης είνε οικο
νομικώς κατεστραμμένο; καί εκμεταλλεύεται τόν ερω
τά σας διά νά θέση χείρα έπί τής μεγάλης σας περι
ουσίας. 

ΒΑΝΔΑ. (Μέ άγανάκτησιν). Ψεΰδος! .,. 
ΠΡΙΓΚ. {Ψυχρά). "Οπως αγαπάτε. Ελπίζω νά 

σας δώσω άναμφισβήτητον άπόδειξιν εντός ολίγου. 
ΒΑΝΔΑ. {'Εξονσιάζονσα έαντήν). Φρονώ δτι ή 

συνδιάλεξις αύτη διήρκεσεν αρκετά. Σας παρακαλώ 
νά άποσυρθήτε. {Κρούει τόν κυιδωνα). 

ΠΡΙΓΚ. {Διευθύνεται πρός τήν θύραν, όπου φαί
νεται ό Στεπάν). Είς τό έπανιδεΐν, Βάνδα Πολένσκυ ! 

ΒΑΝΔΑ. {Πρός τόν Στεπάν). Όδήγησον τήν Κυ-
ρίαν! {Άπερχο/ιένης τής Πριγκηπίσσης ή Βάνδα μένει 
ακίνητος έπί τινας στιγμάς. Αίφνης φρικιά όλη καϊ 
μέ φωνήν έμφαίνουσαν τρόμον). Αυτή ή γυνή μέ 
τρομάζει ! Έάν ό Ίβάν ! .... (Μέ σταθερότητα). 
Άλλ,' όχι. είναι αδύνατον, είνε μυσαρά συκοφαντία 
καί έγώ ώρκίσθην είς τόν Ίβάν νά μή πιστεύσω !... 

Αυλαία. 

Π Ρ Α Η Ι Σ Τ Ρ Ι Τ Η 

Τό γραφεϊον τον Πρίγκηπος Μίρσκυ. — Γραφεϊον και παραπ?.ενρως μηχάνημα τηλεφώ
νου.—θύρα εξόδου είς τό βάθος.—Δεξιά θύρα άγουσα είς τήν βιβλιοθήκην. 

Σ Κ Η Ν Η ι 
Μίρόν.ν-Σαβόΐλωψ-είτα Πριγκήπτόόα. 

( Ό Στρατηγός κάθηται πλησίον τοϋ γραφείου, ένω 
ό Πρίγκηψ βαδίζει ζωηρώς). 

ΣΑΒΟΊ'Λ. Είσαι βέβαιος ότι ή πλαστογραφία 
έλαβε χώραν Οπως λέγει: : 

ΜΙΡΣΚΤ. Τό πράγμα δέν επιδέχεται ούδεμίαν 
«μφιβολίαν. "Ομολογώ, Οτι μόλις τό έπίστευσα, όταν 
προ μιας ώρας μοί τό άνεκοίνωσεν ή Σόνια. Έτηλε-
φωνησα αμέσως είς τήν Τράπεζαν καί έβεβαιώθην δτι 
η υπ' αριθμόν -4551 επιταγή είσεπράχθη παρά τοΰ 
Κόμητος χθες τό πρωί. "Αλλως τε ή επιταγή άφη-
ρεθη μετά τοΰ στελ.έχους, ώς δύνασθε νά πεισθήτε καί 
μόνος σας. {Λαμβάνει έκ τοϋ γραφεϊον τον τό τεύχος 
τών επιταγών καϊ τό δεικνύει είς τόν στρατηγόν, όστις 

τό εξετάζει). Ό Πέτρος, τόν όποιον έξήτασα πρό ολί
γου, βέβαιοι ότι ό Κόμης ήλθε προχθές είς τάς τεσ
σάρας καί προφασιζόμενος ότι έχει νά γράψη κάτι 
επείγον, έμεινε έδώ μόνος έπί εν τέταρτον της- ώρας. 
Σημειώσατε ότι έγνώριζε κάλλιστα ότι απουσίαζα 
εις Ίεροσλάβ. Ή πλαστογραφία λοιπόν εγένετο προ
χθές ώς προκύπτει καίέκ τής ημερομηνίας τής επιτα
γής. Κατά τάς πληροφορίας τής Σόνιας ό Μαζάρκη 
δέν ηθέλησε νά καταγγείλη τήν πράξιν αμέσως καί 
έφρόντισαν νά μοί τήν αποκρύψουν, ενώ χθες ήμουν 
είς τήν Τράπεζαν. ένώ τώρα ένθυμοΰμαι. ότι ό ταμίας 
μοί έκαμε μερικάς ερωτήσεις, άπό τάς όποιας φαίνε
ται έζήτει νά φωτισθη. "Οπωςδήποτε ή πλαστογρα
φία εινε αποδεδειγμένη καί έάν ό Μαζάρκη θέλει νά 
δώση καιρόν είς τόν Σουρώφ, επειδή είναι φίλος τοΰ 
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υίοΰ του, έγώ δέν έχω κανένα λόγον νά φανώ συγχα·* 
ταβατικάς, ούτε έχω διάθεσιν νά αφήσω τό έγκλημα 
α τ ι μ ώ ρ η τ ο ν . 

ΣΑΒΟΤ'Λ. Καί τί σκοπεύεις νά κάμης ; 
ΜΙΡΣΚΤ. Απλούστατα, νά υ π ο β ά λ ω μήνυσιν 

κατά τού δράστου καί νά ζητήσω τήν άμεσον σύλλη-
ψίν του. Έδωκα άλλως έντολήν είς τήν Τράπεζαν νά 
καταγγείλη τήν πλαστογρκφίαν καί δέν θ' άργησηνά 
μέ καλέση ό Είσαγγελεύς. 

ΣΑΒΟΤ'Λ. Έάν, ώς λέγει ή Σόνια, ό κόμης ύπε-
σχέθη νά έπιστρέψη τό ποσόν μέχρι τής ε σ π έ ρ α ς , δέν 
νομίζεις ότι τοιαύτη ενέργεια έκ μέρους σου θά φανή 
ολίγον βιαστική. 

ΜΙΡΣΚΤ. Εννοώ τί θέλετε νά είπήτε : "Οτι ό 
κόσμος θά άποδώση τών άνεπιείκειάν μου είς τήν έ χ -
θοότητα ή οποία έγεννήθη μεταξύ τού Σουρώφ καί 
έμοΰ ένεκα τ ή ς Βάνδας. 

ΣΑΒΟΤ'Λ. Τσως. 
ΜΙΡΣΚΤ. Α υ τ ό μοί είνε άδιάφορον. Ο υ δ ε ί ς δύ

ναται νά μέ κατηγορηση σοβαρώς διότι έσπευσα νά 
καταγγείλω πράξιν έγκληματικήν, τής οποίας είμαι 
τό θύμα. 

ΣΑΒΟΤ'Λ. Ά λ λ ' έ κ τ ο ς α υ τ ο ύ : Είνε καί οικιακός 
φίλος. Τ ί σκέπτεται ή σ ύ ζ υ γ ο ς σου ; 

ΜΙΡΣΚΤ. Ή Σόνια δέν έξέφρασεν ούδεμίαν γνώ-
μην. Ήννόησα ό μ ω ς ότι δέν είνε εναντία είς τάς ε ν ε ρ 

γείας υ.ου. 
ΣΛΒΟ'Ι'Λ. Άλλά πώς κατώρθωσεν ή Πριγκή

πισσα νά μ ά θ η τάς λεπτομέρειας τής υποθέσεως ; 
ΜΙΡΣΚΥ. Αυτό δέν ηθέλησε νά μοί τό εί'πη. Λ έ 

γει οτι ενέχεται καί τρίτον πρόσωπον, τό όποιον δέν 
δύναται νά όνομ.άση. 

ΣΑΒΟΤ'Λ. (Σκεπτικώς). ΙΓαράδοξον ! ... 
ΜΙΡΣΚΤ.Τσως αργότερα διευκρινισθή καί α υ τ ό τό 

σημεΐον.Έπί τού παρόντος αρκεί ότι όσα ή Σόνια είπε 
είναι α κ ρ ι β ή . (Βλέπει είαερχομένην τήν Πριγήπιαααν). 
Ά λ λ ' ι δού ή ι δ ί α ! 

ΠΡΙΓΚ. (Τείνει μειδιώαα τήν χείρα εις τον Στρα-
τηγόν). Καλημέρα Στρατηγέ, σας βλέπω περίφροντιν. 

ΣΑΒΟΤ'Λ. Α ύ τ η ή ιστορία τής πλαστογραφίας μέ 
φαίνεται πολύ περίεργος. Πώς ό κόμης έτόλμησε νά 
δ ι ά π ρ α ξ η τοιούτον έγκλημα, γνωρίζων ότι ήτο αδύ
νατον νά μην άνακαλυφθή. 

ΠΡΙΓΚ. Φαίνεται ότι, πιεζόμενος ύπό τών δανει
στών του, δέν είχε τήν έκλογήν τών μέσων. Δέν ήδύ-
νατο δέ νά προιδη ότι ή πράξις του θά έγενετο γνω
στή τόσον ταχέως. 

ΜΙΡΣΚΤ. Τό βέβαιον είνε ότι έάν, άντί νά μεταβώ 
μ.όνος μ.ου νά λάβω χρήμ.ατα έκ τής Τραπέζης, έστελ-
λον, ώς συνήθως τόν 'γραμ.μ.ατέα μ.ου, ή πλαστότης 

τής υπογραφής θά άνεκαλύπτετο μ.όνον μετά παρέλευ-
σιν ημερών ή καί έβδομ.άδων. 

ΣΑΒΟΤ'Λ. Είνε αρά γε είς θέσιν ό Κόμης νά πλή
ρωση εντός τής ήμ.έρας ώς ύπεσχέθη ; 

ΜΙΡΣΚΤ. Πολύ αμφιβάλλω. 
ΠΡΙΓΚ. "Ισως τό κκτορθώση δανειζόμενος παρβ 

προσώπου, τό όποιον λέγεται, θά έδιδε πολλά, διά 
νά κατάπνιξη τό σκάνδαλον. 

ΣΑΒΟΊΆ. (Έγειρόμενος). Άλλά, αγαπητή Σό
νια, πώς συμ.βαίνει νά γνωρίζετε σεις όλας αύτάς τάς 
λεπτομέρειας : 

ΠΡΙΓΚ. (Μειδιώσα). Αί γυναίκες βλέπουν καί 
μ.αντεύουν πολλά, τά όποια διαφεύγουν καί τόν όξυ-
δερκέστερον άνδρα. Τό πραγμ.α περιήλθεν είς γνώσιν | 
μ.ου, κατά τρόπον, όστις μ.οί επιτρέπει νά όνομ.άσω 
τόν ένοχον, όχι όμ.ως καί τόν δούσαντα τήν πληροφο-.ί 
οίαν. Άλλως τε ή άνάκοισιε είνε ικανή νά διευκοι- . 
νίση όλα τά σκοτεινά σημεία. 

ΜΙΡΣΚΤ. Δέν μέ φαίνεται νά ύπάρχη πολύ σκό
τος είς αυτήν τήν ύπόθεσιν. (Ακούεται ό κώδων τον 
τηλεφώνου) Κάποιος είς τό τηλέφωνον. (Πλησιάζει και 
ακροάζεται). Πώς ; έκ τής Εισαγγελίας διά τήν ύπόθε
σιν Σουρώφ ; ... "Εχει καλώς, θά είμαι είς τό γραφεΐον 
τοϋ Εισαγγελέως εντός ολίγου. (Πρός τούς άλλους).Μέ 
καλεί ό Είσαγγελεύς. Δέν πρέπει νά βραδύνω. 

ΣΑΒΟΤ'Λ. Σέ συνοδεύω. Είμαι άνυπόμ-ονος νά 
ίδω τό συμβησόμενον. (εξέρχονται αμφότεροι". 

Σ Κ Η Ν Η I I 

Ι ί ρ ι γ κ ί ι τ η ό ό α Μ ό ν η , ε ί τ α Π έ τ ρ ο ς . 

ΠΡΙΓΚ. (Μένει πρός στιγμήν ρεμβώδης) "Ερως!... ί 
αΐοος! ... δύο τόσον αντίθετα αίσθημ.ατα καί έν του·8! 
τοις τόσον αλληλένδετα, όταν τό δεύτερον γεννάται 1 

έκ τοΰ πρώτου! ... Ήγάπων τόν Ίβάν μέ έρωτ^Ι 
σφοδρόν. 'Ήμ.ην έτοίμ.η νά τόν ακολουθήσω είς τά πέ
ρατα τής υφηλίου, έγκαταλείπουσα τά πάντα, φίλοοΒ 
σύζυγον, τέκνον ! ... Κοινωνιολόγοι, ώς ό Μπράΐλεφ,ί 
θά άπεκάλουν τήν πράξιν μου άφροσύνην. Έγώ τντ» 
έθεώρουν συμπλήρωσιν τής ευτυχίας μου. Έν αι?' 
στιγμή τό οικοδόμημα τοΰ έρωτος ανετράπη έκ βά
θρων. Ό εραστής έκορέσθη καί εστράφη πρός νέον ΘΜ 
ραμ.α, ή δέ ερωμένη βληθεΐσα έν τή ύπερηφανία τη· 
ό>μοσεν έκδίκησιν ! Άλλά ποίον αί'σθημ.α ώθεΐ τ » 
γυναίκα είς έκδίκησιν, όταν ύπάρχη αντίζηλος, 
όχι ή ζηλία; Καί τί άλλο είναι ή ζηλία παρά έρωςι-Ι 
θά κατήγγελλον έγώ τόν Ίβάν. έάν δέν ύπήρχεν ί | 
Βάνδα:..."Ισως όχι...όχι,βεβαίως!...Διότι τί άλλοζητδ 
ή νά τον αποσπάσω άπό την γυναίκα ταύτην, ή οποβ 
τόν άγαπα ώς'έγώ ; ... ('Λγοίως, πιέζυυσα τήν \ 
δίαν της διά τών δύο χειρών) Τόν αγαπάς λοι'0* 
ακόμη, καρδία άναξί*: καί τρέμεις, υποφέρεις διά τ β 
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δυστυχίαν εκείνου, όστις σέ περιεφρόνησεν! Καί θέλεις 
νά σώσης τόν ένοχον ! ... "Ε ! λοιπόν όχι, έάν σέ α 
κούσω, θά δώσω τόν Ίβάν είς τήν Βάνδαν καί τότε 
ό εξευτελισμός θά εΐνε πλήρης καί σύ, μωρά καρδία, 
θά ύποφέρης άσυγκρίτως περισσότερον ! "Οχι! θά 
τροχωρησω μέχρις εσχάτων καί όταν ό Κόμης Σου
ρώφ άποδειχθή δημοσίως άπατεών καί πλαστογρά
φος, ή Πριγκήπισσα Μίρσκυ δέν θά τολμήση πλέον 
νά σκεφθή ότι τόν ήγάπησε. 

ΠΕΤΡΟΣ (εμφανιζόμενος). Ό νέος κύριος Μα
ζάρκη παρακαλεί την 'Τψηλότητά σας νά τόν δεχθή. 

ΠΡΙΓΚ. (Κατ'ιδίαν). Ό Μαζάρκη ; Τί νά θέλη 
τοιαύτην ώραν ; ... (Μετά στιγμήν σκέψεως, πρός τόν 
Πέτρον). "Ας έλθη. (ό "Πέτρος εξέρχεται). "Ερχεται 
ί'σως διά τήν ύπόθεσιν τοΰ κόμ.ητος... είνε στενός φί-
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λος του... θά ί'δωμ.εν ! 
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ΙΙρνγν.ήπιόόα, Μαζάρκη ε ίτα Κόιιηοόα Πράγα. 

ΜΑΖΑΡ. (εισερχόμενος). Σάς ζητώ συγγνώμ.ην 
Πριγκήπισσα διά τό άκατάλληλον τής ώρας. 

ΠΡΙΓΚ. (τείνει αύτω τήν χείρα της τήν οποίαν φέ
ρει είς τά χείλη του). Δέν υ π ά ρ χ ε ι ώρα διά τούς φίλους. 
Λάβετε τόν κόπον νά καθησετε. (Κάΰηνται αμφότεροι). 

ΜΑΖΑΡ. Ή έπίσκεψ ίς μ.ου άφεώρα τόν Πρίγκηπα, 
άλλά πληροφορηθείς ότι έξήλθεν, έσκέφθην ότι δέν θά 
ήτο άσκοπον# νά αποταθώ πρός ημάς. Πρόκειται περί 
τοΰ Κόμητος Σουρώφ. 

ΠΡΙΓΚ. (έπιφυλακτιχώς) "Α ! 
ΜΑΖΑΡ. Γνωρίζετε βεβαίως τήν άφροσύνην τήν 

οποίαν διέπραξε. 
ΠΡΙΓΚ. Δυστυχώς, ναί. 
ΜΑΖΑΡ. 'Ήμ.ην είς τήν Τράπεζαν όταν ό Πρίγκηψ 

έδωκεν έντολήν νά καταγγελθή ή πλαστογραφία καί 
νά ένεργηθή ή σύλληψις τοΰ Σουρώφ. Παρά τού πα
τρός μου, όστις μέχρι εκείνης τής στιγμ.ής είχε κρα
τήσει τήν ύπόθεσιν μ.υστικήν, έ'μαθον ότι ό Κόμ.ης 
ύπεσχέθη νά πλήρωση μέχρις τής εσπέρας καί ύπό τόν 
δρον τοΰτον ό πατήρ μου συνηνεσε νά μη προβή είς 
τήν καταγγελίαν. Πρό της επιτακτικής δμως εντολής 
τοΰ Πρίγκηπος, δέν έπιτρέπετβ αναβολή. Ό σύζυγος 
σας βεβαίως εΐνε έν πλήρει δικαίω καί ουδείς δύναται 
νά τόν κατακρίνη. Ά λ λ ' ί'σως παρελθούσης τής πρώ
της άγανακτησεως θά θέληση νά φανή επιεικής, πα
ρέχων είς τόν Ίβάν τόν καιρόν νά έπιστρέψη τά ύπε-
ξαιρεθέν ποσόν. Είμ.αι βέβαιος ότι έάν ό Πρίγκηψ τό ζή
τηση, ή Εισαγγελική άρχή θά άναστείλη τήν σύλλη-
ψ'.ν καί τό σκάνδαλον θέλει άποσοβηθή. Αυτήν τήν 
παράκλησιν έπεθύμουν νά υποβάλω είς τόν σύζυγόν σας. 

ΠΡΙΓΚ. (ψυχρώς). Ό Σέργιος έκληθη πρό ολίγου 
Τ«%ος 1 2 — 1509 — 

παρά τοΰ Εισαγγελέως καί φοβοΰμ.αι δτι δέν είνε πλέον 
δυνατόν νά παρακωλυθή ή ενέργεια τής δικαιοσύνης. 

ΜΑΖΑΡ. "Ολα είνε δυνατά Πριγκήπισσα, δταν 
διατίθενται τά κατάλληλα μέσα καί εξασκείται ή δέ
ουσα ε π ι ρ ρ ο ή . Ό πατήρ μ,ου είνε πρόθυμος νά συμ-
πράξη, άρκεΐ νά συναίνεση ό Πρίγκηψ. 

ΠΡΙΓΚ.Είνε λυπηράν δτι ό σύζυγόςμ.ου δέν εΐνε έδώ. 
ΜΑΖΑΡ. Είμαι πεπ εισμένος δτι δέν θά έφαίνετο 

ανένδοτος. Δυστυχώς ή Εισαγγελία, όπου κατά πάσαν 
πιθανότητα ευρίσκεται αυτήν τήν στιγμήν, δέν εΐνε 
κατάλληλος τόπος διά τόν σκοπόν τής επισκέψεως 
μου. Σ ε ι ς όμως, Πριγκήπισσα, δύνασθε, άν θέλετε, νά 
μ.οί παράσχητε πολύτιμ.ον συνδρομ.ήν. 

ΠΡΙΓΚ. Έγώ ! τίνι τρόπω ; 
ΜΑΖΑΡ. "Εχουσα τήν καλωσύνην νά γράψητε δύο 

λέξεις είς τόν σύζυγόν σας, τάς οποίας αναλαμβάνω 
νά τω επιδώσω. 

ΠΡΙΓΚ. Έγώ νά γράψω !.... πρός ποίον σκοπόν; 
ΜΑΖΑΡ. Άλλά διά νά συνηγορήσετε υ π έ ρ τοΰ κό

μητος. 
ΠΡΙΓΚ. (Μέ αϋξουσαν ψυχρότητα). Νομ.ίζω ότι 

δέν α ρ μ ό ζ ε ι νά αναμιχθώ είς τοιαύτην ύπόθεσιν. "Αλ
λως τε ό Πρίγκηψ ένήργησεν αυτοβούλως, χωρίς νά 
μέ συμ.βουλευθή. 

ΜΑΖΑΡ. Α υ τ ό δέν αποκλείει τήν πιθανότητα δτι 
θά συμ-μ.ορφωθή πρός τήν έπιθυμ/ιαν σας. 

ΪΙΡΙΓΚ.(Νευρική*).Άΐΐχ, κύριε, δ ι ά ν α έ κ φ ρ α σ η τις 
μίαν έπιθυμ-ίαν,πρέπει νά τήν εύρίσκη δικαιολογημένων. 

ΜΑΖΑΡ. Καί δέν την ευρίσκετε τοιαύτην ; 
ΠΡΙΓΚ. (Ξηρώς). "Οχι. 
ΜΑΖΑΡ. Φρονείτε ότι δέν α ξ ί ζ ε ι τόν κόπον νά 

σώση τις ένα άνθρωπον έκ τής άτιμ,ίας ; 

ΠΡΙΓΚ. Φρονώ ότι ή πράξις τοΰ Κόμ.ητος εΐνε έξ 
εκείνων, αί όποΐαι δέν επιτρέπουν έπιείκειαν καί πρέ
πει νά τιμωρώνται. 

ΜΑΖΑΡ. (Έγειρόμενος καί πλησιάζων τήν Πριγ-
κήπισσαν). Μή νομίσετε, Πριγκήπισσα, ότι θέλω νά 
δικαιολογήσω τόν κόμητα. Ό Ίβάν είνε διττώ: ένο
χος διότι, ύπεξαιρών ξένα χρήματα, κατεχράσθη συγ
χρόνως τής φιλίας σας καί τής τού Πρίγκηπος.Άλλ' 
όσον μεγα εΐνε τά έγκλημ,α, τόσον ευγενεστέρα εΐνε η 
επιείκεια έκ μέρους εκείνων οί όποιοι έχουν τό δι
καίωμα τής τιμ.ωρίας. Πριγκήπισσα, δέν ανήκει είς 
έμέ νά σάς υποδείξω τ ί έχετε νά πράξητε, άλλά σάς 
ικετεύω, έν όνόμ.ατι τής φιλανθρωπίας, φανήτε γ ε ν 

ναία π ρ ό ς τόν άμ-αρτήσαντα καί έάν, ώς λέγει, έχει 
τό μέσον νά π λ ή ρ ω σ η , τείνατε τω χείρα βοηθείας. 

ΠΡΙΓΚ. Άλλά, κύριε, πώς φαντάζεσθε Οτι άν
θρωπος, όστις διά νά ικανοποίηση τάς απαιτήσεις τών 
δανειστών του καταφεύγει είς πλαστογραφίαν, δύ-
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ναται νά έξεύρη δέκα πέντε χιλιάδας ρούβλια εντός 
είκοσι τεσσάρων ωρών! 

ΜΑΖΑΡ. Υπάρχει άτομον τό όποιον θά θέληση 
ίσως νά τω προμηθεύση τό ποσόν τοΰτο. 

ΠΡΙΓΚ. Καί τό άτομον αυτό ; 
ΜΑΖΑΡ. {Μέ οτενοχωρίαν). Θά μοί επιτρέψατε νά 

αποσιωπήσω τό όνομα του. 
ΠΡΙΓΚ. Ή εχεμύθεια σας είνε ανωφελής. Τό άτο

μον αυτό είνε γυνή καί ονομάζεται Βάνδα Πολένσκυ. 
ΜΑΖΑΡ. (Έκπεπληγμένος). Πώς τό είξεύρετε ; 
ΠΡΙΓΚ.'(Σαρκαστική). Δέν είνε τάχα φυσικόν ή 

πλούσια μνηστή νά πλήρωση διά τόν κατεστραμμένον 
εύπατρίδην, άφοΰ ό τίτλος τοΰ ενός μέλλει νά καλύψη 
τό αίσχος της άλλης ;... 

ΜΑΖΑΡ. Είσθε ανηλεής! 
ΠΡΙΓΚ. Ίσως όνι όσον φρονείτε. Ό Κόμης Σου

ρώφ δέν ύπέπεσεν είς σφάλμα ές απερισκεψίας, άλλ' 
έγκλημάτισεν έσκεμμένως,κερδοσκοπήσας έπί τοΰ έρω
τος τής Βάνδας Πολένσκυ. Πεπεισμένος οτι ή πλα-
στότης τής επιταγής δέν θά άνεκαλύπτετο ταχέως, 
είχε προετοιμάσει έπιδεξιώτατα τό έδαφος. Ή απρόο
πτος άνακάλυψις του εγκλήματος τόν ήνάγκασε μόνον 
νά επίσπευση τήν λύσιν καί τό αποτέλεσμα ύπήρξεν 
ή άστειότης τών χθεσινών αρραβώνων. "Εννοείτε κάλ
λιστα, φίλτατε Μαζάρκη, ότι, άν σεις καί ό πατήρ 
σας είσθε διατεθειμένοι νά χαρισθήτε άφ' ενός είς τήν 
φιλίαν ήτις σας συνδέει μετά τοΰ Κόμητος, άφ' έτε
ρου είς τάς ιδιοτροπίας τής πλούσιας πελάτιδός σας, 
έγώ καί ό Πρίγκηψ δέν έχομεν τούς αυτούς λόγους καί 
ουδαμώς δυνάμεθα νά λάβωμεν μέρος είς τήν παιζο-
μένην κωμωδίαν. 

ΜΑΖΑΡ. {έτοιμαζόμένος νά αποχώρηση). Όμο-
λογώ, Πριγκήπισσα, ότι τά επιχειρήματα σας είνε 
ισχυρά καί δέν έχω παρά νά κλίνω τήν κεφαλήν. 

ΠΡΙΓΚ. {Τείνουσα αΰτω τήν χείρα). Δέν μνησικα-
κεΐτε, ελπίζω. 

ΜΑΖΑΡ. Ποσώς. Λυπούμαι μόνον ότι δέν κατώρ-
θωσα τίποτε διά τόν φίλον μου. {Υποκλίνεται βα
θέως καί διευθύνεται είς τήν ΰύραν τής εξόδου, ένω 
εισέρχεται ή Κόμησσα Πράγα). 

ΠΡΑΓΑ, {πρός τήν Πριγκήπισσαν). Καλημέρα 
φιλτάτη μου ! (Ζ7ρός τόν Μαζάρκη). Πώς! σεις έδώ, 
ένω ό καλλίτερος σας φίλος κινδυνεύει; 

ΜΑΖΑΡ. {Μέ άπογοήτευσιν). Είμαι εντελώς ανί
σχυρος. {Ύποκίινόμένος), Κυρίαι !... 

ΠΡΑΓΑ. Έάν τόν ίδήτε, εΐπέτε του ότι έχει ολας 
τάς ττυμπαθείας τοΰ ωραίου φύλου. 

ΜΑΖΑΡ. ( Ατενίζων τήν Πριγκήπισσαν). Δυστυ
χώς* όχι δλας ! {εξέρχεται). 

Σ Κ Η Ν Η I V 

ΠΡΙΓΚΉΠΙΌΌΑ — ΠΡΆΓΑ — ΕΊΤΑ ΠΈΤΡΟΣ. 

ΠΡΑΓΑ. {Λαμβάνουσα κάθισμα καί μέ προσποιητήν 
άφέλειαν). Τί σημαίνει αυτό τό άπελπισμένον υφος τοΰ 
Μαζάρκη καί τό βλέμμα τής διαμαρτυρίας τό όποιον 
σοι έρριψε φεύγων, φιλτάτη Σόνια ; Μήπως συγκατα
λέγεσαι μεταξύ τών εχθρών τοΰ Κόμητος ; 

ΠΡΙΓΚ. Έγώ, ποσώς! Ά λ λ ' ό Μαζάρκη έχει 
κάποτε αλλόκοτους ιδέας. 

ΠΡΑΓΑ. Στοιχηματίζω ότι ήλθε νά σέ παρακάλεση 
νά μεσιτεύσης παρά τω συζύγω σου ΥΠΈΡ τοΰ Ίβάν. 

ΠΡΙΓΚ. Δέν ήλθε ακριβώς δι' αυτό. Έπεθύμει νά 
κάμη ό ίδιος έπίκλησιν είς τήν μεγαλοψυχίαν τοΰ 
Πρίγκηπος, άλλά δέν τόν εύρε καί κατέληξεν είς εκείνο 
τό όποιον λέγεις. 

ΠΡΑΓΑ. Ά ! ά !... καί τί απήντησες σύ ; 
ΠΡΙΓΚ. Απλώς ότι δέν δύναμαι νά αναμιχθώ είς 

ύπόθεσιν τοιαύτης φύσεως. 
ΠΡΑΓΑ. {Άναστενάζουσα). Ό πτωχός ό Κόμης! 

Οί καλλίτεροι φίλοι του τόν εγκαταλείπουν! Είνε 
αλήθεια ότι έφάνη πάρα πολύ αδέξιος. 

ΠΡΙΓΚ. Ίσως άπ' εναντίας ηθέλησε νά δείξη 
ύπερβολικήν δεξιότητα, άλ.λ' απέτυχε. 

ΠΡΑΓΑ. {Πλησιάζουσα τό κάθισμα της). Αληθεύει 
Οτι σκέπτεται νά νυμφευθη τήν περίφημον Βάνδαν ; 

ΠΡΙΓΚ. {Προσποιούμενη άδιαφορίαν). Πώς θέλεις 
έγώ νά γνωρίζω τί σκέπτεται ένας τρελλός, όπως ό 
Κόμης. 

ΠΡΑΓΑ. "Οχι, δά! σύ ήσο ή στενωτέραΧου φίλη. 
Δέν είνε δυνατόν νά μή αντελήφθης κάτι. 

ΠΡΙΓΚ.(Ψυχρώς).Τίποτε περισσότερον τών άλλων. 
ΠΡΑΓΑ. Έγώ τουλάχιστον δέν υπέθετα καν Οτι 

ύφίστατο δεσμός μεταξύ Ίβάν καί Βάνδας. Φαντάσου 
τήν έκπληξιν μου, όταν σήμερον τό πρωι ήλθεν ό 
Πλέσσεν νά μέ άναγγείλη τούς ευτυχείς αρραβώνας, . 
ώς αυτός τούς ονομάζει. Ταυτοχρόνως επέστρεψε καί) 
ό σύζυγος μου έκ τής Εισαγγελίας όπου είχε μεταβη 
ενωρίς διά κάποιαν ύπόθεσιν του καί μας έφερε την 
είδησιν τής πλαστογραφίας. Τά δύο πράγματα ήσαν 
τόσον ασυμβίβαστα, άστε έμεινα εμβρόντητος. Αμέ
σως όμως έσκέφθην ότι σύ θά γνωρίζης πολύ περισ-| 
σότερα καί, επειδή ό Πλέσσεν ήναγκάσθη νά συντο-
μεύση την έπίσκεψίν τού, ένεκα τής παρουσίας τοΟ 
συζύγου μου, έτρεξα έδώ χωρίς νά χάσω στιγμήν. 

ΠΡΙΓΚ. Δυστυχώς δέν γνωρίζω τίποτε περισσό-1 
τερον. Ό Σέργιος μετέβη πρό ημισείας ώρας είς την 
Είσαγγελίαν δι' αυτήν τήν ύπόθεσιν. 

ΠΡΑΓΑ. ΑΥΤΌΣ λοιπόν θά μας δώση ακριβείς} 
πληροφορίας, θ ά μοΰ έπιτρέψης νά τόν περιμένω. 

ΠΡΙΓΚ. "Οπως άγαπ?ς. 
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ΠΡΑΓΑ. (Μετά μικράν σιγήν). Τήν γνωρίζεις ΑΥ
τήν τήν Βάνδαν ; Είνε τόσον ΩΡΑΊΑ όσον τήν λέγουν; 

ΠΡΙΓΚ. Νομίζω ότι τήν είδα κάποτε είς τό 
μελόδραμα. Είνε όπως όλαι αί γυναίκες τοΰ είδους της. 
Δέν φαίνεται άσχημος. 

ΠΡΑΓΑ. Τί κρϊμα οτι έγώ δέν έτυχε ποτέ νά τήν 
συναντήσω. Πολλαί φίλαι μου, αί όποΐαι τήν έχουν 
ίδή", μέ έβεβαίωσκν ότι δέν έχει διόλου τό ύφος κοι
νής γυναικός. 

ΠΡΙΓΚ. {Έγειρομένη). Ά ν θέλεις άς άλλάξωμεν 
θέμα ομιλίας. Σέ βεβαιώ ότι ή ήρωΐς αυτή τοΰ έλα-
φροΰ κόσμου δέν κινεί ποσώς τό ενδιαφέρον μου. 

ΠΡΑΓΑ. "Εστω, άλλ' έγώ έχω μεγάλην έπιθυ-
μίαν νά τήν γνωρίσω. {Εισέρχεται ό Πέτρος). 

ΠΕΤΡΟΣ. {Πρός τήν Πριγκήπισσαν). Μία Κυρία 
επιθυμεί νά ίδη τήν 'Τψηλότητά σας. 

ΠΡΙΓΚ. Δέν έδωκε τό όνομα της ; 
ΠΕΤΡΟΣ. Οχι, φέρει πέπλον καί φαίνεται τετα-

ραγμένη. 
ΠΡΑΓΑ, θά είνεκαμμία δυστυχής, ή ΟΠΟΊΑ ζητεί 

χρηματικήν βοήθειαν. Μή τήν άποπέμψης Σόνια. 
ΠΡΙΓΚ. (77ρός τόν Πέτρον) Ά ς έλθη. {δ Πέτρος 

εξέρχεται). 
ΠΡΑΓΑ (Διευϋυνομένη πρός τήν ϋύραν δεξιά).Έγω 

θά περιμείνω ΕΙΣ τήν βιβλιοθήκην εως ότου έπιστρέψη 
ό Πρίγκηψ. {Εξέρχεται καϊ μετ' ολίγον φαίνεται ή 
Βάνδα φέρουσα πυκνόν πέπλον). 

Σ Κ Η Ν Η V 
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ΒΑΝΔΑ. {άνεγείρουαα τόν πέπλον της καϊ μέ φωνήν 
ύποτρέμουσαν). Πριγκήπισσα, έρχομαι νά ζητήσω τήν 
χάριν τοΰ Κόμητος Σουρωφ. 

ΠΡΙΓΚ. {προχωρούσα μέ δργήν), ΣΕΙΣ!... Πώς 
έτολμήσατε νά παρουσιασθήτε έδώ. 

ΒΑΝΔΑ. (μέ πικρίαν) Γνωρίζω ότι δέν είνε έπι-
τετραμμένον είς τήν Βάνδαν Πολένσκυ νά άποδώση 
τήν έπίσκεψιν τής Πριγκηπίσσης Μίρσκυ, άλλ' ή ύπό-
θεσις ήτις μέ φέρει ένταΰθα είνε δι' έμέ ζήτημα ζωής 
ή θανάτου. Έάν κινδυνεύω νά μ' εκδιώξετε τοΰ με
γάρου σας ώς τήν τελευταίαν τών γυναικών, τό 
πράττω όχι χάριν έμοΰ, άλλά χάριν εκείνου ! {πλησι
άζουσα καϊ μέ φωνήν Ίκευτικήν). Πρό ολίγου έφάνητε 

ί ανένδοτος είς τάς παρακλήσεις τοΰ Μαζάρκη, μή ΦΑ-
νήτε τοιαύτη είς τάς ΐδικάς μου, σας ικετεύω. Λησμο
νήσατε πρός στιγμήν ποία είμαι. Μή βλέπετε έν έμοί 
παρά γυναίκα ή ΟΠΟΊΑ προσπαθεί μέ πασαν Ου-
σίαννάσώση εκείνον τόν όποιον άγαπα!... Σόνια 
Παυλόβνα, πριν νά είσθε Πριγκήπισσα, είσθε γυνή 
καί ώς τοιαύτη δέν δύνασθε, ή νά ελεήσετε δυστυχή 

άμαρτωλήν. ή όποια έκλ,ιπαρεΐ τήν σωτηρίαν εκείνου, 
όστις τήν έκαμε νά έλπιση ζωήν καλλιτέραν. 

ΠΡΙΓΚ. {Σαρκαστική), θαυμάζω τήν εύστροφίαν 
τοΰ πνεύματος σας καί τό εύμετάβλητον τής γλώσ
ση: σας, Βάνδα Πολένσκυ. Φοβοΰμαι όμως ότι κακώς 
ύπελογίσατε τό αποτέλεσμα τής νέας σας τακτικής. 
Έάν σας ήκουα διά πρώτην φοράν θά έπιπτον ίσως είς 
τήν παγίδα, άλλ' ή σημερινή σας ταπεινότης είνε επί
σης πλαστή ώς ή χθεσινή σας υπεροψία, διότι εκείνη 
μέν ήτο αναίδεια, αυτή δέ κρύπτει δόλον ! {έξαπτο-
μένη). θά μέ νομίζετε πολύ επιλήσμονα διά νά τολ
μάτε νά μέ ζητήτε νά σώσω τόν έρκστήν σας, τόν άν
δρα δηλαδή διά τόν όποιον πρό ολίγων ωρών μέ έζυ-
βρίσα.τε έν τω οίκω σας, σεις ή γυνή τής ασέλγειας, 
τό πλάσμα τής ατιμίας!... Δέν δύναμαι καν νά σας 
οίκτείρω, διότι σας αποστρέφομαι, σας μισώ!.. {Πλη
σιάζουσα τό πρόσωπον της είς τό πρόσωπον τής Βάν
δας). Άκούετε, σας μισώ καί αισθάνομαι άγρίαν χα-
ράν διότι σας βλέπω πρό τών ποδών μου τεταπεινω-
μένην καί ίκετεύουσαν. {Έφ' όσον ή Πριγκήπισσα 
δ μιλεί, ή Βάνδα καταβάλίει αγώνα διά νά συγκράτηση 
τήν άγανάκτησίν της, αίφνης έκσπα είς λυγμούς). 

ΒΑΝΔΑ. (Συστρέφουσα τάς χείρας). "Ω ! Θεέ μου ! 
τί μαρτύριον !... καί Ομως οφείλω νά υπομείνω διά νά 
τόν σώσω. 

ΠΡΙΓΚ. Τί βλέπω, δάκρυα, λυγμούς ; Ή κωμω
δία είνε πλήρης. Άλλά σας επαναλαμβάνω δέν μέ 
συγκινείτε. Ή θλΐψις σας μέ προξενεί τέρψιν... Ά λ λ ' 
ή παρουσία σας μολύνει τόν οίκον μου καί δέν θά επι
τρέψω νά μείνετε ούτε στιγμήν περισσότερον. (Δει
κνύουσα τήν -θύραν). Εξέλθετε ! 

ΒΑΝΔΑ. {Διευθύνεται πρός τήν θύραν μέ κεφαλήν 
τεταπεινωμένην, αίφνης στρέφεται). Ά λ λ ' όχι,είνε ΑΔΎ

νατον!... Πρέπει νά τόν σωσω ! {Ρίπτεται πρό τών 
ποδών τής Πριγκηπίσαης συμπλέκονσα τάς χείρας). 
Έλεος, Σόνια Παυλόβνα, λυπηθήτε μόνον εκείνον !... 
ΥΒΡΊΣΑΤΕ με, εκδιώξατε με, άλλά φεισθήτε εκείνου!.. 

ΠΡΙΓΚ. Κέν παροξυσμώ). Άλλά δέν εννοείς, ανόη
τος γυνή, ότι δέν θέλω νά σοΰ τόν αποδώσω... ότι 
θέλω νά συντρίψω τόν δεσμόν, τόν όποιον συνήψας 
μετ' αύτοΰ ;...! Ή ένωσις αυτή τήν οποίαν αμφότεροι 
έπιζητήτε, είνε ή ταπείνωσίς μου, ό εξευτελισμός μου 
καί θέλετε νά γίνω δημιουργός της ! Πήγαινε, φύγε, 
ειδεμή, θά σέ διώξω διά τών υπηρετών μου ! 

ΒΑΝΔΑ. {εγείρεται βραδέως, κλονιζόμενη). Μίαν 
τελευταίαν λέξιν. Έάν παρητούμην τοΰ Ίβάν, έάν 
διέκοπτα πασαν σχέσιν μετ' αύτοΰ...Θά τόν έσώζατε ; 

ΠΡΙΓΚ. {Διστάζουσα) Δέν είξεύρω... 
ΒΑΝΔΑ {πλησιάζουσα καϊ /ιέ όρμήν). Χθες μοΰ 

προσεφέρατε χρήματα διά νά απομακρυνθώ τοΰ Κόμη
τος, σήμερον σας τό ζητώ ώς χάριν καί ώς άνταλ-
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λαγμα δέν θέλω τι τήν έλΓ-υθερίχν του. Απαρνούμαι 
τήν εύτυχίαν, θυσιάζω τόν έ'ρωτά μου. Θά εγκατα
λείψω τήν Πετρούπολιν αΰριον, αμέσως, έάν τό απαι
τητέ , άρκεΐ νά μοΰ ύποσχεθήτε οτι θά τόν σώσετε 

ΠΡΙΓΚ. Δέν σάς πιστεύω. 
ΒΑΝΔΑ. (Μέ άπελπισίαν) Δέν μέ πιστεύετε ! ώ ! 

θεέ μου! τί νάκάμω;... τί νά κάμω διά νά τόν σώσω!.. 
(Μένει πρός στιγμήν ώς απολιθωμένη, είτα μέ φωνήν 
μετά σνγκινήοεως). Ακούσατε, πριν γίνω... ό',τι είμαι., 
είχα τέκνον... διά νά τό ζησω έπί ένα μήνα έκρουσα 
όλας τάς θύρας επαιτούσα. Άλλά τό πτωχόν πλάσμα 
εξέπνευσε είς τήν άγκάλην μου έκ του ψύχους... Λοι
πόν, σάς ομνύω έπί τής αθώας ψυχής τοϋ τέκνου μου, 
ότι άπ' αυτής τής στιγμής παραιτούμαι τοΰ σκοποϋ 
νά νυμφευθώ τόν Ίβάν... Σάς ορκίζομαι οτι δέν θά 
θελήσω καν νά τόν έπανίδω... άλλά σώσατε τον, σώ
σατε τον ΕΝΌΣΩ είναι ΑΚΌΜΗ καιοός ! ... 

ΠΡΙΓΚ. (Αδυσώπητος) Δέν σάς πιστεύω... 
ΒΑΝΔΑ. (έν εσχάτη άπε).πισί<ι)' Δέν μέ πιστεύει!... 

δέν μέ πιστεύει ! ... (έν άπογνώσει) Ώ ! θεέ μου ! πώς 
νά πείσω αυτήν τήν γυναίκα:...(Λαμβάνει τήν κεφαλήν 
μεταξύ τών χειρών της και έπί τινας σζιγμάς τηρεί ά-
γρίαν σιγήν. Αίφνης μέ φωνίν έξιιλλον). Ά ! ... θά 
τόν σώσω καί άς αποθάνω ! ... (Φέρει άστραπιαίως 
τήν δεξιάν χείρα είς τό στόμα, πιέζει <\ά τών οδόντων 
έλ.ατήριον έπι τής σφενδόνης τον δακτυλίου της καί 
καταπίνει τό περιεχόμενον. Εϊτα στρέφεται πρός τήν 
Πριγκήπιασαν-ήτις τήν παρατηρεί πεφοβισμένη).'1οΌκ>, 
τώρα πλέον δέν δύνασθε νά άρνηθήτε... Μετά έν τέ
ταρτον τής ώρας, ισως καί όλιγώτερον, δέν θά υ π ά ρ χ ω 

πλέον ! 
ΠΡΙΓΚ. (Περίφοβος). Τί λέγετε ;... 
ΒΑΝΔΑ. (Δεικνύουι.α το δακτύλ.ιον). Λέγω, ότι ή 

σφενδόνη τοΰ δακτυλίου τού του περιεΐχεν θανατηφό-
ρον δηλητήριον !... (ΉΠριγκήπισσα βάλλει κραυγήν). 
Ά ! τώρα μέ πιστεύετε, το βλέπω... σώσατε τον λοι
πόν... άλλά, πρό; θεοΰ σπεύσατε!... (Τείνει ίκέτιδας 
χείρας. Ταυτοχρόνως εισέρχονται ό Πρίγκηψ καί ό 
Στρατηγός, ένώ ή Κόμησσα Πράγα φαίνεται έκ δεξιών). 

Σ Κ Η Ν Η V I 
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ΠΡΑΓΑ. (Τρέχει πρός τήν Πριγκήπιασαν, ή οποία 
ΙζχαχίΑ ώς κεραυνόπληκτος). Τί τρέχει θεέ μου ; !... 

ΜΙΡΣΚΤ. (Βλέπων τήν Βάνδαν). Σεΐ; έδώ, Βάνδα 
Πιιλένσκυ !... 

ΠΡΑΓΑ. (Κατ'ιδίαν). Ή Βάνδα!... 
ΠΡΙΓΚ. (Τρέχει πρός τόν Πρίγκηπα και μέ φω

νήν Ικετευτικήν). Σπεΰσον, Σέργιε, έμπόδισον τήν 
σύλληψιν τοΰ Κόμητος ! 

ΜΙΡΣΚΤ. (Παρατηρών άλληλοδιαδόχως τήν Βάν
δαν και τήν Πριγκήπιασαν, πρός τήν τελευταίαν). Τί 
σημαίνει ή ταραχή σου Σόνια ; Πώς συμβαίνει ν ά ε υ 
ρίσκεσαι μετά τής Κυρίας ; Έξηγησου ! 

ΠΡΙΓΚ. (Τεθορυβημένη). Νά εξηγηθώ... ν α ί . . . 
ι δ ο ύ . . . 

ΒΑΝΔΑ. (Προχωρούσα πρός τόν Πρίγκηπα). θ ά 
σάς δώσω έγώ τήν έξηγησιν, Πρίγκηψ. Ό Μα
ζάρκη μέ έπληροφόρησεν πρό ολίγου, ότι ό Ίβάν 
κινδυνεύει νά συλληφθί) άπό στιγμής είς στιγμήν. 
Έσπευσα, λοιπόν, παρά τή Πριγκηπίσση, διά νά τήν 
παρακαλέσω νά συνηγορήση υ π έ ρ τοΰ μνηστήρας μ ο υ . . . 

(Διακόπτεται, φέρει τήν χείρα έπί τοΰ στήθους καί 
καταπνίγουσα φωνήν άλγους κλονίζεται). Ά ! . . . 

ΜΙΡΣΚΤ. (Ένφ ή Πράγα σπεύδει πρός ϋποστή-
ριξιν τής Βάνδας.) Άλλά τί έχετε Αυρία ! Κλονίζε-
σθε, φαίνεσθε πάσχουσα! 

ΒΑΝΔΑ. (Προσπαθούσα ν'ανάκτηση δυνάμεις). 
Δέν είνε τίποτε... (ίκετευτικώς). Άλλά σπεύσατε, σά; 
καθικετεύω !... (στηρίζεται έπί καθίσματος καί αναμέ
νει ασθμαίνουσα). 

ΠΡΙΓΚ. (Λαμβάνουσα τάς χείρας τον Πρίγκηπος). 
Σέργιε, έσο επιεική; ! Σοΰ τό ζητώ, ώ; χάριν ! 

ΜΙΡΣΚΤ. (Φαίνεται ταλάντευα μένος έπί τινα στιγ
μήν, αίφνης σπεύδει πρός τό γραφεϊον, χαράσσει τα
χέως ολίγας γραμμάς τάς οποίας εγκλείει εντός φακέλ-
λου καί κρούει τόν κώδωνα. Πρός τόν Πέτρον, εμφά
νιζα μενον, ένώ τω εγχειρίζει τήν έπιστολήν). Είς τόν 
Εισαγγελέα ιδιοχείρως, μή χάνης ο υ δ έ λεπτόν. (Πρός 
τόν Στρατηγόν, ένφ ό Πέτρος απέρχεται), θ ε ί ε μου, 
σπεύσατε είς τόν οίκον τοΰ Σουρώφ καί έάν ή αστυ
νομία έχει ήδη κάμει τήν έμφάνισίν της, μεταχει-
ρισθήτε όλην σας τήν έπιρροήν διά νά εμποδίσετε τήν 
σύλληψιν μέχρις ότου ό Είσαγγελεύς λάβει γνώσιν 
τής σημειώσεως μου ! 

ΣΟΤΡΩΦ. Τρέχω άμέσω;!... (Απέρχεται). 
ΒΑΝΔΑ. ("Ητις παρηκολούθησεν εναγωνίως τάς 

κινήσεις τοϋ Πρίγκηπος,εκφέρει φωνήν άνακουφίσεως). 
Ευχαριστώ, Πρίγκηψ!... (Θέλει νά πλησίαση τόν Πρίγ
κηπα άλλά κλονίζεται έκ νέου καί πίπτει έπί τοϋ ενός 
γόνατος φέρουσα τήν χείρα είς τόν λαιμόν της) Ά!.·· 
καίομαι !... 

ΠΡΑΓΑ.(έντρομος). Ά λ λ ' α υ τ ή ή γυνή αποθνήσκει! 
ΠΡΙΓΚ. Ώ Θεέ μου, έλησμόνουν τήν θέσιν τη; !··· 

Σέργιε, ένα ίατρόν!... (Βλέπουσα είσερχόμενον τόν 
Μπράϊλεφ) Ά ! σά; αποστέλλει ό Ουρανός!... 

ΜΠΡΑΊΆ. Τί συμβαίνει, Πριγκήπισσα; 
ΜΙΡΣΚΤ. (Πρός τήν Πριγκήπιασαν, δεικνύων τήν 

Βάνδαν πνευατιώσαν) Άλλά τί σημαίνει αύτη ή κ α τ α -
στασις τής Κυρίας ; 

ΒΑΝΔΑ. (Καταβάλλει προσπάθειαν δπως εγερθώ 
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αλλά μόλις κατορθώνει βοηθούμενη υπό τής Πράγας 
χαϊ τής Πριγκηπίσαης νά φϋάση μέχρι τοϋ ανακλίν
τρου, δπου πίπτει έξηντλημένη). Πρίγκηψ... θά σάς 
εξηγήσω τά πάντα... άλλά πλησιάσατε... (Βλέπουσα 
τόν Μπράϊλεφ). Σ ε ι ς είσθε, ιατρέ;... πλησιάσατε 
όλοι... διότι αισθάνομαι ότι αί δυνάμεις μου μέ εγκα
ταλείπουν.... (Μέ φωνήν έκλείπουααν). Ακούσατε.... 
δταν έμαθα τήν έπικειμένην σύλληψιν τοϋ Κόμητος, 
ένόμισα δτι τό πάν άπώλετο... καί... ηθέλησα νά 
θέσω τέρμα είς τήν υπαρξίν μου... 

ΜΙΡΣΚΤ. (έντρομος). Άλλά δέν έπράξατε τοιαύ
την άφροσύνην, άφοΰ έσκέφθητε νά ζητησητε τήν συν-
δρομήν τής συζύγου μου ! 

ΒΑΝΔΑ. (παλαίουσα κατά τών άλγηδόνων). Τό... 
έπραξα έν στιγμή απελπισίας... 

ΠΡΙΓΚ. (Αρπάζουσα περιδεής τήν χεϊρα τής Βάν
δας). Κυρία, σιωπήσατε, πρός Θεοΰ !... 

ΒΑΝΔΑ.(έξαολουθοϋσα θ?.ιβερώς).'ϊο έπραξα...(μέ 
φωνήν μόλις άκουομένην) π ρ ι ν ί'δω τήν σύζυγόν σας... 

ΜΙΡΣΚΤ. (απομάκρυναμένος ολίγα βήματα, προσ
παθεί νά κρύψη τήν συγκίνησίν του). 7 Ω ! θεέ μου !... 

ΠΡΑΓΑ, (δακρύουσα). Τόσον νέα καί τόσον ω ρ α ί α ! 

(Σύρει τήν Πριγκήπιασαν κλαίουσαν είς γωνίαν τοϋ 
δωματίου). 

ΜΠΡΑΊΆ. (Κύπτει πρός τήν Βάνδαν).Άλλ' αυτό 
τό όποιον λέγετε είναι αδύνατον. Ό Μαζάρκ,η, τόν 
όποιον είδα πρό ολίγου, δέν μ ο ί είπε τίποτε. 

ΒΑΝΔΑ. (Σφίγγονσα τήν χεϊρα τοϋ Μπράϊλεφ) 
Σιωπή ! ό Πρίγκηψ δέν πρέπει νά μάθη ποτέ τί συν
έβη μεταξύ τή; συζύγου του καί έμοΰ. (Τφ δεικνύει 
τό δακτύλων). Έξεπληρώθη ό δρκος μου! (Χάνει τάς 
αίαϋήσεις), 

ΠΡΙΓΚ. (Τρέχει έξαλλος πρός τόν Μπράϊλεφ). Ι α 
τρέ, δι' όνομα Θεοΰ, σώσατε την ! ... 

ΜΠΡΑΊΆ. (Ανεγείρει τήν κεφαλήν, άφοϋ έξήτασε 
τ-ψ Βάνδαν). Πολύ άργά. Ό θάνατος είνε ε γ γ ύ ς ! . . . 

ΒΑΝΔΑ. (άνοίγουσα τούς οφθαλμούς καί μέ φωνήν 
άγωνιώσαν.) Αποθνήσκω ευτυχής, διότι τόν έσωσα!... 
(Πρός τόν Μπράϊλεφ). Ιατρέ, είς σάς οφείλω τήν με-
τανοιαν καί δι' υ μ ώ ν επιθυμώ νά εξαγοράσω τά σφάλ-

ματά μου... θέλω ή περιουσί': μου νά χρησιμεύση 
πρός άνακούφισιν τής πενίας, ή όποια συχνά γίνεται 
πρόξενος τοΰ κακοΰ*. (Εξάγειέγγραφο" έ< τοϋ στήθους 
της, τό όποϊον εγχειρίζει είς τόν Μπράϊλεφ). Διά τοϋ 
εγγράφου τούτου σάς καθιστώ κύριον τή.: περιουσίας 
μου. Διαθέσατε την υ π έ ρ τών πτωχών... Διαθέσατε 
την ι δ ί ω ς υ π έ ρ τής κόρης τοΰ λαοΰ, πρός περιφρούρη-
σιν τής τιμής της. Ά ! ή τιμη !.... είνε ό μόνος θη
σαυρός τής πτωχής κόρης !... Ποτέ μή τής τήν α φ α ι 

ρείτε πρός τέρψιν... "Οσοι έχετε υιούς... 7Ω ! οΐδάξατέ 
του; τά σέβωνται τήν παρθένον!... (Ή•Ούρα ανοίγεται 
άποτόμως καί ό Στρατηγός εισέρχεται κρατών 'πιατο-
λήν. "Ολων τά βλέμματα στρέφονται β.ιαγωιίως πρός 
αυτόν, ένώ φΒάνδα έπι τή θέα του φα'ιετι.ι Λνα).τώαα 
δυνάμειςκαί εγείρεται ολίγον έπί τοϋ άνιχλίντρου). 

ΣΑΒΟΪΑ. Πολύ αργά !... 
ΠΡΙΓΚ. (όρμητικώς) Ό Κόμη; ;... 
ΣΑΒΟΊΆ. Ηύτοκτόνησε βληθείς διά περιστρόφου, 

καθ' ήν στιγμήν ή Αστυνομία έφθανε διά νά τόν συλ
λαβή. (ΉΠριγκήπισσα ρίπτει κραυγήν κα)πτι^ρίζετιι 
έπί τής Πράγας διά νά μή πέαη. Ή Βάνδα μέν^ι 
άναυδος μέ βλέμμα απλανές. 

ΜΙΡΣΚΤ. (άπομάσσων δάκρυ). Είνε τρςμερόν !... 
ΣΑΒΟΊΆ. (Προχωρεί πρός τήν Βάνδα.' τείνων 

τήν έπιστολήν). Κυρία, ή επιστολή αύτη, ε υ ρ έ θ η έ π ί 

τοΰ γραφείου τοΰ Κόμητος, διευθύνεται πρό; νμκς. 
ΒΑΝΔΑ. ('Αναζωογονονμένη). Επιστολή τοΰ 

Ίβάν!... δώσατε γρήγωρα... (προσπαθεί ν'άνί-
γερθή). Ιατρέ, βοηθήσατε με, δώσατε μου ζωήν ολί
γων λεπτών... (Λαμβάνει τήν έπιστολήν βοηθουιιένι/ 
ύπό τοϋ Μπράϊλεφ καί τήν ανοίγει μέ τρέμουααν 
χεϊρα. Άναγινώοκει) — «Βάνδα!» Τερματίζω τήν ζωήν 
μου, διότι είμαι ατιμασμένος. Λησμονήσατε με. "Η-
μην ανάξιος υ μ ώ ν . Δέν σάς ήγάπησα ποτέ!» — ('Αφί-
νει τήν έπιστολήν νά πέση, ένω φέρει τήν χείρα έ.ίί 
τής καρδίας έκπέμπουαα πεπννγμένην κραυγήν) 7Ω ύ 
ή τιμωρία1...(Εκπνέει). 

Α υ λ α ί α -— Τέλος 
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["Ολαι αί [ΐ-έχρι τέλους σελίδες άφιεροϋνται 
είς ϋλην διά τάς οικογενείας, επομένως 
άποσπώμεναι τοϋ τεύχους δύνανται ν'ά-
ποτελέσωσιν ίδιαίτερον περιοδικδν χρή-
σιμον ώς παιδαγωγία, ώς πληροφορίαι 
και ώς όδηγίαι.] 

Η Μ Α Γ Ε Ι Ρ Ι Κ Η Τ Η Σ Ο Ι Κ Ο Κ Υ Ρ Α Σ 

ΦΑΓΗΤΑ 

(Κνδώνια «αραγεμ»ότά) 

Παίρνομεν τά κυδώνια τά χαθαρί-
ζομεν χαλά βχΌ τά φλούδια, τά ανοί-
γωμεν όχως χαί τά χολοχοθάχια. Τα 
τηγανίζομεν άρχετά, χαί τά γεμίζο-
μεν μέ κόμμα, τον ϊχοΐον έχομεν ετοι
μάσει προηγουμένως. Τά τοποθετοΰ-
μεν είς τήν κατσαρόλαν μέ βούτυρον 
χαί όλίγην ντομάτα ή φρέσκη ή τοΰ 
κουτιοΰ, ή χαί χελτέ. Τον χιμμά τον 
έτοιμάζομεν οπως χαί διά τής ντο
μάτες. 

Λ ο υ κ ά ν ι κ α 

Κατ' αρχάς τρυχοΰμεν τά λουκά
νικα μέ Ινα χηροΰνι, τα τηγανίζομεν 
μέ ολίγον βούτυρον, χροσΟετομεν καί 
κρασί ή άσπρο ή μαΰρο και άφοΰ πά
ρουν μια ή δύο βράσεις τά σερδίρομεν 
Βάζομεν μίαν γαρνιτοϋραν μέ λά-
χανον ή μαρούλι. 

Λονκάντκα ψρτκαόέ 

' Κόπτομεν κρομμύδια είς φέταις 
χαϊ τά βάζομεν νά χοχχινήσουν μέ 
βούτυρο άμα δέ γείνουν κόκκινα τα 
βγάζομεν. Ψήνομεν επίσης "μέ βού

τυρον κομμάτια άχο λουκάνικα, λε-
πταΐς φέταις σχοτιών χαί πλεμονιών. 
"Οταν ψηθούν σχεδόν Ολα καλα χρο-
σθέτομεν χαί τά κρομμύδια, συτάρο-
μεν το φρικασέ διά νά άνακατωθή μέ 
ολίγον άσπρο χρασϊ χαί σερδίρομεν 
ζεστά μέ όλίγη μουστάρδα. 

Αυγά. γ ε η ι ό τ ά 

Παίρνομεν 5 ή 6 αυγά, αναλόγως 
τών προσώπων ποϋ θά καθήσουν είς 
το τραπέζι τά βράζομεν σφικτά, αφοΰ 
βράσουν χαί τά ξεςλουδόσωμεν χό
χτομεν αυτά άνωθεν ολίγον οπως και 
τά κολοκύθια, τά άνοίγωμεν επίσης 
χατά τον ίδιον τρόπον. Παίρνομεν 
το βρασμένον κορκον τον όποιον άφαι-
ρέσαμεν χαί το άναχατεύομεν μέ ολί
γον χοιρομέρι, σαρδέλλες τά όποια 
Ιχομεν περάσει άπο τήν μηχανήν κα
θώς χαί όλίγην χαρμεζάναν τριμμε-
νην. Μέ αυτό το μίγμα, ,γεμίζομεν 
τά αυγά, τά βουτούμε εις κτυχημενα 
αυγά, χαί μετά ταΰτα εις γαλέττα, 
όπωί χαί τής χοτολέττες. "Αν θέλο-
μεν τήν ώραν τοΰ γεύματος τά σχε-
χάζομεν μέ μίαν χαλήν άσχρην σάλ-
τσαν. 

(χ©©>0 

ΓΛΓΚΓΣΜΑΤΑ 
Κνδωνόπαότον 

Παίρνομεν κυδώνια, τά χαθαρίζο-
μεν άχ' Ιξω, τρίδοντες αυτά μέ μια 
χετσέτα. Κατόπιν τά χόχτομεν εις 
μιχράς φέταις. βγά£οντες το σχλη-
ρον μέρος χαί τους σχόρους, τά ρί" 
χτομεν εις Ινα χαζάνι μέ κρύο νερό, 
κατόπιν δέ τά χλόνομεν μέ δύο νερα 
χαί τά ρίχτομεν εις νερ'ον χαθαρόν. 
τά βάζομεν είς τήν 'φωτιάν νά βρ«" 
σουν έχί δύο ώρας. Κατόπιν περνοϋ" 
μεν το ζουμί του χαί χερνοΰμεν *«! 
τά κυδώνια είς ένα ταιψι άχο τη» 
τρυχιά. Ζυγίζομεν τότε τά κυδώνι* , 
χαί άν εΐνε μία ίκά βάζομεν 300 ίρ· 
ζάχαρι, έάν δύο οκάδες τότε 
ζάχαρι αναλόγως εις Ινα καζάνι, ρ1"! 
χτομεν μέσα τά κυδώνια χαί ανα*«"ϊ 
τώνομεν έχί τρία τέταρτα τής ώρ*ί·| 
"Αμα γείνη χατ' αύτον τον τρο*0*;̂  
το χυδωνόχαστον ρίχτομεν μέσα 1^ 
δράμια ψυχοκομμένο άμύγδαλον *Λ 
όλίγη ψιλή κανέλλα χαί άφοΰ α ν « * * | 

τώσωμεν καλά το άδιάζομεν μέσα εί« 
ταψ'ι άλειμμένον μέ χαλο λάδ*. Τ 
στρώνομεν καλά και άφίνομεν να ΜΛ 
ώση. Κατόχιν δέ το χόχτομεν 1 
τεμάχια ε'ις σχήμα μχαχλαδα. 
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ΠΡΑΚΤΙΚΑΙ ΓΝΩΣΕΙΣ 

( 'ΑμανραΙ ν α λ ο ι ) 

Δύνασθε νά καταστήσετε τάς ΰάλους άμαυράς, δη
λαδή μή διαφανείς, διά τής εξής απλούστατης μεθό
δου: Τρίβετε τήν έπιφάνειαν τής ύαλου δι' ενός λείου 
τεμαχίου μαρμάρου, ρίπτοντες συνεχώς μεταξύ τον 
μαρμάρου καϊ τής νάλον λενκήν κόνιν σμύριδος κα
λώς βεβρεγμένης δι' ύδατος. 

Ή τριβή πρέπει νά είναι κνκλοτεροΰς διενθύναεως. 

(Λιατήρηόις τοΰ θηράματος) 

Είναι ενκολον νά διατηρηθή έπί άρκετάς ημέρας νω-
πόν τό πτερωτόν θήραμα. Προς τοΰτο, εύθνς ώς φο-
νευθή, δέον νά μαδηθή αμέσως καί νάπαλλαγή τών 
σπλάγχνων τον, νά απογγιαθή δέ καλώς είς τό έσωτε-
ρικόν τον διά τεμαχίου ξηροϋ υφάσματος, μέχρις ό
του έξαφανισϋή πάν ϊχνος αίματος, "Επειτα περιτυλίσ
σεται εντός χειρομάκτρου καί αφήνεται έως ότου άπο-
ψυχρανθή. 

Μετά τοΰτο τοποθετοΰμεν τό θήραμα εντός πήλινου 
επίχρυσου δοχείου, είς τό όποιον ρίπτομεν τόσον βού
τυρον άναλελνμένον, ώστε ή επιφάνεια αύτον νά ευρί
σκεται 5 έκατοατόμετρα άνωθεν τον υψηλότερου άκρον 
τον θηράματος. 

Οντω δννάμεθα νά τό διατηρήσωμεν έπί 10 έως 15 
ημέρας, χρησιμοποιούντες συγχρόνως έπειτα καί τό 
βούτυρον, δπερ ούδεμίαν επιβλαβή άλλοίωσιν υφί
σταται. 

Κατά τόν Ιδιον τρόπον συντηρείται καϊ τό μετά δέρ
ματος θήραμα, οΐον λαγωοϊ, κόνικλοι κλπ. 

(Διά τ η ν δ*ατήρηό*»ν τ ώ ν φ α ό ι ό λ ω ν ) 

Ό καλ.λίτερος τρόπος Όπως διατηρώνται νωποϊ οί 
φασίολοι-κατά τήν « Άγροτικήν 'Επιθεώρηοιν»—εί
ναι ό έξης: Θέτομεν αυτούς έπι 5 λεπτά είς βραστόν ύ
δωρ, κατόπιν τούς έξάγομεν και τούς ψυχραίνομεν πλν-
νοντες αυτούς μέ ψυχρόν ΰδωρ' αφού τούς ατεγνώ-
αωμεν καί άφήαωμεν νά παρέλθωαι δύοήμέραι, τούς 
βράζομεν πάλιν έπί δύο λεπτά τής ώρας. Μεθ' δ 
τονς φνλάττομεν εντός βαρελιών περιεχόντων διά-
λυαιν άλατος. 

(Τά έ ξ ά λ ο ν η ν ν ί ο ν α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α ) 

Πολλαϊ οίκογένειαι σήμερον, έλκυόμεναι άπό τήν 
ατιλπνότητα τών δοχείων καϊ άλλων σκευών έξ αλου
μινίου, κάμνουν χρήοιν αυτών, άλλά ταχέως μεταμέ-
λονται διά τήν δυσκολίαν νά τά διατηρώαι στιλπνά. Ι
δού τρόπος πρός άραιν τής δυσχέρειας ταύτης. Πάν 
τοιούτο σκεύος πλύνεται διά θερμού ύδατος, εντός τοϋ 
οποίου έχει διαλυθή αρκετή ποσότης κοινού σάπωνος, 
Μετά τούτο απογγίζεται καλώς καϊ τίθεται κενόν έπϊ 

τοϋ πυρός είς τρόπον ώστε νά εξατμισθούν εντελώς 
τά έπ' αύτοϋ ύγρά. 

Πρέπει νά αποφεύγεται ό καθαρισμός τοϋ αλουμι
νίου διά άλυαίβας καϊ τέφρας, αλκοολικών ούο'.ών, σό
δας, ποτάσαης, αμμωνίας κλπ., διότι πάσαι αϊ ούαίαι 
αύται προσβάλ.λουν τό μέταλλον καϊ τό μαυρίζουν. 

(Μελάνη ταξε ιδ ίον ) 

Διά τούς ταξειδιώτας τό πρακτικώτερον σύστημα 
μελανοδοχείου είναι έν τεμάχιον χάρτου μή λεΐον, έμβε-
βαπτισμένον είς μανρην άνολίνην. "Οταν βραδύτερον 
ξηρανθή ό χάρτης αυτός, δύνασθε, βρέχοντες ολίγα τε
τραγωνικά έκατοατόμετρα αύτοϋ με μερικάς σταγόνας 
ύδατος, νά έχετε δλίγην καλήν καϊ ενχρηστον μαύ
ρην μελάνην. 

(ΟΙκτακόν βαρόμετρον) 

Είναι ενκολον νά κατασκευάσητε δι' άπλουστάτον 
καϊ δλιγοδαπάνου τρόπου βαρόμετρον λίαν ευπαθές. 
Πρός τούτο τρίβετε όμοΰ μέχρι κονιοποιήσεως δκτώ 
γραμμάρια καμφοράς τέσσαρα γραμμάρια νιτρικής πο
τάσαης καϊ ϊσην ποσότητα νιτρικού άλατος μετά δύο 
γραμμαρίων υδροχλωρικής αμμωνίας, προαθέτοντες, 
διά νά διευκολύνεται τήν τριβήν, μερικάς σταγόνας οι
νοπνεύματος. Κατόπιν διαλύετε τό όλον εντός 60 
γραμμαρίων οινοπνεύματος καϊ περνάτε τό μίγμα εν
τός διαφανούς κενής φιάλης μέ επιμήκη λαιμόν, προα-
έχοντες νά πωματίσητε αυτήν καλώς δι' ίχθυοκόλλας. 

"Οταν ό καιρός είναι ξηρός καϊ καλός, τά στερεά μό
ρια τοϋ μίγματος παραμένουαιν είς τόν πυθμένα τής 
φιάλης. Τουναντίον δταν ό καιρός άρχίζη νά χειροτε-
τερεύγ), τείνουν τά μόρια ταΰτα νά ανέλθουν εις τήν ε
πιφάνειαν τοϋ υγρού, σνγκεντρούμενα έν εΐδει μικρο
σκοπικών αστέρων. "Οταν επίκεινται σφοδροί άνεμοι 
καϊ καταιγίδες, συγκεντρούνται είς αυτήν τήν επι
φάνειαν, προαδίδοντα είς τό έπικείμενον ύγρόν τήν ό
ψιν ουσίας έν αναταράξει ευρισκομένης. 

ΓΝΩΜΑΙ Κ Α Ι ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ 

"Ολαι αί κρίσεις τών ανδρών δέν αξίζουν όσον εν γυ-
ναικεΐον αίσθημα. (Ηολταΐρος) 

Ή κρίσις είναι τό δπλον τής ευφυΐας κα'ι ουχί ή ευφυία. 
( Α . Μαρτέν) 

ΓΗ γυνή κρίνει πολλά ολίγον, όλη της ή κρίσις συνίστα
ται είς αισθήματα. ( I I . Ζανέ) 

Ή καλή συνείδησις είναι ή αμοιβή τής αρετής. 
(Ζιρόδ) 

Ή ενάρετος γυνή είναι ή αμοιβή τοΰ άγαθοϋ ανδρός. 
(Φλεύτέ) 

"Η ευγνωμοσύνη γεννφ τήν συμπάθειαν καί ή συμπάθεια 
ζωοποιεΐ τήν εΰγνωμοσύνην. (Λατενά) 

Ή σκέψις είναι ή μεγαλειτέρα ενεργητική δύναμις τής 
•ψυχής. ( Ά λ ιβέρτ) 

Ή ψυχολογία είναι θυγάτηρ τής σκέψεως. 
• (Ζονόρονα) 

Δέν είναι τις δυστυχής παρά μόνυν μετά μακράν σκέψιν. 
(Νιζάρ.) 

— 1515 — 
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β . — 
7 . — 

8 . 1 5 ' τ α χ ε ί α 
9 . -

1 0 . 3 0 * 
1 2 . 3 0 

2 . -
3 . -
4 . 0 5 
5 . 0 5 κ α τ ε υ θ ε ί α ν 
6 . 0 5 ' κ α τ ε υ θ ε ί α ν 
7 . 0 5 ' κατ'εΰθεΐαν 
8 — 

1 0 . -

8 . 1 0 ' τ α χ ε ί α 
9 . 1 0 " 

1 0 . 4 0 ' 
1 2 . 3 5 ' 

3 . 1 0 ' 
4 . 1 0 ' 
5 . 1 0 ' 
6 . 1 0 ' κατ'εΰθεΐαν 
7 . 1 0 ' κατ 'εΰθεΐαν 
8 . 1 0 ' 

Ι Ο . Ι Ο ' 
Ι Ι . Ι Ο ' . 

Ε Τ Α Ι Ρ Ι Α 
ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΩΝ ΑΤΤΙΚΗΣ 

Δ Ρ Ο Ι Β Ο Λ Ο Π Ο Ν ΑΤΤ0_6 8 ) Β Ρ Ι 0 Υ 1908 
ΓΡΑΜΜΗ ΚΗΦΙΣΙΑΣ 

'Εξ 'Α·θηνών Έκ Στροφυλίου Έκ Κηφισιάς 

6 . 5 5 ' 7 . 1 0 ' 
7 . 5 5 ' 
8 . 5 5 ' 

1 0 . 2 5 ' 
1 2 . 2 5 ' 

αχε ΐα 

Μετά μ.£βημ.6ρ£%ν 
1 . 5 5 ' 2 . 1 0 ' 
2 . 5 5 ' 
3 . 5 5 ' 
4 . 5 5 ' 
5 . 5 5 ' 
6 . 5 5 ' 
7 , 5 5 ' 
9 . 5 5 ' 

1 0 . 5 5 ' 

Κ ν ρ ι α κ ά ς κ α ι έορτάς προστίθενται : 
1 1 . 3 0 " π . μ . 1 1 . 2 5 ' 1 1 . 4 0 - π . μ . 

3 . 3 0 ' μ . μ . τ α χ ε ί α π . μ . 
Αί τ αχε ΐα ι ά μ α ξ ο σ τ ο ι χ ί α ι δέν θά σ τ α μ α -

τώσιν ε ίς τους σταθμούς Σ τ ρ ο ύ μ π ο υ , Α τ τ ι κ ή ς , 
Π α τ η σ ί ω ν καί Η ρ α κ λ ε ί ο υ . 

Σ η μ . 1 η Λ α ϊ κ α ι τιμαί κ α τ ά χ ά σ α ν Π έ μ -
χ τ η ν καί Σ ά β β α τ ο ν έ φ ' ο λ η ς τής γ ρ α μ μ ή ς 
Κ η φ ι σ ί α ς , ήτοι : 

" Α θ ή ν α ι — ' Α μ α ρ ο ΰ σ ι ο ν Α η ς . 1 . 1 0 Γ η ς 0 . 7 0 
» Κηφισ ιά Α η ς 1 . 2 0 Γ η ς 0 . 8 0 
» Στροφΰλι Α η ς 1 . 3 0 Γ η ς 0 . 9 0 

Σ η μ . 2 η . Έ κ τ ο ς τών α ν ω τ έ ρ ω ή μ ε ρ ω ν θά 
έκδίδωνται εισιτήρια μέ λ α ϊ κ ά ς τ ι μ ά ς έκ τών 
σ τ α θ μ ώ ν Α θ η ν ώ ν , Σ τ ρ ο ϋ μ χ ο υ κα'ι "Αττικής 
δια Κηφισιαν τ ά ς Κ υ ρ ι α κ ά ς καϊ έορτάς μ έ τ ή ν 
ά μ α ξ ο σ τ ο ι χ ί α ν τήν αναχωρούσαν τήν 2 μ . μ. 
ώ ρ α ν . 

Σ η μ . 3 η . Μ έ τ ά ς α μ α ξ ο σ τ ο ι χ ί α ς τ ά ς α ν α 
χωρούσας έ ς "Αθηνών μέ τήν 8 . 1 5 ' χ . μ . , τήν 
1 2 . 3 0 - , τήν 6 . 0 5 ' κα: 7 . 0 5 ' μ . μ . , εκ Κ η φ ι 
σίας δέ μ έ τήν 8 . 1 0 ' π . μ . δέν θά έκδίδωνται 
εισιτήρια Γ ' θέσεως ώ ς και άχοσκευαι καί 
φορτωτικαί ε μ π ο ρ ε υ μ ά τ ω ν . 

Ί ^ Ι Σ Ι Τ Η Ρ Ι Α - Ι Ι Ε Ι Ρ Α Ι Ο Σ - , Κ Η Φ Ι Σ Ι Α Σ 

Π ρ Ί ς τοις τακτικοΤς είσιτηρίοις εκδίδονται 
καί μ ικτά εισιτήρια μ ε τ ' επιστροφής εκ Κ η 
φισίας καί ^Αμαρουσίου διά Π ε ι ρ α ι ά καί τ ' ά-
ν ά π α λ ^ μ Ι τ ά ς έ ξ η ς τ ι μ ά ς : Α ' θέσ. δ ο α χ . 
2 . 0 0 } Π Οέσ. δ ρ α χ . 1 . 5 0 . 

Γραμμή Λαυρίου 
Α ν α χ ω ρ ή σ ε ι ς 

Έ ξ Ά ϋ η ν ώ ν Έ κ Α α υ ρ ί ο ν 

8 . 4 5 ' π . μ . 7 . 1 0 ' π . μ . 
3 . 5 0 ' μ . μ . 4 . 1 5 ' μ . μ . 

Χ Ε Ι Μ Ε Ρ Ι Ν Ο Ν Δ Ρ Ο Μ Ο Λ Ο Γ Ι Ο Ν 
( Ά π ό 3 Ν ο ε μ β ρ ί ο υ ) , 

Α ν α χ ω ρ ή σ ε ι ς έξ Α θ η ν ώ ν 
6.30 π. μ. Διά ΚόρινΟον, Ναύπλιον, Τρίπολιν, 

Μεγαλόπολιν, Κυπαρισσίαν, Καλά-
μας. 

7.— » Διά Κόρινθον, Καλάβρυτα, Πάτρας,-
Κυλλήνην, Πύργον, Όλύμπια. 

8.30 » Τοπική διά Κόρι νθον. 
11.30 » Διά Κόρινθον, Ναύπλιον, Πάτρας, 

1.20 α. μ. Ταχεία διά Πάτρας, κατά Δευτέραν, 
Τετάρτην καί Σάββατον. 

Α ν α χ ω ρ ή σ ε ι ς έκ Πατρών 
7.10 π. μ. Διά Κόρινθον, Ναύπλιον, Αθήνας. 
8.1 δ » Ταχεία δι' Αθήνας, κατά Τρίτην, 

ΓΙέμπτην, Παρασκευήν. 
11.35 » Διά Καλάβρυτα, Κόρινθον, Αθήνας. 

6.45 » Διά Κυλλήνην, Όλύμπια, Κυπα
ρισσίαν, Μεγαλόπολιν, Τρίπολιν. 

3.45 μ. μ. Διά Κυλλήνην, Πύργον, Όλύμπιαν 

Α ν α χ ω ρ ή σ ε ι ς έκ Κ α λ α ι ι ώ ν 
7.—π. μ. Διά Κυπαρισσίαν, Πύργον, Πάτρας. 

Μεγαλόπολιν, Τρίπολιν, Αθήνας, 
12.40 μ. μ. Διά Κυπαρισσίαν, Πύργον, Μεγα

λόπολιν, Τρίπολιν. 
Α φ ί ξ ε ι ς ε ί ς Α θ ή ν α ς 

2.45 μ. μ. Ταμεία έκ Πατρών (τρις ώς άνω). 
4.40 » Έκ Πατρών, Τριπόλεως, Ναυπλίου 
6.15 » Τοπική έκ Κορίνθου. 
7.10 » 'Εξ Όλυμπίων, Πύργου, Κυλλή

νης, Πατρών, Καλαβρύτων. 
8.20 · » Έκ Καλαμών, Κυπαρισσίας, Μεγα-

λοπόλεως, Τριπόλεως, Ναυπλίου. 

Β Ι Ο Π 7 * Λ Μ „ 

Έφημερϊς σκοπούσα τήν διαφώτισιν τών πολλών 
με τόν μάλλον αρμόζοντα πρός τήν έπιστήμην τρόπον 
καί σγετικώς μέ τά κοινωνικά καϊ πλουτολογικά ζητ 
τήματα τής καθημερινής βιοπάλης δλων. 

ΔΙΕΥΘΥΝΤΗΣ 
ο. Μ . Κ Α Λ Ο Κ Α Ι Ρ Ι Ν Ό Σ 

Συνδροαή : Εξάμηνος δρ. 5 
Εντός τών "Αθηνών. . . » 4,50 

Τά μηνιαία τεύχη έκ 36 μεγάλων σελίδων διστή" 
λων πωλούνται ε'ις Ολα τά βιβλιοπωλεία κα'ι περί
πτερα άντί λεπτών 75. 

Γ ρ α φ ε ί α : "Οδός Κ ά ν ι γ γ ο ς 29— * Α θ ή ν α ι 
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0000000000000000000000000000000000000 

ΓΕΝΙΚΟΣ ΠΙΝΑΞ ΤΟΝ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ 
Τ Ω Ν Δ Ω Δ Ε Κ Α Π Α Ρ Α Ρ Τ Η Μ Α Τ Ω Ν Τ Ο Ϊ Α'. ΤΟΜΟΥ 

ι — ι τοελλβριος: 1907 
Μηνολόγιον Σελ. 
Τά μεγαλείτερα τής επαναστάσεως γεγονότα . » 
Πολιτική έπιθεώρησις » 
Ανατολική επιθεώρησις » 
Παγκόσμιος έπιθεώρησις » 
Ποικίλη έπιθεώρησις » 
Αί πρώται μεγάλαι ασκήσεις τοΰ στρατού υπό 

τοΰ ειδικού συνεργάτου τών «Αθηνών» . χ 
Στατιστική τών στρατών τοΰ κόσμου . . . » 
Έθνη καϊ φυλαί ύπό Π. Καρολίδου καθηγητού 

τή; Έλλ. Ιστορίας έν τώ Έθνικώ Πανεπι
στήμια) » 

Το θέατρον άνά τους αιώνας ΰπό Ν. Λάσκαρη. » 
Ή φιλελληνική διαθήκη τοΰ Σανταρόζα υπό 

Δημ. Γρ. Καμπούρογλου Γεν. Εφόρου τής 
Εθνικής Βιβλιοθήκης » 

Τά Φαινόμενα τών θαλασσών μας ΰπό Βασιλ. 
Α'ιγινήτου καθηγητού τής Ανωτέρας Φυσι
κής έν τώ Έθνικώ Πανεπιστήμια). . . » 

Επαναστάσεις καί θρησκεία ΰπό Ν. Σαριπόλου 
ΰφηγητοΰ τοΰ Συνταγματικού Δικαίου εν 
τω Έθνικώ Πανεπιστήμια) » 

Λέων Τολστόη (Βιογραφία) » 
Ή Κληρονομικότης ύπό Μενελάου Σαχορράφου 

Ίατροΰ χαϊ ΰφηγητοΰ 8 

Ή καρδία τής Ιωάννας Διήγημα ΰπό Εάπι. Λβ 
Λιιιίοί* » 

Ή Θρησκεία τών πάλαι Αιγυπτίων ΰπό "Αθανα
σίου Εΰταξίου Β 

'Ανασκαφαί κατά τό τρέχον ετος ΰπό Μιλτ. 'Αν-
νίνου Καβαλιεράτου Βουλευτού Σάμης. . » 

Ρόδακες και 'Ανθέμια ποιήματα ΰπό θρασυβ. 
Ζωϊοπούλου " 

Ό Παλαμήδης όπό Μιχαήλ Γ. Λαμπρυνίδου . » 
Στατιστικά! πληροβορίαι περί τών Κρατών τοΰ 

Αίμου , 8 

Ή «Βασίλισσα Σάββα» Δράμα εις 1 πρϊξιν ΰπό 
Γ. Β. Τσοχοπούλου >' 

Ή πρώτη Έλληνϊς δραματική συγγραφεύς . . » 
Η Χημεία έν τώ χαθ' ήμέραν βίω ύπό Γ. θ . 

Ματθαιοπούλου ΰφηγητοΰ τής Χημείας εν 
τώ Έθνικώ Πανεπιστήμια) * 

ΕΊχαστιχαϊ Τέχναί ΰπό Ν. "Αλεκτορίδου Γραμ
ματέως τής Καλλιτεχνικής Εταιρίας . . » 

Οί "Ανανδροι Διήγημα ΰπό Αγγέλου Τανάγρα. » 
Παγκόσμιος κίνησις (Έπιστήμαι—Γράμματα— 

Τέχναι) » 

3 
4 
5 
5 
7 
9 

10 
16 

17 
25 

21 

33 

3 ' 
38 

41 

44 

47 

68 

74 
77 

87 

89 
98 

Οικονομική έπισκόπησις ενός μηνός . . . . Σελ. 
Χρηματιστική αγορά "Αθηνών ΰπό Ί ω . Φωτίου 

Τραπεζομεσίτου » 
ΟΊκογενειακαί σελίδες — Διαγωνισμοί—Ποικίλα 

Ειδοποιήσεις " 128· 

2 — Δ Ε Κ Ε Μ Β Ρ Ι Ο Σ 1 9 0 7 

Μηνολόγιον Σελ. 
Τά μεγαλείτερα τής επαναστάσεως γεγονότα . » 
Πολιτική έπιθεώρησις " 
Ανατολική έπιθεώρησις » 
Παγκόσμιος έπιθεώρησις " 
Οικονομική έπιθεώρησις.τοΰ μηνός . . . . » 
Χρηματιστική αγορά "Αθηνών ΰπό Ίω. Φωτίου 

τραπεζομεσίτου " 
Περί οαιδρότητος τής Ελληνικής ποιήσεως ύπό 

Γ. Μιστριώτου καθηγητού τών ελληνικών 
γραμμάτων έν τώ Έθν. Πανεπιστήμια) . » 

Γνώμαι διασήμων ανδρών περί ποιήσεως . . » 
Πρό ενός αιώνος ΰπό Μπάμπη "Αννίνου . . » 
Μεθώνη κα'ι Κορώνη ύπό "Αντωνίου Μομβερράτου 

δικηγόρου * 
Περί διοικήσεως κα'ι βελτιώσεως τών ελληνικών 

λιμένων ΰπό "Ηλία I. "Αγγελοπούλου μη
χανικού 

Νέα ποιήματα ΰπό Ίω. Πολέμη » 
Διατί έρυθριώμεν ; όπό Παντια Μ. Καράλη . » 
ΑΊ καταστροφαί τής Καλαβρίας ΰπό Α. Δουμϊ 

πατρός ' 
Οί τρεις αδελφοί Σερβικός μΰθος κατά μετάφρα

σιν 'Αλεξ. Κ. Περδικίδου < 
ΟΊ συνεταιρισμοί καϊ δ κοινωνικός βίος τών ζώων 

ΰπό Νικ. Κ. Γερμανού Διευθυντού τοϋ 
Ζωολογικού Κήπου » 

Οί Έλληνες εις τά πέρατα τής γής τό "Αννάμ » 
Τό πλοΓον τοΰ μυστηρίου Διήγημα Η. ΥνΈι.ι.δ 

κατά μετάφρασιν θρασυβ. Ζωϊοπούλου . . » 
Ή παθολογική .κληρονομικότης ΰπό Μενε

λάου Σακορράφου ίατροΰ » 
"Ανατολικά παραμύθια » 
Σοοοκλέους Ηλέκτρα κατά μετάφρασιν Στ. I. 

Βουτυροί > 
Περϊ δακτυλιολίθων ύπό Μιλτ. "Αννίνου Καβα-

λιεράτου βουλευτού Σάμης » 
Τό θέατρον άνά τούς αιώνας ΰπό Νικ. Λάσκαρη. » 
Ή διαβάθμισις τής Γενικής Παιδείας καϊ ή 

μέση Έκπαίδευσις έν Ελλάδι όπό. "Αθαν. 
Εΰταξίου , . . . » 

99 

106 
109 

113 
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125 

134 

144 

147 
148 
149 
150 
151 
152 

153 

154 
156 
157 

161 

177 
182 
185 

190 

191 

193 
207 

208 

212 
216 

217 

239 
243 

252 



106 «ΑΘΗΝΑΙ» 

Ή Χημεία έν τώ καθ' ήμέραν βίω — το ύδωρ— 
ΰπό Γ. θ . Ματθαιοπούλου ΰφηγητοΰ . . Σελ. 265 

Γουρσουζιά Διήγημα όπό Γρηγορίου Ξενόπουλου » 271 
Παγκόσμιο; χίνησις » 277 
ΟΙκογενειακαί σελίδες — Διαγωνισμοί — Ποι

κίλα— Ειδοποιήσεις » 289-304 

3 — Ι Α Ν Ο Υ Α Ρ Ι Ο Σ 1 9 0 8 

307 
Τά μεγαλείτερα τής επαναστάσεως γεγονότα. » 308 
Σημείωσε.; διά τό 1908. . . . . . ; . 309 

» 310 
Ανατολική 'Επιθεώρησις τοΰ 1907 . . . . » 311 
Παγκόσμιος 'Επιθεώρησις τοΰ 1907 . . . . )) 312 
Χρηματιστική "Αγορά Αθηνών όπό Ιωάννου Φω-

» 314 
θεατρική 'Επιθεώρησις τού 1907 ύπό τοΰ κ. Ν. 

315 
"Αθλητική 'Επιθεώρησις τοΰ 1907 . . . . ι 316 
Οί Λΰκοι τής Λευκής 'Επαύλεως Διήγημα τοΰ 

Ιϋονβηηϊ ΟοδΙ»—Μετάορασις θρασ. Ζωϊο
πούλου , » 319 

Τό Δίκαιον εις τά δημοτικά άσματα ύπό Νικ. II. 
Δημητρακοπούλου δικηγόρου Λ 321 

Ξένα ποιήματα ύπό θεοδ. Βελλιανίτου Γενικού 
Διευθυντού τών Ταχυδρομείων καί Τηλε
γράφων » 331 

Ή Γελοιογραφία παρά τοις Αιγύπτιοι; ύπό Ά λ ί ζ . 
Μ. Καράλη » 336 

Ή κατάστασις τής Ελλάδος έν ετε: 1533 όπό 
Μιλτ. 'Αννίνου Καβαλιεράτου βουλευτού 
Σάμης . . . . ' . . . . . . . » 339 

Διεθνή μέτρα περί σακ/άρεως ύπό Γ. Ν. Κοφινά 
τμηματάρχου α' τάξεως τού υπουργείου 
τών Οικονομικών . » 343 

Κατάλογος τών ελληνικών νομισμάτων άπό τοΰ 
Κυβερνήτου μέχρι τής σήμερον ύπό Ί ω . 
Δ. Τασούλη » 346 

Ή Παρθένος τής Φαλούνης, μεταλλευτικόν διή
γημα ύπό Κ. Μητσοπούλου καθηγητού τού 
Πανεπιστημίου καϊ Διευθυντού τοΰ Πολυ
τεχνείου » 349 

Ή Χημεία έν τω καθ" ήμέραν βίω—τό πΰρ— 
ύπό Γ. θ . Ματθαιοπούλου ΰφηγητοΰ . . » 357 

Ή μητριαρν/ιχή έπο^ή τών κοινωνιών ΰπό Καλ-
λιρόρης Παρρεν διευθύντριας τής «Εφημερί
δος τών Κυριών» » 362 

«Ό "Ιπτάμενος Παναμάς» χυ>μωδία μονόπρα
κτος ΰπό Βασ. Κολοκοτρώνη .· . . » 363 

"Υλη δέν ύπάρ/ει ΰπό Ίω. Η. Πολίτου ΰφηγη
τοΰ τής Χημείας » 373 

Ό "Οργανοπαίκτης, Πολωνικόν Διήγημα τοΰ 
ΟδΙθ]& κατά μετάφρασιν Μπάμπη 'Αννίνου » 375 

Ρόδακες καί 'Ανθέμια, Ποιήματα ύπό θρασυβ. 
Ζωϊοπούλου » 382 

Αί Σοφαί Γυναίκες ύπό Σπ. Παπαγεωργίου 
ΰφηγητοΰ τής Εβραϊκής » 384 

ΟΊ συνεταιρισμοί κα: ό_ κοινωνικός βίος τών ζώων 
—Οί μόνιμοι συνεταιρισμοί τών Πιθήκων— 

— 1 

ύπό Νικ. Γερμανού διευθυντού τού Ζωο
λογικού Κήπου Σελ. 390 

Ό Βουδδισμός ύπο Ά θ . Εΰταξίου » 397 
Παγκόσμιος Κίνησις » 409 
Τραγούδια τής Νεαπόλεως — Μαηα Μ&π ! διά 

κλειδοκύμβαλον καί άσμα , . . . . » 425 
ΟΊκογενειακαί σελίδες.—Παιδαγωγικά ζητήματα 

— Ή Μαγειρική τής Οικοκυράς—Ό Συρ
μός χαί τό Καλλυντήριον τών Κυριών— 
Ίατρίλά Δελτία — Πρακτικαί Γνώσεις — 
Γνώμαι καϊ Παροιμίαι — Μικροί Διαγωνι
σμοί—Ποικίλα—Ειδοποιήσεις . ψ. «417-432 

4 — Φ Ε Β Ρ Ο Υ Α Ρ Ι Ο Σ 1 9 0 8 

Μηνολόγιον Σελ. 
Τά μεγαλείτερα τής επαναστάσεως γεγονότα. . » 
Πολιτική 'Επιθεώρησις » 
"Ανατολική 'Επιθεώρησις - . . » 
Παγκόσμιος 'Επιθειόρησις » 
Χρηματιστική Αγορά "Αθηνών ύπό "Ιωάννου Φω

τίου τραπεζομεσίτου . » 
Ή έν "Αθήναις Αμερικανική Σχολή τών Κλασ

σικών σπουδών » 
ΑΊ Ζωγραφίαι τών Παγασών όπό Α. Σ. Άρβα-

νιτοπούλου εφόρου τών "Αρχαιοτήτων Θεσ
σαλίας » 

ΊΙ Φύσις ύπό Δ. ΑΊγινήτου Διευθυντού τοΰ Α 
στεροσκοπείου καί καθηγητού τού Πανεπι
στημίου > 

Εντυπώσεις έκ τοΰ Γαλ. Στρατού » 
Ή Λαογραφία τής Σταφίδος ύπο Σπ. Δέ Βιάζη » 
'Πμεδαπαί τοπογραφίαι ύπό Σπ. Παγανέλη. . » 
Ό Χρυσός ΰπό Κωνστ. Μητσοπούλου καθηγη

τού τοΰ Πανεπιστημίου καϊ Διευθυντού τοΰ 
Πολυτεχνείου » 

Περί Επιστημονικών Όρων ΰπό Όθων. Α. Ρου-
σοπούλου Διευθυντού τής "Εμπορικής καϊ 
Βιομηχανικής Ακαδημίας » 

Εύριπίδου Φοίνισσαι κατά μετάφρασιν Στ. I. 
Βουτυρά » . . ' . - » 

Ρόδακες καϊ 'Ανθέμια, Ποιήματα ΰπό θρασ. 
Ζωϊοπούλου » 

Ή Γεφυρωτική παρά τοις "Αρχαίοι; ύπό Γεωργ. 
Β. Γράβαρη υπολοχαγού τού Μηχανικού 
καϊ καθηγητού τής 'Εφηρμοσμένης Μηχα
νικής παρά τή Σ/ολή τών Ευελπίδων. . » 

Ό Φούλτων καί οί Συναγωνισταί του ΰπό \ ν Π -
Ηβπι 3. Κοε.—Μετάφρασις Κων. Καλλιαγ-
χάκη » 

Ί Ι Κατάρα Διήγημα τοΰ Ούγγρου συγγραφέως 
V . Β»008γ κατά μετάφρασιν Θρασυβούλου 
Ζωϊοπούλου » 

Απόπειρα Άλώσεωι, τοΰ Ναυπλίου Άποτυχοΰσα 
ύπό Μι/. Γ. Λαμπρυνίδου » 

Ή Νερά'δα τοΰ Μεσημεριού ύπό Αγγέλου Τα
νάγρα. . . » 

Ό Δαβίδ ώς Συνθέτης ύπό Θεοφράστου I. Σα-
κελλαρίδου μουσικοσυνθέτου » 

1 , 'ΟΕΙΙ . Ι .ΕΤ -ΒθυθΕ "Αδόμενος Βαλλισμός, διά 

435 
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442 

443 

445 

449 
453 
459 
471 

475 

486 

489 

516 

519 

521 

5-23 

5'25 

530 

534 

ΓΕΝΙΚΟΣ Π ΙΝΑ Ξ ΤΩΝ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ 

536 

540 
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(1β ΚβΓ8υάγ-Μουσ'ική ΚοάοΙρΙιβ Β Ο Γ § 6 Γ . .Σελ. 
Παγκόσμιος Κίνησις—"Επιστήμαι—Γράμματα — 

Τέχναι * » » 
ΟΊκογενειακαί Σελίδες — Παιδαγωγικά ζητή

ματα — Ή Μαγειρική τής Οικοκυράς —Ό 
Συρμός καί τό Καλλυντήριον τών Κυριών— 
"Ιατρικά Δελτία, Πρακτικαί Γνώσεις—Γνώ
μαι καϊ Παροιμίαι—Μικροί Διαγωνισμοί— 
Ποικίλα — Ειδοποιήσεις 545-560 
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Μηνολόγιον Σελ. 563 
Τά μεγαλείτερα τής επαναστάσεως γεγονότα. . » 
Πολιτική έπιθεώρησις . . . » 
Ανατολική έπιθεώρησις » 
Παγκόσμιος έπιθεώρησις » 
Χρηματιστική αγορά Αθηνών ΰπό "Ιωάννου Φω

τίου τραπεζομεσίτου » 
Οί Αυτοκράτορες τού Βυζαντίου Κωνσταντίνο! . » 
Γενηθήτω φώς ύπό Γ. Ν. Χατζιδάχι καθηγητού 

τοΰ Εθνικού Πανεπιστημίου )ΐ 
Τιμαϊ καί προβάδισμα έν τή υπαλληλική ιεραρ

χία ΰπό Χρ. Παλαμά Νομάρ/ου Άτ/αίας . » 
Ό βίος χαϊ ή πολιτεία τοΰ θουχυδίδου ΰπό 

Παντιά Μ. Καράλη ' 
Ή θάλασσα, τό μέλλον τοΰ Ελληνικού "Εθνους 

ύπό Δημοσθ. Ν. Παπαμιχαλοπούλου Νομ. 
Συμβούλου τοΰ υπουργείου τών Ναυτικών. > 

Ή πρωτομαρτιά ή τό χελιδόνι ποίημα "Αριστο
τέλους Βαλαωρίτου 

Τά φαινόμενα τού εγκλήματος παρά τοΓς φυτοΓς 
καί τοις ζώοις, έκ το,ΰ «'Εγκληματίου» τού 
Καίσαρος Λομπρόζο κατά μετάφρασιν Μπά
μπη 'Αννίνου 

Ό βράχος τοΰ άετοΰ Διήγημα τοΰ Μ. Ρ. δΐιϊβΐ 
κατά μετάφρασιν Θρασυβούλου Ζωϊοπούλου 

Αυτοκρατορικοί έρωτες, Ιστορική τραγωδία εις 
πράξεις πέντε, ύπό Κ. I. Αγγελοπούλου. 

Συνοπτική Ιστορία τής Κρήτης ε'ις χρονολογίας 
Ή γεβυρωτική κατά τόν Μεσαίωνα καί τούς 

νεωτέρους /ρόνους όπό Γεωργ. Β. Γράβαρη 
ΰπολοχαγοΰ τοΰ Μηχανικοΰ καί χαθηγητοΰ 
τής 'Εβηρμοσμένης Μηχανικής παρά τή 
Σχολή τών Ευελπίδων 

Γενικός πίναξ τών κατοίκων τοΰ Κράτους . 
Ενδιαφέρουσα έοεύρεσις όπό Πολ. Κ. Χατζη-

δημητρίου χημικοΰ καί Μεταλλειολόγου εν 
Βελγίω . . . 

Ό Όμιλος τών "Εκδρομών 
Παγκόσμιος χίνησις—"Επιστήμαι — Γράμματα— 

Τέχναι . . . 
Στατιστικά τών πέντε Ηπείρων 
ΟΊκογενειακαί σελίδες - Παιδαγωγικά ζητήματα 

Λησμονημένοι σ-ϊχοι —ΊΙ Μαγειρική τής 
Οικοκυράς — Ό συρμός καί τό καλλυντή
ριον τών κυριών.—Ιατρικά δελτία—Πρα
κτικαί γνώσεις - • Γνώμαι καί παροιμία·. — 
Μικροί διαγωνισμοί — Ποικίλα — Ειδο
ποιήσεις 
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564 
565 
566 
571 

575 
576 

577 

588 

593 

609 

612 

614 

617 

625 
656 

Μηνολόγιον 
Τά μεγαλείτερα τής επαναστάσεως γεγονότα . 
Πολιτική έπιθεώρησις 
Ανατολική ΈπιΟειύρησις 
Παγκόσμιος 'Επιθεώρησις 
Χρηματιστική Αγορά Αθηνών ΰπό "Ιωάννου 

Φωτίου Τραπεζομεσίτου 
Άνάμνησις τοΰ Βίσμαρκ, Μία αληθής ιστορία 

ΰπό Λίζας Λόττ 
Εμπορικά καί επαγγελματικά σχολεία ΰπό Σπυρ. 

Στάη πρώην υπουργού, βουλευτού Κυθήρων 
Τά εστεμμένα θύματα 
Τό σιδηροπαγές σκιρροκονίαμα χαί αί ποικίλαι 

αυτού έφαρμογαί ύπό Ηλία I. "Αγγελοπού
λου μηχανικού 

ΊΙ Καμόρρα, Διήγημα "Αρθούρου Μόρισσον κατά 
μετάφρασιν Μπάμπη 'Αννίνου . . . . 

ΑΊ φυλαί έν Τουρκία . 
Καλλιόπη Σπ. Παπαλεξοπούλου ΰπό Μιχ. Γ. 

Λαμπρυνίδου 
Ακόμη τρεις θάνατοι ύπό Λέοντος Τολστόη, . 

μετάφρασις "Αγαθοκλέους Κωνσταντινίδου . 
Ό "Αναρχικός, Διήγημα νϊοΙΟΓ .Ιβοοοη κατά 

μετάφρασιν θρ . Ζωϊοπούλου 
Ό Ξένος ύπό Ρίβητ \\ΓοΙΓ 
Ή Κόμησσα Δουβαρρΰ έκ τοΰ Γαλλικού, ΰπό 

Τέλη Ν. Πετσάλη 
Μέ τήν Δοΰζε όπό Μάργκοτ Φύρστεν-βαίρτερ . 
Τό Ούίστ καί τό Μπριτζ 
Παγκόσμιος Κίνησις ·— 'Επ.στήμαι — Γράμματα 

-Τέχναι . . . . . . . . . . 
Τό Γυναικεΐον Κίνημα έν Σουηδία . . . . 
ΟΊκογενειακαί Σελίδες—Παιδαγωγικά ζητήματα 

—Ποιήματα —Ή Μαγειρική τής Οικοκυ
ράς— Ό Συρμός χαί τό Καλλυντήριον τών 
Κυριών—Ιατρικά Δελτία—Πρακτικαί Γνώ
σεις—Γνώμαι καί Παροιμίαι—Μικροί Δια
γωνισμοί— Ποικίλα— Ειδοποιήσεις. 
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Μηνολόγιον 
Τά μεγαλείτερα τής επαναστάσεως γεγονότα. 
Πολιτική έπιθεώρησις . 
"Ανατολική έπιθεώρησις 
Παγκόσμιος έπιθεώρησις 
Χρηματιστική αγορά "Αθηνών ύπό Ιωάννου Φω

τίου τραπεζομεσίτου 
Σφαγεία καί ζωαγοραί ΰπό Ν. Μάζη άρχιτέκτο-

νος—Μηχανικού 
Εις τήν νήσον τής Ναυσικάς Περιγραφή ΰπό 

τού κ. Φ. "Ενγκελ συντάκτου τού «Τάγχε-
μπλαττ» τού Βερολίνου 

Είς τά χωρία τής Κερκύρας. Περιγραφή τοΰ 
κ. Ά λ φ . Όλτσμποκ συντάκτου τοΰ «"Εγ
χωρίου Αγγελιοφόρου» τοΰ Βερολίνου. 

Ή Μάλτα διήγημα τοΰ κ. Ίω. Λ. Χατζηδημη-
τρίου, βραβευθέν εις τόν συγγραφικόν δια-
γωνισμόν 

Σελ. 819 
820 
821 
822 
823 

824 

825 
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Μηνολόγιον , , . . . σελ. 947 
Τά μεγαλείτερα τής επαναστάσεως γεγονότα . » 948 
Πολιτική έπιθεώρησ'ς » 949 
Παγκόσμιος έπιθεώρησίς » 950 
"Ανατολική έπιθεώρησις «Τό Άλβανικόν ζή

τημα» ύπό Γ. Σκαλιέρη » 951 
Χρηματιστική αγορά "Αθηνών ύπό "Ιωάννου Φω

τίου τραπεζομεσίτου . . . ' . . . . » 958 
Παγκόσμιος κίνησις—Έπιστήμαι—Γράμματα— 

Τέχναι » 959 
Τίμων ό Αθηναίος Τραγωδία τοΰ Σαίξπηρ κατά 

μετάφρασιν τοΰ κ. Μιχαήλ Ν. Δαμηράλη. 
— Προλεγόμενα » 961 

Ή τραγωδία » 968 
Ή φραγκική κατάκτησις τήςΈλλάδος, ύπό Γου

λιέλμου Μΰλλερ κατά μετάφρασιν τοΰ κ. 
Γεωργίου Μαρίνου » 1003 

Ή δημοσιογραφία ε'ις τό Πανεπιστήμιον (Ανα
μνήσεις έκ Γερμανίας) ύπο Δημ. Πετρα-
κάκου » 1012 

Ό αποχαιρετισμός 'Ολλανδικόν διήγημα ύπό 
Φ. Ρόοσδορπ » 1015 

Άρραβωνισμένοι, Σουηδικόν διήγημα ύπό "Αρντ. 
Μπράνδ » 1016 

Ό Εύθυμος Μπουφφαλμάκο γαλλικόν διήγημα 
ύπό τοΰ Ακαδημαϊκού 'Ανατολ Φρανς. . » 1018 

Διάσημοι Παρισιναί Αίθουσαι. .Ίστορικαί σελίδες 
έκ τοΰ Γαλλικοΰ ύπό Τ. Πετσάλη. . . » 1019 

ΊΙ Ηεραπεία τ°ΰ Λόρδου Πέρσε διήγημα τοΰ 
Ριχάρδου Φείδλερ Σελ. 

Ιστορία τής Ρωσσικής Μουσικής . . . . » 
Ε υ τ υ χ ή ς "Ανθρωπος Ρουμανικόν διήγημα ύπό Γ. 

Λ. Καραγιάλε » 
Μία νίκη τών Γερμανίδων. Ιστορία τοΰ γυναι

κείου κινήματος κατά μετάφρασιν καί μετά 
σχολίων τοΰ κ. Δ. Χατζοπούλου . . . » 

Φιλολογικαί άπώλειαι—Φραγκίσκος Κοππέ . . » 
Τά εγκλήματα τών ζώων ύπό Καίσαρος Λομ-

πρόζο κατά μετάφρασιν τοΰ κ. Μπάμπη 
'Αννίνου » 

Ή Χημεία έν τω καθ' ήμέραν βίω—ή γη·—ύπό 
Γ. Θ. Ματθαιοποΰλου ύφηγητοΰ. . . . » 

Φυσιολογία τής γλώσσης. Επιστημονική μελέτη 
ύπό τής ίατροΰ κυρίας 'Αγγελιχής Πανα-
γίωτάτου » 

Τά καθήκοντα τών φιλελλήνων έν τ η συγχρόνω 
πολιτική, ή εν τη α'ιθούση τών Εορτών 
τών «^Αθηνών» γενομένη διάλεξις τοΰ κ. 
Α. Λαλία Πατερνόστρο » 

Οίκογενειακα'ι σελίδες—Τ'αιδαγωγικά ζητήματα 
— Ποιήματα—Ή Μαγειρική τής Οικοκυράς 
— Ό Συρμός καί τό Καλλυντήριον τών 
Κυριών—Ίατριχά Δελτία—Πρακτικαί Γνώ
σεις—Γνώμαι και Παροιμίαι—Μικροί Δια
γωνισμοί—Ποικίλα—Ειδοποιήσεις . 
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Μηνολόγιον Σελ. 1075 
Τά μεγαλείτερα τής επαναστάσεως γεγονότα . » 1076 
Πολιτική Έπιθεώρησίς » 1077 
Παγκόσμιος Έπιθεώρησίς » 1077 
Χρηματιστική Αγορά Αθηνών ύπό "Ιωάννου . 

Φωτίου τραπεζομεσίτου » 1078 
"Ανατολική Έπιθεώρησις «Τό 'Αλβανικόν Ά λ -

φαβητάριον» ύπό τοΰ κ. Γ. Κ. Σκαλιέρη . » 1079 
"Αλβανική Τανταλίδειος Γενεά ύπό Ε. 8<Λυ.1ζ . » 1085 
Αί μεταρρυθμίσεις τοΰ βουλευτηρίου . . . » 1088 
Σημείωμα "Περί τών θανατωθέντων έν Κων)πόλει 

άπό Μαρτίου μέχρι "Ιουλίου 1821 ύπό Δ. 
Γρ. Καμπούρογλου Γεν. Έοόρου τής "Εθνι
κής Βιβλιοθήκης » 1089 

Ίστορικαί ήμέραι «Ό θάνατος Λουδοβίκου τοΰ 
"Αλησμόνητου» έκ τών τοΰ Κάρλαϋλ . . » 1092 

Ή Μονεμβασία επί τών φραγκικών χρόνων 
1204-1540 ύπό Γ. Μύλλερ κατά μετάφρασιν 
τοΰ κ. Π. Δ. Καλογεροπούλου "Εφόρου 
τής Βιβλιοθήκης τής Βουλής . . . . » 1096 

"Ανατολικά Παραμύθια «Ό Βεζύρης καί τά 
πουγγιά» » 1104 

'Ασμα ' Ασμάτων μονόπρακτον δραμάτιον τοΰ Κα-
βαλλάττι κατά μετάφρασιν εμμετρον τοΰ 
κ. Γ. Ε. Φακίρη » 1105 

Δανική Φιλολογία ό Όλγερ Δράχμανν . . . » 1117 
"Απέθανε καί τήν Ιθαψαν, διήγημα τού "Ολγερ 

Δράχμανν , . . . . » 1120 
Ή Χημεία έν τώ καθ'ήμέραν βίω «Ή κυκλο

φορία τών στοιχείων» ύπό τοΰ κ. Γ. θ . 

ΓΕΝΙΚΟΣ ΠΙΝΑΞ ΤΩΝ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ 109 

Ματθαιοποΰλου ύφηγητοΰ τής Χημείας έν 
τω Έθν. Πανεπιστήμιο) Σελ. 1124 

Ή πάλαι καί νΰν Περσία ύπό τοΰ κ. II. Καρο-
λίδου καθηγητού τού Πανεπιστημίου . . » 1129 

Στατιστικαί πληροφορίαι περί Περσίας . . . » 1131 
Ρόδακες καί 'Ανθέμια ποιήματα ύπό τού κ. θρ. 

Ζωιοπούλου . . . - » 1132 
Τό Βουλγαρικόν θέατρον » 1135 
Λαβύρινθος ύπό τοΰ κ. Α. Μ. Καράλη . . . » 1137 
Ή εργασία τοΰ κλήρου έν Γαλλία ύπό τοΰ 'Αρ-

χιμανόρίτου Χρ. Τσεπετάκη » 1140 
ΟΊ Φαροούλακες διήγημα ύπό Ρ. Ραπίς-Λα-

μόττ » 114.8 
Ή δημοτική έκπαίόευσις ύπό τοΰ κ. Π. Π. Οι

κονόμου παιδαγωγού » 1151 
"Ηθη καί έθιμα. (Πώς καίουσι τούς νεκρούς οί 

Ινδοί) . . . . ' » 1155 

Παγκόσμιος κίνησις—Έπιστήμαι—Γράμματα— 
Τέχναι » 1156 

Μυστηριώδεις συνδυασμοί (ό άρ. 7) . . . . » 1164 
Ε'ις τάς Ήνωμένας Πολιτείας (οί πρόεδροι) . ·. » 1165 
Ή γλώσσα έν τη εργασία ύπό τοΰ κ. Δ. Σα-

κε/λαρίδου » 1165 
Τί τρώγουσι καί τί πίνουσιν οί διάοοροι λαοί . » 1167 
Επιστημονικά ζητήματα «Ή Άρτηριοσκλήρω-

σις» ύπό τοΰ κ. II. Λαζαρίδου . . . . » 1109 
ΟΊκογενειακαί σελίδες—ΉΜαγειρ-κή τής Οικο

κυράς — Μικροί διαγωνισμοί — Ποικίλα — 
Ειδοποιήσεις 1173-1180 
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Τά μεγαλείτερα Ιστορικά Γεγονότα. . . . » 
Πολιτική Έπιθεώρησις » 
Παγκόσμιος Έπιθεώρησις » 
Ανατολική Έπιθεώρησις . . . . ' . . » 
Χρηματιστική αγορά Αθηνών ύπό Ίω. Φωτίου 

τραπεζομεσίτου » 
Τό Πρώτον Συνταγματικόν Προσκύνημα. Εν

τυπώσεις έκ Κων)πόλεως ύπό Γ. Δ. Κορο-
μηλά » 

Ή Μεσαιωνι/ή Νεκράπολις τοΰ Πάρνωνος—Τό 
Γεράκι ύπό 'Αδαμ. "Αδαμαντίου εφόρου 
τών Μεσαιωνικών "Αρχαιοτήτων. . . . » 

Ό «Μαΰρος» τοΰ Λαμίκ Διήγημα έκ τοΰ Γαλ
λικού » 

Η ψήφος τών γυναικών » 
«Ρόδακες καί 'Ανθέμια» ποιήματα ύπό Θρασυβ. 

Ζωιοπούλου 1 
Ποία εργα ελληνικά παρεστάθησαν ύπό Νικ. I. 

Λάσκαρη 
Ή πρωτογενής ναυτιλία 
Ή Αρσινόη τραγωδία ε'ις 5 πράξεις ύπό θ . Α. 

θωμϊ , τυχούσα τοΰ Α' βραβείου τοΰ Παν-
τελιδείου δραματικού αγώνος τη 8 Ιουνίου 1908 
Τά Φαντάσματα. Κρητικόν διήγημα ύπό Μ. Ε. 

Σακλαμπανάκη. . . . . . . . . 
Ό Βόσπορος ύπό Έδμ. Δέ Άμίτσις. Σελ. 
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1189 

1197 
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1220 
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1226 
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1271 

θεσσαλικαί παραδόσεις ύπό Δ. Α. Χατζηγιάννη Σελ 
Μεσσηνιακά! Παραδόσεις ύπό θ . Γουνϊ. . . » 
Κατακλυσμός καί Όντογονία ύπό Γ. Α. Β. . » 
Μοναχικά Τάγματα τής Ρωμαϊκής Εκκλησίας 

ύπό Σ. Παπαγεωργίου καθηγητού τής 
Έβραιολογίας » 

ΟΊκογενειακαί σελίδες—Διαγωνισμοί—Ό συρ
μός — Παγκόσμιος κίνησις — Ποικίλα — 
Ειδοποιήσεις. . 
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Μηνολόγιον Σελ 
Τά μεγαλείτερα Ιστορικά Γεγονότα. . . . » 
Πολιτική Έπιθεώρησις » 
"Εσωτερική Έπιθεώρησις » 
Ή Αίμόφυτος Περιστερά Διήγημα .ΙΕΑΝ νΈΚ-

ηιε 'κ » 

Ό Νεοσύλλεκτος Διήγημα Έδμόνδου Δέ Ά -
μίτσις » 

Σιγισμοΰνδος Πανδόλφος Μαλατέστας ύπό "Αν
τωνίου Μομφερράτου δικηγόρου. . . . » 

Τά Ρωμαϊκά Υδραγωγεία ύπό Γεωργίου Β. 
Γράβαρη υπολοχαγού τοΰ Μηχανικού καί 
καθηγητού τής Έφηρμοσμένης Μηχανικής 
παρά τη Σχολή τών Ευελπίδων. . . . » 

Τό "Αριστούργημα τοΰ Πλαστού Νεοελληνικός 
μονόλογος ύπό Ιωάννου Γ. Φραγκιά. . » 

Θεόκριτου καί Βιργιλίου Σύγκρισις ύπό Δρος Ν. 
Λιβαδα » 

ΕΊς τά Χείλη τής Αβύσσου Διήγημα ύπό Θρα
συβούλου Ζωιοπούλου » 

Ή Σερενάτα τού Μόζαρτ έκ τοΰ γαλλικού ύπό 
Κ. Γιαννακάκη : . . . » 

Ή γένεσις τής ελληνικής ποιήσεως κατά τήν 
θεωρίαν τοΰ Μ»1ι»ίίγ, έκ τοΰ "Αγγλικού 
ύπό "Ιωάννου Χριστοοάκι » 

Στά Παραπήγματα. Κωμωδία εις πράξεις τρείς 
ύπό Ν. I. Λάσκαρη καί Μ. Γιαννουκάκη . » 

ΟΊκογενειακαί σελίδες. — Παιδαγωγικά ζητή
ματα. — Ή Μαγειρική τής Οικοκυράς.— 
"Ιατρικά δελτία. — Πρακτικαί γνώσεις. — 
Γνώμαι κα'ι παροιμίαι. — Μικροί διαγωνι
σμοί.—Ποικίλα.—Ειδοποιήσεις 

1 2 — Ο Κ Τ Ω Β Ρ Ι Ο Σ 1 9 0 8 

Μηνολόγιον Σελ. 1415 
Φοβερόν ήμερονύκτιον. Διήγημα ύπό Μ. II. 81ιϊ1-

ΙϊυόβΓ κατά μετάβρασιν Κ. Π. θανέμη . » 
Πρός ταξειδιώτας παραίνεσις ύπό τοΰ Γάλλου 

Ίατροΰ Ραούλ Βλονδέλ κατά μετάφρασιν 
Α. Ν. Πετσάλη. . . . . . . . . 

Παντοία! φιλολογικά! παρατηρήσεις ύπό Κωνστ. 
Σ. Κόντου καθηγητού έν τω Έθνικω Πα
νεπιστήμια) » 

Ή Ναυπλία κατά τούς ρωμαϊκούς καί βυζαντι
νούς χρόνους ύπό Μιχαήλ Γ. Λαμπρυνίδου » 

Ή παραχράτησις έν Βραζιλία ύπό Άριστομ. 
Θεοδωρίδου » 

1311 
1312 
1313 
1313 

1314 

1318 

1325 

1347 

1350 

1357 

1366 

1369 

1372 

1375 

1407-1412 

1417 

1424 

1429 

1441 

4449 
— 1 5 2 1 — 

ΙΙροχήρυξις νέου συγγραφικού οιαγιονίσματος . Σελ. 837 
Ό μικρός Νεϊλς διήγημα τοΰ Δανοΰ συγγρα

φέως Ριχάρδου Γένσεν. . . . . . . . » 838 
Ό Γίγας τοΰ Ρώσσου διηγηματογράφου Λεω

νίδα Άνόρέϊεφ » 840 
"Ασπασία ή τοΰ Περικλέους ιστορική μελέτη ύπό 

Άθαν. Εύταξίου '. » 841 
Ποια ή Αίγυπτος τής σήμερον ύπό Ζεάν Δ' Ίβραί. » 865 
Ό έρως.—Ιστορία καλλ.τεχνών τοΰ Δανοΰ συγ

γραφέως Μπαίργε Γιάνσσεν » 869 
Ή φυσική μόρφωσις τής γυναικός ύπό Μ. Μωϋ-

σείδου Ίατροΰ » 871 
Ό λογαριασμός τοΰ Ίατροΰ. Διήγημα τοΰ Ίσπα- " 

νοΰ συγγραφέως Γ. Λάζαρους . . . „. » 874 
Όλόκληρον το φιλοσοφικών σύστημα τοΰ Τολ-

στόη » 876 
ΑΊ Ίδέαι τής κυρίας Ώβραί. Δράμα ύπό "Αλε

ξάνδρου Δουμα (υ'ιοΰ), κατά μετάφρασιν 
Μπάμπη "Αννίνου » 881 

Ιστορία τής αρχαίας Γεωγραοίας ύπί> Αλεξάν
δρου Μ. Καράλη » 916 

Παγκόσμιος Κίνησις — Έπιστήμαι — Γράμματα 
—Τέχναι » 934 

Οικογενειακά! σελίδες—Παιδαγωγικά ζητήματα 
— Ποιήματα—Ή Μαγειρική τής Οικοκυ
ράς— Ό συρμός καϊ τό καλλυντήριον τών 
κυριών—"Ιατρικά δελτία—Πρακτικά! γνώ
σεις—Γνώμαι καϊ παροιμία!—Μικροί Δια
γωνισμοί—Ποικίλα—Ειδοποιήσεις . . . » 937-944 

8 — Ι Ο Υ Ν Ι Ο Υ 1 9 0 8 

— 1520 — 
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1456 
1458 

1460 

1 4 6 6 

1 4 7 1 

Αληθής πατριώτης. Διήγημα Αάπβη Μαχίπιβ 
κατά μετάορασιν Κοσμ* Π. θανεμη . 

' II Βράκα. Ιστορική μελέτη ύπό Γ. Ίακ. Κα-
λαϊσάκη ι 

Κόσμος καί Ήμίκοσμος. Κοινωνικόν δράμα εις 
πράξεις τρεΓς ύπό Μιλτ. Ίωσήβ, βραβευθέν 
εις τόν Παντελίόειον Διαγωνισμό* τού 1 0 0 8 

ΟΊκογενειακαί σελίδες 
Γενικός πίναξ τών περιεχομένων τών 1 2 παραρ-

τηαάτων τού Α ' . τόμου 
Ποικίλα—Ειδοποιήσεις · · 

Σελ. 1476 

1481 

1 4 8 0 

1 5 1 4 

» 1517 
1522-1524 
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ΤΡΑΠΕΖΑ ΑΘΗΝΩΝ 
Ε Δ Ρ Α Ε Ν Α Θ Η Ν Α Ι Σ 

Υ Π Ο Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α Τ Α Ϊ ' Ε Ν Λ Ο Ν Δ Ί Ν Ω (22 ΡβηοΙιιίΓοΙι «ΙτεβΙ), Α Λ Ε Ξ Ά Ν Δ Ρ Ε Ι Α , Κ Α ΐ Ρ Φ , Χ Α Ρ Τ Ο Ν Μ 

(Σουδάν), Κ Ω Ν Ό Τ Α Ν Τ Ι Ν Ο Ν Π Ό Λ Ε Τ (Γαλατά καί Σταμπούλ), Σ Μ Ύ Ρ Ν Η , Θ Ε Ό Ο Α Λ Ο Ν Ί Κ Η , Κ Α -

Β Ά Λ Λ Α , Π Ε Ι Ρ Α Τ Ε ΐ , Π Ά Τ Ρ Α Χ Σ , Β Ό Λ Ω , Σ Ύ Ρ Ω , Κ Α Λ Ά Ι Ι Α Ι Σ , Χ Η Ν Ί Ο Ι Σ , Ή Ρ Α Κ Λ Ε Ί < · > , 

Ρ Ε Θ Ί Τ Η Ν Η (Κρήτης). 

ΙΣΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΤΗΣ 30"* ΣΕΠΤΕΜΒΡΙ0Γ 1908 

Ε Ν Ε Ρ Γ Η Τ Ι Κ Ο Ν 

ΤαμεΐΌν καί Τράπεζαι 
Διαθέσιμα παρά ταίς έν Εύρ<όπη Τρ. ε'ις χρ 
Συναλλάγματα έν Χαρτοφυλάκιο) καί χρυσός 
Προεξοφλήσεις 
Τρέχοντες λ)σμοί 

έπ'ι ένεχύρω χρεωγράφων 
έπί εμπορ. και άλλων εγγυήσεων 
έπί υποθήκη ακινήτων 

Δάνεια έπί ένεχύρω χρεωγράφων 
Προσωρινοί λ)σμοί ("Υποκαταστήματα καί Άνταποκριταί) 
Χρεώγραφα καί τοκομερίδια 
Όμολογίαι Εθνικών Δανείων καί Δάνεια ε'ις Δήμους, λιμένας καί λοιπά 

Νομικά πρόσωπα 
Κτήματα Τραπέζης 
Έγκατάστασις και έπιπλα Κεντρικού καί "Υποκαταστημάτων . . . . 

Π Α Θ Η Τ Ι Κ Ο Ν 

Κεφάλαιον 'Εταιρικόν . 
Άποθεμ,ατικόν τακτικόν 

» εκτακτον 
Όμολογίαι φρ. χρ. 2 1)2 έκατ. έξοφλητέαι τή 1η Ιουλίου 1924 
Καταθέσεις εις χρυσόν κα'ι δραχμάς . . . Δρ. 75,443,036.40) 
Ταμιευτήριον » 6,075,092.75) 
Ταμείον συντάξεων υπαλλήλων 
"Εξωτερικοί λ)σμοί εις χρυσόν 
'Επιταγαί πληρωτέαι 
Γραμμάτια εισπραχθέντα καί μήπω έκκαθαρισθέντα . . . . 
Μερίσματα πληρωτέα ' 

7,510,502.68 
» 6,517,470.40 
» 4,579,010.22 
0 14,382,989.67 

» 54,096,748.65 
24,208,109.33 

9,487,843.93 
» 3,045,445.22 

18,051,294.73 
» 13,730,505.99 

5,814,486.70 
» 3,071,903.22 
» 727,145.56 

Δρ 166,023,456.45 

Δρ. 40,000.000.— 
» 8,915.000.— 
» 500,000.— 

2 , 7 2 5 , 0 0 0 . -
Ι> 

» 
81,518 ,129 .15 

» 439,124.65 
30,025,130.04 

» 1,159,488.64 
» 560,435.97 
1 1 8 1 , 1 4 8 . — 

Δρ. 166,023,456.45 Ό Γενικός Διευθυντής 
Ζ. ΊΣ.. Α Τ Γ , Α Τ : Ό Διευθυντής τοΰ Λογιστηρίου 

Φ . Ο Ι Κ Ο Ν Ο Μ Ο Γ 

Ή Τράπεζα Α θ η ν ώ ν έκτελεΓ Προεξοφλήσεις, Εισπράξεις γραμματίων, Προκαταβολάς έπ'ι 
χρεωγράφων καί εμπορευμάτων. Ανοίγει τρεχούμενους λογαριασμούς ήγγυημένους κα'ι έν γένει ά-
ναδέχεται τήν έκτέλεσιν πάσης τραπεζιτικής κα'ι εμπορικής επιχειρήσεως ύπό συμφερωτάτους όρους, 
Δέχεται χρεώγραοα ΠΡΌΣ φύλαξιν άντί ελαχίστων δικαιωμάτων, "Ενοικιάζει χρηματοκιβώτια εις 
Ίδιώτας, Δέχεται καταθέσεις χρημάτων εις χρυσόν καί τραπεζογραμμάτια πληρώνουσα τόκον : 

3 ο)ο είς πρώτην ζήτησιν 
3 1)2 ο)ο διά καταθέσεις έ'ξ μηνών 
4 ο)ο » » ενός Ιτους 
5 ο)ο » » δύο ΕΤΏΝ κα'ι επέκεινα 

Διά τάς ΕΙΣ ΤΌ Ταμ»ευτήρ»όν τ η ς , λειτονργοΟν κ α θ ' έ κ ά ό τ η ν , καταθέσεις <ος καί διά 
τάς χάριν αγαθοεργών σκοπών, πληρώνει τόκον 4 ο)ο. 

Βιβλιοθήκαι άλλου καί έδώ ύπό Δημ. Μάργαρη. Σελ. 
Τό θέατρον είς τήν Περσίαν » 
Ή υγεία όιά τής ασκήσεως ύπό Θρασυβούλου 

Ζω-.οπούλου πτυχιούχου τής Σχολής τών 
Γυμναστο>ν 

Τά στρατιωτικά γυμνάσια ύπύ Γεωργίου Β. Γρά-
βαρη υπολοχαγού παρά τη Επιθεωρήσει 
τού Μηχανικού καί καθηγητού παρά τη 
Σχολή τών Ευελπίδων " 

Ή σχολική χειροτεχνία ύπό Χρύσανθου Τσεπε-
τάκη Άρχ.ιμανδρίτου * 
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ΕΚΑΣΤΟΝ ΜΗΝΙΑΙΟΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 
Πωλοναενον χωριότά τ ι η α τ α ι : 

Έν τό) Εσωτερικό) <5ραχ. 2 και έ ν τω' Έξωτερικώ φρ. χρ. 2.50 

Ελεύθερον ταχυδρομικών τελών 

— 1524 — 




